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Сведения о публикации

Версия
публикации

Версия програллмы Дата редакции

0.1 1.0 Октябрь 2016

Описание изменений

Первая версия
1.1 1.0

т

Ноябрь 2016 Приведены дополнительные сведения о лицензировании

Описание используемых объемов 

Описание очистки

_____________________ Что нового в публикации версии 1.0 (12)

История редактирования

Примечание редакции Данная публикация предназначена для
пользователей Системы MagNA Pure 24.

Авторами приложены все усилия для обеспечения 
правильности всей информации, содержащейся в 
настоящей публикации, на момент публикации. 
Однако изготовителю этого продукта может 
потребоваться обновить информацию о 
публикации в результате деятельности по надзору 
за продуктом, что приведет к новой версии этой 
публикации.

Где найти информацию

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24

Данная Инструкция пользователя содержит все 
сведения о продукте, включая следующие данные:

• Эксплуатация
• Обслуживание
• Безопасность
• Анализ и устранение ощибок
• Конфигурация
• Общие сведения

Инструкция по безопасности содержится 
полностью в разделе «Безопасность» Инструкции 
пользователя. Вы должны ознакомиться с 
правилами безопасности перед началом работы с 
прибором.
Руководство пользователя содержится 
полностью в разделах «Эксплуатация» и 
«Обслуживание» Инструкции пользователя.
Г лавы разделов расположены в соответствии со 
стандартной схемой работы.
Уведомление о приватности 
При использовании Инструкции пользователя 
онлайн все просмотры (просмотр глав и поиск) и 
IP адреса регистрируются.
Собираемые сведения предназначены 
исключительно для внутреннего использования 
Roche и никогда не передаются третьей стороне. 
Эти данные анонимы и удаляются после года 
хранения.
История просмотров анализируется для 
улучщения содержания и функциональности 
навигации в Инструкции пользователя. IP адреса 
используются для анализа регионального охвата.

Программа версии 1.0 Инструкция пользователя • Версия .0



Обучение

Вы можете выполнить настройку сбора данных.
Настройка сбора данных Инструкции 

пользователя (24)

Д  Общие сведения
Чтобы избежать серьезных или смертельных травм, 
убедитесь, прежде чем работать с системой, что вы знакомы 
с системой и информацией о безопасности.
► Обращайте особое внимание на все меры 
предосторожности.
► Всегда следуйте инструкциям в этой публикации.
► Не работайте с системой с нарушением 
инструкций, приведенных в данной публикации.
• Храните все публикации в безопасном и 
доступном месте.
Не выполняйте действия по эксплуатации или 
обслуживанию, если вы не прошли обучение у Roche 
Diagnostics. Действия, не описанные в данном 
документе, оставьте квалифицированному сервисному 
персоналу Roche.

Изображения Скриншоты и изображения оборудования
приведены в данной публикации исключительно 
для иллюстрации.
Настраиваемые и переменные данные, такие как 
тесты, результаты или имена путей, 
изображенные на скриншотах, не должны 
использоваться в лабораторных целях.
Любая модификация системы пользователем 
делает соглашение о гарантии или 
обслуживании недействительным.
Для условий гарантии обратитесь к местному 
торговому представителю или обратитесь к партнеру по 
гарантийному контракту.
Обновление программного обеспечения 
должен выполнять представитель сервисной 
службы Roche или сам пользователь в его 
присутствии.
О 2016 Roche Diagnostics GmbH. Все права защищены. 
Программа MagNA Pure 24 защищена законом о 
контракте, законами об авторском праве и 
международными договорами. Программа MagNA 
Pure 24 лицензирована F. Hoffmann-La Roche Ltd для 
использования лицензиатом: разрешены доступ и 
использование программного обеспечения. 
Несанкционированное использование и 
распространение могут привести к гражданским и 
уголовным наказаниям.

Открытое и коммерческое программное обеспечение
Программа MagNA Pure 24 может содержать 
открытые или коммерческие программы. Сведения об 
авторском праве и лицензии таких программ, 
входящих в состав программного обеспечения 
MagNA Pure 24, приведены во вкладыше About, 
поставляемом вместе с продуктом.

Г арантия

Авторское право 
Сведения о лицензии

Roche Diagnostics
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Торговые марки

Система MagNA Pure 24 и программное 
обеспечение MagNA Pure 24 в целом могут 
создавать регулируемое устройство в 
соответствии с применимыми законами -  детали 
приведены в документации пользователя и 
маркировке.
Обратите внимание, что соответствующее 
разрешение в соответствии с применимыми 
законами прекращается в случае любых 
несанкционированных изменений в программном 
обеспечении MagNA Pure 24.

В документе упоминаются следующие торговые 
знаки:

MAGNA PURE и LIGHTCYCLER являются 
торговыми марками Roche.
Все остальные товарные знаки являются 
собственностью соответствующих владельцев.

Обратная связь Авторами приложены все усилия для обеспечения 
того, чтобы эта публикация соответствовала 
предполагаемому использованию. Обратная связь 
по любому аспекту этой публикации 
приветствуется и рассматривается во время 
обновлений. Обратитесь к представителю Roche, 
если у вас есть такая обратная связь.

Соответствие Система MagNA Pure 24 соответствует
требованиям, содержащимся в следующих 
директивах:

Директива 98/79/ЕС Европейского Парламента и 
Совета от 27 октября 1998 г. по изделиям 
медицинского назначения для диагностики in 
vitro.

I V D |

С€
C^^U S

Директива 2011/65/EU Европейского Парламента 
и Совета от 8 июня 2011 г. об ограничении 
использования некоторых опасных веществ в 
электрическом и электронном оборудовании.

Соответствие применимой директиве (-ам) 
предоставляется посредством Декларации о 
соответствии.
Следующие знаки демонстрируют соответствие: 

Для диагностики in  v itro .

Соответствие применимым директивам ЕС.

Выпущено Underwriters Laboratories, Inc. (UL) 
для Канады и США.

Roche Diagnostics
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Лабораторное оборудование

Контактные адреса

«Лабораторное оборудование» является 
идентификатором продукта, как 
показано на марке изготовителя.

Roche Diagnostics 
GmbH Sandhofer 
Strasse 116 
68305 Маннгейм 
Г ермания
Сделано в Швейцарии

Распространение: 
Roche Diagnostics 
9115 Hague Road 
Индианаполис, 
Индиана США

Roche Diagnostics
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Назначение

Символы и аббревиатуры 

Названия продуктов

Система MagNA Pure 24 является автоматизированной 
системой для очистки нуклеиновых кислот, и включает в 
себя прибор Прибор MagNaPure 24 для выделения и 
очистки нуклеиновых кислот, с принадлежностями, 
программное обеспечение, расходные материалы и 
реагенты. Система MagNA Pure 24 предназначена для 
эксплуатации профессиональными пользователями для 
очистки и выделения нуклеиновых кислот из 
биологических образцов для задач диагностики in vitro.

За исключением случаев, когда контекст четко 
указывает иное, используются следующие 
названия продуктов и их описания.

Пашинш! прмукта Oiuicaiiiic Opiiruiia.ibiiae iia iitaiiiu'

Система MagNA Pure 24 система MagNA Pure 24 System

Программа MagNA Pure 24 программа MagNA Pure 24 Software

Прибор MagNA Pure прибор MagNA Pure 24 Instrument

г а
Символы, используемые в данной публикации

Н а зв а н и я  п р о д у к т о в

1 Символ Значение
--------------- Позиция списка_________________

. f Z \  ------
►Ё] дополнительную информацию

________ ^
Совет. Дополнительная полезная 
информация.

► Начало задачи

О Дополнительная информация по 
задаче
Результат действия в рамках 
задачи

n
Частота задачи.

________
Длительность задачи.

P i
Материалы, необходимые для 
задачи.

□ _
Условия для выполнения задачи.

Раздел. Используется для 
перекрестных ссылок на разделы.

► Задача. Используется для 
перекрестных ссылок на задачи.
Рисунок. Используется в 
названиях рисунков и 
перекрестных ссылках на
р и с у н к и .

r a Таблица. Используется в 
названиях таблиц и перекрестных 
ссылках на таблицы.
Уравнение. Используется для 
перекрестных ссылок на 
уравнения.
Пример кода. Используется в 
заголовках кода и перекрестных 
ссылках к кодам.

С и м в о л ы , и с п о л ь з у е м ы е  в п у б л и к а ц и и
Roche D iagnostics
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Символы, размещенные на продукте i
Символ Значение

GTIN Глобальный номер товарной 
позиции.

Cont.

REF

IVD

Количество, содержащееся в упаковке.

Указывает, что оборудование
п о д х о д и т  т о л ь к о  д л я  п е р е м е н н о г о  т о к а ;  

ДЛЯ и д е н т и ф и к а ц и и  с о о т в е т с т в у ю щ и х  

т е р м и н а л о в .

Номер в каталоге.

LOT Кодсерии.

SN Серийный номер.

Использовать до указанной даты.

Медицинское оборудование для диагностики In 
vitro.

С €  СЕ

1

знак.

Не допускается повторное использование.

Защищать от солнечного света.

Диапазон температуры.

□ а Инструкция по эксплуатации.

M l  Производитель.

С и м в о л ы , р а з м е щ е н н ы е  н а  п р о д у к т е

Roche Diagnostics
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С и м в о л {няченпе

Дата производства.

D Распространитель.

%  )  Диапазон влажности.

Т Хрупкий предмет, соблюдать осторожность.

Ограничение по числу 5.

О kg
О граничение по массе.

Ас ' '  Внимание. 

т  С и м в о л ы , р а зм е щ е н н ы е  н а  п р о д у к т е

Аббревиатуры В публикации используются следующие аббревиатуры.

1 ЛГ)б|)евиа1у|)а З н а ч е н и е
AN SI А м ериканский  

национальны й стандарт 
институтов

CSA К анадская ассоциация стандартов
ЕС Европейский союз

EN Европейский стандарт

1C Внутренний контроль

IEC Международная
электрическая
комиссия

IVD Д иагностика In vitro

LIS Лабораторная информационная система
МОР М агнитны е стеклянны е частицы
п/а не применимо

PCR полимеразная цепная реакция

UL Underwriters Laboratories Inc.
WEEE Отходы электрического и 

электронного оборудования

т А б б р е в и а т у р ы

Roche Diagnostics
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Что нового в публикации версии 1.0

Дополнительные сведения о линензировании Информация о лицензировании включена в
программное обеспечение. Текст был адаптирован 
соответствующим образом.
l̂U Открытое и коммерческое программное 

обеспечение (3)

Описание используемых объемов Таблица с описанием объемов добавлена в главу
о расходных материалах.

Описание используемых объемовЬооктагк302 
(106)

Описание очистки Таблица с указанием частоты очистки и описанием 
чистящих растворов добавлена в раздел по очистке 
прибора.

Описание очистки (271)

Roche Diagnostics
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Инструкция пользователя
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Инструкция пользователя

Как пользоваться инструкцией пользователя

Описание инструкции пользователя

Инструкция пользователя является онлайн 
справочной системой. Она доступна в разных 
форматах, в зависимости от продукта. 
Функциональность интерфейса пользователя 
сходна для всех форматов инструкции.

Содержание Инструкция пользователя включает в себя 
полностью Руководство пользователя и 
Инструкцию по безопасности. Кроме того, 
Инструкция пользователя содержит следующую 
информацию:

• Сведения об анализе и устранении ошибок
• Сведения о настройке
• Общая информация
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Как пользоваться инструкцией пользователя

4

ё
О
м

П
о
Б
R
5  
ЕГ

НU
Б

Содержание
.

▼ Основные рабочие задачи >

Y  Загрузка и выгрузка прибора >

• Описание загрузки >  1

.  Штативы отсеков -  загрузка и 
выгрузка
Станции обработки ~ загрузка и 

| т | | | ^ Ц | |  выгрузка
Станции загрузки образцов -  загрузка и 

* выгрузка >

,  Станции кассет с реагентами -  
загрузка и выгрузка А ,

Загрузить PDF

Станции обработки -  загрузка и выгрузка

other.

[S] ' Адаптер станции обработки
Контейнер для жидких отходов 
Картридж обработки 
Штатив наконечников для 
обработки

Чтобы загрузить станцию обработки

V"шА -
^ I Связанные разделы

{ 8и(Швогб '  Vw-* •яьА *\

м

А Кнопка публикаций (Список публикаций, доступных онлайн) J Кнопка Выход

В В кладка П оиск 

С Вкладка Содержание 

D Вкладка недавних просмотров 

Е Вкладка Избранное 
F Область общей информации 

G Кнопка Назад (Возврат в историю просмотров)

Н Кнопка Вперед (переход к просмотру следующего раздела) 

I  Добавить текущий раздел в Избранное

К  К нопка Н астройки 

L  Кнопка печать 

М Основная панель 
N Кнопка загрузить PDF 

О  Связанные разделы 

Р Просмотр изображения 

Q  Панель Детали

ИЗ Общий вид Инструкции пользователя

‘li Связанные разделы
• Работа с Инструкцией пользователя в браузере (21)
• Работа с Инструкцией пользователя на ПК офлайн

(22)
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Инструкция пользователя

Доступ к Инструкции пользователя с помощью программы прибора

К онтекст-зависим ая И н стр ук ц и я  п ользовател я

В зависимости от конфигурации Вашей системы, 
вы можете войти в Инструкцию пользователя с 
помощью программы прибора.

Если вы хотите найти справку о панели, которую используете, 
нажмите кнопку ©, чтобы открыть соответствующие 
разделы.

Для просмотра всего содержания Инструкции 
пользователя, выберите вкладку Содержание.

Включен [Qj (Ш

Содержание

© О

•  Руководство пользователя 1 > 1
* Сведения о публикации 1 > 1
,  Контактные адреса ш
•  Назначение ш
•  Символы и аббревиатуры [>1
^  Руководство пользователя ш
► Безопасность m
^  Описание системы ш
^  Эксплуатация ш
1» Анализ ошибок m
1̂  Конфигурация

_______________________________ш .
\ /

R
4О
Н
се
PQ
Ом
Л
П
О
а
R
5  
S

а
н
о
Sя

А Вкладка Контекст 

В Вкладка Поиск 

С Вкладка Содержание

D  Вкладка недавних просмотров 

Е Вкладка Избранное

F Контекстно-зависимая кнопка Инструкции 
пользователя (область общ ей информации)

[яЭ Вид основной панели И нструкции пользователя
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Как пользоваться инструкцией пользователя

Контекст

► Для работы с контекст-зависимой
Инструкцией пользователя
1 В области общей информации нажмите 

кнопку ® .

2 Во вкладке Инструкции пользователя 
выберите раздел, который хотите 
просмотреть.

Поиск

Для навигации меду разделами пользуйтесь вкладкой

• Введите в поле критерий поиска, затем 
нажмите кнопку .

• Выберите в списке раздел, который хотите 
просмотреть.

Содержание

I» Анализ ошибок
г Конфигурация 

 ̂ Администрирование 
---- Панель Администрирование

•  Аатп1«1г«юп р«п«

Для просмотра содержания целиком выберите 
вкладку .
• Выберите в списке раздел, который хотите 

просмотреть.

П
Н
Л
fifi
0м
Л

1
R
S
Я"

а
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X

Недавно просмотренное 

Разде̂
Работа с записями проверок 
Панель Рутинная работа 
Создание отчетов

Избранное ___________________

Раздел I

Статья 
^ Статья

^  Статья

ы
ф |И 1

ЕСодержание j m i i j

Для просмотра недавно просмотренных разделов 
выберите вкладку ©.
• Выберите в списке раздел, который хотите 

просмотреть.

Для просмотра разделов, ранее помеченных как 
избранные, выберите вкладку ■sir .
• Для удаления раздела из списка избранных, 

выберите раздел и нажмите кнопку 
Удалить из избранного.

Чтобы вернуться в основную панель, 
воспользуйтесь кнопки навигации в 
панели Детали.
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Инструкция пользователя

Чтобы включить систему 8 Чтобы развернуть изображение, нажмите кнопку X -

Работа с Инструкцией пользователя в браузере

Обновления При работе онлайн Инструкция пользователя 
уведомляет о доступных обновлениях.

О тсутствие автон ом н ого  и сп ол ь зов ан и я  в веб-вер си и
При доступе к инструкции пользователя через браузер, 
часть содержимого загружается в кэш браузера.
Однако из-за ограничений кэш-памяти не все 
содержимое может быть доступно в автономном режиме.

Если вам нужна Инструкция пользователя офлайн, 
вам необходимо загрузить ее версию на ПК.

'И Работа с Инструкцией пользователя на ПК 
офлайн (22)

□  Планшет или ПК
□  Соединение с интернетом
□  Браузер

Вход

Имя
пользователя

Пароль j.

Пользователь

► Для работы с Инструкцией пользователя
в браузере

1 В браузере введите ссылку Инструкции 
пользователя.
®  Ссылка, имя пользователя и пароль

предоставляются представителем сервисной 
службы Roche.

2 Введите имя пользователя и пароль.
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Как пользоваться инструкцией пользователя

cobas® user assistance 

Добавить публикации

Система

Компонент

MagNA Pure 24 Syctem

MigNA Pure 24 Syitem

Версия программы

Software versiitm

H I

Нажмите кнопку Добавить публикацию.
Для выбора нужной публикации 
воспользуйтесь настройками фильтра.

Выберите нужную публикацию. Чтобы добавить 
публикацию, нажмите на правой панели кнопку 
Добавить в список.

Публикации
MagNA Pure 24 System .

I ©  M l8NAPur«24Sytt«m (SW 1.0| English

5 Чтобы открьпъ инструкцию пользователя, 
выберите публикацию , которую 
хотите просмотреть.

6 На правой панели нажмите кнопку Открыть 
публикацию.

Связанные разделы
• Работа с Инструкцией пользователя на ПК 

офлайн (22)
• Настройка сбора данных Инструкции 

пользователя (24)

Работа с Инструкцией пользователя на ПК офлайн

Содержание Инструкция пользователя включает в себя полностью 
Руководство пользователя и Инструкцию по безопасности. 
Кроме того. Инструкция пользователя содержит следующую 
информацию:

• Сведения об анализе и устранении ошибок
• Сведения о настройке
• Дополнительная информация с описанием системы

□ ПК

□ Установщик для автономной Инструкции 
пользователя

► Для работы с Инструкцией пользователя на 
ПК офлайн

1 Скопируйте установщик для автономной 
Инструкции пользователя на свой ПК.

2 Дважды кликните по файлу установки.
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Инструкция пользователя

3 Для запуска Инструкции пользовавтеля в 
следующий раз, дважды кликните по значку 
на рабочем столе.
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Как пользоваться инструкцией пользователя

Настройка сбора данных Инструкции пользователя

Если вы получаете доступ к веб-версии 
Инструкции пользователя в браузере, Инструкция 
пользователя записывает историю навигации 
пользователя и IP-адреса анонимно по 
умолчанию.

Анализ истории навигации необходим для 
улучшения содержания Инструкции пользователя 
и функциональности поиска. Анализ IP адресов 
используется для оценки регионального 
распределения.

I оН to
т

► Для настройки сбора данных Инструкции 
пользователя

1 В области общей информации нажмите кнопку

#
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Няр.тпойют _________
Адрес поддержки

Имя пользователя

Имя клиента 

Номер клиента

Тип прибора )unt number:

Название прибора ора f îggNA Pure 24

Instri ̂ (^хр^нять историю навигации, включая данные пользователя

Insta
Сохранять историю навигации анонимно

Не сохранять историю навигации 
bave navigarion nisior/ mciuaing user aaia

Save navigation history anonymously Подтвердить Отмена 

Do not save navigation history

2 Чтобы отключить историю навигадаи, выберите 
опцию Не сохранять историю навигации.

3 Чтобы включить историю навигации, 
выполните одно из приведенных ниже 
действий:
• Выберите опцию Сохранять историю 

навигации анонимно. Это позволит 
сохранять историю навигации анонимно.

• Выберите опцию Сохранять историю 
навигации, включая данные 
пользователя. Это позволит сохранять 
историю навигации и IP адреса.
Если вы укажите свои контактные данные, 
они также будут сохраняться вместе с 
историей навигации. Эта информация 
может оказаться полезной при анализе и 
устранении ошибок.

Связанные разделы
• Работа с инструкцией пользователя в браузере

(21)

• Работа с Инструкцией пользователя на ПК 
офлайн (22)
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Безопасность

2 Общие сведения о безопасности...............................27
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Общие сведения о безопасности

Введение

/К Общая информация
Чтобы избежать серьезных или смертельных травм, 
внимательно прочитайте эту публикацию, прежде чем 
использовать инструмент.
► Уделяйте особое внимание всем мерам 
безопасности.
► Всегда следуйте инструкциям, приведенным в 
данной публикации.
► Не используйте прибор способами, не 
описанными в данной публикации.
► Храните данную публикацию в безопасном 
месте, неповрежденной и доступной к 
использованию. Данная публикация всегда должна 
быть доступна.
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Классификация безопасности

Классификация безопасности
Классификация мер предосторожности и важных 
сообщений для пользователя приведена в 
соответствии со стандартом ANSI Z535.6-2011. 
Ознакомьтесь со следующими значениями и 
значками:

/ К  П р ед уп р еж д ен и е об оп асн ости
► Символ предупреждения об опасности 
применяется для предупреждения о риске 
возможного телесного повреждения. Соблюдайте все 
сообщения безопасности, которые сопутствуют 
этому символу, чтобы избежать возможного 
повреждения системы, травмы или смерти.

Эти символы и сигнальные слова используются для 
конкретных опасностей:

Д ВНИМАНИЕ

S
н
о
S

мо
ю

R
S
SQi
et
ейо
SS
В

ю
О
fS

В ним ание...
► ... указывает на опасную ситуацию, которая, если 
ее не избежать, может привести к смерти или 
серьезной травме.

Д ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ '
П р едуп р еж ден и е...

► ... указывает на опасную ситуацию, которая, если 
ее не избежать, может привести к незначительной 
или средней травме.

Уведомление
У ведом л ен и е...
► ... указывает на опасную ситуацию, которая, если 
ее не избежать, может привести к повреждению 
системы.

Важная информация, не относящаяся к 
безопасности, обозначена со следующим значком:

■уСовет...
... указывает дополнительную информацию о 
правильном использовании или полезных 
подсказках.
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Меры безопасности

Общие сведения о безопасности

Ж  Ч тобы  избежать серьезны х или ф атальны х  
повреяздений, сш1ашиь1есьиообшоааЙ1е  
приведенные ниже гфившш беюпасност.

В данном разделе

Квалификация оператора
Н едост аточ н ы е зн ан и я  и н авы ки

Квалификация оператора (31)
Безопасная и правильная эксплуатация системы
(31)
Прочие меры безопасности (33)

Как оператор системы, убедитесь, что вам известны 
правила и стандарты техники безопасности, 
приведенные в данной инструкции.

► Не работайте с системой и не выполняйте ее 
обслуживание, если не прочитали и не поняли 
сведения, приведенные в данном документе 
пользователя.

► Инсталляцию, ремонт и профилактическое 
обслуживание системы должен выполнять обученный 
персонал сервисной службы Roche.

► Внимательно следуйте описанию процедур, 
указанных в инструкции по работе и обслуживанию.

► Соблюдайте правила надлежащей лабораторной 
практики, особенно при работе с биологическим 
материалом.

Безопасная и правильная эксплуатация системы
Отсутствие защитного снаряжения Работа без персонального защитного снаряжения связана

с угрозой для жизни и здоровья.
► Работайте в надлежащем защитном снаряжении, 

включающем в себя, но не ограниченном, 
следующие предметы:

• Защитные очки с экраном сбоку
• Не пропускающий жидкость лабораторный халат
• Лабораторные перчатки
• Защитные экран для лица при угрозе
разбрызгивания
► Соблюдайте правила надлежащей лабораторной 

практики и регулярно меняйте перчатки для 
снижения риска инфекции и контаминации 
(особенно после контакта с отходами, например, 
расходными материалами или образцами).
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Меры безопасности

А эрозольны е инфекции

К онтакт с реагентами

Прибор не является абсолютно герметичным. 
Образцы, содержащие инфекционный материал, 
способный передаваться через воздух, могут 
служить причиной инфекции.

► Не используйте прибор для образцов такого 
типа без принятия дополнительных мер защиты.

► Соблюдайте правила безопасной работы с 
образцами в соответствии с местными 
рекомендациями.

► Избегайте контакта с реагентами.

Регулярная очистка Для предотвращения получения неверных результатов и 
небезопасной работы системы:
► Регулярно выполняйте необходимую очистку 

и/или деконтаминацию прибора и его 
комплектующий. Соблюдайте правила 
надлежащей лабораторной практики при 
проведении очистки и деконтаминации.

► Лаборатория должна регулярно убираться и 
поддерживаться в порядке.

Одобренные растворы для очистки и дезинфекции ► Используйте только одобренные растворы для 
очистки и деконтаминации.
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Замена или удаление деталей

► Только обученный персонал сервисной 
службы Roche должен проводить 
инсталляцию системы.

► Включайте прибор только в заземленную 
розетку.

Источник электроэнергии (133)

Неавторизованная замена или удаление деталей 
прибора может привести к повреждению прибора 
или прекращению его правильной работы.
► Не меняйте и не удаляйте детали прибора, за 

исключением случаев, описанных в данной 
документации пользователя.

► Замену деталей прибора должен выполнять 
только обученный персонал сервисной службы 
Roche.
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Неподходящие условия эксплуатации Эксплуатация за пределами указанного диапазона может привести к 
получению неверных результатов или нарушению работы

прибора.
► Эксплуатация прибора опускается только в 

помещениях, избегайте нагрева и влажности, 
выходящих за рамки указанного диапазона.

► Убедитесь, что вентиляционные отверстия 
прибора всегда открыты.

► Храните инструкции по работе с системой 
неповрежденными и доступными для всех 
пользователей.

Допустимые условия среды приведены в 
разделе Условия среды (133).

Использование нерекомендованных
Комплектующих и расходных материалов Использование нерекомендованных комплектующих

и расходных материалов может привести к
получению некорректных результатов.
► Не используйте комплектующие и расходные 

материалы, не предназначенные для работы с 
системой.
*il Перечень допустимых материалов приведен 

в разделе Перечень доступных 
комплектующих и расходных материалов 
(107).

Неавторизованный доступ Неавторизованный доступ к компонентам системы может привести к
потере данных, повреждению системы или потере доступа 
к системе.

► Только авторизованный персонал может иметь 
доступ к компонентам системы.

Общие сведения о безопасности

Прочие меры безопасности
Прерывание питания Сбой питания или кратковременное падение напряжения могут 

повредить систему или привести к потере данных.
► Рекомендуется использовать источник 

бесперебойного питания (UPS).
► Обеспечивайте регулярную зарядку UPS.
► Регулярно выполняйте резервное копирование
результатов.

Электромагнитная совместимость Система соответствует требованиям к параметрам излучения и
устойчивости, указанным в документах IEC/EN 61326- 
1:2012 HlEC/EN 61326-2-6:2012.
Система соответствует требованиям к параметрам 
излучения, указанным в разделе документа FCC CFR 47, 
Part 15 Class А.

Электромагнитная совместимость (46)
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Меры безопасности

С истем а не эк сп л уат и р уется  д л и т ел ь н ое врем я

► Переведите выключатель в положение OFF, если 
предполагаете не работать с системой длительное 
время.

П ов р еж ден и е при  п ер ем ещ ен и и  

систем ы
Не пытайтесь перенести или переместить 
прибор.

Перемещение прибора должен выполнять 
представитель сервисной службы Roche.

"1̂  С в я за н н ы е  р а зд ел ы

Сведения об утилизации (51)

S
Но

Ом
ю

R
S
S

п(U
6QU
о>
S
В\оо

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 Программа версии 1.0 ■ Инструкция пользователя Версия 1.0



Общие сведения о безопасности

Сообщения об опасности

Электрическая безопасность
Удар током

Оптическая безопасность
Повреждение глаз из-за яркого 

света от сканера штрих-кода

Д  Перечень сообщений об опасности
Несоблюдение предупреждений может привести к 
смерти или серьезным травмам.
► Перед началом работы с системой ознакомьтесь с 
предупреждающими сообщениями.

В данном разделе 
Электрическая безопасность(35)
Оптическая безопасность (35)
Образцы и биологически-опасные материалы (36) 
О тходы (38)

Удаление защиты с электронного оборудования 
может привести к поражению током, поскольку 
внутри находятся детали под высоким 
напряжением.
► Не пытайтесь манипулировать электронными 
деталями.
► Не открывайте крышку прибора.
► Только представитель сервисной службы Roche 

может устанавливать, обслуживать и 
ремонтировать систему.

Связанные разделы

• Перечень маркировки безопасности на приборе 
(49)

Яркий свет от LED сканера штрих-кода может
повредить глаза.
► Не смотрите на луч от LED сканера штрих-кода.
► Не снимайте корпус со сканера штрих-кода.
► Не выполняйте обслуживание сканера. Если 

случились затруднения в работе сканера штрих­
кода, обратитесь в сервисную службу Roche.

► Выполняйте только те действия, что описаны в 
инструкции. Выполнение несанкционированных 
процедур может привести к воздействию 
опасного излучения.

*1̂  Маркировка безопасности на приборе (49)
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Сообщения об опасности

Высокоэнергетический ультрафиолетовый свет
Высокоэнергетический ультрафиолетовый свет 
может серьезно повредить глаза и кожу, или 
вызвать значительное облучение. Прибор содержит 
источник высокоэнергетического 
ультрафиолетового света для деконтаминации 
панели прибора.
► Не удаляйте компоненты корпуса прибора.

Образцы и биологически-опасные материалы 
Инфекционные материалы
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Контакт с образцами человеческого 
происхождения может быть с вязан с риском 
заражения. Все материалы человеческого 
происхождения и ассоциированные отходы 
необходимо рассматривать как потенциально 
инфекционные.
► Соблюдайте правила надлежащей 

лабораторной практики, особенно при работе 
с биологическими материалами.

► Работайте в соответствующем защитном 
снаряжении.
► Только персонал, обученный работе с системой 

и с биологически-опасными материалами, 
может работать с системой.

► Поскольку стабильность и концентрация 
потенциальных патогенов в образцах может 
варьировать, оператор должен оптимизировать 
инактивацию патогенов и соблюдать меры 
безопасности в соответствии с местными 
правилами.

► При разливе любого биологического материала 
немедленно вытрите его, промойте поверхность 
водой, и проведите дезинфекцию 
свежеприготовленным 0,5% раствором 
гипохлорита натрия в деионизованной воде 
(разведение бытового хлорсодержащего 
средства 1:10), или следуйте местным 
инструкциям.

► При попадании образца или отходов на кожу, 
смойте немедленно водой с мылом и нанесите 
дезинфектант.
Обратитесь к врачу.
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Общие сведения о безопасности

Инфицирование или травма оператора

Острые предметы или края

Контакт с механизмами прибора или его корпусом и 
крышкой может привести к травме и заражению.

► Старайтесь всегда держать крышку прибора 
закрытой.

► Старайтесь не удариться головой об открытую 
крышку прибора.

► Следите, чтобы не задеть крышку прибора.
► Не прикасайтесь к каким-либо частям прибора, 

кроме указанных в инструкции случаев.
► Внимательно соблюдайте все инструкции, 

приведенные в этом документе.

Контакт с острыми предметами или краями может 
привести к травме и инфекции.

► При очистке прибора вблизи острых предметов 
старайтесь не пораниться.

► Работайте в защитном снаряжении.
Особенно внимательно работайте в 
перчатках. Их легко проткнуть или 
порвать, что связано с риском 
инфекции.

Дым из-за электрической неисправности

Процедуры устранеция неполадок

Электрическая неисправность может привести к 
появлению опасного дыма. Вдыхание дыма из 
прибора может привести к поражению оператора.
► Если вы видите дым, идущий из прибора:
• Не вдыхайте дым
• Отключите систему от источника питания
• Немедленно обратитесь в сервисную 
службу Roche.

Выполнение процедур устранения неполадок 
вязано с риском воздействия биологически 

опасных материалов.
► Всегда выполняйте процедуры устранения 

неполадок, заданные в мастере 
программного обеспечения и / или в 
документации пользователя.

► Работайте в защитном снаряжении при 
устранении неполадок в работе прибора.
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Сообщения об опасности

Отходы

Химическая реакция, образую щ ая цианид

И нф екционны е отходы
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Загрязнение окруж аю щ ей среды

Отходы системы содержат лизирующий реагент. 
Попадание отбеливателя или раствора для 
деконтаминации поверхностей DNA A W A y”̂ в 
отверстие для жидких отходов или в резервуар для 
жидких отходов может привести к химической 
реакции, при которой образуется цианид.
► Не наливайте отбеливатель или раствор для 

деконтаминации поверхностей DNA AWAY^"^ 
в отверстие для жидких отходов или в 
резервуар для жидких отходов адаптера 
станции обработки.

Контакт с отходами (твердыми /или жидкими) 
связан с риском инфицирования. Все виды отходов 
являются потенциально инфекционными.

► Работайте в защитном снаряжении.
Особенно внимательно работайте в перчатках.
Их легко проткнуть или порвать, что связано с 
риском инфекции.

► При разливе биологически опасного материала 
вытрите его, промойте поверхность водой и 
нанесите дезинфектант.

► При попадании отходов на кожу, смойте 
немедленно водой с мылом и нанесите 
дезинфектант.
Обратитесь к врачу.
'Ill Процедуры по очистке приведены в 

разделе Очистка прибора (256).

При работе системы образуются жидкие и 
твердые отходы. Жидкие отходы содержат 
концентрированные реагенты. Жидкие и твердые 
отходы являются потенциально инфекционными. 
Неправильная утилизация отходов может привести 
к загрязнению окружающей среды.
► Рассматривайте жидкие и твердые отходы как 
инфекционный материал.
► Утилизируйте отходы в соответствии с 

местными правилами.

Связанные разделы
• Перечень маркировки безопасности на приборе 

(49)
• Сведения об утилизацииЬооктагк! 20 (51)
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Общие сведения о безопасности

Предупреждающие сообщения
/К  Перечень предупреждающих сообщений
► Перед началом эксплуатации внимательно 
прочитайте предупреждающие сообщения. 

Несоблюдение их может привести к 
незначительной или средней травме.

В данном разделе
Ожоги при контакте с горячими поверхностями 
(39)
Механическая безопасность (39)
Реагенты и другие рабочие растворы (40) 
Некорректные результаты (41) 
Электромагнитная интерференция (43) 
Безопасность данных (44)
Упаковочный материал (45)

Ожоги при контакте с горячими поверхностями

горячие поверхности внутри

Механическая безопасность

Повреждение сенсорного экрана монитора

Контакт с некоторыми поверхностями может вызвать 
ожоги. Температура нагревающих элементов может 
достигать 100 °С.
► Избегайте контакта с горячими поверхностями внутри 

прибора, обозначенными предупреждающим знаком.
► Соблюдайте осторожность вблизи нагревательных 

элементов после аварийной остановки прибора.
► Будьте осторожны, когда открываете крыщку после 

ошибки прибора. Подождите несколько минут, 
чтобы нагревающие элементы остыли, прежде чем 
начать действия в приборе.
'И Маркировка безопасности на приборе (49)

При повреждении сенсорного экрана монитора могут 
образоваться острые края, способные вызвать травму 
при прикосновении.
► Не прикасайтесь к сенсорному монитору, если он 

заметно поврежден.
► Обратитесь в сервисную службу Roche.

S
Н
О
Sиев
С
Омо

ю

R
S
Xо

CQО

S
Вtoо

ГД

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 ■ Программа версии 1.0 Инструкция пользователя Версия 1.0



С енсорны й экран м онитора

Предупреждающие сообщения

Крышка

Опасность получения травмы при перемещении 
монитора сенсорного экрана к корпусу прибора. 
Ваша рука может быть зажата между сенсорным 
экраном и корпусом.
► Соблюдайте осторожность при перемещении 

сенсорного экрана перед корпусом прибора.
► Держите пальцы вдали от зазора между 

сенсорным экраном и корпусом прибора при 
перемещении монитора сенсорного экрана к 
корпусу.

Опасность получения травмы при закрытии 
крыщки.
Если вы наклоняетесь к инструменту, вы можете 
удариться головой о крышку.
Ваша рука может быть зажата между крышкой и 
корпусом.
► Соблюдайте осторожность при закрытии 
крышки.
► Не опирайтесь на инструмент при закрытии 

крышки.
► Держите пальцы вдали от зазора между 

крышкой и корпусом при закрытии крышки.
► Не держите крышку за края, когда закрываете 

ее.

Связанные разделы
• Перечень маркировки безопасности на приборе 

(49)
Реагенты и другие рабочие растворы

Ожог кожи или травма

Н ек ор р ек тн ы е р езул ь тат ы  из- 
за н еп р ави л ьн ой  р аботы  с 
р еагентам и

Прямой контакт с реагентами или другими 
рабочими растворами может привести к 
раздражению кожи, воспалению или ожогу.
► При работе с реагентами соблюдайте меры 

предосторожности, необходимые для работы с 
лабораторными реагентами.

► Работайте в защитном снаряжении.
► Соблюдайте указания, приведенные в 

Инструкции по применению для реагента.
► Соблюдайте рекомендации, приведенные в 
Паспортах безопасности.
► Если реагенты попали на кожу, немедленно 

промойте пораженный участок водой с мылом. 
Обратитесь к врачу.

Неправильная работа с реагентами или их 
испарение может привести к получению 
некорректных или невалидных результатов.
► Не удаляйте алюминиевую фольгу контейнеров с 

реагентами в кассетах при загрузке кассет с
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реагентами в прибор.
► Не используйте реагенты, 

подвергшиеся длительному 
нагреванию или воздействию 
света.

► Система не позволяет 
использовать реагенты с 
истекшим сроком годности.

► Всегда используйте и 
храните реагенты в 
соответствии с указанными в 
Инструкции к реагенту 
условиями хранения.

► Храните реагенты в

Некорректные результаты из-за 
неправильной работы с расходными

материалами

Некорректные результаты 
Контаминированные образцы

вертикальном положении.
► Соблюдайте правильные методы работы с 

реагентами во избежание образования пены и 
пузырьков во всех реагентах.

► Не используйте кассеты или флаконы с 
реагентами, реагент из которых разлился.

► Не используйте реагенты, упавшие на пол или 
поврежденные другим способом.

► Не манипулируйте реагентами каким-либо 
образом, не указанным в документации 
пользователя или инструкциями по 
использованию.

► Не используйте кассеты или флаконы с 
реагентами для разных приборов.

Повторное использование расходных материалов 
может приводить к контаминации, и, как 
результат, к некорректным результатам.
► Не используйте расходные материалы 
повторно.
► Не используйте расходные материалы, 

упавшие на пол или поврежденные другим 
способом.

► Соблюдайте осторожность при работе с 
расходными материалами, чтобы 
контаминировать их при распаковке и загрузке.

► Храните все расходные материалы 
защищенными от прямого света.

Нерастворимые примеси, пузыри или пленки в 
образцах могут вызвать засор и уменьшение объема 
при раскапывании, что приводит к некорректным 
результатам.
► Убедитесь, что в образцах нет нерастворимых 

примесей, таких как фибрин или пыль.
► Обеспечьте качественную подготовку образцов, 

чтобы избежать образования пены, сгустков и 
пузырьков во всех образцах.

Общие сведения о безопасности
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Предупреждающие сообщения

Контаминация

Неправильная идентификация

М анипуляции с исходящ ими расходны ми  
материалами

S
НU
О
Sо
се
С
ом<3i

ю

ос

4
аао
5

Контаминация прибора, комплектующих или 
расходных материалов образцами, контролями или 
реагентами может привести к некорректным 
результатам.
► Соблюдайте правила надлежащей 
лабораторной практики.
► Следуйте инструкциям по эксплуатации и 

обслуживанию прибора, приведенным в 
Инструкции пользователя.

► Следуйте инструкциям, приведенным в 
Инструкции по использованию реагентов.

► При подозрении на контаминацию (например, 
из-за разлива), выполните очистку, промойте 
водой и выполните деконтаминацию прибора и 
комплектующих. Утилизируйте расходные 
материалы в соответствии с местными 
правилами.

Изменение позиций образцов, контролей или 
флаконов с реагентами после их загрузки и 
идентификации системой по штрих-коду может 
привести к получению некорректных результатов.
► Оставляйте все позиции образцов, контролей и 

реагентов в бутылках без изменений после того, 
как они были загружены и идентифицированы 
считывателями штрих-кода.

Ошибки при работе с исходящими пробирками или 
Стрипами из 8 пробирок могут привести к 
контаминации и получению некорректных 
результатов.
► Открывайте и закрывайте исходящие пробирки 

и Стрипы из 8 пробирок с осторожностью. 
Располагайте стрипы из 8 крышек в правильной 
ориентации (А-Н).

► Не встряхивайте и не переворачивайте 
исходящие пробирки и стрипы из 8 пробирок.

► Выбрасывайте исходящие пробирки и стрипы 
из 8 пробирок, упавшие на пол или 
поврежденные другим образом. Повторите 
постановку.

► Не используйте повторно стрипы из 8 крышек; 
если вы открыли стрип из 8 пробирок, всегда 
закрывайте его новым стрипом из 8 крышек.
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Электромагнитные помехи
Электромагнитные помехи

Беспроводные помехи

Общие сведения о безопасности

Сильные электромагнитные поля (происходящие из 
неэкранированных источников радиочастот) могут 
препятствовать правильной работе и могут 
привести к неисправности системы и неправильным 
результатам.

► Не используйте эту систему вблизи источников 
сильных электромагнитных полей, так как эти 
поля могут помешать правильной работе.

► Оцените электромагнитную среду, прежде чем 
эксплуатировать системой.

► Примите меры для смягчения помех.

Беспроводные устройства, размещенные в приборе, 
могут привести к его неисправности.

► Не оставляйте мобильные телефоны или другие 
беспроводные устройства в приборе.
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Предупреждающие сообщения

Безопасность данных
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Вредоносная программа или неавторизованный доступ к 
системе могут привести к потере данных или 
недоступности системы.
Чтобы избежать заражения вредоносным программным 
обеспечением или несанкционированного доступа и неправильного 
использования системы, необходимо соблюдать следующие 
рекомеццации:
► Не устанавливайте и / или не запускайте какое-либо 

другое программное обеспечение в системе.
► Убедитесь, что другие компьютеры и службы в сети 

(например, хост, общий ресурс архивирования, общий 
ресурс резервного копирования или служба) должным 
образом защищены от вредоносного программного 
обеспечения и несанкционированного доступа.

► Клиенты несут ответственность за безопасность своей 
локальной сети, особенно в защите от вредоносного 
программного обеспечения и атак. Эта защита может 
включать такие меры, как брандмауэр для отделения 
устройства от неконтролируемых сетей, а также меры, 
гарантирующие, что подключенная сеть не содержит 
вредоносного кода.

► Использование брандмауэраКосЬе является 
обязательным.
► Ограниченный физический доступ к системе и всей 

подключенной ИТ-инфраструктуре (компьютер, кабели, 
сетевое оборудование и т.д.).

► Убедитесь, что резервные и архивные файлы системы 
защищены от несанкционированного доступа и сбоя, в 
том числе: удаленное хранилище и безопасная передача 
файлов резервных копий.

Потеря целостности данных или недоступность системы 
из-за вредоносного программного обеспечения или 
несанкционированного доступа к системе. Чтобы 
избежать заражения вредоносным программным 
обеспечением или несанкционированного использования 
системы, необходимо соблюдать следующие 
рекомендации:
► Проверьте все внещние устройства хранения, такие 

как компакт-диски, DVD-диски или флэщ- 
накопители USB с помощью антивирусного сканера 
(на другом компьютере), чтобы убедиться, что у них 
нет вредоносного программного обеспечения, 
прежде чем использовать их в системе.

► Убедитесь, что другие компьютеры и службы в сети 
(например, хост, архив или резервный общий ресурс 
или служба) должным образом защищены и 
защищены от вредоносного программного 
обеспечения и несанкционированного доступа.
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Повреждение системы Вредоносная программа или неавторизованный 
доступ к системе могут привести к потере 
целостности данных или недоступности системы. 
Типичные признаки вредоносного программного 
обеспечения или несанкционированного доступа к 
системе включают:
Неожиданные предупреждающие сообщения от 
инструмента.
Неожиданные новые файлы в рабочих папках. 
Неожиданные записи журнала аудита и системного 
журнала, такие как несколько неудачных попыток 
входа в систему.
Значительное ухудшение производительности 
пользовательского интерфейса.
Очевидно случайные сбои в работе системы. 
Автоматический ввод текста, автоматическое 
перемещение курсора и т.д.
► Контролируйте систему на предмет 

подозрительной деятельности и сообщайте в 
случае подозрения на повреждение системы.

► Если вы подозреваете наличие вредоносной 
активности в системе:
• Физически отключите систему от сети.
• Свяжитесь с ответственным специалистом ИТ 
для проверки подозрений.
• Не доверяйте результатам, полученным когда 
система была взломана (при необходимости 
перепроверьте уже выданные результаты).
• Обратитесь в сервисную службу Roche для 
выполнения последующих этапов восстановления 
системы.

Общие сведения о безопасности

Несанкционированный 
доступ из-за 
неосторожного 
обращения с паролем

Упаковочный материал

Загрязнение окружающей среды

Раскрытие паролей может привести к 
несанкционированному доступу к системе.
► Всегда используйте надежный пароль.
► Не разглашайте пароль неавторизованным пользователям.
► Не записывайте пароли.

Неправильное удаление упаковочного материала 
может привести к загрязнению окружающей среды.
► Утилизируйте любой упаковочный материал в 

соответствии с местными правилами.
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Уведомления

Уведомления
Д  Перечень уведомлений
Несоблюдение уведомлений может привести к 
повреждению системы.
► Перед началом эксплуатации внимательно 

прочитайте уведомления, содержащиеся в этом 
резюме.

В данном разделе
Электромагнитная совместимость (46) 
Механическое напряжение (47)
Неподходящие температурные условия (47)
Разлив (47)
Вентиляционные отверстия (48)

Электромагнитная совместимость

Оборудование класса А 
(промышленные условия)
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► Система была разработана и испытана в 
соответствии с CISPR 11 класса А. В бытовых 
условиях это может вызвать радиопомехи, и в этом 
случае вам может потребоваться принять меры для 
смягчения помех.
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Механическое напряжение

Повреждение прибора из-за 
механического напряжения

Общие сведения о безопасности

Удар, вибрация или давление могут повредить прибор. 
^  Держите источники вибрации вдали от прибора.
► Не размещайте предметы на приборе.

Неподходящие температурные условия

Потеря результатов и 
реагентов из-за воздействия 
неподходящих 
температурных условий

Разлив

Если температура внутри прибора выше 37°С или 
ниже 15°С, все реагенты на борту и все текущие 
результаты становятся невалидными.
► Избегайте источников тепла вблизи прибора. 

Воздействие тепла может привести к повышению 
температуры внутри прибора.

*1̂  Допустимые условия окружающей среды 
приведены в спецификации системы в 
Инструкции пользователя.

Разлив жидкости Любая жидкость, пролитая на прибор, может привести к неисправности
или повреждению.

► Поместите образцы, реагенты или любую другую 
жидкость только в предназначенные для них 
позиции.
Не размещайте образцы, реагенты или любую 
другие жидкости на других поверхностях прибора.

► При извлечении или замене расходных 
материалов не разливайте жидкость внутри 
прибора.

► В случае разлива жидкости на приборе выполните 
необходимые процедуры по очистке. Работайте в 
защитном снаряжении.
Утилизируйте отходы в соответствии с местными 
правилами.
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Уведомления

Н ек орр ек тн ы е р езул ьтаты  и з-за  п р ол и той  ж и дк ости
во врем я  н ор м ал ь н ой  работы

Переполненные пробирки,стрипы из 8 пробирок 
или картриджи для обработки, а также 
недостаточное качество образцов могут привести к 
разливу во время нормальной работы и, как 
результат, к контаминации и некорректным 
результатам.
► Не переполняйте пробирки, стрипы из 8 

пробирок или картриджи для обработки.
► Обеспечьте хорошее качество образцов. 

Несовместимые образцы (например, слишком 
высокая плотность клеток) могут привести к 
разливу во время нормальной работы.

Вентиляционные отверстия

Поврея<дение и н стр ум ен та из-за  
забл ок и рован н ы х отвер сти й  вен ти л ятор а

Блокировка отверстий вентиляторов 
инструмента может привести к повреждению 
прибора.

► Всегда держите отверстия прибора свободными.
► Оставьте достаточное свободное пространство вокруг 
прибора.

'1̂  Необходимое пространство вокруг системы (134)
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Маркировка безопасности иа приборе

Общие сведения о безопасности

в данном разделе

(5 0 )

Перечень маркировки безопасности на приборе

Перечень маркировки безопасности на приборе (49) 
Размещение маркировки безопасности на приборе 
(50)

ААА
Предупреждающие символы размещены на инструмент, 
чтобы обратить ваще внимание на области 
потенциальной опасности. Ниже перечислены символы 
и их описания в соответствии с расположением на 
приборе.

Маркировка безопасности на приборе соответствует 
следующим стандартам: ANSI Z535, IEC 61010-1, IEC 
60417, ISO 7000 и ISO 15223-1.

Помимо маркировки безопасности на приборе, 
сведения о безопасности также приведены в 
документации пользователя.

-Q -  Только представители сервисной службы 
Roche могут менять поврежденную маркировку 
безопасности. Для замены маркировки обратитесь в 
сервисную службу Roche.

Общее предупреждение
Потенциальная опасность, находящаяся вблизи этой 
метки, может привести к смерти или серьезной травме. 
Обратитесь к документации пользователя за 
инструкциями о безопасной эксплуатации.

Горячая поверхность
Область возле этого символа может быть горячей. 
Чтобы избежать ожогов, не прикасайтесь к этой 
области.

Биологическая опасность
Рядом с этой этикеткой используются потенциально 
биологически опасные материалы.
Соблюдайте соответствующие правила надлежащей 
лабораторной практики.

Сообщения безопасности содержат более подробную 
информацию о потенциально опасных ситуациях, 
которые могут возникнуть во время ежедневной 
работы или при обслуживании прибора.
При работе с прибором соблюдайте обозначения 
безопасности на приборе и сообщения о безопасности 
в документации пользователя.
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Общие сведения о безопасности

Сведения о безопасности при утилизации
Информация об утилизации

Инфекционная опасность прибора ► Прибор рассматривается как биологически опасные 
отходы.
Перед повторным использованием, переработкой 
или утилизацией прибора необходимо провести его 
деконтаминацию (процедуры, включающие очистку, 
дезинфекцию и/или стерилизацию.

► Утилизация прибора должна проводиться в 
соответствии с местными правилами. За более 
подробной информацией обратитесь в сервисную 
службу Roche.

Электронное оборудование

Ж
Утилизация электронного оборудования 
Этот символ присутствует на каждом компоненте 
прибора, который подпадает под действие 
Европейской директивы об утилизации 
электрического и электронного оборудования 
(WEEE).

Все эти предметы необходимо утилизировать 
через специальные пункты сбора, 
авторизованные правительством или местными 
властями.

Для получения дополнительной информации об 
утилизации старого продукта обратитесь в 
муниципалитет, службу по утилизации отходов 
или в сервисную службу Roche.

Ограничение:
Определение наличие или отсутствия 
контаминации электронного оборудования 
является ответственностью организации 
лаборатории. При наличии контаминации 
электронное оборудование должно пройти ту же 
обработку, что и прибор.
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Описание системы

о  системе MagNA Pure 24
Система MagNA Pure 24 представляет собой 
полностью автоматизированное устройство для 
пробоподготовки клинических образцов. Система 
выделяет нуклеиновые кислоты из образцов разных 
типов, разных типов пробирок и объемов образцов для 
различных приложений.

Основными характеристиками системы являются:

a. Масштабируемое выделение от 1 до 24 образцов
b. Работа с первичными/вторичными пробирками
c. Инвентаризация и управление образцами с помощью 
штрих-кодов
d. Эффективное управление назначениями через хост
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Типы постановок и схем работы

Типы постановок и схем работы

II

iv.

Система MagNA Pure 24 позволяет выполнять 
постановки 4 типов:

Постановка выделения (в штативе)
Постановка выделения (в картридже) 
Постэлюционная постановка 
Постановка переноса образцов

Вы можете выполнять постановку каждого типа в качестве 
самостоятельной постановки. Или вы можете 
объединять в одну схему работы постановки разных 
типов и ручные манипуляции.

В данном разделе

Описание типов постановок

Описание типов постановок (58) 

Описание схем работы (60)

Типы постановок различаются на входе и на выходе, и 
для них используются разные станции прибора.

В таблице ниже приведено описание разных типов 
постановок:

[bD о  писание типов постановок

Постановка выделения (штатив) В постановке выделения (в штативе) прибор 
раскапывает образцы из пробирок для образцов, 
обрабатывает их, и переносит элюаты в исходящие 
расходные материалы в охлаждающей станции.

Постановка выделения (в штативе) представляет 
собой полностью автоматизированное 
сочетание постановки переноса образцов и 
постановки выделения (в картридже).
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Описание системы

Постановка выделения (в картридже)

Постэлюционная постановка

В ходе постановки выделения (в картридже) 
используются картриджи, заранее заполненные 
образцами в предыдущей постановке переноса образцов 
или при ручном внесении образцов. Прибор выполняет 
обработку образцов и переносит элюаты в исходящие 
расходные материалы в охлаждающей станции.

В случае предществующей постановки переноса 
образцов откройте соответствующее назначение для 
загрузки сведений об образцах.

В ходе постэлюционной постановки прибор 
раскапывает элюаты в стрипы из 8 пробирок (пустые 
или уже содержащие вручную внесенную ПНР смесь).
Из каждого элюата прибор может раскапать до двух 
аликвот. Дополнительно прибор раскапывает контроли.

Сведения об образцах из предыдущей постановки 
выделения загружаются при считывании штрих-кодов 
на исходящих расходных материалах, содержащих 
элюат.

Постановка переноса образцов

При постэлюционной постановке используется только 
охлаждающая станция, для нее требуется специальный 
постэлюционный адаптер.

В ходе постановки переноса образцов прибор раскапывает 
материал из пробирок с образцами в картриджи для 
выделения.

Далее вы можете использовать картриджи с 
внесенными в них образцами для постановки 
выделения (к картридже).

‘0  Связанные разделы 

• Панель прибора (77)
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Типы постановок и схем работы

Описание схем работы
Вы можете о&ьединять разные типы постановок и ручные 
манипуляции в схемы работы.

В таблице ниже приведены возможные схемы работы:

И  Описание схем работы

Сочетание постановки переноса образцов с 
постановкой выделения (в картридже) вместо 
постановки выделения (в штативе) имеет следующие 
преимущества:

• Если прибор не может раскапать некоторые 
образцы (например, из-за сгустков) в ходе 
постановки переноса образцов:
Вы можете внести вручную пропущенные образцы в 
картридж для обработки и таким образом включить их 
в последующую постановку выделения (в картридже).

• Если вы хотите быстро выгрузить образцы 
(например, чтобы убрать в холодильник или 
для иепользования в другом приборе):
Постановка переноса образцов занимает 
м ен ьш е врем ен и .
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Описание системы

Повторная загрузка расходных материалов Расходные материалы предназначены исключительно для 
однократного использования. Только при определенных 
схемах работы вы можете повторно использовать 
расходные материалы в одном и том ж е приборе:

• После постановки переноса образцов:
- Вы можете повторно загрузить картриджи, 

использованные в постановке переноса образцов, 
для последующей постановки вьщеления (в 
картридже).

- Вы можете повторно использовать штатив 
наконечников, использовавшийся для постановки 
переноса образцов, для соответствующей 
постановки выделения (в картридже), если эти 
постановки следуют друг за другом немедленно.

• После постановки выделения:
Вы можете повторно загрузить исходящие расходные 
материалы после постановки выделения (пробирки 
объемом 300 мкл или стрипы по 8 пробирок) в 
качестве входящих расходных материалов для 
нескольких постэлюционных постановок.

Вы можете загружать пробирки с образцами несколько раз. 
*И1 Расходные материалы  (100)
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Концепция позиций

Концепция позиций
Система использует последовательную концепцию для 
обозначения позиций штатива для образцов, 
картриджей обработки, исходящих адаптеров и 
постэлюционного адаптера.

В данном разделе

Позиции образцов и элюатов (63)

Позиции в постэлюционном адаптере (64)
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Описание системы

Позиции образцов и элюатов

Позиции образцов и элюатов указаны с помощью 
маркировки на комплектующих системы и 
также в программном обеспечении.

Ш т а т и в  для образцов С т а н ц и я  об р а б о тки

А1

Н2

АЗ

НЗ

S
I Ci 2

О х л а ж д а ю щ а я  с т а н ц и я

18 мм исходящий адаптер
1 2 3

Пробирка 2 мл

9 мм исходящий адаптер Стрип из 8 пробирок
1 2 3

Пробирка 300 мкл

Позиции образцов и элюатов
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Концепция позиций

Применяются следующие правила:

• Система содержит 24 позиции, разделенные на 3 
группы.

• 3 группы обозначаются как А1-Н1, А2-Н2 и АЗ- 
НЗ.

• Позиции на штативе для образцов обозначаются 1- 
24, а также А1-НЗ.
Образец 1 располагается в конце штатива для 
образцов и соответствует позиции А1.
Образец 24 располагается в начале штатива для 
образцов (рядом с ручкой штатива) и соответствует 
позиции НЗ.

• Каждый картридж для обработки соответствует 
одной группе. Ряды в картридже для обработки 
обозначены А-Н.

• Картридж для обработки 1 располагается сзади в 
приборе и используется для образцов А1-Н1. • 
Картридж для обработки 2 располагается по 
середине и используется для образцов А2-Н2.
• Картридж для обработки 3 располагается в 
передней части прибора и используется для 
образцов АЗ-НЗ.

• Позиции на исходящем адаптере 
промаркированы А1-НЗ.

• Расположение позиций сохраняется на протяжении 
постановки:
Образец А1 выделяется в ряду А картриджа для 
обработки 1, и элюат переносится в позицию А1 
исходящего адаптера.

Позиции в постэлюционном адаптере

Позиции элюатов и аликвот указаны с помощью 
маркировки на постэлюционном адаптере и также в 
программном обеспечении.

В хо д я щ и е расходны е м а тер и ал ы

Стрипы по 8 пробирок

Пробирки 300 мкл

«S*

П о с тэ л ю ц и о н н ы й  ад аптер

Входящие Исходящие

I Г 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9  10 и

4 Контроли 11

И с х о д я щ и е  Стрипы

ПЦР С т р и п ы

'ТЩщ Ц!

Стрипы по 8 пробирок (низкие)

Позиции элю атов и аликвот
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Описание системы

Применяются следующие правила:

• Ряды с 1 по 3 содержат элюаты во входящих расходных 
материалах.

• Ряд 4 содержит входящие контроли ПЦР во 
входящих расходных материалах.

• Ряды с 5 по 10 содержат аликвоты в исходящих 
стрипах по 8 пробирок.

• Столбец 11 содержит исходящие контроли ПЦР в 
исходящих стрипах по 8 пробирок.

• Если для аликвот одного элюата используются два 
ряда, исходящие ряды располагаются рядом друг с 
другом, то есть:
- Аликвоты из ряда 1 раскапываются в ряды 5 и

6 .

- Аликвоты из ряда 2 раскапываются в ряды 7 и
8.

- Аликвоты из ряда 3 раскапываются в ряды 9 и
10.
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Штрих-коды

Штрих-коды
Система использует штрих-коды для отслеживания 
образцов и элюатов, а также для проверки и 
отслеживания расходных материалов.

Большинство расходных материалов поставляются со 
штрих-кодом. Однако вы можете использовать 
собственные этикетки со штрих-кодом для следующих 
пробирок:

• Первичные/вторичные пробирки
• Пробирки объемом 2,0 мл

Создаваемые пользователем этикетки со штрих-кодом 
должны соответствовать требованиям, описанным в 
следующем разделе.

В данном разделе

Поддерживаемые типы штрих-кодов (66)

Длина штрих-кода (67)
Размеры и размещение (67)
Печать штрих-кодов (68)

Поддерживаемые типы штрих-кодов

Штрих-коды бывают разных типов.

Система поддерживает следующие типы штрих-кодов 
для пробирок и внутренних контролей:

Codabar 
Code 128 
Code 39
Interleaved 2 из 5 
Code 93 
EAN-8
EAN-13 (включая JAN)

Вы можете настроить применяемые типы штрих­
кодов. Система отклоняет отключенные типы 
штрих-кодов.

-9 -1Р е к о м е н д у е т с я  и с п о л ь з о в а т ь  ш т р и х -к о д ы  т и п а  
Code 128 для пробирок с образцами и внутренних 
контролей.

’Ш С вязанны е разделы

Ввод настроек штрих-кода (335)
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Описание системы

Длина штрих-кода

Размеры и размещение

Штрих-код содержит определенное число символов.

Рекомендуется настроить допустимое минимальное 
или максимальное количество символов для штрих­
кодов в диапазоне от 5 до 20 символов.

Система отклоняет штрих-коды, которые находятся за 
пределами предопределенного минимального или 
максимального количества символов.

*1 Связанные разделы

• Ввод настроек штрих-кода (335)

Размеры этикетки со штрих-кодом

Этикетки штрих-кодов должны соответствовать 
определенным размерам и позициям.

При печати собственных этикеток со штрих-кодом учитывайте 
следуюшие размеры:

А Д лина этикетки

В

D

Д лина ш трих-кода

Пустая зона

Ш ирина этикетки

Ш ирина штрих-кода

F  Расстояние от  ш трих-кода до края этикетки

f f l  Разм еры  ш трих-кода на первичны х/вторичны х пробирках

Размеры этикетки со штрих-кодом для пробирок 
должны быть следуюшими:

1 1Ш liptM H ipK 'M Л (макс.) В (макс.) ( '(м н и .) 1) (мин.) К (мин.) Г(макс,)

П ерв ичная/в то ричная  пробирка 80 мм 74 мм 3 мм 12 мм 12 мм 1 мм

П р о б и р к а  объемом 2 ,0  мл 27  мм 21 мм 3 мм 12 мм 12 мм 1 мм

Разм еры  эти к етк и  со  ш тр и х -к о д о м

Размещение этикетки со штрих-кодом Наклеивайте этикетку на пробирку в определенном месте.

В

в таблице ниже приведены минимальное и 
максимальное расстояние от дна пробирки:

11111 ироГшркп
(мни.)

It
(макс.)

П ерв ич ная/в то рич ная  про бирка 20  мм 100 мм

П р о б и р к а  объемом 2 ,0  мл 1 мм 30 мм

f f l  Д и ап азон  разм ещ ен и я  эти к етк и  со  ш трих-кодом  

Штрихи кода должны быть перпендикулярны пробирке.

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Штрих-коды

Печать штрих-кодов

Качество печати этикеток штрих-кодов должно быть 
достаточным для надежного считывания штрих-кода.

Roche рекомендует визуально проверять 
распечатанные этикетки со штрих-кодом:

• Печать должна иметь хороший контраст 
(темно-черный на белом фоне)

• Фон должен быть сплошным белым (без 
прозрачности, без рисунка, без цвета), 
неотражающим материалом

• Проверьте наличие острых кромок и четких линий 
штрих-кодов (без расплывающихся линий)

• Ширина модуля должна быть достаточной 
(толщина самой тонкой линии)

• Должна быть соблюдена пустая зона щтрих-кода 
(пробел слева / справа от линий)

• При царапании на этикетках штрих-кодов пальцами 
или ногтями печать должна сохраняться и не 
размазываться. Печать не должна повреждаться, 
даже если ваши пальцы покрыты маслом, 
дезинфицирующим средством или другими 
жидкостями. Не допускайте замятия этикетки.

Стандартизируйте измерение качества щтрих-кода с 
помощью верификатора щтрих-кода:

• На рынке доступны различные верификаторы 
штрих-кодов, позволяющие стандартизованное 
измерение качества щтрих-кода в соответствии с 
сегоднящним стандартом ISO / 1ЕС 15416. Этот 
стандарт соответствует бывщему стандарту США 
ANSI ХЗ, 182-1990.

Roche рекомендует для надежного считывания щтрих- 
кода использовать степень качества ISOAEC от 3.5 до 
4.0 (ANSI А) или ISO/IEC от 2.5 до <3.5 (ANSI В).

Roche Diagnostics
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Описание прибора

Выключатель питания
Чтобы включить прибор, нажмите выключатель питания.

Выключатель питания расположен с правой стороны 
прибора.

'Л'- у -  Чтобы выключить прибор, в общей зоне информации 

программного обеспечения выберите кнопку Off. При 

рутинной работе не используйте для выключения прибора 

выключатель питания. Используйте его только в случае 

сбоя системы или для аварийного отключения. * •

*0 Связанные разделы

• Общая зона информации (112)
• Выключение системы (249)
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USB порт

USB порт

Прибор имеет 4 USB порта.

USB порты располагаются с правой стороны прибора, 
рядом с выключателем питания.

USB порты используются для следующих устройств:

• Ручной сканер штрих-кода
• Внешнее запоминающее устройство (не входит в 

комплект поставки Roche)
• Принтер (не входит в комплект поставки Roche)
• Внешняя клавиатура и мышь (не входит в комплект 

поставки Roche)

■у" Вы можете подключить любое внешнее устройство 

хранения к системе, не требующее установки 
дополнительного программного обеспечения для 
драйверов. •

Используйте внешнее запоминающее устройство для 
следующих задач:

• Резервное копирование
• Загрузка файлов через проводник данных, 

например, отчетов
• Загрузка через проводник данных файлов логотипов, 

используемых в отчетах
• Импорт и экспорт шаблонов назначений
• Импорт протоколов

На внешнем запоминающем устройстве система 
может получить доступ только к самому высокому 
уровню, то есть к корневому каталогу: \. Вы не можете 
получить доступ к папкам на внешнем устройстве 
хранения.

‘И Связанные разделы
Работа с файлами в проводнике 
данныхЬ о о ктагк6 4 0  (245)
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Описание прибора

Принтер
Принтер используется для печати результатов 
постановок, отчетов, сообщений и аудита.

Система MagNA Pure 24 совместима с любым 
принтером, совместимым с языком принтера PCL5 и 
PCL6. Принтер может быть установлен как сетевой 
принтер или может быть подключен к прибору 
напрямую через USB порт.

Принтер должен быть настроен для печати отчетов.

Обратитесь в представительство Roche для подключения и 
настройки принтера.

Связанные разделы

• Редактирование настроек отчета (329)
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Крышка прибора

Крыш ка прибора
Через крышку прибора осуществляется доступ к 
панели прибора.

Вы можете открыит крышку только в том случае, 
если это разрешено системой. Во время работы 
прибора его крышка заблокирована.

Всегда открывайте крышку достаточно высоко, чтобы 
не удариться головой при работе с прибором.

Предохранительная блокировка
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Предохранительная блокировка предотвращает 
работу движущихся частей, когда крышка открыта.

’0 Связанные разделы
• Панель прибора (77)
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Описание прибора

Сенсорный экран монитора
Сенсорный экран отображает пользовательский интерфейс.

Чтобы включить сенсорный экран, удерживайте его 
нижний край посередине. Нажмите заслонку в задней 
части сенсорного экрана. Поднимите сенсорный экран, 
пока он не встанет на место.

Чтобы сложить монитор сенсорного экрана вниз, поднимите 
его нижний край до упора до тех пор, пока замок не 
отключится. Затем осторожно опустите сенсорный экран.

Ввод данных осуществляется с помощью виртуальной 
клавиатуры на сенсорном экране. По желанию, внешняя 
клавиатура и мышь могут быть подключены к USB 
портам прибора.

*0 Связанные разделы

• Описание программного обеспечения (109)

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • П рограм м а версии 1.0 • И нструкция пользователя • В ерсия 1.0



Ручной сканер штрих-кода

Ручной сканер штрих-кода
Ручной сканер штрих-кода считывает штрих-коды 
пробирок с образцами и расходных материалов, а 
также используется для проверки информации о 
кассетах с реагентами.

Ручной сканер штрих-кода подключен к прибору через
один из USB портов прибора.

Ручной сканер штрих-кода используется для
считывания следующих штрих-кодов:

• Штрих-коды, которые не считываются 
автоматически сканерами штрих-кода прибора 
(например, штрих-коды исходящих расходных 
материалов)

• Штрих-коды картриджей для обработки при 
постановке выделения в картридже.

• Штрих-коды кассет с реагентами для 
проверки информации о кассетах.

• Штрих-коды пробирок с образцами, которые не 
считываются сканерами штрих-кода прибора 
(ошибка при считывании штрих-кода образца).

Roche Diagnostics
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Описание прибора

Панель прибора

Внутренняя поверхность является рабочей зоной прибора.

Рабочая зона прибора включает в себя следующие 
отсеки для штативов и станции прибора:

• Отсек для штатива с реагентами и отсек для штатива 
с образцами 
Станции для обработки 
Станции загрузки наконечников 
Станции для сброса наконечников 
Станции кассет с реагентами 
Станция штативов наконечников для реагентов 
Охлаждающая станция 
Подвижные головки с 4 дозаторами 
Станция наклона

А Подвижная головка с дозаторами 

В Сканер штрих-кода отсека для ш татива с реагентами 

С Отсек для ш татива с реагентам и 

D Отсек для ш татива с образцам и 

Е Сканер штрих-кода отсека для штатива с образцами 

F П арковочная станция наконечников для реагентов

G Охлаждаюшая станция 

Н Станция для сброса наконечников 

I С танции кассет с реагентам и 

J С танции обработки 

К  Станции загрузки наконечников 

L С танция наклона
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Панель прибора

Станции обработки

Отсеки для штативов Загрузите штатив с реагентами в отсек для штатива с
реагентами. Встроенный сканер считает штрих-коды 
пробирок MGP, пробирок с внутренним контролем 
и флаконов с реагентами.
Загрузите штатив с образцами в отсек для штатива с 
образцами. Встроенный сканер считает в процессе 
загрузки штрих-коды пробирок с образцами.
Прибор содержит три станции обработки, каждая 
рассчитана на обработку 8 образцов. Станция обработки 
обеспечивает магнитное разделение и термическую 
инкубацию образцов.
Загрузите в станцию обработки адаптер станции 
обработки, емкость для жидких отходов, парк 
наконечников для обработки и картридж для 
обработки.

Станции загрузки наконечников Прибор имеет 2 загрузочных станции для штативов с
наконечниками. Это позволяет использовать полностью 
все наконечники в штативе.
В зависимости от типа постановки, загрузите в 
станции наконечники объемом 1000 мкл или 50 мкл.

Станция для сброса наконечников В станции для сброса наконечников содержатся 
использованные наконечник и прокалывающие 
устройства. Загрузите в станцию для сброса 
наконечников штатив для сброса наконечников, 
вставленный в контейнер для сброса наконечников.

Станции кассет реагентов Прибор содержит 2 станции кассет реагентов. Это 
позволяет полностью использовать реагенты. 
Загружайте в эту станцию кассеты с реагентами.

СКЗ
а

т

Парковочная станция наконечников для реагентов
Парковочная станция наконечников для реагентов 
содержит штатив наконечников для реагентов. 
Штатив наконечников для реагентов содержит 
прокалывающие устройства и наконечники для 
реагентов, используемые при выделении. 
(Использованные наконечники для образцов 
удерживаются в парках наконечников в станциях 
обработки).
Загрузите в штатив наконечников для реагентов два 
прокалывающих устройства.
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Охлаждающая станция По окончании процедуры выделения прибор переносит 
элюаты из станций обработки в охлаждающую 
станцию.
Во время постановки выделения охлаждающая станция 
охлаждается. По окончании постановки при открытии 
крышки прибора происходит прекращение охлаждения 
охлаждающей станции.
Д л я п о стан о в к и  в ы д ел ен и я  за гр у зи те  в о х л аж д а ю щ у ю  
станцию исходящий адаптер, исходящие расходные 
материалы (пробирки или стрипы по 8 пробирок) и, 
если используете стрипы по 8 пробирок, 
прижимающую рамку.
При постэлюционной постановке охлаждающая 
станция содержит элюаты, аликвоты и контроли.

Roche Diagnostics
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Описание прибора

Подвижная головка

Во время постэлюционной постановки охлаждающая 
станция не охлаждается.

Для постэлюционной постановки загрузите в 
охлаждающую станцию постэлюционный адаптер, 
входящие и исходящие расходные материалы и 
прижимающую рамку.

Подвижная головка имеет 4 дозатора с 2 соплами 
каждый для раскапывания до 8 образцов 
одновременно. Каждое второе сопло может 
наклоняться, что позволяет забирать материал со дна 
первичных/вторичных пробирок высотой до 100 мм. 
Отверстия захватывают наконечники для 
раскапывания образцов и дозаторов. Для считывания 
щтрих-кодов в процессе проверки загруженных 
расходных материалов головка переноса снабжена 
встроенным сканером щтрих-кода.

Подвижная головка перемещается внутри прибора по 
2 направляющим (по оси х и оси у).

ВНИМАНИЕ
Риск повреждения прибора
Исчезновение смазки на направляющих может 
затруднить движение подвижной головки и привести к 
повреждению прибора.
► Не удаляйте смазку с направляющих (оси х и у движения 

подвижной головки).

Станция наклона Диаметр и высота пробирок с образцами превьшают 
таковые картриджа для обработки. Для возможности 
взятия материала со дна пробирок высотой до 100 мм 
каждое второе сопло наклоняется автоматически назад 
и вперед в позиции станции наклона.

’(И Связанные разделы
• Описание расходных материалов (81)
• Загрузка и выгрузка панели прибора (143)
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УФ свет

УФ свет
Для деконтаминации в приборе установлен источник 
УФ света.

В качестве опции вы можете настроить УФ 
деконтаминацию как периодическое обслуживание 
прибора. Кроме того, вы можете принудительно 
запускать УФ деконтаминацию, например, в случае 
разлива.

УФ деконтаминация не является обязательной частью 
периодического обслуживания прибора.

*И Связанные разделы

• УФ деконтаминация (272)
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Описание расходных материалов

Комплектующие

Очистка

Комплектующие можно использовать многократно, но 
они всегда могут быть заменены.

Перечень доступных комплектующих и 
расходных материалов (107)

Регулярно проводите очистку комплектующих.
Процедуры по очистке комплектующих (263)

В данном разделе

Штативы

Штативы (83)
Адаптер станции обработки (88)

Емкость для жидких отходов (88)
Контейнер для сброса наконечников (89)
Парк наконечников для реагентов (89)
Исходящие адаптеры, постэлюционный адаптер и 
прижимающая рамка (90)

В щтативах содержатся образцы и реагенты.

Штативы имеют следующую маркировку:

• Этикетка с ID щтатива на рукоятке щтатива: 
Для идентификации номера штатива с образцами (для 
настроек ID штатива).

• Этикетка со штрих-кодом 
на конце штатива: Для 
идентификации штатива

• Штрих-кодированные этикетки для позиций 
штатива рядом с отверстиями в штативе: Для 
идентификации позиций штатива

• Штрих-кодированные этикетки для позиций 
внутри отверстий штатива: Для идентификации 
пустых позиций цггатива.

А Этикетка со ш трих-кодом ш татива

В Ш т р и х -к о д и р о в ан н ы е  эти к ет к и  д л я  п о зи ц и й  ш тати в а  р яд о м  е  о тв ер с ти я м и  в ш тати ве  

С Ш трих-кодированные этикетки для позиций внутри отверстий штатива 

D Э тикетка с 1D ш татива на рукоятке ш татива



Комплектующие

Штрих-кодированные этикетки на пробирках (и 
флаконах с реагентами) должны быть видны в 
отверстиях штатива.

При загрузке штативов прибор считывает штрих-коды 
на штативах, пробирках и флаконах с реагентами.

В данном разделе

Штатив для реагентов (84)
Штатив для образцов (85)
Адаптер для пробирок с образцами (87)

Штатив для реагентов
Штативы для реагентов содержат пробирки (и 
флаконы) с реагентами.

Штатив для реагентов позволяет разместить 6 
пробирок MGP, 2 пробирки с внутренним контролем 
и 6 флаконов с реагентами по 25 мл (для некоторых 
приложений).

Штатив для реагентов загружают в прибор в отсек для 
штатива реагентов.

Позиции для загрузки в штативе реагентов

Штатив для реагентов имеет маркировку сверху над 
позициями для реагентов.

На рисунке ниже показаны позиции для загрузки на 
штативе реагентов:
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Описание расходных материалов
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А Позиции для 6 пробирок MGP С Позиция для второй пробирки с внутренним контролем (1C 2)
В Позиция для первой пробирки с внутренним контролем (1C 1) D Позиции для 6 флаконов с реагентами на 25 мл

Всегда загружайте пробирки MGP в соседние позиции 
в штативе для реагентов. Не оставляйте пустые 
позиции между пробирками MGP.

'(Ш Связанные разделы

• Реагенты (93)
• Отсеки для штативов -  загрузка и выгрузка (145)

Штатив для образцов

Штатив для образцов содержит первичные и/или 
вторичные пробирки с образцами. Штатив для 
образцов позволяет разместить до 24 пробирок с 
образцами.
В одной постановке можно использовать пробирки 
разных типов. В этом случае перенос образцов в 
картридж для обработки может занять больше 
времени, в зависимости от п о сл ед о в ател ь н о сти  
разм ещ ени я п ро би р о к .

Штатив для образцов загружается в прибор в отсек для 
штатива образцов.



Комплектующие

Позиции для образцов в штативе для образцов

Штатив для образцов содержит маркировку позиций 
образцов:

• Наверху указаны номера позиций 1-24
• Сбоку (ниже отверстий штатива) указаны позиции 

А1-НЗ

На рисунке ниже указаны позиции образцов в штативе 
для образцов:

А Маркировка сверху 
(позиции 1-24)

В  М аркировка сбоку 
(позиции А 1 -Н З )

24...17

НЗ...АЗ
16...9 

Н2...А2
8...1

Н1...А1

И  П озиции образцов в ш тативе для образцов

ч ■
■ у ' Если вы загружаете в штатив для образцов 

меньше 24 образцов, учитывайте следующее: 
Чтобы уменьшить число используемых картриджей, 
заполняйте позиции одной группы (А1-Н1, А2-Н2 
или АЗ-НЗ) полностью, прежде чем занимать 
позиции в следующей группе.

• Чтобы группировать образцы, например, для
раскапывания всех элюатов образцов одного типа в 
один исходящий стрип, оставляйте пустые позиции 
между пробирками с образцами.

'У '  Чтобы сократить число используемых картриджей
при вьщелении числа образцов меньше 24:
Чтобы уменьшить число используемых картриджей, 
заполняйте позиции одной группы (А1-Н1, А2-Н2 
или АЗ-НЗ) полностью, прежде чем занимать 
позиции в следующей группе.

Позиции образцов и элюатов (63)
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Описание расходных материалов

Н а с т р о й к и  ID  ш т а т и в а  и н а б о р  ш т р и х -к о д о в

Для настройки ID штативов нумеруйте штативы для 
образцов последовательно.

Штатив для образцов, поставляемый в комплекте с 
прибором, имеет ID I. При необходимости закажите 
дополнительные штативы для образцов и 
промаркируйте их, используя набор штрих- 
кодированных этикеток.

Набор штрих-кодов представляет собой набор штрих- 
кодированных этикеток, поставляемых вместе с 
дополнительными штативами для образцов.

'0  Конфигурация настроек ГО штатива (332) 
'S  Перечень доступных комплектующих и 

расходных материалов (107)

*0 Связанные разделы

• Пробирки(97)
• Отсеки для штативов -  загрузка и выгрузка (145)

Адаптер для пробирок с образцами

Адаптеры для пробирок с образцами вмешают пробирки 
объемом 2,0 мл.

Вставьте адаптеры для пробирок в штатив для 
образцов, если используете пробирки объемом 2,0 мл.

Адаптеры для пробирок с образцами поставляются 
вместе со штативом для образцов (Кат. No. 
07931123001). * •

#
Отверстия адаптера для пробирок и отверстия штатива 
для образцов должны быть выровнены. Адаптер для 
пробирок имеет направляющие для правильного 
размещения в штативе.

*0 Связанные разделы

• Пробирки(97)



Комплектующие

Адаптер станции обработки

А в в с D

А М есто для картридж а О  ........Т езер в у ар  для “
для обработки жидких отходов (место

для резервуара)
В Рукоятки D М есто для

ш татива
наконечников для 
обработки

Адаптер станции обработки используется в станции 
для обработки. В нем размещаются картридж для 
обработки, штатив наконечников и контейнер для 
жидких отходов.

Для удобства работы адаптер станции обработки 
снабжен рукоятками.

Загрузите адаптер станции обработки в станцию 
обработки прибора таким образом, чтобы штрих-код 
был ориентирован налево.

'S  Связанные разделы

• Контейнер для жидких отходов (88)
• Картриджи для обработки (102)
• Штатив наконечников для обработки (103)
• Станции для обработки -  загрузка и выгрузка (146)

Контейнер для жидких отходов
в  контейнере для жидких отходов собираются все 
жидкие отходы при выделении.

Вставьте контейнер для жидких отходов в резервуар 
для жидких отходов, находящийся в адаптере станции 
обработки.

Внешняя поверхность контейнера для жидких отходов 
должна быть полностью сухой, когда вы вставляете его 
в резервуар для жидких отходов.

Всегда используйте контейнер для жидких 

отходов вместе с адаптером станции обработки.

•О Связанные разделы

Адаптер станции для обработки (88)
Картриджи для обработки (102)
Штатив наконечников для обработки (103) 
Станции для обработки -  загрузка и выгрузка (146)

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Описание расходных материалов

Контейнер для сброса наконечников

в контейнер для сброса наконечников сбрасываются 
использованные наконечники дозатора.
Для удобства работы контейнер для сброса образцов снабжен 
рукоятками.

Загрузите контейнер для сброса наконечников в станцию для 
сброса наконечников.

Всегда вставляйте штатив в контейнер для сброса 
использованных наконечников.

С вязанны е разделы

• Наконечники дозатора (104)
• Станция для сброса наконечников — загрузка и выгрузка (155)

А Рукоятки В М есто для 
ш татива для 
сброса
использованны х
наконечников

Штатив наконечников для реагентов

А Позиции для двух 
прокалывающих устройств

В штативе наконечников для реагентов находятся два 
прокалывающих устройства и наконечники дозатора, 
используемые для реагентов.

Штатив наконечников для реагентов загружается в 
парковочную станцию для наконечников таким 
образом, чтобы штрих-код был ориентирован налево.

Перед постановкой выделения вставьте 2 
прокалывающих устройства в парк наконечников для 
реагентов.

Во время постановки в штативе наконечников для 
реагентов находятся наконечники дозатора, 
используемые для внесения реагентов. По окончании * •
постановки прибор переносит эти наконечники и 
прокалывающие устройства в станцию для сброса 
наконечников.

'S  С вязанны е разделы

• Прокалывающие устройства (104)
• Наконечники дозатора (104)
• Парковочная станция для 

н а к о н е ч н и к о в  — з а г р у з к а  и  в ы г р у з к а  

(152)



Комплектующие

Исходящие адаптеры, постэлюционный адаптер и 
прижимающая рамка

Адаптеры содержат расходные материалы (пробирки и 
Стрипы по 8 пробирок). Прижимающая рамка 
фиксирует стрипы по 8 пробирок в адаптере.

В исходящих адаптерах находятся исходящие 
расходные материалы для постановки выделения.

В постэлюционном адаптере находятся пробирки 
и/или стрипы по 8 пробирок, используемые для 
постэлюционной постановки.

Для фиксации стрипов по 8 пробирок всегда используйте 
прижимающую рамку.

ч ' / --------—----------------------- -------------------------------------------
"У* Нельзя использовать исходящие расходные 

материалы разных типов в одной постановке 
вьщеления.

Исходящие адаптеры, постэлюционный адаптер и 
прижимающая рамка загружаются в охлаждающую 
станцию прибора. Штрих-коды должны быть 
ориентированы влево. Прибор считывает щтрих-коды в 
процессе проверки расходных материалов.

Позиции элюатов в исходящих адаптерах

Позиции в исходящем адаптере маркированы 
параллельно 1-24 и AI-H3 для связи элюатов с 
образцами.

-9 -KOH1
Программное обеспечение использует единую 

5нцепцию позиций; Элюат в позиции А1 в 
исходящем адаптере соответствует образцу в позиции 
А1 в щтативе с образцами и картридже для обработки. 

’И Позиции образцов и элюатов (63)
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Описание расходных материалов

18 мм исходящий адаптер

18 мм исходящий адаптер загружают в качестве 
расходных материалов при постановке выделения при 
работе с пробирками объемом 2,0 мл.

9 мм исходящий адаптер

9 мм исходящий адаптер загружают в качестве 
расходных материалов при постановке выделения при 
работе со стрипами по 8 пробирок или пробирками 
объемом 300 мкл.

Для Стрипов по 8 пробирок нужно дополнительно 
загрузить прижимающую рамку.



Комплектующие

Постэлюционный адаптер

Постэлюционный адаптер загружают только для 
постэлюционной постановки.

Всегда вставляйте прижимающую рамку в 
постэлюционный адаптер.

Прижимающая рамка

ШМ|- . 0 .

Размещайте прижимающую рамку на адаптерах при 
работе со стрипами по 8 пробирок, чтобы 
зафиксировать их.

Связанные разделы

• Концепция позиций (62)
• Пробирки(97)
• Стрипы по 8 пробирок (100)
• Охлаждающая станция -  загрузка и выгрузка (153)
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Реагенты

Описание расходных материалов

Реагенты предназначены для выделения нуклеиновых 
кислот из образцов.

Реагенты имеют срок годности. Система 
отвергает реагенты с истекшим сроком 
годности.

Утилизируйте реагенты в соответствии с местными 
правилами.

Всегда следуйте инструкциям, приведенным в 
Инструкциях к реагентам.

Пробирки MGP

ВНИМАНИЕ
П о в р е ж д е н и е  п р и б о р а  в р е з у л ь т а т е  з а г р у з к и  з а к р ы т ы х  
к р ы ш к а м и  п р о б и р о к  и л и  ф л а к о н о в  с р е а ге н т а м и

Крышки на пробирках и флаконах с реагентами могут 
повредить прибор в процессе раскапывания.
► Всегда снимайте крышки с пробирок и флаконов с 

реагентами, размещенными в штативе для реагентов, 
перед загрузкой в прибор.

В данном разделе___________________
Пробирки MGP (93)
Кассеты с реагентами (94)
Контроли (95)
Флаконы с реагентами объемом 25 мл (96)

В пробирках MGP находится реагент MGP.

Пробирки MGP являются частью набора реагентов. Также 
их можно приобрести отдельно.

Дополнительные сведения о пробирках MGP можно найти в 
Инструкции/вкладыше к соответствующему набору 
реаген тов .

Пробирки MGP предназначены исключительно для 
однократного использования. Не используйте повторно 
пробирки MGP, даже если их содержимое использовано не 
полностью. Утилизируйте использованные пробирки MGP в 
соответствии с местными правилами.

Пробирки MGP загружаются в штатив для реагентов.
Прибор считывает штрих-коды на пробирках MGP при 
загрузке штатива с реагентами в прибор.

Программное обеспечение отслеживает срок 
годности, а также срок стабильности в приборе 
для каждой загруженной пробирки MGP.



Реагенты

Кассеты с реагентами

- у -  Всегда загружайте пробирки MGP в соседние 
П О З И Ц И И  штатива для реагентов. Не оставляйте 
пустые позиции между пробирками MGP.
Перед загрузкой перемешайте частицы в пробирках 
MGP на вортексе в течение 60 сек.

Связанные разделы

• Штатив с реагентами (84)

В кассетах с реагентами находятся реагенты для 
выделения нуклеиновых кислот.

Кассеты с реагентами являются частью набора 
реагентов. В кассетах с реагентами находятся 
контейнеры с разными реагентами. Каждый 
контейнер с реагентами запечатан фольгой.

Дополнительные сведения о кассетах с реагентами 
можно найти в Инструкции/вкладыше к 
соответствующему набору реагентов.

А Заклеивающая пленка

Вы можете повторно использовать кассеты с 
реагентами только на одном приборе. Для 
предотвращения испарения реагентов заклейте кассету с 
реагентами после использования с помощью заклеивающей 
фольги. Держите и храните кассеты в соответствии с 
инструкциями пользователя к ним.

Кассета с реагентами загружается в станцию кассеты с 
реагентами таким образом, чтобы штрих-код был 
ориентирован влево. Прибор сканирует штрих-код в 
процессе проверки расходных материалов.

Программное обеспечение отслеживает для каждой 
кассеты с реагентами следующие параметры:

• Оставшееся количество постановок
• Оставшееся количество выделений
• Оставшийся срок стабильности в приборе
• Срок стабильности после открытия
• Срок годности
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Описание расходных материалов

Заклеивающая фольга

Для предотвращения испарения и разрушения 
реагентов заклеивайте повторно кассету с реганетами 
после постаноки с помощью клейкой фольги.

Не снимайте исходную фольгу при повторном 
заЕслеивании кассеты с реагентами. Наклеивайте новую 
фольгу поверх старой.

* 0  С в я з а н н ы е  р а з д е л ы

• Проверка данных о кассете с реагентами (237)

Контроли
Используйте контроли для проверки качества работы системы. 

Вы должны заранее подготовить собственные контроли. 

Внутренние контроли в постановках выделения

Для постановок выделения должны быть подготовлены 
внутренние контроли в пробирках объемом 2,0 мл.
Загрузите 2 внутренних контроля (1C 1 и 1C 2) в 
штатив с реагентами.

- р -  Всегда используйте внутренний контроль.

•S Позиции для загрузки в штативе для реагентов (84)

Прибор считывает штрих-коды при загрузке штатива в 
прибор. Пробирки объемом 2,0 мл поставляются со 
штрих-кодированными этикетками, но вы можете 
использовать также свои штрих-коды. Качество печати 
штрих-кода должно быть достаточным для его 
нормального считывания.
’0  Ш трих-коды (66)

Программное обеспечение рассчитывает необходимые 
объемы внутренних контролей и отображает значения 
в панели Обзор во время создания назначения для 
постановки.
*0 Постановка выделения в штативе ( 188)
'0  Постановка выделения в картридже (200)



Реагенты

Контроли ПЦР для постэлюционной постановки

Для постэлюционных постановок у вас есть опция 
использовать контроли ПЦР в стрипах из 8 пробирок 
или в пробирках объемом 300 мкл, в зависимости от 
типа входящих расходных материалов, содержащих 
элюаты. В постэлюционный адаптер можно загрузить 
до 8 контролен ПЦР (1х стрип из 8 пробирок или 8х 
пробирок объемом 300 мкл).

Сканируйте щтрих-коды стрипа из 8 пробирок или 
пробирок объемом 300 мкл перед загрузкой их в 
постэлюционный адаптер.

ч ' ✓
- р -  Рекомендуется использовать контроли ПЦР.

>13

•1

Выбор расходных материалов для 
постэлюционной постановки (175) 
Постэлюционная постановка(213)

Флаконы для реагентов объемом 25 мл

Флаконы с реагентами объемом 25 мл позволяют 
использовать больщие объемы реагентов и/или 
дополнительные реагенты для некоторых приложений.

Флаконы с реагентами загружают в щтатив для 
реагентов. Прибор считывает щтрих-коды при загрузке 
щтатива с реагентами в прибор.

>13 С вязанны е разделы

• Штативы для реагентов (84)
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Про&фки

Описание расходных материалов

Пробирки используются для образцов, внутренних 
контролей и элюатов.

Все пробирки должны быть снабжены штрих-кодом для 
их идентификации и для связи между образцами и 
элюатами при последующем анализе.

ВНИМАНИЕ
Закрытые пробирки

Крышки на пробирках могут привести к контаминации, 
отмене постановки или к потере образцов.
► Всегда открывайте крышки пробирок перед их 

загрузкой в прибор.

Утилизируйте пробирки в соответствии с местными 
правилами.

В данном разделе

Первичные/вторичные пробирки (97)
Пробирки объемом 2,0 мл (98)

Пробирки объемом 300 мкл (98)

Первичные/вторичные пробирки
Первичные/вторичные пробирки являются стандартными 
пробирками для сбора образцов.

Могут использоваться пробирки следующих типов:

• Высота пробирки: от 65 мм до 100 мм
• Внешний диаметр: от 12 мм до 16.2 мм, включая 

этикетку со штрих-кодом
• Только пробирки с круглым дном
• Сведения о максимальном допустимом объеме можно 

найти в спецификации производителя пробирок

Первичные/вторичные пробирки можно загружать в 
прибор несколько раз.

Мертвый объем в первичных/вторичных пробирках
Для первичных/вторичных пробирок мертвый объем 
составляет 150 мкл.

Штрих-коды на первичных/вторичных пробирках

На первичные/вторичные пробирки должен быть нанесен 
штрих-код.

•II Ш трих-коды (66)

'13 Связанные разделы

• Штатив для образцов (85)



Пробирки

Пробирки объемом 2,0 мл

I

Пробирки объемом 2,0 мл (пробирки MagNA Pure 
Tube 2.0 мл или эквивалент) используются в 
качестве вторичных пробирок, пробирок для 
внутренних контролей и исходящих пробирок.

Используйте адаптер для пробирок с образцами, когда 
размещаете пробирки объемом 2,0 мл в качестве 
вторичных пробирок в штативе для образцов.

Пробирки объемом 2,0 мл можно использовать для 
любых исходящих объемов. Используйте 18 мм 
исходящ ий адаптер, если используете пробирки 
объемом 2,0 мл в качестве исходящих пробирок.

Вы можете несколько раз загружать в разные приборы 
пробирки объемом 2,0 мл в качестве вторичных 
пробирок.

Нельзя использовать пробирки объемом 2,0 мл в качестве 
постэлюционных пробирок.

Мертвый объем в пробирках объемом 2,0 мл Мертвый объем в пробирках объемом 2,0
составляет 150 мкл.

мл

Штрих-коды на пробирках объемом 2,0 мл

Пробирки объемом 300 мкл

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 ■

Пробирки объемом 2,0 мл поставляются вместе со 
штрих-кодированными этикетками, но вы можете 
использовать собственные штрих-коды.

*0 Ш трих-коды (66)

*® С вязанны е разделы

• Штатив для образцов (85)
• Исходящие адаптеры, постэлюционный адаптер и 

прижимающая рамка (90)

Пробирки объемом 300 мкл используются в качестве 
исходящих пробирок для постановок выделения и в 
качестве входящих пробирок для постэлюционных 
постановок.
Пробирки объемом 300 мкл можно использовать для 
любых исходящих объемов. Используйте 9 мм 
исходящ ий адаптер, если используете пробирки 
объемом 2,0 мл в качестве исходящих пробирок в 
постановке выделения.

Вы можете перезагрузить пробирки объемом 300 мкл с 
элюатами из постановки выделения для 
постэлюционной постановки в том же приборе.

Используйте постэлюционный адаптер, если 
используете пробирки объемом 300 мкл в качестве 
входящих пробирок в постэлюционной постановке.

Пробирки объемом 300 мкл имеют 2D штрих- 
кодированные этикетки.

Пробирки объемом 300 мкл не предоставляются Roche. 
(Рекомендуется использовать Greiner CRYO.S 
BIOBANKING TUBES, 300 мкл, 2D CODES или 
эквивалент.)
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Описание расходных материалов

Мертвый объем в пробирках объемом 300 мкл
Мертвый объем в пробирках объемом 300 составляет 10 
мкл, когда они используются в качестве входящих 
пробирок для пост-элюционной постановки.

С вязанны е разделы

Исходящие адаптеры, постэлюционный 
адаптер и прижимающая рамка (90)



Расходные материалы

Расходные материалы

Повторная загрузка расходных материалов

Стрипы из 8 пробирок

Расходные материалы предназначены исключительно для 
однократного использования. Утилизируйте 
использованные расходные материалы в соответствии с 
местными правилами.

ВНИМАНИЕ
П о в р е ж д е н и е  п р и б о р а  и з -з а  з а к р ы т ы х  с т р и п о в  из 8  
п р о б и р о к

Крышки на Стрипах из 8 пробирок могут вызвать 
повреждение прибора при раскапывании.

► Всегда снимайте крышки со стрипов из 8 пробирок 
перед их загрузкой в прибор.

У расходных материалов есть срок годности. Система 
отвергает расходные материалы с истекшим сроком 
годности.

Расходные материалы предназначены только для 
однократного использования. Только при определенных 
схемах работы можно повторно использовать расходные 
материалы в одном и том ж е приборе:

• После постановки переноса образцов:
- Можно повторно загружать картриджи для 

обработки, использованные в постановке 
переноса образцов, для постановки выделения в 
картридже.
Можно повторно использовать парк наконечников 
для обработки, использовавшийся в постановке 
переноса образцов, для соответствующей 
постановки выделения в картридже, если 
постановки следуют незамедлительно одна за 
другой.

• После постановки выделения:
Можно повторно загружать исходящие расходные 
материалы после постановки выделения (пробирки 
объемом 300 мкл или стрипы из 8 пробирок) в 
качестве входящих расходных материалов для 
нескольких постэлюционных постановок.
'S  Типы постановок и схем работы (58)

В данном разделе
Стрипы из 8 пробирок (100)
Картриджи для обработки (102)
Парк наконечников для обработки (103) 
Прокалывающие устройства (104) 
Наконечники дозатора (104)

В Стрипах из 8 пробирок находятся элюаты и аликвоты.

В постановках выделения стрипы из 8 пробирок 
используются в качестве исходящих расходных 
материалов.

Roche Diagnostics
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Описание расходных материалов

в постэлюционных постановках используйте стрипы 
из 8 пробирок (высоких и низких) в качестве входящих 
расходных материалов, и стрипы из 8 низких пробирок 
в качестве исходящих расходных материалов.

Стрипы из 8 пробирок снабжены 2D щтрих- 
кодированными этикетками для идентификации и 
связи между образцами и элюатами в последующих 
приложениях.

Загружайте стрипы из 8 пробирок в 9 мм исходящий 
адаптер или в постэлюционный адаптер таким 
образом, чтобы штрих-код был ориентирован к 
передней части прибора. Всегда загружайте 
прижимающую рамку при использовании стрипов из 8 
пробирок.

Некорректные результаты из-за ошибок в позициях

Неправильное размещение стрипов из 8 пробирок 
и/или стрипов крышек для них может привести к 
некорректным результатам.
► Убедитесь, что стрип из 8 пробирок загружен в 

правильной позиции и в правильной ориентации.
► загружайте стрипы из 8 пробирок таким образом, 

чтобы штрих-код был ориентирован к передней 
части прибора, как показано на 9 мм исходящем 
адаптере, на постэлюционном адаптере и в 
программном обеспечении.

Стрипы из 8 пробирок (низкие)

Используйте стрипы из 8 крышек для закрывания 
стрипов из 8 пробирок. Открывайте крышки стрипов 
из 8 пробирок с осторожностью, чтобы не допустить 
контаминации.

М>1.. - --И11. г -fir.А ОСТОРОЖНО
Риск контаминации

Без поддержки стрипы из 8 пробирок опрокидываются, 
что может привести к контаминации.
► Всегда закрывайте стрипы из 8 пробирок перед 

извлечением их из адаптера.
► Всегда используйте новые стрипы из 8 крышек, 

даже для повторного закрывания одного и того же 
Стрипа из 8 пробирок.

► Используйте подходящие держатели для стрипов из 8
пробирок.___________________

Максимальный допустимый объем в постановках 
выделения и постэлюционных постановках составляет 
50 мкл. В постэлюционных постановках минимальный 
объем раскапываемого мастермикса составляет 5 мкл.

Лунки стрипов из 8 низких пробирок, например,
низкопрофильных FrameStrip® с плоскими 
крышками или эквивалентных, имеют мертвый 
объем, равный 10 мкл, если используются в качестве 
входящих расходных материалов для 
постэлюционной постановки.



Стрипы из 8 пробирок (высокие)

Расходные материалы

i-f 1ЧЧ:Р^  I

ПЦР Стрипы

Картриджи для обработки

Максимальный допустимый объем элюата в 
постановках выделения составляет 150 мкл. Для 
постэлюционных постановок в качестве входящих 
расходных материалов используют только стрипы 
из 8 высоких пробирок.

Лунки Стрипов из 8 высоких пробирок, например,

высокопрофильных FrameStrip® с плоскими 
крышками или эквивалентных, имеют мертвый 
объем, равный 10 мкл, если используются в качестве 
входящих расходных материалов для 
постэлюционной постановки.

В качестве исходящих расходных материалов в 
постэлюционных постановках можно использовать
ПЦР стрипы (стрипы из 8 пробирок LightCycler® 
(белых) или эквивалентных).

ПЦР стрипы содержат стрипованные по 8 пробирки и 
плоские стрипованные по 8 крышки.

Максимальный вносимый объем зависит от 
используймой ПЦР системы. В постэлюционных 
постановках минимальный объем мастермикса 
составляет 5 мкл.

‘0  С вязанны е разделы

• Исходящие адаптеры, постэлюционный адаптер и 
прижимающая рамка Ь о о к т а гк 2 18 (90)

В картриджах для обработки содержатся 
раскапанные образцы и реагенты во время 
постановки выделения.

Картридж для обработки имеет 24 лунки для 
одновременной обработки 8 образцов. Максимальный 
объем в лунке при выделении составляет 2,4 мл.

Сброс жидких отходов происходит в открытые отверстия 
в контейнер для жидких отходов.

Д ОСТОРОЖНО
Риск контаминации

Картриджи для обработки не снабжены устройством 
для сбора жидких отходов. Использование картриджей 
для обработки без адаптера станции обработки может 
привести к контаминации прибора.
► Всегда загружайте адаптер станции обработки и 

контейнер для жидких отходов для каждого 
картриджа для обработки.

Картриджи для обработки снабжены направляющими 
для правильного размещения в адаптере станции 
обработки.
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Загружайте картридж для обработки таким образом, 
чтобы штрих-код был ориентирован влево. Прибор 
считывает штрих-коды в процессе проверки расходных 
материалов.

Картриджи для обработки держат в вертикальном 
положении после извлечения из адаптера станции 
обработки, чтобы избежать их переворачивания.

Описание расходных материалов

Р я д ы  в к а р т р и д ж е  д л я  о б р а б о т к и

Картридж для обработки имеет три ряда для обработки 
образцов (с 1 по 3) и 1 ряд отверстий для сброса 
жидких отходов.

Размещайте раскапанные вручную образцы для 
постановки выделения в картридже в ряду 1 картриджа 
для обработки.

’0  Связанны е разделы

• Адаптер станции обработки (88)
• Емкость для жидких отходов (88)
• Станции для обработки -  загрузка и выгрузка (146)

Штатив наконечников для обработки
Штатив наконечников для обработки содержит 
наконечники дозатора, используемые для 
раскапывания образцов и их обработки в процессе 
постановки.

Для предотвращения контаминации полости парка 
наконечников для обработки отделены друг от z^yra.

Всегда загружайте штативы наконечников для 
обработки в адаптеры станции обработки. Штативы 
наконечников для обработки не имеют штрих-кода. 
Поэтому правильная загрузка должна быть 
подтверждена в выноске перед началом постановки.

’0  С вязанны е разделы

• Адаптер станции обработки (88)



Расходные материалы

Прокалывающие устройства
Прибор использует прокалывающие устройства для 
прокола заклеивающей фольги на кассетах с 
реагентами.

Загружайте 2 прокалывающих устройства в штатив 
наконечников для реагентов. Всегда загружайте 2 
прокалывающих устройства, независимо от числа 
обрабатываемых образцов.

Прибор также использует прокалывающие устройства 
для проверки герметичности дозатора.

По окончании постановки прибор переносит 
прокалывающие устройства в станцию для сброса 
наконечников.

С вязанны е разделы

• Парк наконечников для реагентов (89)
• Проверка герметичности дозатора (274)

Наконечники дозатора

Штативы наконечников

Прибор использует наконечники дозатора для 
раскапывания жидкостей. Наконечники снабжены 
фильтрами для предотвращения переноса аэрозолей.

По окончанию постановки прибор переносит 
наконечники в станцию для сброса наконечников.

Наконечники поставляются в штативах по 96 
наконечников в каждом. Не добавляйте, не удаляйте и 
не перемещайте наконечники в штативе или между 
штативами. Штатив с оставшимися 
неиспользованными наконечниками может быть 
использован для другой постановки в том ж е  
приборе.

Для удобства работы штативы с наконечниками снабжены 
руко5птсами.

Штативы с наконечниками загружают в станцию для 
загрузки наконечников таким образом, чтобы штрих­
коды были ориентированы влево. Прибор считывает 
штрих-коды в процессе проверки расходных 
материалов.

Используйте пустые штативы от наконечников в 
качестве штативов для использованных наконечников 
в станции для сброса наконечников.
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Описание расходных материалов

Наконечники объемом 1000 мкл

Наконечники объемом 1000 мкл (MagNA Pure Tip 
1000 мкл) используются для постановок выделения и 
постановок переноса образцов. Эти наконечники 
способны раскапывать объемы до 1000 мкл.

Наконечники объемом 50 мкл

Из-за более высокой точности при раскапывании 
небольших объемов для постэлюционных постановок 
необходимо использовать наконечники объемом 50 
мкл (Tip CORE TIPS с фильтром, 50 мкл). Эти 
наконечники способны раскапывать объемы до 50 
мкл.



Обзор используемых объемов

Обзор используемых объемов

Постановки выделения

При проведении постановок в системе соблюдайте 
рекомендованные объемы.

Для постановок выделения соблюдайте приведенные 
ниже объемы для входящих и исходящих расходных 
материалов:

1 Расходные материалы Назначение Макс, вносимый объем
Первичные/вторичные пробирки Входящий образец См. инструкцию 150 мкл

производителя

Пробирки В ходящ ий образец 2,0 мл 150 мкл
объемом 
2,0 мл

Исходящий элюат Любой объем элюата неприменимо

Пробирки объемом 300 мкл Исходящий элюат Любой объем элюата неприменимо
Стрип 8 пробирок (низких) Исходящий элюат 50 мкл на лунку неприменимо
Стрип 8 пробирок (высоких)

тт — _______ —----------
Исходящий элюат 150 мкл на лунку неприменимо

mi wubCMbi в постановках  вы деления ------------------------------------------------------------------------------- —

Постэлюционные постановки Для постэлюционных постановок соблюдайте 
приведенные ниже объемы для входящих расходных 
материалов, содержащих элюаты:

Расходные материалы Мертвый объем
Пробирки объемом 300 мкл 10 мкл

Стрип 8 пробирок (низких) 10 мкл на лунку 

Стрип 8 пробирок (высоких) 10 мкл на лунку
га  М ер твы й  о бъ ем  в п о с тэл ю ц и о н н ы х  п о стан о вк ах

При подготовке ПЦР (постюлюционная постановка) 
соблюдайте следующий минимальный объем:

Мин. объем

Мастермикс 5 мкл на лунку
га  М и н и м ал ьн ы й  о б ъ ем  П Ц Р -см еси

При архивировании (постюлюционная постановка) 
соблюдайте следующий минимальный объем:

Мин. переносимый объем

А рхивирование 25 мкл на лунку
М и н и м ал ьн ы й  п е р ен о си м ы й  о б ъ ем  прига
ар х и в и р о в ан и и

Список доступных комплектующих и расходных материалов

Ниже приведен перечень доступных комплектующих, пробирок и расходных 
материалов. Утилизация всех комплектующих пробирок и расходных материалов 
должна проводиться в соответствии с местными правилами.

Комплектующие Комплектующие могут использоваться повторно и доступны для замены.

Номер в 
каталоге

Комплетующие Описание Оригинальное
наименование

07930852001 Ш татив для образцов M agN A  Pure 24 Ш татив для образцов (набор штрих- 
кодированных этикеток прилагается)

M agN A  Pure 24 Sam ple 
Rack
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Описание расходных материалов

07930836001 Ш татив для реагентов M agN A  Pure 24 Ш татив для реагентов M agN A  Pure 24 R eagent
07931123001 Ш татив для образцов с адаптерам и для 

пробирок 24х 2 мл M agN A  Pure 2
Штатив для образцов и 24 адаптера дл>M agN A  Pure 24 Sam ple 1 
пробирок с образцами (набор штрих- 24х 2m l 
кодированных этикеток поилагается)

07931131001 Адаптер на18мм M agNA Pure 24 18 мм исходящий адаптер M agN A  Pure 24 O utput 
A dapter 18mm

07931140001 Адаптер на 9мм MagNA Pure 24 9 мм исходящий адаптер M agN A  Pure 24 O utput

07931158001 Прижимающая рамка MagNA Pure 24 Прижимающая рамка M agN A  Pure 24 Down

07930828001 Контейнер для сброса наконечников 
MagNA Pure 24

Контейнер для сброса наконечников M agN A  Pure 24 T ip 
W aste C ontainer

07931166001 Ш татив для парковки реагентны х 
наконечников M agN A  Pure 24

Ш татив для врем енного хранения 
реагентны х наконечников

M agN A  Pure 24 R eagent 
T ip Park

07931212001 А даптер для станции обработки 
образцов M agN A  Pure 24

Адаптер станции обработки M agN A  Pure 24 
Processing Station

07931182001 Контейнер для жидких отходов MagNA 
Pure 24

Контейнер для жидких отходов M agN A  Pure 24 Liquid 
W aste Insert

07931204001 Постэлюционный адаптер MagNA Pure 24 Постэлюционный адаптер M agN A  Pure 24 Post

га Д о сту п н ы е  к о м п л е к т у ю щ и е

Пробирки Пробирки объемом 2,0 мл, используемые в качестве вторичных пробирок, можно 
____________ ______  ___________________ загружать неоднократно в разные приборы.
Номер в каталоге Пробирки Фасовка Описание
07857551001 Пробирки для образцов MagNA Pure, 2 мл 

(M agNA Pure Tube 2.0mL)
350 (10 X 35) Пробирки объемом 2,0 мл

Расходные материалы.Все расходные материалы предназначены исключительно для однократного использования.
1 Номер в каталоге Пробирки Фасовка Описание

07345577001 Рабочий картридж для обработки образцов (MagNA 
Pure 24 Processing Cartridge).

48 Картридж для выделения НК

07345585001 Подставка для хранения наконечников (MagNA Pure 
24 Processing Tip Park/Piercing Tool)

48/50 Парк наконечников для 
обработки и прокалывающие 
устройства

07534205001 Прокалывающее устройство M agNa Pure 24 (MagNa 
Pure 24 Piercing Tool) (50 шт./1 yn.)

50 Прокалывающее устройство

06241620001 Реагентный наконечник (большой) на 1000 мкл 
(M agNA Pure Tip 1000 pi)

4 0 x 9 6 Наконечник на 1000 мкл

07102127001 Реагентный наконечник (малый) с фильтром на 50 
мкл (Tip CORE TIPS with Filter, 50 pi)

6 0 x 9 6 Наконечник на 50 мкл

06241638001 Пленка для заклеивания кассет с реагентами MagNa 
Pure (M agNa Pure Sealing Foil) (lyn./lOO шт.)

100 Заклеивающая фольга

Доступные расходные материалы



Index

Номер в 
каталоге

Расходные материалы Фасовка Описание

07345593001 Пробирка стрипованная с низким 
профилем, 1шт. (FrameStrip with flat 
caps-Low Profil)

120 Стрипов пробирок 
300 Стрипов крышек

Стрип из 8 пробирок (низких) 
Стрип из 8 крышек

07652275001 Пробирка стрипованная с высоким 
профилем, 1шт. (FrameStrip with flat 
caps-H igh Profil)

120 Стрипов пробирок 
300 Стрипов крышек

Стрип 8 пробирок(высоких) 
Стрип из 8 крышек

06612601001 Пробирки стрипованные с крышками 
(1уп./120 шт.) (LightCycler 8-Tube Strips 
with c a p s )

10x12 Стрипов пробирок 
10x12 Стрипов 
крышек

ПЦР стрип

Д оступ ны е р асходн ы е м атериалы

Реагенты Сведения о доступных наборах реагентов 
MagNA Pure 24 получите у представителя 
сервисной службы Roche.
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Описание программы

Описание программы

Интерфейс пользователя

В следующем разделе описывается основная структура 
программного обеспечения.

В данном разделе 

Интерфейс пользователя (111)
Область общей информации (112)
Рабочая область (116)

Вы получаете доступ к программному обеспечению и 
управляете инструментом через пользовательский 
интерфейс.

Пользовательский интерфейс состоит из следующих элементов:

• Область общей информации
• Рабочая область

- 0  Р  X Включен Ч  й  © 1 C

=  i ^  Рутинная работа

Постановка >

Этап >

Результаты >
Сведения о кассете с реагентами >

Экспорт результатов образцов >

А Область общей информации В Рабочая область

S  Основная структура программы

о;
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Описание программы

О б л а с т ь  о б щ е й  и н ф о р м а ц и и

Р а б о ч а я  о б л а сть

Содержит постоянно доступные функции и информацию, 
такие как индикатор задач и индикатор сообщений, 
сведения о соединении и статусе системы.

'S  Область общей информации (112)

Отображает элементы навигации и панели.
'И1 Рабочая область (116)

Область общей информации

ОС
S
X
ф
т
ф
с
о
ф

ю
о
о
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о
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а
с
ф
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X
о
о
X
со

'О

А
В
С
D
Е
F

Индикатор задач 

Индикатор сообщений 

Индикатор входа 

Статус системы 

Статус соединения с хостом 

Статус крышки прибора

W Elem ents o f  the global inform ation area

Область общей информации всегда открыта.

Область общей информации содержит следующие 
элементы;

• Индикатор задач
• Индикатор сообщений
• Индикатор входа
• Статус системы
• Статус соединения с хостом (если позволяет 

конфигурация)
• Статус крышки прибора
• Очередь печати
• Функция скриншота и отчета (доступна, только 

если пользователь вошел в программу)
• Виртуальная клавиатура
• Инструкция пользователя
• Кнопка выключения

Включен <Ю- й

D : = С 1 .

G Очередь печати 

Н Функция скринш ота и отчета 

I Виртуальная клавиатура 

J  И нструкция пользователя 

К Кнопка выключения

V функция скриншота и отчета доступна, только если 
пользователь вошел в программу
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Описание программы

Индикатор задач

Й  1

Индикатор сообщений

Индикатор входа

✓ -У

X

Отображает общее число открытых задач.

Индикатор задач имеет цветовую кодировку. Цвет 
показывает задачу с наивысшим приоритетом.

Чтобы открыть панель Задачи и снова ее скрыть, 
кликните по индикатору задач.

П ан ел ь  за д а ч и  (119)
'S Цветовая кодировка задач и сообщений (122)

Отображает число неподтвержденных сообщений.

Индикатор сообщений имеет цветовую кодировку. 
Цвет показывает сообщение с наивысшим 
приоритетом.

Чтобы открьпъ панель Сообщения и снова ее скрыть, 
кликните по индикатору сообщений.
■0 Панель Сообщения (120)
>а Цветовая кодировка задач и сообщений (122)

Отображает статус входа в систему:
• Ни один пользователь не вощел в систему
• Пользователь вошел в систему
• Система заблокирована

Если ни один пользователь не вошел в систему или 
система заблокирована, чтобы отобразить диалоговое 
окно входа в систему, кликните по индикатору входа в 
систему.

Если пользователь вошел в систему, чтобы отобразить 
панель пользователя и снова скрыть ее, кликните по 
индикатору входа в систему.

Панель Пользователь( 120)
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Описание программы

Статус системы

Готов
Отображает статус системы:

• Запуск
Инициализация 
Режим ожидания 
Готов 
Проверка 
Обработка 
Выгрузка 
Обслуживание 
Выключение 
Ошибка

Статус соединения с хостом (если позволяет конфигурация)

X
Ф
т
ф
с
и
Ф

Ю
о

•4 3 0 “

Статус крышки прибора

Если позволяет конфигурация, указывает состояние 
соединения с хостом:

• Соединено
• Не соединено

Настройки хоста(ЗЗб)

Указывает статус крышки прибора:

• Заблокирована
• Разблокирована

0

Z
t

1
i t

а
п.
фз:
Z
о
о
X
с;
О

Очередь печати

й
Функция скриншота и отчета

Открывает доступ к ожидающим предварительным 
просмотрам печати, ожидающим заданиям на печать 
и настройкам принтера.

’li Создание отчетов в таблицах (128)

Делает снимок экрана текущей отображаемой панели. 
Создает отчет по текущей отображаемой панели.

Для доступа к скриншотам выберите Мониторинг > 
П роводник данны х.

*0 Работа с файлами в проводнике данных 
(245)
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Описание программы

Виртуальная клавиатура

Открывает доступ к виртуальной клавиатуре. 
*S Виртуальная клавиатура (124)

Инструкция пользователя

Открывает доступ к Инструкции пользователя.
Работа с Инструкцией пользователя(17)

Кнопка выключения

Выключает систему.

О Заблокированный пользователь не может выключить систему.
ч ' ^ ____________________________________________________________________

'У 'Рекомендуется выгрузить все расходные 
материалы перед выключением системы.

ф
т
ф
е:
и
ф

ю
о
о

5
tа
о .|_
о
о .
с
ф
S
X
о
иs:
EI
О

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Описание программы

Рабочая область

Рабочая область является центром всех действий 
пользователя при работе с программным 
обеспечением.

Рабочая область содержит следующие элементы:

• Панель навигации
• Панель

0̂
5
X
Ф
т
ф
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и
ф
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о
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ф
X
X
о
о
Xс:
О

А Панель навигации с кнопкой навигации, кнопками D  Панель ID
вперед и назад и путем навигации

В Панель Е Дата и время

С  Версия программы

ЕЗ Элементы  рабочей области

Панель навигации

П а н е л ь

Позволяет осуществлять навигацию между панелями. 
Панель навигация (117)

Группирует информацию и связанные функции 
программы на одном экране.

'S  Панели(119)
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Описание программы

Панель навигации

<

Л"

1 X ■ Рутинная работа > 
i /  > Постановка

V V
А Кнопка навигации 

В Кнопка Назад

С  Кнопка вперед 

D Путь навигации

Панель навигации группирует навигационные 
элементы, используемые для навигации по 
программному обеспечению.

Панель навигации расположена вверху рабочей 
области, над панелями Рутинная работа. Мониторинг 
и Администрирование. Она содержит следующие 
элементы навигации:

• Кнопка навигации
• Кнопки «Назад» и «Вперед» для навигации по 

истории просмотра
• Путь навигации, отображающий путь назад к 

панелям Рутинная работа. Мониторинг и 
Администрирование

П анели(119)

Кнопка навигации

< >; Администрирование

К
Навигация

АН Рутинная работа

ш Мониторинг

Администрирование

Кнопки Вперед и Назад

< >
Путь навигации

Рутинная работа > Постановка>Выделение (Штатив) 
>Сведения об образцах

Кнопка навигации позволяет вам получить доступ к 
последнему местоположению в панелях Рутинная 
работа. Мониторинги Администрирование.

Чтобы открыть диалоговое окно Навигация с 
доступными панелями, нажмите кнопку навигации.

Во время навигации по рабочей области каждое место 
автоматически записывается в историю просмотра. 
Чтобы просмотреть историю, используйте кнопки 
Назад и Вперед в навигационной панели.

Путь навигации на панели навигации представляет 
собой путь от панели Рутинная работа, панели 
Мониторинг или панели Администрирование к 
текущему месту.
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Панель навигации

Последняя и выделенная жирным шрифтом запись в 
пути навигации - это текущее меетоположение.

Чтобы вернуться к местоположению, выберите 
соответствующий элемент пути.
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Панели

Описание программы

в следующем разделе описываются наиболее важные 
панели программы.

В данном разделе 

Панель задачи (119)
Панель сообщения (120)
Панель Пользователь (120)
Панель рабочей зоны прибора (121)

Панель Задачи

и 1 I?) X
Задачи: 1

Включен й  ES5 0  0

| Не удается сканировать ID штатива с образцами. Перезафузите штатин или ' ч 
замените штрих-код

В панели Задачи отображаются открытые задачи.

Чтобы открыть панель Задачи и снова скрыть ее, 
кликните по индикатору задач в области общей 
информации.

Чтобы запустить задачу, нажмите кнопку задачи в 
списке. Откроется соответствующая панель, в которой 
вы сможете выполнить задачу.

Всегда заверщайте открытые задачи, прежде чем запустить 
постановку.
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X
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ю
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Приоритетность задач Задачи сортируются в соответствии с их приоритетом, 
что указывается их цветом. Наиболее актуальные 
задачи перечислены наверху.

>0 Цветовая кодировка задачи и сообщений (122)
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Панели

Панель Сообщения

В 1 Р2  X а (S3 а © ©
Сообщения; 2
; Нсподт«врждсн1гис сообшвнш

1Г51

□  Р
□  Р МЛ016147 i6  РМ VcipaHcMMc икисимосгк н< прошло, ti

1 492вРМ RtMUIon Ы №• d«p«ndency (а

В панели Сообщения содержит список сообщений об 
ошибках и предупреждений, с которыми вам нужно 
ознакомиться перед началом рутинной работы.

По умолчанию панель Сообщения содержит все 
неподтвержденные сообщения об ошибках и 
предупреждения, сортированные в хронологическом 
порядке.

Чтобы открыть панель Сообщения и снова скрыть ее, 
кликните по индикатору сообщений в области общей 
информации.

Чтобы подтвердить сообщение, поставьте флажок 
напротив сообщения и нажмите кнопку Подтвердить.

Просмотрите и подтвердите все сообщения об ошибках 
и предупреждения перед запуском постановки.
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Важность сообщений

Работа с сообщениями

Панель Пользователь

Сообщения отмечены в соответствии с их важностью, 
что указывается их цветом.

Цветовая кодировка задачи и сообщений (122)

Программное обеспечение предоставляет функции для 
работы с сообщениями.

Работа с данными в таблицах (125)

Панель Пользователь предоставляет работающему в 
настоящее время с системой пользователю доступ к 
личным настройкам.

0

X

1
Щ
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X
X
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ч>

Ip X Включен

Вжод: Руководитель
Выхид млм блшироинмс аистФыы 

PeaimipoMKHC п«роон«лы1ьс< нктровк

I  Блокиромние системы

Раскладм клмнпуры j 

CqiUTV СШИ11УРУ HS экр«н( j~ ^

Чтобы открыть панель Пользователь и снова скрыть ее, 
кликните по индикатору входа в области общей 
информации.

Панель Пользователь содержит следующие функции:

• Выход из программы
• Блокировка системы
• Редактирование персональных данных (в 

зависимости от конфигурации)
• Смена пароля
• Доступ к информации о системе

Пароли должны соответствовать общим правилам 
пароля, установленным в системе. Всегда выбирайте 
надежный пароль. Не сообщайте никому свой пароль.
’0  Редактирование настроек безопасности (328)
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Панель рабочей зоны прибора

Описание программы

Панель рабочей 
юны

Панель рабочей зоны прибора представляет собой 
схематическое изображение в программе панели 
прибора.
Панель рабочей зоны прибора открывается, когда 
требуется загрузка или выгрузка прибора.

Маркировка штрих-кода на каждой станции прибора 
показывает правильное направление для загрузки 
соответствующих расходных материалов.

Чтобы открыть панель рабочей зоны прибора, выберите 
Рутинная работа > панель рабочей зоны прибора. 
Данная общая панель рабочей зоны прибора 
отображает статус последней проверки расходных 
материалов и позволяет загружать штативы.

А Ш трих-код 

в  Станция прибора 

С Информационный индикатор

Статус загрузки Состояние загрузки каждой приборной станции 
указывается ее цветом и информационным 
индикатором.

Чтобы открыть диалоговое окно с дополнительной 
информацией о состоянии загрузки станции прибора, 
кликните по информационному индикатору.

Цветовая кодировка задачи и сообщений (122) 
Диалоговые окна (123)
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Стандартные функции программы

Стандартные функции программы
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Цветовая кодировка

Ослабленное цветовое зрение

Цветовая кодировка задач и сообщений

В следующем разделе описываются повторяющиеся 
функции программы,

В данном разделе 

Цветовая кодировка (122)
Диалоговые окна (123)
Виртуальная клавиатура (124)
Именование по умолчанию (124)

Программное обеспечение использует концепцию 
цветового кодирования.

Если у вас ослабленное цветовое зрение, пользуйтесь 
описаниями статуса загрузки в панелях Задачи, 
Сообщения и в диалоговых окнах программы:

• В панели Задачи все задачи сортируются в 
соответствии с их приоритетом: красные задачи 
находятея наверху, белые задачи внизу списка.

• В панели Сообщения используйте функцию 
фильтра для отображения только сообщений 
определенной степени важности.

• В панели рабочей зоны прибора смотрите 
диалоговые окна с информацией о статусе загрузки 
каждой станции прибора.

Следующие цвета указывают приоритетность и важность 
задач и сообщений:

1 Цвет Приоритетность задачи Важность сообщения |
Красный Срок истек: Ошибка:

■ • Требуются незамедлительные действия
• Работа прибора невозможна

• Требуются незамедлительные действия

• Работа прибора невозможна
Оранжевый

■
С рок наступил:

• Скоро потребуется вмешательство 
•В настоящее время работа прибора возможна

Предупреждение:

• Скоро позребуется вмешательство
• В настоящее время работа прибора возможна

Белый Задач нет Информация:

□ •  Действия не требуются

FFR Ц ветовая к о д и р о вк а  за д ач  и соо б щ ен и й

’S Область общей информации (112) 
'lil Панель Задачи (119)
*@ Панель Сообщения (120)

Цветовая кодировка статуса загрузки В панели рабочей зоны прибора следующие цвета 
указывают етатус загрузки станций прибора:
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Описание программы

Цвет станции прибора Соответствуюш.ий индикатор 
(Панель раб. зоны прибора) информации

Статус загрузки прибора

Желтый

Зеленый

Красный

Серый

©
Белый

□
И  Цветовая

©

Расходные материалы требую тся, но не загружены:
•  Загрузите станцию прибора в соответствии с диалоговым 

окном

• Расходные материалы должны быть проверены и 

подтверждены, прежде чем продолжить постановку

Расходные материалы готовы к работе:
•  Расходные материалы подтверждены

• П остановка мож ет продолж аться

Расходны е м атериалы  не валидны :
•  При проверке расходных материалов выявлена ошибка

• Исправьте загрузку в соответствии с диалоговым окном, 

прежде чем продолжить постановку

Расходные материалы загружены, но не требуются

Расходные материалы не требую тся и не загружены

кодировка статуса загрузки (Панель раб. зоны прибора)

Панель рабочей зоны прибора(121) 
Диалоговые окна (123)

Диалоговые окна

,11
Подтвердить__________
Пустой;
- Штатив для сброса наконечников пуст 
Без крышек:
- Входящие и исходящие расходные материалы без 
крышек

Отменить m  Подтвердить

■(Ш
Сбросить (Проверить 

расходннкн

Диалоговое окно является контент-специфичным 
интерактивным элементом.

Диалоговое окно показывает подробную информацию, 
предлагает контекстно-зависимые действия или 
подтверждает действия оператора.

Диалоговое окно всегда указывает на элемент 
программного обеспечения, к которому оно 
принадлежит, и имеет кнопку закрытия.
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Стандартные функции программы

Виртуальная клавиатура

□  О  в о  10 O D  D  О  |Г| |П □  П 1'̂  
1— 1 ID О  01LI □  01 □  □  □  01D  О  (Г

]и 0 1 0 £ 0 0 0 0 1 0 Г  
J D U L lO L IL lO ld U O l
I" Ю Г  ........ .... .11VIг

Скрытие виртуальной клавиатуры

Используйте виртуальную клавиатуру для ввода 
информации на сенсорном экране.

Всякий раз, когда требуется ввод данных, виртуальная 
клавиатура отображается автоматически.

В качестве альтернативы, чтобы отобразить 
виртуальную клавиатуру, нажмите кнопку й  в 
области общей информации.

Чтобы скрьпъ виртуальную клавиатуру, нажмите клавишу 
1 ^ - Виртуальная клавиатура снова откроется в 
следующий раз, когда требуется ввод данных.
'1Ш Редактирование настроек региона и языка (331) 

Управление пользователями (321)

Именование по умолчаниюf
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Мониторинг>Проводник данных:30 (все по месту)
j Все ло р1 оааложе)1Н1о _   ̂ "
1 ■tfiBBH СШ» 8SS2PHGIIH m  I B I
> 1 j Ре»д|»ииекоп1ш (6 nowuii»)

 ̂1 1 Последние лоепноехи luaeneMHi (S погнциМ)

»  ( 1 Сообшеяке о проблеме Г1 по1нпн«>

1___) Соо6швинвопрс1в* *ме <1-00$01-301б101М1}в».{« lO/irtZOie З М:$4РМ\

j ▼ 1_1 Сцжишош (I по-шцие)

I Q  Скриншот Сирннпгот _ai6_10_17,09_22_41.bmp 10/1717016 11:2241АМ SUP j

хренклише |  ̂̂ ^  | Ие«тро<ш iHcmH;CIO хранилище У |

(3) Отмен» Перса тм С Колироить Удалить

Название постановок

Для имен файлов по умолчанию система использует 
скоординированное универсальное время (UTC), а не 
время системы.

Чтобы генерировать имена файлов, система использует 
дату и время в UTC. Эти файлы содержатся в 
Проводнике данных:

• Файлы резервных копий
• Отчеты
• Сохраненные назначения и шаблоны
• Файлы экспорта
• Скриншоты

■у" Если время системы не установлено на UTC, 
время в имени файла и время создания этого же файла 
различаются.

По умолчанию для названия постановок система 
использует время системы.

'Ш Общие настройки постановки (157)

Связанные разделы

• Создание отчетов в таблицах (128)
• Работа с сохраненными назначениями и шаблонами (232)
• Экспорт результатов образцов (239)
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Работа с данными в таблицах

Просмотр подробных сведений

Описание программы

в  данном разделе

Просмотр подробных сведений (125) 
Конфигурация столбцов таблицы (125) 
Сортировка, фильтрация и группирование (126) 
Создание отчетов в таблицах (128)

Сообщение об ошибке: образец не обнаружен
Сообщение Не обнар)жен образец в карз ридже обрабо тки 1 н нознини F

Кои еообшенм 1302

1П7/»1«1в:П:44АМ 

9  Ошибке

Цодпвржлеко

Зрема еобыпи 

Значиыос1ъ

Последопнс

Пеоположение 1|№240051в

Стетув Не пол1иараиено

Подахржлено

CoaqnuHHe н«аоступно

1 ^  Т«хнкчсси1ед«пщ| 1

^Полткщмл

- .......................................... - ........ .. ....................

Конфигурация столбцов 
таблицы

Вы можете получить доступ к панели с подробными
сведениями для каждой записи в таблице данных.

► Просмотр подробных сведений в таблице

1 Перейдите в нужную панель.

2 Для просмотра сведений о записи в таблице нажмите 
соответствующую кнопку |.

3 Для просмотра подробных сведений о 
предыдущей или следующей позиции в 
таблице, используйте кнопки1^1 и Ы .

Вы можете настроить, какие столбцы должны 
отображаться в таблице.

 ̂ 1 ^ —  ------------

■у'Некоторые столбцы необходимы и не могут быть 
перемещены или скрыты.
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Работа с данными в таблицах

Конфигурация столбцов . 

Доступные столбцы

D т.;Техет «ообшен»

У
1

Видимые столбцы .
Матынис

(Г Зиачнчост

□  ®с
I Соо

Сортировка, фильтрация и группирование

Сортировка

Фильтрация

Группирование

► Конфигурация столбцов таблицы

1 Перейдите в нужную панель.

2 Чтобы отобразить панель фильтра, нажмите кнопку fv|.

Чтобы настроить столбцы таблицы, нажмите кнопку 
Конфигурация столбцов.

В диалоговом окне Конфигурация столбцов, 
выберите видимые столбцы и порядок их 
отображения.
©  Вы не можете перемещать или скрывать 

столбцы, помеченные символом ф .

Нажмите кнопку Подтвердить.
О  Чтобы сохранить конфигурацию столбцов, 

сохраните ее в качестве пользовательского 
фильтра. Если вы ее не сохраните, 
конфигурация будет потеряна при переходе в 
другую панель.

*0 Связанные разделы

Сортировка, фильтрация и группирование (126)

Вы можете сортировать, фильтровать и группировать 
данные, отображаемые в таблицах.

Сортируйте данные в порядке возрастания или 
убывания путем выбора заголовков столбцов.

Стрелка в заголовке столбца указывает столбец 
сортировки и порядок сортировки.

Отфильтруйте данные, чтобы уменьшить количество 
записей в таблице.
В программе имеются фильтры двух типов:

• Фильтры по умолчанию:

Программное обеспечение предлагает 
предопределенные фильтры для каждой таблицы. 
Они доступны в открывающемся списке фильтров 
над таблицей.

• Настраиваемые фильтры:

Настраиваемые фильтры задаются пользователем. 
После сохранения они также доступны в 
открывающемся списке фильтров.

Настраиваемые фильтры содержат опции для 
сортировки и группирования данных.

Группируйте данные для отображения различных 
категорий в таблицах. Группы отображаются в 
алфавитном порядке.
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Описание программы

По умолчанию файлы в проводнике данных 
сгруппированы по местоположению.

Работа с файлами в проводнике данных (245)

Неподтвержленные сообщения ю

в  й.
Фильтр по ГПедпераинашк

, т
ооотмтотауег Г™"|

© д » О " " - .  l i p
Фи/ьтр по j Статус : : • соотпетипует | | О д * ® п . т ,  iQ j

Фильтр по 1 ^ i........... __ @
Группкром ; ’ ' 

СортнромтьЭначиыооть
...........1 т 1

л^По V По 
'-'•оааспнню  ̂убыванию 
рП о ч По 
^поэдаствиню '' убмнакню

51

Сортиромть Врой* совы™.

1

^П о X По 
^воутастанию '  убыванию 0 и 6 й

|Уд»ЛИТк “ CoxpiHI tk|Km(pMMcKiii

* О
птр пе ̂  Bp«iii сйДшт

Вкдате филк1р*

► Применение фильтра

1 Перейдите в нужную панель.

2 Выберите фильтр в открывающемся списке и 
нажмите кнопку
О Чтобы фильтровать по дате, сначала выберите день, затем 

месяц.

------Откроется соответствующая дата.

► Создание настраиваемого фильтра

1 Перейдите в нужную панель.

2 Чтобы открьпь панель фильтров, нажмите кнопку |v|.
------Критерии фильтра по умолчанию,

установленного в раскрывающемся списке, уже 
введены.

3 Чтобы начать с пустого настраиваемого фильтра, 
выберите опцию Все в открывающемся списке.

4 Дпя фильтрации, группирования и/или сортировки 
та&шцы задайте следующие критерии фильтра:
• Фильтровать по:

Отображаются только соответствующие данные.
• Группировать по:

Данные группируются по категориям.
• Сортировать по:

Данные сортируются.

5 Чтобы добавить новые критерии фильтра, нажмите 
кнопки |©|. Чтобы удалить критерии фильтра, 
используйте кнопки |^ .

6 Для фильтрации таблицы и проверки заданного 
фильтра, нажмите кнопку Применить.
------Отображаются соответствующие данные.

7 Чтобы сохранить настраиваемый фильтр, нажмите кнопку 
Сохранить.

8 В поле Сохранить вид как введите название 
фильтра. Нажмите кнопку Сохранить.
------Пользовательский фильтр будет добавлен в

раскрывающийся список фильтра и 
соответствующие данные будут отображаться.
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Робота с донными в таблицах
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Создание отчетов в таблицах

Заголовок отчета

Настройки принтера

Принтеры

^  Удаление настраиваемого фильтра

1 Перейдите в нужную панель.

2 Чтобы открыть панель фильтров, нажмите кнопку |^ .

3 Выберите настраиваемый фильтр в открывающемся 
списке. Нажмите кнопку Удалить.
О Вы не можете удалять фильтры по умолчанию.

Вы можете печатать и / или экспортировать данные, 
отображаемые в таблицах, в виде отчетов.

Параметры печати и экспорта зависят от конкретной 
таблицы и выбора элементов таблицы.

'О 'П о

А4.
возможности печатайте отчеты в формате

Каждый отчет содержит заголовок с информацией о 
лаборатории (например, название и адрес), которая 
указана в настройках отчета.

*1=] Редактирование настроек отчета (329)

Если разрешено настройками, вы можете настроить 
параметры печати на панели предварительного 
просмотра печати.

*0 Редактирование настроек отчета (329)

Обратитесь в сервисную службу Roche для установки 
и настройки принтера.

► Печать или экспорт отчета в таблице

1 Перейдите в нужную панель.

2 При желании выберите элементы таблицы, которые 
вы хотите распечатать или экспортировать.
О  Если вы не выбираете элементы таблицы, 

все ее элементы печатаются или 
экспортируются.
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L- a  ▼
Напечатать таблицу

Напечатать отчет

I Экспортировать таблицу в 
Л формат CSV

Напечатать отчет Напечатать таблицу

Экспортировать в 
формат CSV

Экспортировать в 
формат TXT 
Экспортировать в 
формат XML

Экспортировать в формат 
CSV

Нажмите кнопку Выберите опцию в 
открывающемся списке принтера;

Печать отчета 
Печать таблицы 
Выбор п р и т  ера 
Экспорт в формат TXT 
Экспорт в формат XML 
Экспорт в формат CSV 
Экспорт таблицы в формат CSV 
Экспорт выбранного фрагмента в формат CSV

4 При выборе опции печати отображается панель 
предварительного просмотра печати:
• Дая изменения настроек печати, нажмите кнопку [^ .
• Для печати отчета нажмите кнопку Печать.
• Чгобыоохранишолчегвфайл PDF, нажмите 

кнопку Сохранить как PDF.

5 При выборе опции экспорта данные сохраняются 
в файла выбранного формата.

6 Чтобы загрузить PDF-файл или файл экспорта из 
системы, выберите Мониторинг > Проводник 
данных.

О  PDF-файлы находятся в папке «Отчеты». 
Экспортные файлы находятся в папке 
«DataExport».

*0 Связанные разделы

• Просмотр результатов (235)
• Работа с файлами в проводнике данных (245)
• Работа с сообщениями (316)

Описание программы
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Работа с данными в таблицах
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Спецификации

Перечень спецификаций системы

Общие спецификации

Прибор имеет следующие основные характеристики:

L___________________________________
Ирнбор MagNA 24

Шумоизлучение | < 5 5 d B (A )

г а  Общие спецификации

Электроснабжение

г а

Источник электропитания должен отвечать 
следующим требованиям. Никогда не эксплуатируйте 
систему, если 1 из требований не выполняется.

3 шпицы

Оценка мощности Одна фаза 100 - 125 В /  200 - 240 В, ±10%
50 /60 Гц, ±5%

Категория перенапряжения II

Потребляемая мощность 400 &г

Инсталляция Категория установки II (IEC 61010-1) 
Класс зашиты I

Электроснабжение

Условия окружающей среды

Место для размещения системы должно 
соответствовать следующим условиям:

1 Межд)марр;|11ысе птицы

Температура окружающей среды Во время работы 15-32°С

Во время перевозки и хранения -20-60 °С

Влажность окружающей среды Во время работы 30-80% (без конденсации)

Во время перевозки и хранения 10-95%(без конденсации)

Высота над уровнем моря Во время работы до 2000 м

Во время перевозки и хранения до 3000 м для грузовых перевозок или 
транспортировка самолетом под давлением

Степень загрязнения 2

О

I f
ф
1=

и
14.

г а Условия окружающей среды
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Перечень спецификаций системы

Прочие условия окружающей среды

Размеры и вес

Только для эксплуатации в помещении
Горизонтальное место установки
Свободная от пыли среда с достаточной вентиляцией
Отсутствие прямого солнечного света
Отсутствие заметной вибрации
Отсутствие в непосредственной близости
оборудования, создающего электромагнитные
волны
Отсутствие машин, испускающих сверхвысокие 
частоты (например, электрический разрядник)

О

f

и
фсо

Рч

Прибор имеет следующие размеры и вес:

>1м р» 111 Ml- c;iiiim u i.t

Ширина

Глубина

Вес

940 мм

680 мм (сенсорный экран монитора сложен)

780 мм (сенсорный экран монитора расправлен)

99,5 кг

г а Необходимое пространство вокруг прибора

Размеры и вес
1

Необходимое пространство вокруг системы

Не допускается эксплуатация системы, если вокруг нее 
недостаточно свободного места.

1 1 M iiiiiiM itib iiuc 114*иГпо,111М1Ч' ii|lQCt|iait(.'lH()

Спереди Не менее 800 мм 
для работы на приборе

Сзади 100 мм

Слева 100 мм

Справа 100 мм
Для доступа к выключателю, силовому шнуру, порту LAN и порту 
USB

Сверху 450 мм
для открывания крышки

Roche Diagnostics
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Эксплуатация
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Перед началом работы

Включение и вход в программу

в  данном разделе описывается, как начинать работу 
системы и обеспечивать ее безопасность.

В данном разделе 

Запуск системы (139)

Обеспечение безопасности системы (140)

Запуск системы
Чтобы запустить систему, включите прибор. После 
запуска прибора войдите в систему.

► Запуск системы

1 Чтобы включить прибор, нажмите выключатель 
питания. Дождитесь, пока откроется панель Задачи.

2 Кликните по индикатору входа в области общей 
информации.

3 Введите имя пользователя и пароль, и нажмите кнопку 
Войти.

4 Выполните все просроченные и необходимые задачи, 
указанные в панели Задачи.

5 Нажмите индикатор сообщений в области общей 
информации. Просмотрите и подтвердите все 
сообщения об ошибках и предупреждениях.
-----► Система готова к рутинной работе.

’0  С в я з а н н ы е  р а з д е л ы

• Очистка прибора (257)
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Включение и вход в программу

Обеспечение безопасности системы

Ш ?! X Й ̂ ^ (1

Вошел: Руководитель 
Выйти или блокировать систему

Выйш |№ | ЬпикироЫ1ъ снигеиу

Для обеспечения безопасности системы выходите из 
программы или используйте функцию блокировки.

Рекомендуется защищать систему, если вы оставляете 
прибор без присмотра в течение какого-либо периода 
времени.

► Обеспечение безопасности системы

1 Чтобы открыть панель Пользователь, кликните по 
индикатору входа в области общей информации.

2 Для выхода из системы нажмите кнопку Выход.

3 Чтобы заблокировать систему, нажмите кнопку 
Блокировать систему.
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Основные рабочие задачи

Загрузка и выгрузка рабочей зоны прибора
В данном разделе описано, как загружать и 
выгружать отсеки для штативов и станции в рабочей 
зоне прибора.

*0 Рабочая зона прибора (77)

ДОСТОРОЖНй.
Риск контаминации

Неполная или неправильная загрузка прибора может 
привести к контаминации и/или невыполнению 
постановки и/или к повреждению прибора.
► Всегда правильно загружайте в прибор все 

необходимые расходные материалы.
► Всегда снимайте крышки со всех расходных 

материалов перед их загрузкой в прибор.

Панель рабочей зоны прибора Для помощи при загрузке и выгрузке рабочей зоны прибора в 
Панели Рабочей зоны прибора подсвечиваются 
соответствующие отсеки для штативов и станции. Кроме того, 
указывается правильное размещение ярлыков со щтрих- 
кодом для расходных материалов.

Чтобы отобразить выноску с дополнительной 
информацией о статусе загрузки, выберите 
соответствующий информационный индикатор.

*0 Цветовые коды статуса загрузки (122)

В данном разделе

Описание загрузки (144)
Отееки щтативов -  загрузка и выгрузка (145)
Станции обработки -  загрузка и выгрузка (146)
Станции загрузки наконечников -  загрузка и 
выгрузка (149)
Станции кассет с реагентами -  загрузка и выгрузка (150) 
Станция щтативов наконечников для реагентов -  
загрузка и выгрузка (152)
Охлаждающая станция -  загрузка и выгрузка (153)
Станция для сброса наконечников -  загрузка и выгрузка (155)
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Загрузка и выгрузка панели прибора

О п и с а н и е  з а г р у з к и

Все принадлежности могут использоваться только в 
определенном отсеке для штатива или в конкретной 
станции на панели прибора.

На схеме ниже показано, где размещаются расходные 
материалы на панели прибора:
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С т а н ц и и  о б работки
Адаптер станции обработки 
Контейнер для жидких отходов 
Картридж для обработки 
Штатив парковки наконечников 
для обработки

С т а н ц и и  д ля  сброса н а к о н е ч н и к о в
Контейнер для сброса наконечников 
Штатив для сброса наконечников

О т с е к  для ш т а т и в а  с 
р еаген там и
Штатив для реагентов 
Пробирки MGP 
Пробирки 1C 
Флаконы для реагентов 
25 мл

О т с е к  для ш т а т и в а  с 
образцам и
Штатив для образцов 
Первичные пробирки 
Пробирки 2,0 мл 
Адаптеры для пробирок с 
образцами

С та н ц и и  ш т а т и в а  п а р к о в к и  
р е аге н тн ы х н а к о н е ч н и к о в
Штатив парковки наконечников 
для реагентов
Прокалывающие устройства

С т а н ц и и  для  з а гр у з к и  н а к о н е ч н и к о в
Ш татив наконечников

Наконечники 
50 мкл

Наконечники 
1000 мкл

С т а н ц и и  ка с с е т  с р е а ге н та м и
Кассета с реагентами

ш

О х л а ж д а ю щ а я  с т а н ц и я
Исходящие адаптеры 
Постэлюционный адаптер 
Прижимающая рамка 
Пробирки 300 мкл 
Пробирки 2,0 мл
Стрипы из 8 пробирок (высокие, низкие) 
Стрипы ПЦР пробирок

9 мм адаптер 18 мм адаптер  П оетэлю ц и оп н ы й  адаптер

ИЗ О п исани е загр у зки
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Основные рабочие задачи

Отсеки для штативов — загрузка и выгрузка

в следующем разделе описано, как загружать и
выгружать отсеки для штативов.

При загрузке или выгрузке отсека для штатива
следуйте описанной ниже процедуре.

► Загрузка штатива для образцов в отсек штатива для 
образцов

1 Снимите крышки со всех первичных/вторичных 
пробирок и загрузите пробирки в штатив для 
образцов.

О Используйте адаптеры для пробирок с
образцами, если используете пробирки объемом 
2,0 мл.

2 Держите штатив за рукоятку и придерживайте 
его второй рукой.

3 Медленно вставьте штатив с образцами в 
предназначенный для него отсек, пока штатив не 
зафиксируется.

О Для считывания штрих-кода и предотвращения разлива 
вставляйте штатив с образцами в его отсек медленно и 
осторожно.

► Загрузка штатива д ля реагентов в отсек штатива для 
реагентов

1 Снимите крышки со всех пробирок (и флаконов с 
реагентами) и вставьте их в штатив для реагентов.

О Для предотвращения разлива вставляйте пробирки MGP в 
штатив для реагентов осторожно. В случае разлива 
замените пробирки MGP.

2 Держите штатив за рукоятку и придерживайте 
его второй рукой.
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Загрузка и выгрузка панели прибора

1 Медленно вставьте штатив с реагентами в 
предназначенный для него отсек, пока штатив 
не зафиксируется.

О Для считывания штрих-кода и предотвращения 
разлива вставляйте штатив с реагентами в его 
отсек медленно и осторожно..
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► Выгрузка штатива из отсека для штатива

1 Держите штатив за рукоятку. Слегка приподнимите 
рукоятку, чтобы штатив отсоединился от отсека.

2 Вытяните штатив из отсека. Чтобы штатив не 
опрокинулся, поддерживайте его второй рукой.
Поместите штатив на ровную поверхность в стороне от 
прибора

3 Выньте пробирки (и флаконы с реагентами) из 
штатива. Закройте все пробирки. Выбросьте 
использованные пробирки MGP в соответствии с 
местными правилами утилизации.

О Пробирки MGP предназначены только для 
однократного использования. Не используйте 
повторно пробирки MGP, даже если они 
использованы частично.

*lil С вязанны е разделы

• Очистка штативов для реагентов, штативов для
образцов и адаптеров для пробирок с образцами (263)

Станции обработки -  загрузка и выгрузка

в  следующем разделе описано, как загружать и 
выгружать станции обработки.

При загрузке или разгрузке станции обработки 
соблюдайте приведенные ниже процедуры. 
Размещайте все компоненты в правильной 
последовательности, в правильном направлении и 
заподлицо друг с другом.

□ Адаптер станции обработки

□ К о н тей н ер  д л я  ж и д к и х  о т х о д о в

□ Картридж для обработки
□ Штатив парковки наконечников для обработки
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Основные рабочие задачи

► Загрузка станции обработки

1 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Загружайте только пустые контейнеры для жидких 
отходов.

Вставьте контейнер для жидких отходов в пустой 
резервуар для жидких отходов адаптера станции 
обработки.

2 Загрузите в станцию обработки адаптер станции 
обработки штрих-кодом влево.

3 Всавьте штатив парковки наконечников для 
обработки в адаптер станции обработки.
О Всегда загружайте штатив парковки

наконечников для обработки перед картриджем 
для обработки.

4 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Держите в вертикальном положении картриджи, 
содержашие образцы.

Поместите картридж для обработки в адаптер 
станции обработки штрих-кодом влево. 
Аккуратно нажмите на картридж обработки, пока 
он полностью не встанет в адаптер станции 
обработки.

S
Т
О
<оп
О)
5то

юо
а
ф
л
Xоа
О
X
Uо

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Загрузка и выгрузка панели прибора

► Выгрузка станции обработки
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1 Возьмитесь за рукоятки адаптера станции обработки.

2 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Всегда вынимайте картридж для обработки вместе с 
адаптером станции обработки.

Выньте из прибора адаптер станции обработки 
вместе с картриджем, штативом парковки 
наконечников и контейнером для жидких отходов.

3 Поместите адаптер станции обработки на 
ровную поверхность в стороне от прибора.

О Чтобы облегчить разгрузку станции обработки, 
адаптер станции обработки стоит вертикально.

4 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Держите адаптер станции обработки в 
вертикальном положении.

Извлеките картридж для обработки из адаптера 
станции обработки:
• После постановки переноса образцов:

Немедленно перейдите к постановке 
выделения (в картридже).

• После постановки выделения:
Утилизируйте картридж для обработки в 
соответствии с местными правилами.

О Для облегчения дальнейшей работы картридж 
обработки стоит вертикально.

5 Выньте штатив парковки наконечников для 
обработки из адаптера станции обработки. 
Утилизируйте штатив наконечников для 
обработки в соответствии с местными правилами.

О Если при раскапывании был обнаружен
сгусток, для обозначения конкретного образца 
прибор оставляет наконечники в штативе 
парковки наконечников.

6 Выньте контейнер для жидких отходов из 
адаптера станции обработки.

7 Утилизируйте жидкие отходы из контейнера в 
еоответетвии с местными правилами.

8 Мойте контейнер для жидких отходов и 
адаптер станции обработки по крайней мере 
один раз в день.

О Чтобы избежать накопления реагента MGP в
контейнере для жидких отходов, промывайте 
контейнер после каждой постановки 70% 
этанолом.
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Основные рабочие задачи

Связанные разделы
Очистка адаптеров станции обработки (264) 
Очистка контейнеров для жидких отходов (266)

Станции загрузки наконечников -  загрузка и выгрузка

Использование наконечников для дозаторов

Контаминция наконечников и их штативов

В следующем разделе описывается загрузка и выгрузка 
станций загрузки наконечников.

При загрузке и выгрузке станций загрузки 
наконечников соблюдайте описанные ниже процедуры.

Программное обеспечение отслеживает использование 
наконечников. Вы можете оставить частично 
использованные штативы наконечников в станции загрузки 
наконечников для следующей постановки.

Не добавляйте, не удаляйте и не перемещайте 
наконечники в штативе или между штативами 
наконечников. Не переносите частично 
использованный штатив наконечников из одного 
прибора в другой. Повторно загружайте 
использованные штативы наконечников только в тот 
же прибор.

Если вы загрузили по ошибке новый штатив 
наконечников в контейнер для сброса наконечников и 
станцию для сброса наконечников, не загружайте этот 
штатив наконечников в станцию загрузки. Эти 
наконечники могут быть контаминированы.

□ Штатив с наконечниками 

► Загрузка станции загрузки наконечников

1 Возьмите штатив наконечников за держатели.

2 Поместите штатив наконечников в станцию 
загрузки наконечников штрих-кодом влево.
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Загрузка и выгрузка панели прибора

3 Аккуратно надавите на штатив наконечников, 
пока защелки на рукоятках не зафиксируются.

► Выгрузка станции загрузки наконечников

1 Возьмите штатив наконечников за держатели.

2 Вдавите немного держатели, пока защелки не 
отсоединятся от загрузочной станции.

3 Выньте штатив наконечников из прибора.

4 Выполните одно из следующих действий:
• Используйте пустые штативы наконечников в 

качестве штативов для сброса наконечников в 
станции для сброса наконечников.

• Вы можете повторно загрузить частично 
использованный штатив наконечников в тот ж е 
самый прибор.

Станции кассет с реагентами -  загрузка и выгрузка
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в  следующем разделе описывается, как загружать и 
выгружать кассеты с реагентами.

При загрузке и выгрузке станции для кассет с 
реагентами соблюдайте описанные ниже процедуры. 
При загрузке вставляйте кассету с реагентами в 
станцию до конца.

□ Кассета с реагентами

□ Заклеивающая фольга

► Загрузка станции кассет с реагентами

1 ВНИМАНИЕ Риск перелива и смешивания 
реагентов. Никогда не удаляйте заклеивающую 
фольгу до загрузки кассеты с реагентами. 
Держите кассету с реагентами ровно при ее 
загрузке.

В сегд а  сн и м ай те  с и н ю ю  к р ы ш к у  с к ассеты  с 
реагентами.
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Основные рабочие задачи

Загрузите кассету с реагентами штрих-кодом влево:
• Оттяните и удерживайте защелку 

станции кассеты с реагентами.
• Вставьте полностью кассету с реагентами 

в станцию кассеты.
• Отпустите защелку.

► Выгрузка сганции кассет с реагентами

1 ВНИМАНИЕ Риск перелива и смещивания 
реагентов. Держите кассету с реагентами ровно 
при ее выгрузке.

Выньте кассету с реагентами:
• Оттяните и удерживайте защелку 

станции кассеты с реагентами.
• Выньте из станции кассету с реагентами. 

Отпустите защелку.
• Выньте кассету с реагентами из прибора. 

Разместите кассету на ровной поверхности в 
стороне от прибора.

2 Удалите капли с кассеты с реагентами с помощью 
безворсовой ткани.
О Не протирайте, просто промокните.

3 ВНИМАНИЕ Риск перелива и смещивания 
реагентов.
Не удаляйте старую заклеивающую фольгу, прежде 
чем наклеить новую. Избегайте контаминации новой 
заклеивающей фольги реагентами.

Заклейте кассету с реагентами фольгой. Чтобы 
убедиться, что кассета заклеена, плотно прижмите 
заклеивающую фольгу по краям кассеты с 
реагентами.
О Можно заклеивать кассету с реагентами заново до 
5 раз.

4 Храните кассету с реагентами для дальнейшего 
использования в соответствии с применимыми 
Инструкциями по использованию.
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Штатив парковки реагентных наконечников 
загрузка и выгрузка

Загрузка и выгрузка панели прибора

в следующем разделе описывается, как загружать и 
выгружать парковочную станцию наконечников для 
реагентов.

При загрузке и выгрузке парковочной станции 
наконечников для реагентов выполняйте описанные 
ниже процедуры.

Если постановка была отменена, всегда выгружайте 
расходные материалы, находящиеся в штативе 
парковки наконечников перед запуском новой 
постановки.

□ Штатив парковки наконечников для реагентов
□ 2 прокалывающих устройства

► Загрузка паркоючной станции наконечников для 
реагентов
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1 Загрузите в станцию штатива парковки реагентных 
наконечников пустой штатив штрих-кодом влево.

л*' • /

ОСТОРОЖНО! Риск повреждения лабораторных 
перчаток и контаминации прокалывающих 
устройств.
Не касайтесь острия прокалывающего устройства.

Вставьте 2 прокалывающих устройства в 
соответствующие позиции штатив парковки 
наконечников для реагентов.

► Выгрузка парковочной станции наконечников д ля
реагентов

1 Выньте штатив парковки наконечников для реагентов 
из прибора. Поместите штатив на ровную 
поверхность в стороне от прибора.

2 Проводите очистку штатива парковки наконечников 
для реагентов минимум раз в день.

*!i! Связанные разделы
• Очистка штатива парковки наконечников для 

реагентов (268)
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Основные рабочие задачи

Охлаждающая станция -  загрузка и выгрузка

Загрузка охлаждающей станции

Назначение выгрузки

В следующем разделе описывается загрузка и выгрузка 
охлаждающей станции.

При загрузке или выгрузке охлаждающей станции 
соблюдайте приведенную ниже процедуру.

Программное обеспечение послужит навигатором при 
загрузке охлаждающей станции расходными 
материалами в процессе назначения ID.

Назначение расходных материалов для 
поетановки выделения(168)

*0 Назначение расходных материалов для 
постэлюционной постановки (175)

После завершения постановки выделения или 
постэлюционной постановки, для предотвращения 
контаминации и/или испарения, проведите выгрузку 
охлаждающей станции до выгрузки остальных станций 
прибора.

► Загрузка охлаждающей станции

1 Загрузите в охлаждающую станцию исходящий 
адаптер или постэлюционный адаптер щтрих- 
кодом влево.

’0  Загрузите расходные материалы в процессе 
назначения ID как описано в (^1^ 168) и в 

175).

2 При использовании стрипов из 8 пробирок, 
размещайте на адаптере прижимающую рамку 
штрих-кодом влево.
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Загрузка и выгрузка панели прибора

► Выгрузка охлаждающей станции

1 Выньте из прибора исходящий адаптер или 
постзлюционный адаптер вместе с прижимающей 
рамкой (если она использовалась) и расходные 
материалы.

2 Поставьте адаптер на ровную поверхность в 
стороне от прибора.
О Для удобства выгрузки охлаждающей станции 

исходящие адаптеры и постэлюционный адаптер 
стоят вертикально.
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3 Если использовалась прижимающая рамка, 
снимите ее с адаптера.

ВНИМАНИЕ Риск контаминации.
Держите использованные расходные материалы в 
вертикальном положении. Всегда используйте новые 
крышки для закрывания расходных материалов.

Закройте расходные материалы и выньте их из 
адаптера;
• После постановки выделения:

Закройте исходящие расходные материалы и 
выньте их из исходящего адаптера. Перейдите к 
последующему анализу нуклеиновых кислот, 
или поместите элюаты в холодильник или 
морозильник для дальнейшей работы.

• После постэлюционной постановки:
Закройте исходящие расходные материалы и 
выньте их из исходящего адаптера. Немедленно 
приступите к дальнейщему анализу 
нуклеиновых кислот.
Закройте входящие расходные материалы 
(содержащие элюаты из предыдущей 
постановки выделения) и выньте их из 
постэлюционного адаптера. Поместите элюаты и 
внутренние контроли в холодильник или 
морозильник для дальнейшей работы, или 
утилизируйте их в соответствии с местными 
правилами.

Чистите адаптеры и прижимающую рамку по 
крайней мере один раз в неделю.

•S Связанные разделы

Очистка исходящих адаптеров, постэлюционного 
адаптера и прижимающей рамки (269)
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Станция для сброса наконечников -  загрузка и выгрузка

Основные рабочие задачи

в следующем разделе описывается загрузка и выгрузка 
станции для сброса наконечников.

При загрузке и выгрузке станции для сброса 
наконечников соблюдайте приведенную ниже 
процедуру.

Перед запуском новой постановки убедитесь, что 
станция для сброса наконечников пуста.

□ Штатив для сброса наконечников 

□ Контейнер для сброса наконечников

► Загрузка станции для сброса наконечников

1 Загрузите в станцию для сброса наконечников 
контейнер для сброса наконечников.

2 Возьмите штатив для сброса наконечников за держатели.

Поместите штатив для сброса наконечников в 
контейнер для сброса наконечников штрих­
кодом влево.
О Убедитесь, что загружаете штатив для сброса 

наконечников правильной стороной вверх.

Надавите на штатив для сброса наконечников, 
пока зажимы на обоих держателях не 
зафиксируются.

► Выгрузка станции для сброса наконечников

1 Возьмите контейнер для сброса наконечников за 
держатели.

2 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Вынимайте штатив для сброса наконечников только 
вместе с контейнером для сброса наконечников.

Выньте контейнер со штативом для сброса 
наконечников, содержащие использованные 
наконечники, из прибора. Разместите контейнер для 
сброса наконечников на ровной поверхности в 
стороне от прибора.
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Загрузка и выгрузка панели прибора

3 Возьмите штатив для сброса наконечников за 
держатели.

4 Надавите на держатели штатива для сброса 
наконечников, чтобы фиксаторы 
отсоединились от контейнера для сброса 
наконечников.

5 Всегда вынимайте из контейнера штатив для 
сброса наконечников вместе с находящимися в 
нем использованными наконечниками.
• Если новый штатив для сброса наконечников 

доступен для новой постановки: Утилизируйте 
штатив с использованными наконечниками в 
соответствии с местными правилами.

• Если новый штатив для сброса наконечников не 
доступен для новой постановки: Утилизируйте 
только использованные наконечники в 
соответствии с местными правилами. Сразу же 
загрузите повторно штатив для сброса 
наконечников в контейнер для сброса 
наконечников.
Поменяйте перчатки.

6 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Всегда обращайтесь с контейнером для сброса 
наконечников как с контаминированным.

Проводите очистку контейнера для сброса 
наконечников минимум один раз в день.

‘И Связанные разделы

• Очистка контейнера для сброса наконечников (267)
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Основные рабочие задачи

Общие настройки постановки
Для ввода необходимых сведений о реагентах, образцах, 
элюатах и контролях вы должны задать общие настройки 
постановки.

Индивидуальные настройки постановки

Общие настройки постановки специфичны для каждого 
типа постановки.

*® Описание типов постановок (58)

Общие настройки постановки действительны для всех 
образцов, элюатов, контролей и/или аликвот в 
постановке. Вы можете задать индивидуальные настройки 
постановки для образцов и контролей в панели Сведения 
об образцах.

В данном разделе

Постановка выделения в щтативе -  общие настройки 
постановки (158)

Постановка выделения в картридже -  общие настройки 
постановки (161)

Постэлюционные постановки -  общие настройки 
постановки (163)
Постановки переноса образцов -  общие настройки 
постановки (166)

Roche Diagnostics
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Постановки выделения в штативе — общие настройки постановки

Общие настройки постановки

Индивидуальные настройки постановки

Шаблоны и настройки ID штатива

Для постановки выделения в штативе общие настройки 
позволяют указать сведения об образцах, реагентах, 
элюатах и внутренних контролях.

Вы можете менять следующие настройки постановки 
индивидуально для каждого образца:

• Тип образца
• Тип пробирки
• Внутренний контроль

Выберите основные настройки постановки в панели 
Общие настройки постановки и затем укажите 
отклоняющиеся от общих настройки постановки в 
панели Сведения об образцах.

’И Проведение постановки вьщеления в 
щтативе(191)

Если вы многократно используете одни и те же общие 
настройки постановки, вы можете работать с щаблонами 
или менять настройки ID щтатива.

*@ Работа с сохраненными назначениями и 
щаблонами (232)
Конфигурация настроек ID штатива (332)

^  I ^  Рутинная работа> Постановка> Выделение в штативе

Общие настройки постановки

Название 20160818  080704

Тип образца 

Объем образца (м кл) 200 

Протокол

Total NA  Isolation Kit 0.2 ▼

Ц е л ь н а я  к р о в ь ▼

200 ▼

h g D N A 200 0.4 ▼

Тип пробирки

Внутренний контроль |с 1

100 ▼

16 X 100 mm ▼

IC 1 ▼

В Загрузить
назначение/шаблон

Отмена
назначения

Сведения об 
образце

•"Xl-6 :• I: •

ИЗ О бщ ие настройки постановки для постановок вы деления в ш тативе
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Основные рабочие задачи

Название Введите название постановки;

• Сохраните исходное название постановки (дат а время).

• Задайте собственное название.
Используйте только следующие символы:
- A-Z, a-z, 0-9
- Пробел () , нижнее подчеркивание (_)
- Не ставьте в начала или в конце пробел ( )

Кассета с реагентами Выберите тип кассеты с реагентами.

Тип образца Выберите тип образца.

Отображаются только типы образцов, совместимые с 
выбранным типом кассеты с реагентами.

Объем образца (мкл) Выберите объем образца (в мкл).

Убедитесь, что пробирки с образцами содержат 
достаточный объем материала для выбранной опции.

*0 Мертвый объем первичных/вторичных 
пробирок(97)

*И1 Мертвый объем пробирок объемом 2,0 мл (98)

Протокол Выберите протокол.

Отображаются только протоколы, совместимые с 
выбранными кассетой реагентов и объемом образца.

ч  '  ^
- Q - Сервисная служба Roche предоставляет новые 

протоколы. Чтобы импортировать новые протоколы, 

вам потребуется право доступа руководителя.
'S  Импорт протокола (341)

Объем элюции (мкл) Выберите объем элюата (в мкл).

Убедитесь, что объемы элюата и исходящих расходных 
материалов совпадают.

*0 Выбор исходящих расходных материалов 
для постановки выделения(168)

Тип пробирки (мм) Выберите размеры пробирок с образцами, размещаемыми 
в щтативе для образцов 
(диаметр х высота, в мм):

• 13 X 75 мм
• 13 X 1 0 0  м м
• 16 X 75 мм
• 16 X 100 мм

• пробирки 2,0 мл
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Общие настройки постановки

При выборе типа пробирок руководствуются 
следующими правилами:
• Для пробирок с образцами диаметром < 14,5 

мм выбирайте опцию 13 мм.
• Для пробирок с образцами диаметром > 14,5 

мм выбирайте опцию 16 мм.

ВНИМАНИЕ
Повреждение прибора и подсос воздуха 
Ошибка в выборе типа пробирки может привести к 
повреждению прибора и к подсосу воздуха.
► Всегда выбирайте правильную высоту пробирок: 

Выбирайте опцию 100 мм (13x100 или 16 
хЮО) для пробирок с образцами выше 75 мм.

► Всегда выбирайте правильный диаметр пробирок: 
Выбирайте опцию 13 мм (13x75 или 13x100) для 
пробирок с образцами диаметром < 14,5 мм.
Если сомневаетесь, выбирайте опцию 13 мм.

► Всегда выбирайте правильный тип пробирки для 

пробирок объемом 2,0 мл. * •

Внутренний контроль Выберите позицию в штативе реагентов для 
внутреннего контроля:

• IC1
• IC2

Загрузка позиций в штативе реагентов (84)
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Постановки выделения в картридже -  общие настройки постановки

Для постановки выделения в картридже общие 
настройки позволяют указать сведения об образцах, 
реагентах, элюатах и внутренних контролях.

Основные рабочие задачи

Индивидуальные настройки постановки

Сохраненные назначения и шаблоны

Вы можете менять следующие настройки постановки 
индивидуально для каждого образца:

• Тип образца
• Внутренний контроль

Выберите основные настройки постановки в панели 
Общие настройки постановки и затем укажите 
отклоняющиеся от общих настройки постановки в 
панели Сведения об образцах.

’S Проведение постановки выделения в картридже (203)

Если вы многократно используете одни и те же общие 
настройки постановки, вы можете работать с 
шаблонами.
'11 Работа с сохраненными назначениями и
шаблонами(232)

^  ^  Рутинная работа> Постановка> Выделение в картридже

Общие настройки постановки

Название 20160818 151422

Тип образца

Объем образца (м кл) 200

Total МА Isolation Kit 0.2 ▼ Протокол Pathogen 200 0.3 ▼

Стул ▼ Объем элюции (мкл) 100 ▼

200 ▼ Внутренний контроль 1С 1 ▼

Ж Я  Загрузить О т м е н а Сведения об
назначение/шаблон K S S I  н а з н а ч е н и я образце

1 с ■ т ш ш  -З'.зд

ЕЭ О б щ и е  н астр о й к и  п о с т а н о в к и  для п о стан о в о к  в ы д е л е н и я  в к ар тр и д ж е
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Общие настройки постановки

Название

Кассета с реагентами 

Тип образца

Объем образца (мкл)

Введите название постановки:

• Сохраните исходное название постановки 
{дат аврем я).

• Задайте собственное название.
Используйте только следующие символы:

A-Z, a-z, 0-9
Пробел ( ), нижнее подчеркивание (_)
Не ставьте в начала или в конце пробел ( )

Выберите тип кассеты с реагентами.

Выберите тип образца.

Отображаются только типы образцов, совместимые с 
выбранным типом кассеты с реагентами.

Выберите объем образца (в мкл).

Убедитесь, что выбранный картридж для обработки 
рассчитан на выбранный объем образца.
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Протокол Выберите протокол.

Отображаются только протоколы, совместимые с 
выбранными кассетой реагентов и объемом образца.

 ̂ ^
Сервисная служба Roche предоставляет новые 
протоколы. Чтобы импортировать новые протоколы, 

вам потребуется право доступа руководителя.
*0 Импорт протокола (341)

Объем элюции (мкл) Выберите объем элюата (в мкл).

Убедитесь, что объемы элюата и исходящих расходных 
материалов совпадают.
*0 Выбор исходящих расходных материалов для 
постановки выделения (168)

Выберите позицию в щтативе реагентов для 
внутреннего контроля:

• IC1
• 1C 2

'0  Загрузка позиций в штативе реагентов (84)

Внутренний контроль
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Основные рабочие задачи 

Постэлюционные постановки -  общие настройки постановки

Д л я  п о с т э л ю ц и о н н о й  п о с т а н о в к и  в о б щ и х  н а с т р о й к а х  
п о с т а н о в к и  у к а з ы в а ю т с я  с в е д е н и я  о б  э л ю а т а х , а л и к в о т а х  и  
к о н т р о л я х  П Ц Р .

^  ^  Р у т и н н а я  р а б о т а >  П о с т а н о в к а >  П о с т э л ю ц и о н н а я  п о с т а н о в к а

' Общие настройки постановки

I Н а з в а н и е  

В х о д я щ и е

2 0 160830_135246 П р о т о к о л PC R  Setup 0.4 ▼

В х о д я щ и й  т и п
Стрип из 8 пробирок 
высокопрофильных ▼ Ряды  с в х о д я щ и м  

о б р а зц о м
2 ▼

Ч и с л о  к о н т р о л е й 4 ▼

И с х о д я щ и е

Переносимый объем 
аликвоты I (мкл)И с х о д я щ и й  т и п Стрип из 8 пробирок 

низкопрофильных ▼ 5 ▼

Переносимый объем 
аликвоты 2 (мкл)Ч и с л о  а л и к в о т 2 ▼ 5 ▼

Переносимый объем 
контроля(мкл) 5

1.С.1 24
т н а ^ н ач ен и  __________ ■

о  О бщ ие настройки постановки для постэлю ционны х постановок

Н а зв а н и е  В в е д и т е  н а зв а н и е  п о с т а н о в к и :

• С о х р а н и т е  и с х о д н о е  н а з в а н и е  п о с т а н о в к и  
{дат аврем я).

• З ад а й те  с о б с тв е н н о е  н а зв а н и е .
И с п о л ь з у й т е  т о л ь к о  с л е д у ю щ и е  си м в о л ы :

- A - Z ,  a - z ,  0 - 9

П р о б е л  ( ) ,  н и ж н е е  п о д ч е р к и в а н и е  ( _ )

Н е  став ь те  в н а ч а л а  и л и  в к о н ц е  п р о б ел  (  )

П р о т о к о л  В ы б е р и те  п р о т о к о л .

- 0 -  С е р в и с н а я  с л у ж б а  R o c h e  п р е д о с т а в л я е т  н о в ы е

п р о т о к о л ы . Ч т о б ы  и м п о р т и р о в а т ь  н о в ы е  п р о т о к о л ы ,  

в а м  п о т р е б у е т с я  п р а в о  д о с т у п а  р у к о в о д и т е л я .

’0  И м п о р т  п р о т о к о л а  ( 3 4 1 )
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Общие настройки постановки

Окно Входящие

Число контролей

Выберите общие настройки постановки для элюатов и 
входящих контролей ПЦР.

Входящий тип Выберите тип входящих расходных материалов, 
содержащих элюаты:

• Стрип из 8 низк'опрофильных пробирок
• Стрип из 8 высокопрофильных пробирок
• Пробирки объемом 300 мкл

Выберите число рядов в постэлюционном адаптере, 
использующихся для входящих расходных материалов:

• 1 (т.е. 8 элюатов максимум)
• 2 (т.е. 16 элюатов максимум)
• 3 (т.е. 24 элюата максимум)

Выберите число заполненных позиций во входящем ряде 
контролей в постэлюционном адаптере, т.е. число 
используемых контролей (от 0 до 8).

Ряды с входящим образцом

ч I ,  Вы должны загрузить исходящие контроли в

расходных материалах того же типа, что и элюаты.

Окно Исходящие
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Выберите общие настройки постановки для аликвот 
элюатов и исходящих контролей ПЦР.

ВНИМАНИЕ
Мертвый объем входящих расходных материалов
Пробирки объемом 300 мкл и стрипы из 8 пробирок 
имеют определенный мертвый объем, т.е. количество 
жидкости, остающееся на дне и которое невозможно 
раскапать.
► Учитывайте мертвый объем входящих расходных 

материалов при выборе переносимых объемов.
► Убедитесь, что объем элюата в исходящих расходных 

материалах не меньще суммы мертвого объема и 

переносимого объема.

’0  Расходные материалы (100)

Исходящий тип Выберите тип исходящих расходных материалов для 
аликвот:

• Стрипы из 8 низкопрофильных пробирок
• П Ц Р  с т р и п ы

Число аликвот Выберите число аликвот, раскапываемых из каждого 
входящего элюата (1 или 2).

Roche Diagnostics
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Основные рабочие задачи

Переносимый объем аликвоты 1 (мкл) 

Переносимый объем аликвоты 2 (мкл) 

Переносимый объем контроля (мкл)

Выберите переносимый объем для аликвоты 1 (в мкл).

Выберите переносимый объем для аликвоты 2 (в мкл).

Выберите переносимый объем контролей (в мкл), 
раскапываемый из входящих расходных материалов, 
содержащих контроль, в исходящий стрип из 8 
пробирок.
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Общие настройки постановки

Постановки переноса образцов -  общие настройки постановки
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Индивидуальные настройки постановки

Для постановки переноса образцов в общих настройках 
постановки указываются сведения об образцах.

Вы можете менять следующие настройки постановки 
индивидуально для каждого образца:

• Тип образца
• Тип пробирки

Выберите основные настройки постановки в панели 
Общие настройки постановки и затем укажите 
отклоняющиеся от общих настройки постановки в 
панели Сведения об образцах.
*0 Проведение постановки переноса образцов(225)

^  i ^  Рутинная работа> Постановка> Перенос образцов

Общие настройки постановки

Название

Протокол 

Тип образца

20160817 094628

Перенос образцов 0.1.1 | <17

Цельная кровь

Объем образца (мкл) 

Тип пробирки

200 ▼

16 X 100 mm ▼

О тм ена
назначенн

С ведения об 
образцах

ЕЗ О бщ ие настройки постановки для постановок переноса

Название Введите название постановки;

• Сохраните исходное название постановки 
{дата_время).

• З ад ай те  со б ст в ен н о е  н азв ан и е . 
Используйте только следующие символы:

A-Z, a-z, 0-9
Пробел () , нижнее подчеркивание (_)
Не ставьте в начала или в конце пробел ( )

Протокол Выберите протокол.
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Основные рабочие задачи

Сервисная служба Roche предоставляет новые 
V  протоколы. Чтобы импортировать новые протоколы, 

вам потребуется право доступа руководителя.
*0 Импорт протокола (341)

Тип образца 

Объем образца (мкл)

Выберите тип образца.

Выберите объем образца (в мкл).

Убедитесь, что пробирки с образцами содержат 
достаточный объем материала для выбранной опции.
'0  Мертвый объем первичных/вторичных
пробирок(97)
’0  Мертвый объем пробирок объемом 2,0 мл (98)

Тип пробирки (мм) Выберите размеры пробирок с образцами, размещаемыми 
в штативе для образцов 
(диаметр х высота, в мм):

• 13 X 75 мм
• 13 X 100 мм
• 16 X 75 мм
• 16 X 100 мм

• пробирки 2,0 мл
При выборе типа пробирок руководствуются следующими 
правилами;
• Для пробирок с образцами диаметром < 14,5 мм 
выбирайте опцию 13 мм.
• Для пробирок с образцами диаметром >14,5 мм 
выбирайте опцию 16 мм.

ВНИМАНИЕ
Повреждение прибора и подсос воздуха 
Ошибка в выборе типа пробирки может привести к 
повреждению прибора и к подсосу воздуха.
► Всегда выбирайте правильную высоту пробирок: 
Выбирайте опцию 100 мм (13x100 или 16
хЮО) для пробирок с образцами выше 75 мм.
► Всегда выбирайте правильный диаметр пробирок: 
Выбирайте опцию 13 мм (13x75 или 13x100) для 
пробирок с образцами диаметром < 14,5 мм.
Если сомневаетесь, выбирайте опцию 13 мм.
► Всегда выбирайте правильный тип пробирки для 

пробирок объемом 2,0 мл.

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Назначение ID

Назначение ID

Цветовая кодировка при назначении ID

Программное обеспечение выполняет навигацию в 
процессе загрузки охлаждающей станции расходными 
материалами в процессе назначения ID.

В процессе назначения ID указанная ниже цветовая 
кодировка отражает статус позиции в адаптере:
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Цвет позиции Статус позиции |
Синий 0 Требуется загрузка

О
0 Позиция и поля ID пробирки / ID стрнпа активированы

Желтый 0 Требуется загрузка

О
0 Позиция и поля ID пробирки / ID стрип а не активированы

Зеленый (синий край) 0 Позиция загружена, ID назначен

О
0 Позиция и поля ID пробирки / ID стрип а все еще активированы

Зеленый (серый край) 0 Позиция загружена, ID назначен

О
0 Позиция и поля ID пробирки / ID стрип а ID уже неактивны

Белый Позиция пустая:
о  Для постановки выделения в картридже:

О образец не внесен в предыдущей постановке переноса образцов

О Для постэлюционной постановки:
Элюат не внесен в предыдущей постановке выделения

Серый
о Для постановки выделения: 

соответствующий образец не загружен 
о  Для постэлюционной постановки: 
ряд не выбран в общих настройках постановки

т  Ц ветовое  о б о зн ач ен и е  ста ту с а  позиции

В данном разделе

Назначение исходящих расходных материалов для 
постановки выделения

Исходящие расходные материалы для 
постановок выделения

Назначение исходящих расходных материалов для 

постановки выделения (168)

Назначение исходящих расходных материалов для 

Постэлюционной постановки (175)

Пропуск назначения ID (182)

Для постановок выделения назначайте исходящие 
расходные материалы и загружайте их в правильные 
пози ц и и  и сх о д я щ и х  а д ап тер о в .

Для постановок вьщеления можно использовать указанные 
ниже пробирки и стрипы из 8 пробирок в качестве 
исходящих расходных материалов:

• Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
• Стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные)
• Пробирки объемом 300 мкл
• Пробирки объемом 2,0 мл
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Загрузка исходящих расходых материалов

Выбор пропуска назначения ID

В_

Тип исходящих 
материалов

Нет

Основные рабочие задачи

Нельзя использовать исходящие расходные материалы 
разныхтиповв одной постановке выделения.

Подробное описание разных исходящих расходных 
материалов приведено в следующих разделах:

'0  Пробирки объемом 2,0 мл (98)
*0 Пробирки объемом 300 мкл (98)
•0 Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные) (101) 
'0  Стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные) (102)

При загрузке исходящих расходных материалов 
соблюдайте следующие правила:

• Убедитесь, что исходящий адаптер и 
исходящие расходные материалы 
соответствуют друг другу.

• При использовании в качестве исходящих 
расходных материалов стрипов из 8 пробирок, 
убедитесь, что они размещены в правильном 
направлении.

• Убедитесь, что исходящие расходные материалы 
соответствуют выбранному объему элюции.
’0  Постановка выделения в штативе — общие 

настройки постановки(158)
*0 Постановка выделения в картридже -  общие 

настройки постановки (161)

Если вы хотите пропустить назначение 1D, не 
сканируйте и не вводите щтрих-коды исходящих 
расходных материалов. В этом случае программное 
обеспечение использует в качестве ID сочетание типа 
исходящих расходных материалов, даты, времени и 
позиции.

Пропустить назначение ID можно в любой момент 
при назначении ID, для исходящих расходных материалов 
можно в одной постановке использовать 1D штрих­
кодов и пропущенные ID.

’0  Пропуск назначения ID (182)

□ Исходящие расходные материалы

а Панель Панель прибора отображается во время 
назначения постановки выделения

► Назначение стрипов из 8 пробирок

1 На панели Панель прибора выберите в выпадающем 
списке Тип исходящих расходных материалов 
опцию Стрип из 8 низкопрофильных пробирок 
или опцию Стрип из 8 высокопрофильных 
пробирок (в зависимости от объема элюата).
—+ Откроется панель Назначение исходящих 

расходных материалов: стрип из 8 пробирок.
Первый стрип из 8 пробирок для образцов с 1 по 8 
станет активным.
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Назначение ID

= <
iiUHX ixKXo.iHbii >1ат«рН1Ыов; стрнпы И1 Н высоиопродильных пробирок

Ю стркш пробирок (Л1-111) I
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Сканируйте штрих-код стрипа из 8 пробирок с 
помощью ручного сканера.
• В качестве альтернативы выберите поле 1D 

стрипа пробирок (А1-Н1) и введите ID 
стрипа вручную. Чтобы подтвердить, нажмите 
клавишу |«-j. |.

------»- Отобразится ID стрипа. Первый стрип из
8 пробирок назначен.

plp>«i)ciuix кхзкхчжкс II) исходниих И11сриа;|

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор стрипы из 8 пробирок без 
крышек.

Поместите стрип из 8 пробирок в исходящий 9 мм 
адаптер штрих-кодом лицом к прибору.
О  Убедитесь, что стрипы из 8 пробирок 
находятся в правильном направлении.
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Сканируйте штрих-код стрипа из 8 пробирок с 
помощью ручного сканера.
• В качестве альтернативы выберите поле 1D 

стрипа пробирок (А2-Н2) и введите ID 
стрипа вручную. Чтобы подтвердить, нажмите 
клавишу |<-| J.

------Отобразится ID стрипа. Второй стрип из
8 пробирок назначен.
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Поместите стрип из 8 пробирок в исходящий 
адаптер штрих-кодом лицом к прибору.
О  Убедитесь, что стрипы из 8 пробирок 
находятся в правильном направлении.
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Основные рабочие задачи
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Ш  стрит пройи|юи(ЛЗ-Н?> I

6 Сканируйте штрих-код стрипа из 8 пробирок с 
помощью ручного сканера.

• В качестве альтернативы выберите поле ID 
стрипа пробирок (АЗ-НЗ) и введите 1D 
стрипа вручную. Чтобы подтвердить, нажмите 
клавишу (*-j ].

------»- Отобразится ID стрипа. Третий стрип из 8
пробирок назначен.

7 Поместите стрип из 8 пробирок в исходящий 
адаптер штрих-кодом лицом к прибору.

О  Убедитесь, что стрипы из 8 пробирок 
находятся в правильном направлении.

Подтверждение загрузки - 1X |
Подтвердите, что исходящие 
>асходные материалы загружены ^

Лодтвердить

- I —
Отменить ЯНазначить

Тип исходящих 
материалов

Нет

8 Нажмите кнопку Назначить. Подтвердите действие. 
— >-Панель П анель прибораснова откроется и 

отобразит назначенные стрипы из 8 пробирок.

► Назначение пробирок объемом 300 мкл

I В панели Панель прибора выберите в выпадающем 
списке Тип исходящих расходных материалов 
опцию Пробирки объемом 300 мкл.
------*- Откроется панель Назначение исходящих

расходных материалов: пробиркиобьемомЗОО мкл. 
Ввод для образцов с 1 по 8 станет активным.
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Назначение ID

2 Сканируйте штрих-код пробирки объемом 300 мкл 
ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле А1 и 

введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |«—j |.

------»- Отобразится ID пробирки. Первая
пробирка назначена.

3 ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор только пробирки без крышек.

Поместите пробирку в соответствующую 
позицию исходящего 9 мм адаптера.

4 Повторите этапы 2 - 3  для пробирок в позициях BI- 
HI.
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5 Сканируйте штрих-код пробирки объемом 300 мкл 
ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле А2 и 

введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |«-j  |.

Отобразится ID пробирки. Первая 
пробирка назначена.

Поместите пробирку в соответствующую 
позицию исходящего адаптера.

Повторите этапы 5 - 6  для пробирок в позициях В2- 
Н2.
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Основные рабочие задачи
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Подтверждение загрузки _ (х |
Подтвердите, что исходящие 
расходные материалы загружены )d.

одтвердить

менить ЭНазначить

8 Сканируйте штрих-код пробирки объемом 300 
мкл ручным сканером.

• В качестве альтернативы выберите поле АЗ и 
введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подгеердигь, нажмите клавишу |«-з |.

------»- Отобразится ID пробирки. Первая пробирка
назначена.

9 Поместите пробирку в соответствующую 
позицию исходящего адаптера.

10 Повторите этапы 8 - 9 для пробирок в позициях ВЗ-НЗ.

11 Нажмите кнопку Назначить. Подтвердите действие. 
— »-Панель П анель прибораснова откроется и 

отобразит назначенные пробирки объемом 300 

мкл.

;  Нет

Тип исходящих 
материалов

► Назначение пробирок объемом 2,0 мл

1 В панели Панель прибора выберите в выпадающем 
списке Тип исходящих расходных материалов 
опцию Пробирки объемом 2,0 мл.
------>■ Откроется панель Назначение исходящих

расходных материалов: п|Х)б||ркнобьемом2,0мл. 
Ввод для образцов с 1 по 8 станет активным.
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Назначение ID

1 5S5 j 1 Рупсннаа р а б о т а > П а 1начаниг истолаших раеюлных >икрка.1ов: 1|робиркн "■“■та
Тип исхо.ниш! расхо.тны! матарншюа: пробири! 2,0 аы

ТиЬаЮА1 * 1 _А1

■ □ м Tuba Ю 61 * 1 _61
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Сканируйте штрих-код пробирки объемом 2,0 мл 
ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле А1 и 

введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |<-j |.

------Отобразится ID пробирки. Первая
пробирка назначена.

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор только пробирки без 
крышек.

Поместите пробирку в соответствующую 
позицию исходящего 18 мм адаптера.

Повторите этапы 2 -3  для пробирок в позициях В1- 
Н1.
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ТиЬаЮА2 [_А2 1
1□  В □ ТиЬаЮВг 1_вз

ТиЬаЮСг 1_С2 1
6, 6: 6 . О. б 7 о . ТиЬаЮОг |_D2 1

! 6. ©. О .  6 . 6» б . ТиЬаЮЕ2 !
©, О. 6  6,. о„ О,. ТиЬаЮТг I-F2 1
о, ©. 6„ д„ б., б . TubalOGI 1_02 1

Tuba Ю Н2 j_H2 1

Сканируйте щтрих-код пробирки объемом 2,0 мл 
ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле А2 и 

введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавищу |*j  |.

------>- Отобразится ID пробирки. Первая
пробирка назначена.

Поместите пробирку в соответствующую 
позицию исходящего адаптера.

Повторите этапы 5 - 6  для пробирок в позициях В2- 
Н2.
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Основные рабочие задачи

1^11 у  Руп)ННМр*боп>... >11пна-мннсн(Х0.|ащ «X рагхо.тных нат«рИ1С10в: ирибирнн t
Гм КС10ЛШИ1 |МК1о,1ных материалов: пробирки }.0 мл

□  □  В
TubotOA) -АЗ

Tube Ю 8} _ВЗ

ТиЬо Ю СЗ _сз 1

6 ,  6 .  © . о »  6 „  ® „ ГиЬаЮОЗ _оэ

I © , © , ©„ ®,, © , ТиЬаЮЕЗ _ЕЭ

© , 6 .  © „ © - 6 , .  6 . . Tuba Ю F3 _ЕЭ

© . ® . ®., © ,  ©.. ТиЬоЮСЗ _G3

ТиЬо К> НЗ _нз

8 Сканируйте штрих-код пробирки объемом 2,0 мл 
ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле АЗ и 

введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмттге клавишу |<—i |.

------*- Отобразится ID пробирки. Первая пробирка
назначена.

Подтверждение загрузки _ f x |  
Подтвердите, что исходящие 
расходные материалы загружены

[Подтвердить

|Отменить ^Н азначить

9 Поместите пробирку в соответствующую позицию
исходящего адаптера.

10 Повторите этапы 8 - 9  для пробирок в позициях ВЗ-НЗ.

11 Нажмите кнопку Назначить. Подтвердите действие.
----► Панель П анель прибора снова откроется и

отобразит назначенные пробирки объемом 2,0 мл.

Назначение расходных материалов для постэлюционной 
постановки

Входящие расходные материалы 
для постэлюционных постановок

Для постэлюционных постановок загружайте 
входящие и исходящие расходные материалы в 
правильные позиции постэлюционного адаптера.

Для постэлюционных постановок можно использовать 
указанные ниже пробирки и стрипы из 8 пробирок в качестве 
исходящих расходных материалов:

• Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
• Стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные)
• Пробирки объемом 300 мкл

Нельзя использовать разные входящие расходные 
материалы в одной постэлюционной постановке.
Необходимо использовать один тип входящих расходных 
материалов для всех элюатов и контролей ПЦР.
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Назначение ID
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Исходящие расходные материалы  
для постэлюционных постановок

Загрузка входящих и исходящих расходных 
материалов

Пропуск назначения ID

Подробное описание разных исходящих расходных 
материалов приведено в следующих разделах:
*0 Пробирки объемом 300 мкл (98)
’il Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
( 101)

Стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные)
( 102)

В качестве исходящих расходных материалов для 
постэлюционных постановок можно использовать 
следующие стрипы из 8 пробирок:

• ПЦР стрипы
• Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
Нельзя использовать разные исходящие расходные 
материалы в одной постэлюционной постановке. 
Подробное описание разных исходящих 
расходных материалов приведено в 
следующих разделах:

Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
( 101)
'Ш ПЦР стрипы (102)

При загрузке входящих и исходящих расходных 
материалов соблюдайте следующие правила:

• Убедитесь, что стрипы из 8 пробирок 
ориентированы правильно. Штрих-коды должны 
быть ориентированы лицом вперед, как показано на 
постэлюционном адаптере.

• Если в качестве входящих расходных материалов 
используются пробирки объемом 300 мкл, не 
оставляйте между ними пустые места.

• Для предотвращения разлива не наклоняйте в процессе 
назначения 1D и загрузки расходные материалы, 
содержащие элюаты, контроли ПЦР или мастермиксы.
*0 Постэлюционные постановки — общие 

настройки постановки (163)
’0  Позиции в постэлюционном адаптере (64)

Если вы хотите пропустить назначение ID, не 
сканируйте и не вводите щтрих-коды исходящих 
расходных материалов. В этом случае программное 
обеспечение использует в качестве ID сочетание типа 
исходящих расходных материалов, даты, времени и 
позиции.

Пропустить назначение ID можно в любой момент 
при в постэлюционный адаптер, для исходящих 
расходных материалов можно в одной постановке 
использовать ID щтрих-кодов и пропущенные ID.
'0  Пропуск назначения ID (182)

□ Элюаты в исходящих расходных материалах 
(стрипы из 8 пробирок или пробирки 300 мкл) из 
предыдущей постановки выделения

□ До 8 контролей ПЦР во входящих расходных материалах 
(1х стрип из 8 пробирок или 8х пробирок 300 мкл, 
в зависимости от типа расходных материалов с 
элюатами)

□ Исходящие стрипы из 8 пробирок, содержащие 
внесенный заранее мастермикс

Roche Diagnostics
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Основные рабочие задачи

ВГ_
□ Панель Загрузка открывается при назначении 

постэлюционной постановки.

► Загрузка постэлюционного адаптера (Входящие 
расходные материалы: стрипы из 8 пробирок)

1 ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора.
Загружайте в прибор только стрипы из 8 пробирок без 
крышек.

Загрузите первый входящий стрип из 8 пробирок, 
содержащий элюат:
• Если кнопка 1 не выделена синим цветом, нажмите 

ее.
• Сканируйте штрих-код входящего стрипа из 8 

пробирок ручным сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID стрипа 
А1-Н1 и введите ID стрипа вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |»-j |.

• Загрузите входящий стрип из 8 пробирок штрих­
кодом вперед в ряд 1 постэлюционного адаптера.

— >-В п олеШ  стри п а А I—H1 отобразится ID 
стрипа пробирок. Первый входящий етрип 
назначен.
Ряд 2 для второго сходящего стрипа станет 
активным.

2 Повторите этап 1 для остальных входящих стрипов из 8 
пробирок, содержащих элюаты, в рядах 2 и 3.
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Загрузите входящий стрип из 8 пробирок, 
содержащий контроли ПЦР:
• Если кнопка 4 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код входящего стрипа 

из 8 пробирок, содержащего контроли ПЦР, 
ручным сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID 
стрипа А4-Н4 и введите ID стрипа вручную. 
Чтобы подтвердить, нажмите клавишу [«_i j.

• Загрузите входящий стрип из 8 пробирок, 
содержащий контроли ПЦР, штрих-кодом вперед 
в ряд 4 постэлюционного адаптера.
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Назначение ID

Загрузите первый исходящий стрип из 8 пробирок:
• Если кнопка 5 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код исходящего стрипа 

из 8 пробирок ручным сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID 
стрипа А5-Н5 и введите ID стрипа вручную. 
Чтобы подтвердить, нажмите клавишу [<-j j.

• Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок 
штрих-кодом вперед в ряд 5 постэлюционного 
адаптера.

Повторите этап 4 для остальных исходящих
Стрипов из 8 пробирок в рядах с 6 по 10,
соответственно.
О  Два исходящих стрипа из 8 пробирок для 

аликвот из одного входящего стрипа из 8 
пробирок располагают рядом друг с другом 
(ряды 5+6, 7+8 и 9+10).
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Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок для 
контролей ПЦР:
• Если кнопка 11 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код исходящего стрипа из 

8 пробирок для контролей ПЦР ручным 
сканером. В качестве альтернативы выберите 
поле ID стрипа А11-Н11 и введите ID стрипа 
вручную. Чтобы подтвердить, нажмите клавишу

Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок для 
контролей ПЦР штрих-кодом вперед в ряд 11 
постэлюционного адаптера.
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Основные рабочие задачи

► Загрузка постэл}оционного адаптера

(Входящие расходные материалы: пробирки 300 мкл)

Руткнкм работа ^Мосганоака -IJoevi.iKi
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ТиЫ>ЮС1 

Tub* Ю 01 

ГиЬ«ЮЕ1 

TulMlOFI 

Tub* ID G1

1 ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. Загружайте 
в прибор пробирки объемом 300 мкл без крышек.

Загрузите входящие пробирки в ряд 1:
• Если кнопка I не выделена синим цветом, нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код входящей пробирки ручным 

сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID пробирки 
А1 и введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |.

• Загрузите входящую пробирку в позицию А1 
постэлюционного адаптера.

^  В поле ID пробирки А1 отобразится ID пробирки. 
Первая входящая пробирка назначена.

2 Повторите этап 1 для входящих пробирок в позициях с 
BI по HI.

Загрузите входящие пробирки в ряд 2:
• Если кнопка 2 не выделена синим цветом, нажмите 

ее.
• Сканируйте щтрих-код входящей пробирки ручным 

сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID пробирки 
А2 и введите ID пробирки вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавищу jw

• Загрузите входящую пробирку в позицию А2 
постэлюционного адаптера.

Повторите этап 3 для входящих пробирок в позициях с 
В2 по Н2.
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Назначение ID
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5 Загрузите входящие пробирки в ряд 3:
• Если кнопка 3 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код входящей пробирки 

ручным сканером.
В качестве альтернативы выберите поле ID 
пробирки АЗ и введите ID пробирки вручную. 
Чтобы подтвердить, нажмите клавишу pZ j~ ~ |

• Загрузите входящую пробирку в позицию 
АЗ постэлюционного адаптера.

6 Повторите этап 5 для входящих пробирок в 
позициях с ВЗ по НЗ.

7 Загрузите входящие пробирки, содержащие контроли 
ПЦР:
• Если кнопка 4 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код входящей пробирки,

содержащей контроль ПЦР, ручным сканером. В 
качестве альтернативы выберите поле ID 
пробирки А4 и введите ID пробирки вручную. 
Чтобы подтвердить, нажмите клавишу |<—i |.

• Загрузите входящую пробирку, содержащую 
контроль ПЦР, в позицию А4 постэлюционного 
адаптера.

8 Повторите этап 7 для остальных входящих 
пробирок, содержащих контроли ПЦР, в ряду 4.
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9 Загрузите первый исходящий стрип из 8 пробирок:
• Если кнопка 5 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код исходящего стрипа из 8 

пробирок ручным сканером.
• В качестве альтернативы выберите поле ID

стрипа А5-Н5 и введите ID стрипа вручную. 
Чтобы подтвердить, нажмите клавишу [<—i |.

• Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок штрих­
кодом вперед в ряд 5 постэлюционного адаптера.

10 Повторите этап 9 для остальных исходящих
Стрипов из 8 пробирок в рядах с 6 по 10,
соответственно.
О Два исходящих стрипа из 8 пробирок для 

аликвот из одного входящего стрипа из 8 
пробирок располагаются рядом друг с другом 
(ряды 5-1-6, 7-1-8 и 9-ЫО).

Основные рабочие задачи
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11 Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок для
контролен ПЦР:
• Если кнопка 11 не выделена синим цветом, 

нажмите ее.
• Сканируйте штрих-код исходящего стрипа из 8

пробирок для контролей ПЦР ручным сканером. 
В качестве альтернативы выберите поле ID стрипа 
А П -Н П  и введите ГО стрипа вручную. Чтобы 
подтвердить, нажмите клавишу |.

• Загрузите исходящий стрип из 8 пробирок для 
контролей ПЦР штрих-кодом вперед в ряд 11 
постэлюционного адаптера.
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Назначение ID

Пропуск назначения ID

Пропуск назначения ID означает пропуск 
идентификации штрих-кода расходных материалов при 
загрузке охлаждающей станции.

Для постановок выделения пропуек назначения ID 
должен быть разрешен руководителем.

Для постэлюционных постановок пропуск 
назначения ID всегда разрешен.

Можно смешивать назначенные и неназначенные 
расходные материалы в ной постановке.

После пропуска назначения ID вы можете вернуться 
назад и снова начать назначать ID.

д  о с т о р о ж н е е
Риск конта1иинации. Риск ложноположительных 
результатов.
Пропуск назначения ID может привести к полному или 
частичному пропуску расходных материалов при 
загрузке, или к загрузке использованных расходных 
материалов. Загрузка неподходящих расходных 
материалов может привести к контаминации прибора 
и/или получению ложноположительных результатов.

► Если пропускаете назначение ID, обязательно 
загружайте расходные материалы на все 
используемые позиции.

► Если пропускаете назначение ID, обязательно 
загружайте исходящие расходные материалы 
достаточно большого объема, соответствующего 
выбранному объему элюатов.

► Если пропускаете назначение ID, обязательно 
загружайте только новые исходящие расходные 
материалы.

ВТ.□— □ Постановки выделения: пропуск назначения ID
исходящих расходных материалов должен 
быть разрешен руководителем.

□ Панель Назначение исходящих расходных 
материалов открывается при назначении постановки 
выделения.

□ Панель Load открывается при назначении 
постэлюционной постановки.
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► Пропуск назначения 1D исходящих расходных 
материалов для постановки выделения

Основные рабочие задачи

Пропустить назначение Ш —
исходящих расходных S
материалов lit

Ipnnycnm наинчсннс II)

1 В любой момент при назначении ID нажмите 
кнопку Пропустить назначение ID исходящих 
расходных материалов. Подтвердите действие.
^  Уже назначенные ID образцов останутся 
неизменными.

ID остальных образцов будут ID по умолчанию.

2 Чтобы продолжить назначение ID для исходящих 
расходных материалов нужно снова выбрать 
функцию назначения ID в панели Панель прибора.

► Пропуск назначения ID для постэлюционной 
постановки

О
ОоооЯ1

Пропустить назначение ID
| х ! |

л х :
в  Iponycniiv нпнпсние

Загрузка стрипов из 8 пробирок> Просмотр образцов

Позиция Ш  образца A.TiiKBuia 1 A .iiiKBO ia 2

А1 ^  1 20160830120041 А1 AS A6
В1 Strto 1 20160830120041 В1 B5 B6
С1 Strip 1 20160630120041 С1 C5 C6
D1 Strip 1 20160630120041 01 DS 06
Е1 Strip 1 20160630120041 E l E5 E6
F1 Str|> 1 20160830120041 F I F5 F6
G1 Strip 1 20160830120041 G1 G5 G6
Н1 Stitp 1 20160830120041 H I H5 H6
А2 Strip 2 20160630120041 A2 A7 A8
В2 Strip 220160830120041 B2 B7 88
С2 Strip 220160830120041 C2 C7 C8
D2 Strip 2 20160830120041 02 D7 08
Е2 Strip 220160830120041 E2 E7 E8
F2 Stfte 2 20160830120041 F2 F7 F8
G2 Strip 2 20160830120041 G2 G7 G8
Н2 Strip 2 20160830120041 H2 H7 H8
АЗ
ВЗ
СЗ
D3
ЕЗ
F3
G3
НЗ

1 в  любой момент при загрузке постэлюционного 
адаптера нажмите кнопку Пропустить 
назначение ID. Подтвердите действие.

Откроется панель Описание образцов.
—> Уже назначенные ID останутся неизменными. 

Остальные ID будут ID по умолчанию.

Чтобы вернуться в панель Загрузка для 
продолжения назначения ID, нажмите 
кнопку Загрузка.
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Назначение ID
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Панель Рутинная работы

Эксплуатация

в данном разделе приведено описание рутиной работы 
Системы MagNA Pure 24.

Для доступа к панели Рутинная работа и 
перечисленным ниже функциям, выберите с помощью 
кнопки навигации опцию Рутинная работа:

• Постановка
• Рабочая зона прибора
• Результаты
• Сведения о кассете с реагентами
• Экспорт результатов образцов

ED Панель Рутинная работа

Roche Diagnostics
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Постановка выделения (штатив)

Постановка выделения (штатив)

При постановке выделения в штативе прибор забирает 
образцы из штатива с образцами, выделяет из них 
нуклеиновые кислоты и переносит элюаты в 
охлаждающую станцию.

В данном разделе

Краткая инструкция: постановка выделения в штативе
(188)

Выполнение постановки выделения в штативе (191)

Краткая инструкция: постановка выделения в штативе

Постановка выделения в штативе включает в себя 
следующие этапы:

1 Загрузка станций обработки.

Действия пользователя
1. Откройте крышку прибора.
2. Вставьте контейнеры для жидких отходов в 

адаптеры станций обработки.
3. Загрузите адаптеры станции обработки в 

станции обработки.

2 Создание назначения. 
Загрузка штатива с 
образцами.

—  К. Ру1инна>р|б(лвь npcTBKoiiiui'> Вм;|«-1снне (иггвгнв)
OCiuHt И1кт|м>акм пмтанавни

,» тчм<и. »

jlliWiltflllHIWIHI

1. В ы берите Р у т и н н а я  р аб о та  > 
П о с та н о в к а  > В ы д ел ен и е  (ш тати в ).

2. Загрузите штатив с образцами.
3. Введите название постановки и 

общие настройки постановки.
4. Выберите кнопку С ведения об образцах.

'0  П о стан о вка  вы деления в ш тативе  — 
о бщ ие настройки  постановки  (158)

3 Проверка сведений об образцах.

e * = i § “"
i 1 Л1 <яичмч мияиха н>ы«м» .y; ici т 
.{"] № •Ш'ШЛ «мвим jvi яимап уПс1 Т
Q to <М«>«М1 «"i ;» 

МН1М№' яямшиа .у, i.i у
1 г» МИ<ЯМ> «. «1 V 

{■'1 м ««HoiMta и.««и. V №■ -чг

1. Проверьте и при необходимости 
исправьте сведения об образцах.

2. Нажмите кнопку П росм отр.

ш т т ш ш ш

4 Подтверждение назначения. : IVTweiM ра6оп> >№4a*rMMi«<wnm)> Смааиив шЯ 
Яш>иапва Вовмм »ч1иС iaapBww Гимят iC

ySfriuumiMt ‘ '̂4̂  вммиш Ма>М~ К’
йаСГ"*' | i ; i ^  ■ s g - j i S - - l j

rWiM iC]ua.N'H . .>>««*•. ! <ВЗ.
t) Я iMniMm «Ъмаив UltWan C' C3 1« •BJtl'SMtt ЯШНи.< HiHtOK K'мтави wMMimi «<•>»<*• iCl
lit H MWItN* vtbMiWM M<aw «>

ВйВ8Й@̂88158 |Ц|||Ш|̂юо|

1. Проверьте и при необходимости исправьте 
назначение.

2. Укажите необходимые объемы для 
внутренних контролей.

3. Нажмите кнопку П од твердить назначение.
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т  К раткая  и н стр у к ц и я : п о стан о в к а  вы делен и я  в ш тативе
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Эксплуатация

5 Загрузка комплектующих.

‘ А 1л

 ̂А 1

■ Л 1 :
< '  А

у и  У Ш В Н в

Действия пользователя
1. Запзузите в выделенные в программе 

станции следующие комплектующие:
О С танции обработки
о Станции загрузки наконечников 
о Станция сброса наконечников 
о Парковочная станция наконечников для реагентов 

о Станции для кассет с реагентами
2. Загрузите исходящий адаптер в 

охлаждающую станцию.
3. В выпадающем списке Т ип исходящ их 

расходны х м атери алов  выберите 
исходящие расходные материалы.

Р а с х о д н ы е  м а т е р и а л ы (1 0 0 )
*61 Загрузка и выгрузка панели прибора (143)

Загрузка и назначение 
исходящих 
расходных 
материалов.

Н азначьте и загрузите исходящ ие расходны е 
м атериалы .
Нажмите кнопку Н азначи ть .
Подтвердите действие.
При использовании стрипов из 8 
пробирок загрузите в исходящий адаптер 
прижимающую рамку.
*61 Н азн ач ен и е  и с х о д я щ и х  расходных 

м атериалов для постановки вы деления 
(168)

7 Загрузка щтатива с реагентами. Чтобы перемешать частицы, юртексируйге 
пробирки MGP в течение 60 сек.
Загрузите в штатив для реагентов пробирки 
МОР и снимите с них крыщки, снимите 
крышки с пробирок с внутренними 
контролями.
Загрузите штатив с реагентами.

1. Закройте крышку прибора.
2. Нажмите кнопку П р о вер и ть  расходны е м атери алы .
3. Для подтверждения действия нажмите кнопку 

П одтвердить.
4. Дождитесь завершения проверки. Для запуска 

постановки все расходные материалы должны 
быть валидны (т.е. выделены в программе 
зеленым цветом).

9 Запуск постановки.

b«w |у щ |т

1. Нажмите кнопку П уск.
2. Дождитесь завершения постановки.

О
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о
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о

Ог а  К раткая  ин стр у кц и я: п о стан о в к а  вы д елен и я  в ш тативе
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Краткая инструкция: постановка выделения в штативе

10 Выгрузка прибора.

fieiiSSS вввзки

!«

1

да
i
е

Действия пользователя
1. Нажмите кнопку В ы гр у зи ть  прибор.
2. Откройте крышку прибора.
3. Выньте исходящий адаптер вместе с 

прижимающей рамкой (если 
использовалась) и исходящими 
расходными материалами. Подтвердите 
действие.

4. Снимите прижимающую рамку с 
исходящего адаптера.

5. Закройте исходящие расходные 
материалы и выньте их из исходящего 
адаптера.

6. Выгрузите станции для кассет с реагентами. 
Подтвердите действие.

7. Заклейте кассеты с реагентами и храните 
их в соответствии с Инструкциями 
пользователя.

8. Выгрузите щтативы и остальные станции 
прибора.

9. Утилизируйте жидкие и твердые отходы в 
соответствии с местными правилами.

10. Нажмите кнопку П одтвердить вы грузку . 
Загрузка и выгрузка панели прибора (143)

11 Просмотр результатов Ц т

п .

J  L

1. Проверьте статус постановки.
2. Проверьте статус индивидуальных образцов и 
сведения о постановке.
3. Вы можете добавить комментарии к образцам.

Просмотр результатов (235)

1кЗи*1м£ГяЬМ
НОМИПЗ

г а  Краткая инструкция: постановка выделения в штативе
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Выполнение постановки выделения в штативе

Загрузка и выгрузка 
станций прибора

Общие настройки постановки

Внутренние контроли 

Назначение ID

Результаты

При выполнении постановки вьщеления в 
штативе следуйте описанным ниже процедурам.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:

’S Загрузка и выгрузка панели прибора(143)

- у -  Если вы используете больше одного типа образцов, 
выберите в общих настройках постановки один 
основной тип образца. Измените тип образца для 
отличающихся образцов в панели Сведения об 
образцах.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
’0  Постановка выделения в штативе — общие 

настройки постановки (158)

Всегда используйте внутренние контроли.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
'S  Назначение исходящих расходных материалов для 

постановки выделения (168)

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:

*@ Просмотр результатов (235)

D Образцы (в пробирках для образцов)

□ Внутренние контроли
□ Реагенты
□ Комплектующие
□ Расходные материалы

► Назначение постановки выделения в штативе

1 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации. Загружайте 
только пустые контейнеры для жидких отходов.

Вставьте контейнеры для жидких отходов в пустые 
адаптеры станции обработки.
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Постановка выделения (штатив)

2 Откройте крышку прибора. Загрузите 
адаптеры станции обработки в станции 
обработки.

w m > Рутинная оа6ота> Постановка

I Выделение (штатив)

Выделение (картридж)

Пост^люпионнэя посганпнка

Перенос образцов

Выберите Рутинная работа> П остановка> 
Выделение (штатив).
— > Откроется панель Общие настройки 
постановки.

4 Поместите пробирки с образцами без крышек в 
штатив для образцов.

ск;
S

о
н
о
> *
<
е:
о

О
о

S5:{ [ ^  j ^  Рутинная nafi<yra> Ппствновка > Вы челение

Общие нас фоИки постановки

Название 20166118.080704
1

Сассета с реаге|гтами ]тоЫШ1шЯМ«опМ|02
0 Объем элюата (мкл)

Тип образцов Whole Ыоое В Тип пробирки

Объем образцов 200
1 ^ 1

Внутренний контроль
(мкл)

Протокол Ь^МА 20084 в

■ 1  Загрузить назкачекие/шаблон ВвЦ Отмена Сведения об Щназначения образцах

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор только пробирки без крышек.

Загрузите штатив с образцами в отсек штатива с 
образцами.
------► Прибор считывает штрих-коды

штатива и образцов.
Если вы выбрали назначение ID штатива для 
данного штатива с образцами, общие настройки 
постановки сделают это автоматически.

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора.
Выберите высоту пробирки 100 мм для пробирок с 
образцами выше 75 мм. Выберите правильный 
диаметр пробирки.

Выберите общие настройки постановки:
• В поле Название выберите название 

установки по умолчанию (дат а время) или 
введите название установки.

• В ы б ер и те  о б щ и е  н а ст р о й к и  п о с та н о в к и  в 
выпадающих списках.

О В качестве альтернативы вы можете 
загрузить сохраненное назначение или 
шаблон.

------»- Кнопка Сведения об образцах станет
активной.
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Система MagNA Pure 24 ■ Версия программы 1,0 ■ Инструкция пользователя ■ Версия 1.0



| = : | j  ^  I ' D РУТИннш1 оабота>..,>Выпсление^штатив>>Свел«11М11обо

0  А2-Н2 j 0  А341) 1

|№ Я  ГО обр«1о« Тао обрати* Tun пробирки BuyipcKHKli коитролк

1 I А1 А806150668 [Wholablood v j  { 16x100 mm ___ [ t !

1 1 в1 АВ0615(»66 1 Wtwit blood *[▼ 1 [ 16x100 mm __ r » i
1 ) С1 А80в1506«0 1 Vftnloblood 1 If I 1 16 X 100 mm В
I 1 01 АВ0в160561 I т«Ы* blood B l

Q  Е1 Аа0в150557 [ mmI* blood | т |  [ и к ш ™ , 1 * J  ______: L B
f1 АШ150£6£ 1 Wbola blood I t I I i c ' B l

I 1 G1 RS0$1S0283 jwhol* blood j 1 16*100 mm [ ▼ I j ic i  1В
( 1 HI AeoeiSOSSS [Wholoblood j v j  1 i t . ia o ™ . T V | | c i  j T j

OiMou* 1 ^^pbcipoUxK Просмотр

j s s j [ ^ (  ^  PvTHHHas габота> ...С вел енияоб обпазпах> П посмлзп 110
ll*cipollia nocnHwu Шобриша_AB0eiŜ

_Авм15М60
Тип обрата 
VWiolibkM>4'УМмЦЫмб

Тип прибнркн 
16 1 100 n n  
16x106iin

01 - 4 ABNiSOMt WMtHood 16x lOOimi Ю1
Et ■ S AS06190S67 MtoMblood 16* 109 OWN
Ft • 6 ABMI9S66 Wheltblood 16x100 nn IC1

R800160263 VAwItbloed 16* 100 mm ic 1
H’ • .L .. АВ0116В66в Wloi* blood 16x100 nrn iCI
A2 • 9 123804M Mxdo blood 20nltub* к г
^  - 10 1225B721 WhoUblMd Miotlub* к г

12203463 Wholoblood к г
03 - ^} 1326704 MM* blood 2.bmLtub* к г
E3 - 13 122S88S3 MM* blood 20mLlub* к г
F3 - 14 12246146 WMi blood 2 0 ml Mb* юз
G3 - IS 12233361 MM* blood 20mLMtM юз
H2 - 16 1226КЭ1 Mtoi* blood 2.0mLlub* Ю2
A3 - 17 NPCt Wholoblood 13x75 nvn
B3 - 10 АвООЮбМ Whatoblood 16x100 im Ю1
C3 - 19 A80ei50S6S Wholoblood 16*100 nxn Ю1
03 • 30 AB0ei50S60 MM* blood 16 X too nrn Ю 1
E3 - 21 Wholoblood 13x75 mm Ю 1
F3 22 ABMISOOt MM* blood 16x100nn Ю1
G3 - 23 AB0I16OS57 WM* blood 16*100 non Ю1
H3 - 24

1 0 ™ . . . 1 : | g По.тпердитъ
катн*ч«нив

7 Нажмите кнопку Сведения об образцах.

8 В панели Сведения об образцах проверьте и при 
необходимости измените данные об образцах.
Чтобы открьп-ь сведения об образцах, вьщеляемых в 1 
картридже обработки, нажмите кнопку А1-Н1, кнопку 
А2-Н2 или кнопку АЗ-НЗ.

О  Индикатор Q  указывает используемый картридж.

9 Нажмите кнопку Просмотр.

Эксплуатация

10 В панели Просмотр проверьте настройки 
постановки и сведения об образцах. Обратите 
внимание на необходимые объемы внутренних 
контролей.

11 Для подгеернодения назначения и запуска загрузки прибора, 
нажмите кнопку Подтвердить назначение.

О В  качестве альтернативы, чтобы сохранить 
назначение, нажмите кнопку Сохранить 
назначение/шаблон.
— > Откроется панель Рабочая зона прибора. 

Станции прибора и реагенты, которые нужно 
загрузить, программа выделяет желтым цветом. 
Загруженные образцы выделены зеленым цветом.

► Запуск постановки выделения в штативе

1 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Загружайте только пустые картриджи обработки 
для постановки выделения в штативе.

Загрузите в выделенные желтым цветом станции 
прибора необходимые комплектующие:
• Станции обработки (штативы парковки 

наконечников для обработки и картриджи 
для обработки)

• Станции загрузки образцов
• Станция сброса образцов
• Парковочная станция наконечников для реагентов 

Станции кассет реагентов
О Загруженные образцы выделены зеленым цветом.
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Постановка выделения (штатив)

Загрузите исходящий адаптер в охлаждающую 
станцию. В выпадающем списке Исходящие 
расходные материалы выберите исходящие 
расходные материалы.

0  Нельзя использовать исходящие расходные 
материалы разных типов в одной постановке.

------► Откроется панель Исходящий адаптер.
Позиции исходящего адаптера, которые 
должны быть загружень[, выделены желтым 
цветом.

@ 0. Рутинная работа>...> Рабочая зона прибора > Н аш ачение 
■«нцн— ж; егриры  н» 8 рробирок______________________

Тип исхолятих матепналпв: Стпипм mj Я нмспк'011поАилы1Мх ппобипшс 

ID стпипа тю бипок Л1*И1

О ■ -т О Оо . »2 о ж ' о
S О " о о

* м О О0 S е; О » 11 о0 • г.- О X . ч ОО ' %О •t ат О
о 1 К! О и ВТ О* Ml Ml

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор исходящие расходные 
материалы только без крыщки.

Назначьте исходящие расходные материалы и 
загрузите их в исходящий адаптер как описано

B ('lil  168).

Подтаерждспие larpyiKH X
Подтвердите, что ивходикие ремодные матермеш тафужены 

jjjQnijl Подтвердить

.L

4 Подтвердите назначение ID и, чтобы вернуться в 
панель Рабочая зона прибора, нажмите кнопку 
Назначить. Подтвердите действие.

О Если позволяют настройки, назначение ID 
можно пропустить.

5 Если используете стрипы из 8  пробирок, загрузите 
прижимающую рамку на исходящий адаптер.
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—  j [ с  } j ^ PVTHHHaa Da6ora>,,.> nnocMoTD > Рабочая юн» пппбопа

8 »
'U.■О
■о:
■8:
ю

Кчпряд а обрабтаа

Kapipaao гбработаа

i  II
Картридж обработш

Ш  I I

Е® ■ ( ® 1

I Кассвп с реагснпик I

' |А|
I Тип квходаишх 
I штсрнало*
Э Стрнп Н1 8

Каосеп с рогениш  2

6  Чтобы перемешать частицы, вортексируйте 
пробирки MGP в течение 60 сек. Загрузите в 
штатив для реагентов пробирки MGP и снимите 
с них крышки, снимите крышки с пробирок с 
внутренними контролями. Загрузите штатив с 
реагентами.

О Всегда загружайте пробирки MGP в соседние 
позиции. Не оставляйте пустые позиции между 
пробирками MGP. После того как штатив с 
реагентами загружен, сразу приступайте к 
следующему этапу.
---- >-Прибор считывает штрих-коды реагентов.

Успешно загруженные реагенты выделены 
зеленым цветом.

X
Пулы*:
• PeMpsyip ant жидких ОШ од о» пувт 
- Ш п т  шркомш мкои«чиики| дли peucKtui

• Штик* •  KOHTcflHcpc лля сброса ннонсчннкоа 

larpywHU I
• IUtiiiii ааркоки каконечникоа дла обработжн 
мгружек
-Прошлымющие устройстм лагружсны 

К«) ■рышан;
• Обрати к штатиае дла обратм без крышек
• Реагенты а опатнае дла реагаиюа бет крышек
• Исходашяе расходные ыатериалы без крышек

Закройте крышку прибора и нажмите кнопку 
Проверить расходные материалы. Для подтверждения 
правильной загрузки нажмите кнопку Подтвердить.
----- »- Прибор считывает штрих-коды загруженных

расходных материалов.
Валидные расходные материалы выделены зеленым 
цветом.
Невалидные расходные материалы, например, 
станции прибора, в которых выявлена ошибка, 
выделяются красным цветом. Нажмите 
информационный индикатор для получения 
подробной информации.

ОС
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Постановка выделения (штатив)
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Писпнош кмдслшм 201в0911_030704

0  OlhOSmllt Ожил«в»«>в»ре1а щ д и

Lyiik i Binding

Чтобы запустить постановку, нажмите кнопку Пуск. 
------»- Постановка начнется. Статус системы

поменяется на Обработка.
Индикаторная панель на панели Задачи 
отображает статус постановки. Если во время 
постановки вы перешли в другие окна 
программы, используйте индикатор задачи, 
чтобы вернуться к индикаторной панели.

» ie o e it_ 0 H 7 0 4  .

©<

► Завершение постановки выделения в штативе

1 Дождитесь, пока индикаторная панель не покажет, 
что постановка завершена.

2 ОСТОРОЖНО! Риск разрушения элюатов. При 
открытии крышки прибора прекращается 
охлаждение охлаждающей станции.

Нажмите кнопку Выгрузить прибор. Откройте 
крышку прибора.
—♦ Откроется панель Разгрузить рабочую зону 
прибора.

Станции прибора, которые необходимо 
выгрузить, выделены желтым цветом.
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Выгрузить исходящий адаптер I у  I
I

Подтвердить, что исходящий адаптер выгружен

Эксплуатация

3 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации элюатов.
Всегда вынимайте охлаждающую станцию 
первой, до выгрузки остальных станций прибора.

Выгрузите охлаждающую станцию. Подтвердите действие.

4 Если прижимающая рамка использовалась, снимите 
ее с исходящего адаптера. Закройте крыщками 
исходящие расходные материалы и выньте их из 
исходящего адаптера.

Выгрузить кассету с реагентами XI
Подтвердить, что кассеты с реагентами 
выгружены и заклеены

Каомп о рв11«нт*мм I

5 ВНИМАНИЕ Риск превыщения времени 
стабильности кассет с реагентами на борту 
прибора.
Не оставляйте кассеты с реагентами в приборе 
после заверщения постановки.

Выгрузите станции с кассетами реагентов. 
Подтвердите действие.
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Постановка выделения (штатив)

= 1Ы ?  Рутинная работа > B u i 'p y j io i  пянелн прибора

'О.
■о;
•о_
‘О,
: 8 -

• 0 « »0 ю «о«
«0 «HÔJ

Картридж обработш

Kapiptgi* обрийотш

Картридж абриботюа 1 Касеет» о рсагентаим

Каосета с реагентами

В "
II

U

ВНИМАНИЕ Риск испарения и контаминации 
реагентов.
Не оставляйте открытыми кассеты с реагентами.

С помощью безворсовой ткани удалите капли с 
кассеты с реагентами (не протирайте, просто 
промокните). Заклейте кассеты клеящейся 
фольгой. Храните кассеты с реагентами в 
соответствии с Инструкциями пользователя.

7 Выгрузите щтативы. Выгрузите остальные 
станции прибора.

О Если в приборе остались неиспользованные 
наконечники, не нужно выгружать станции 
загрузки образцов.

8  Утилизируйте жидкие и твердые отходы в 
соответствии с местными правилами.

9 Нажмите кнопку Подтвердить выгрузку.
------Постановка завершится и откроется

панель Результаты.
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10 Просмотр результатов:
• Просмотрите статус постановки.
• Просмотрите статус отдельных образцов и сведения о 

постановке.
• Вы можете добавить комментарии к образцам.
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Постановка выделения (картридж)

Постановка выделения (картридж)
При постановке выделения в картридже образцы уже 
содержатся картридже для обработки. Прибор 
выполняет выделение нуклеиновых кислот из образцов 
и переносит элюаты в охлаждающую станцию.

В данном разделе

Краткая инструкция: постановка выделения в 
картридже (2 0 0 )
Выполнение постановки выделения в картридже (203)

Краткая инструкция: постановка выделения в картридже

Постановка выделения в картридже включает в себя 
следующие этапы:

I Загрузка станций обработки.

Действия пользователя
1. Откройте крышку прибора.
2. Вставьте контейнеры для жидких отходов в 

адаптеры станций обработки.
3. Загрузите адаптеры станции обработки в 

станции обработки.

2 Создание назначений. 1. В ы берите Р у т и н н а я  р а б о та  >
П о с та н о в к а  >  В ы д ел ен и е  
(к ар тр и д ж ).

2. Введите название постановки и 
общие настройки постановки.

3. Нажмите кнопку С веден ия об образцах.
•ID П остановка выделения в картридже - 
общие настройки постановки (161)
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3 Загрузка картриджей 
обработки.
Ввод сведений об образцах.

1. С канируйте ш трих-код первого 
картридж а для обработки ручны м  
сканером.
2. Загрузите картридж  и ш татив парковки 
наконечников для обработки в станцию 
обработки 1.
3. При необходимости введите/измените 
сведения об образцах.
4. Повторите этапы с 1 по 3 для второго и 
третьего картриджей.
5. Нажмите кнопку П росмотр.

4 Подтверждение назначения. 1. Проверьте и при необходимости исправьте 
назначение.

2. Проверьте необходимый объем 
внутренних контролей.

3. Нажмите кнопку П одтвердить назначение.

К р аткая  ин стр у кц и я: п о с та н о в к а  в ы делен и я  в картридж е
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5 Загрузка комплектующих.

'А i

■«33й7
’А \

':А 1S
i* А

' I . . ,‘ А
1Ь1̂ М

Действия пользователя
1. Загрузите в выделенные в программе 

станции следующие комплектующие; 
о Станции загрузки образцов
О Станция сброса образцов
о Парковочная станция наконечников для реагентов 

О Станции кассет с реагентами
2. Загрузите исходящий адаптер в 

охлаждающую станцию.
3. В выпадающем списке Т ип исходящ их 

расходны х м атер и ал о в  выберите 
исходящие расходные материалы.

'1Э Р а с х о д н ы е  м а т е р и а л ы (1 0 0 )
*1̂ Загрузка и выгрузка панели 

п рибора (143)
6 Загрузка и назначение 

исходящих 
расходных 
материалов.

Яупеем pi6ot» 1 > |̂ апитя> Pi 1. Н азначьте и загрузите исходящ ие расходны е м атериалы .
2. Нажмите кнопку Н азн ачи ть .

Подтвердите действие.
3. При использовании стрипов из 8 

пробирок загрузите в исходящий адаптер 
прижимающую рамку.
■0 Н азн ач ен и е  и с х о д я г ц и х  расходных 

м атериалов для постановки вы деления 
(168)

7 Загрузка штатива с реагентами.

8 Проверка расходных материалов

Чтобы перемешать частицы, вортексируйге 
пробирки MGP в течение 60 сек.
Загрузите в штатив для реагентов пробирки 
MGP и снимите с них крышки, снимите 
крышки с пробирок с внутренними 
контролями.
Загрузите штатив с реагентами.

Закройте крышку прибора.
Нажмите кнопку П ро вер и ть  расходны е м атериалы . 
Чтобы подтвердить, нажмите кнопку П одтвердить. 
Дождитесь завершения проверки. Для запуска 
постановки все расходные материалы должны 
быть валидны (т.е. выделены в программе 
зеленым цветом).

9 Запуск постановки.

igggj n^gmiii

1. Нажмите кнопку Пуск.
2. Дождитесь завершения постановки.

т К раткая  и н стр у к ц и я ; п о с та н о в к а  вы делен и я  в картридж е
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Постановка выделения (картридж)

10 Выгрузка прибора.

Н ВВВ BBSimil

|к*боП

1 - 1f
■ISS?? t»

19
•i

1

Действия пользователя
1. Нажмите кнопку В ы гр у зи ть  прибор.
2. Откройте крышку прибора.
3. Выньте исходящий адаптер вместе с 
прижимающей рамкой (если использовалась) 
и исходящими расходными материалами. 
Подтвердите действие.
4. Снимите прижимающую рамку с 
исходящего адаптера.
5. Закройте исходящие расходные 
материалы и выньте их из исходящего 
адаптера.
6. Выгрузите станции для кассет с реагентами. 
Подтвердите действие.
7. Заклейте кассеты с реагентами и храните их 
в соответствии с Инструкциями пользователя.
8. Выгрузите щтативы и остальные станции 
прибора.
9. Утилизируйте жидкие и твердые отходы в 
соответствии с местными правилами.
10. Нажмите кнопку П одтвердить вы грузку . 
Загрузка и выгрузка панели прибора (143)

11 Просмотр результатов

Г|»
h»

I NM«Mwr KIM

SMbbMbrIlt

1. Проверьте статус постановки.
2. Проверьте статус индивидуальных образцов и 
сведения о постановке.
3. Вы можете добавить комментарии к образцам.

Просмотр результатов (235)
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т  К раткая  ин стр у кц и я: п о стан о в к а  вы делен и я  в картридж е
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Выполнение постановки выделения в картридже

Раскапывание вручную

Импорт сведений об образцах

Загрузка и выгрузка 
станций прибора

Общие настройки постановки

Внутренние контроли

При выполнении постановки вьщеления в картридже 
следуйте описанным ниже процедурам.

При раскапывании вручную образцов в картриджи обработки 
необходимо соблюдать следующие правила:

• Объем вносимого образца должен точно 
соответствовать объему образца, указанному в 
общих настройках постановки.

• Образцы необходимо вносить в ряд 1 
картриджа рядом со штрих-кодированной 
этикеткой.
'0  Ряды картриджа для обработки (103)

Если картриджи для обработки использовались в 
предыдущей постановке переноса образцов, вы можете 
импортировать сведения об образцах:
При создании назначения для постановки выделения в 
картридже загрузите сохраненное автоматически 
назначение для постановки переноса образцов.

- р -  Всегда проверяйте, чтобы объем образцов, 
внесенных в постановке переноса образцов, 
соответствовал объему образцов, необходимому для 
постановки вьщеления в картридже.

Если в сохраненном назначении постановки переноса 
образцов есть образец, который не был внесен, внесите 
его вручную или удалите соответствующее назначение 
для образца.

*0 Загрузка сохраненного назначения или 
шаблона ► (234)

'0  Сообщения (285)
'0  Сигнальные знаки (290)

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
’0  Загрузка и выгрузка панели прибора (143)

 ̂I ^
■ у ' Если вы используете больше одного типа образцов, 

выберите в общих настройках постановки один 
основной тип образца. Измените тип образца для 
отличающихся образцов в панели Сведения об 
образцах.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:

*0 Постановка выделения в картридже -  общие 
настройки постановки (161)

Всегда используйте внутренние контроли.

I J
О
н
о
> S

<
с
и

о

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 Версия программы 1.0 ■ Инструкция пользователя Версия 1.0



Постановка выделения (картридж)

Назначение ID

Результаты

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
’0  Назначение исходящих расходных материалов
для постановки выделения (168)

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
’1̂  Просмотр результатов (235)

□ Образцы (в картриджах для обработки) 

п Внутренние контроли
□ Реагенты
□ Комплектующие
□ Расходные материалы

► Назначение постановки выделения в картридже

1 СТОРОЖНО! Риск контаминации.
Загружайте только пустые контейнеры 
для жидких отходов.
Вставьте контейнеры для жидких отходов в пустые 
адаптеры станции обработки.

2 Откройте крышку прибора. Загрузите адаптеры 
станции обработки в станции обработки.
Загрузите штатив парковки наконечников для 
обработки в каждую станцию обработки.

Q  Пока не загружайте картриджи для обработки.
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j ^ l  j~ ^  j рутинная работа >Постанопкм

Вылелеаис (m n ni)

Вылепени.е (харфадж)

Пмпшоииояии поспнмы

3 Нажмите Рутинная работа>Постановка> 
Выделение (картридж).
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Эксплуатация

Z 11 К. I ^  Рутинная работа >Постанивка>Вы.1ел«ынс (кар гр и ш )

Общие настройки постановки

2016М17.102006

|^к«ет.вр«.гект11ми | ТоМКАИЫааоя Ю103 

Типойраи. [р|мт«

Объем обрами (икл) jjgo

0

▼ I (J6b*M эяоет» (мкл)

Вн)тренк1(Я ксмфош

■ иагкачсниа

4 Введите общие настройки постановки:
• В поле Название выберите название установки по 

умолчанию (дат а время) или введите название установки.
• Выберите общие настройки постановки в выпадающих 

списках.
О В качестве альтернативы вы можете загрузить 

сохраненное назначение или шаблон, в том числе 
автоматически сохраненное назначение для 
предьщущей постановки переноса образцов (для 
импортирования сведений об образцах).

5 Нажмите кнопку Сведения об образцах.
—►Откроется панель Сведения об образцах для

первого картриджа, кнопка А1-Н1 станет 
выделенной.

=  11 ^  I , .* Рутинная работа >Постаношса> Выделение (карзридж)> Сведении об ] 
пбпазпах

1М1180900143396

Юс^ръш* Тапобраш

[ 1 А1 1001180900143396_А1 | Имта

□  »'

Внуфсмниа кОК1роль

>001160900143396.01

[ [ С1 10011в0900143396_С1 [р

□  ■>' 1001180900143396.01

( I Е1 1001180900143396.61 [п

Q  61 1001180900143396.61 j Рампа

□  » ' 1001180900143396.01

□ 1001180900143»в_Н1

ОСТОРОЖНО! Риск контаминации. Держите 
картриджи в вертикальном положении.

Сканируйте штрих-код первого картриджа для 
обработки ручным сканером. Загрузите картридж в 
станцию обработки 1 (в задней части прибора).

Проверьте и при необходимости введите или
измените сведения об образцах:
• Чтобы изменить 1D образцов, нажмите кнопку 

Изменить ID образцов. Измените ID образцов 
и нажмите кнопку Сохранить.

• Чтобы изменить тип образца и/или внутренний 
контроль, воспользуйтесь для выбора выпадающими 
списками.

• Чтобы исключить образец из вьщеления, выберите 
образец и нажмите кнопку Clear. Подтвердите 
действие.

8  Чтобы загрузить второй и третий картриджи, 
нажмите кнопки А2—Н2 и АЗ—НЗ, соответственно. 
Повторите этапы 6  - 7 для каждого картриджа.

9 Нажмите кнопку Просмотр. D
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Постановка выделения (картридж)

рутинна! работа > ... > Сведения об обратцах >Просмотр

IlMTpaaiai

ilaiMKHe

! Kicoen с pcareaiuM 

Протокол

Обгсн обрати!
200 шкл
Обмм a/naiK

1601180900143396 В1 
_ 106l10eW1433W ci_ 

1DO_1100060Wi306~bl 
10011̂ 0 1 4339б"ЁГ
1001180900143396_Р1
10011909б010Ж_С1
1оо1"1в6Щт^н1 '■ABMIMSSeABOOiSOeUABoeisoseo
>eb01«K6f
A80eiS0S6r4Ш150М6 'RSM1M263Aab0ISO659'

Pitama
PUani*
Pl»*»n

12280480

3 3
10 В панели Просмотр проверьте настройки 

постановки и сведения об образцах. Обратите 
внимание на необходимые объемы внутренних 
контролей.

12 Для подтверждения назначения и запуска загрузки 
прибора, нажмите кнопку Подтвердить назначение.

0  В качестве альтернативы, чтобы сохранить 
назначение, нажмите кнопку Сохранить 
назначение/шаблон.

— >• Откроется панель Рабочая зона прибора. 
Станции прибора и реагенты, которые нужно 
загрузить, программа выделяет желтым цветом.
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Запуск постановки выделения в картридже

Загрузите в выделенные желтым цветом 
станции прибора необходимые комплектующие:
• Станции загрузки наконечников
• Станция сброса образцов
• Парковочная станция наконечников для 

реагентов
• Станции кассет с реагентами

Загрузите исходящий адаптер в охлаждающую 
станцию. В выпадающем списке Исходящие 
расходные материалы выберите исходящие 
расходные материалы.

0  Нельзя использовать исходящие расходные 
материалы разных типов в одной постановке.

------*■ Откроется панель Исходящий адаптер.
Позиции исходящего адаптера, которые 
должны быть загружены, выделены желтым 
цветом.
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=1Ы РЧтинмя работа Просмо1р> Рабочая зона ирибора> Назнмчсние I 
/  ясюдяшня матсрнялов : стрип из 8 пробирок |

Тип исходящих материалов: стрип из 8 высокопрофнльмых пробирок
Юстрмпапробнрсж(Л1-Н1) |

■  □  □
_

©> о: О . О •Т
о 2 К О о 1.• С' О i ■ г: О О ч

а в1 а 0 < к ОЧ S1 ОX
'  ft © • 1< О>1 ¥1 Ол

'1 О » О » г.. О S
о О ' а.- О о :j
ы о < И2 О н ь: о ы

ан m

2 ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. 
Загружайте в прибор исходящие расходные 
материалы только без крышки.

Назначьте исходящие расходные материалы и 
загрузите их в исходящий адаптер как описано в

('1^  168).

Подтвераиеиве загрузки X
Поап«||дмтк, что >схад11Ш>е рк.чошме млтчряклы загружены

I

Чтобы подтвердить назначения ID и вернуться в 
панель Рабочая зона прибора, нажмите кнопку 
Назначить. Подтвердите действие.

О  Если конфигурация позволяет, мож но пропустить 
назначение ID.

Если используете стрипы из 8 пробирок, загрузите 
прижимающую рамку на исходящий адаптер.
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Постановка выделения (картридж)

'У jРутигамя работа > ...>  Просмотр> Рабочая зона прибора

Картридж для 
i обрябопж 1

Кяртржш для 
' обряботт 2

Картридж для 
! обмотки 3

■1Л1

Ubsm i 
амоиечнкхоа I (1000 икл) Я HwouciKHKin 2■ (1000 MK1I)

1Ф]

Чтобы перемешать частицы, вортексируйте 
пробирки MGP в течение 60 сек. Загрузите в 
штатив для реагентов пробирки MGP и снимите 
с них крышки, снимите крышки с пробирок с 
внутренними контролами. Загрузите штатив с 
реагентами.

О Всегда загружайте пробирки MGP в соседние 
позиции. Не оставляйте пустые позиции  
меж ду пробирками MGP. П осле того как 
штатив с реагентами загружен, сразу 
приступайте к следую щ ем у этапу.

—» Прибор считывает штрих-коды реагентов. 
Успеш но загруженные реагенты выделены  
зеленым цветом.

Подтвердить 1^
llyn u i:
- Рсмгауор дш я и я т  оподоа дует 
-Ш плн ларкгакн наконечмнкоа для реп гейтов

- lUtanii ■ KOHTclHqte для сбросе кяконечииков 

lorpyaaHui
- Шитая napKueui няяонечннкоя оля обрвболш 
тягружен
41рояялыяяю1ше устроЯстая 1Я1ружвны 

Бп к]1Ы1и(1С1
• Реягямтм я шптяяе д т  рсягштоя бет крышек
- Исходяшме расходные штерияш б п  |фышек

Закройте крышку прибора и нажмите кнопку 
Проверить расходные материалы. Для 
подтверждения правильной загрузки нажмите кнопку 
Подтвердить.
------ >- П рибор считывает ш трих-коды
загруженных расходны х материалов.
Валидные расходные материалы выделены 
зеленым цветом.
Невалидные расходные материалы, например, 
станции прибора, в которых выявлена ошибка, 
выделяются красным цветом. Нажмите 
информационный индикатор для получения 
подробной информации.
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I
20UO»l7JiaiJOe

0  MhoaiiitT*

Чтобы запустить постановку, нажмите кнопку Start.

------ *■ Постановка начнется. Статус системы

поменяется на Обработка.
Индикаторная панель на панели Задачи отображает 
статус постановки. Если во время постановки вы 
перешли в другие окна программы, используйте 
индикатор задачи, чтобы вернуться к индикаторной 
панели.

Отмвнмп I к  pejym-птам Я
"<5S2£!£JlJ  ___________ ■

20160l1t_0t0704

( / ')  WhOOmOOt

► Завершение постановки выделения в картридже

1 Дождитесь, пока индикаторная панель не 
покажет, что постановка завершена.

ОСТОРОЖНО! Риск разрушения элюатов.
При открытии крышки прибора прекращается 
охлаждение охлаждающей станции.

Нажмите кнопку Выгрузить прибор. Откройте 
крышку прибора.

—> Откроется панель Разгрузить рабочую  зону прибора.

Станции прибора, которые необходимо выгрузить, 
выделены желтым цветом.
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Постановка выделения (картридж)

Выгрузить исходящий адаптер [ X )
Подтвердить, что исходящий адаптер выгружен

IX-
Тип ивходишх Штерн «лов

ОСТОРОЖНО! Риск контаминации элюатов. 
Всегда вынимайте охлаждающую станцию 
первой, до выгрузки остальных станций прибора.

Выгрузите охлаждающую станцию. Подтвердите 
действие.

Если прижимающая рамка использовалась, 
снимите ее с исходящего адаптера. Закройте 
крыщками исходящие расходные материалы и 
выньте их из исходящего адаптера.
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Выгрузить кассету с реагентами | X |
Подтвердить, что кассеты с реагентами 
выгружены и заклеены

Подперли 1Ъ

Каооета « реагенпин

ВНИМАНИЕ Риск превыщения времени 
стабильности кассет с реагентами на борту 
прибора.

Не оставляйте кассеты с реагентами в приборе 
после завершения постановки.

Выгрузите станции с кассетами реагентов. 
Подтвердите действие.
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6 В Н И М А Н И Е  Р и с к  и с п а р е н и я  и  к о н т а м и н а ц и и  
р е а ге н то в .

Н е  о с та в л я й те  о т к р ы т ы м и  ка с с е ты  с р е а ге н т а м и .

С  п о м о щ ь ю  б е з в о р с о в о й  т к а н и  у д а л и т е  к а п л и  с 
к асс еты  с р е а ге н т а м и  (н е  п р о т и р а й т е , п р о с то  
п р о м о к н и т е ) . З а к л е й т е  ка с с е ты  к л е я щ е й с я  ф о л ь го й . 
Х р а н и т е  к асс еты  с р е а ге н т а м и  в с о о т в е т с т в и и  с 
И н с т р у к ц и я м и  п о л ь зо в а тел я .

I —  { I ^  PyTHIfflai работа >  В ы гр ,1к а  панели нрнблра

:8::

f обр|боП01 1

Картрмлкдлх 
1 обмотки 2

k i
Картридж да* 

1 обработхи 3

ж

7 В ы гр у з и т е  ш т а т и в  с р е а ге н т а м и . В ы гр у з и т е  
о с тал ь н ы е с т а н ц и и  п р и б о р а .

О Если в приборе остались неиспользованные 
наконечники, не нуж но выгружать станции 
загрузки образцов.

8 У т и л и з и р у й т е  ж и д к и е  и  тв е р д ы е  о тх о д ы  в 
с о о тв е тс тв и и  с м е с т н ы м и  п р а в и л а м и .

9 Н а ж м и т е  к н о п к у  П о д т в е р д и т ь  в ы г р у з к у .
------ ► Постановка будет  заверш ена и откроется

панель Р езультаты .
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Постановка выделения (картридж)

|̂ ~| 1  ̂j  ̂ Рутинная работа > Результаты
10

да ItI [or Ivi— Н»»у«. Ог.ч'» пьтшш a>iMpw>i«i>ca ~ Н Ц
П 2в16О81в.0ВО7в4 ф Pamd RuriieMan (racU hgOMT0004 №1ft20t6B:1SAMШ /V
|_J 20ie0»17.1S5137 ф Pan«l РвЯЫивоп PCRS«u(i04 0/17/2016 3:93 PML> 11_1 2et«oeiT.ISX39 фРииН PoHahidon PCRSMipO.4 4f17i2016 3:32 PMITi'
Q 29160»17_13в95« ĴPMMd PuiHcatfon (lack) h|̂ A20e0.4 0/17/3016 1:19 PMITI( 1 20160ei7.tD4010 фРпмЛ РигМсвЯап (cartridga) PMhoganTOOOS 0/17/3016 1045AMIlH
1_] 20t60»17J02DOe Âbwad PuiHcaton (шМда) Pathogvi TOO 0.9 0/17/301610 39 AMШ(_I »IS0SI7_ie054a Д PtiMd Samptf tttnMtr Sampta TramlM 0 1 1 0/17/3016 10.06 AMШ

1 - tnv4wtm.
ё

Ч'

.n,«.
г =  j [ С | • У  Рутинная работа > Результаты> Сведения об обрашах

i-H2 I лз̂1~| ] (p j

RMoaiH «MtMt niRMoaiH
ToiiiHA

M1«ei17.104010 
-| Start d*l4№M: 
dV ir/M IC 10:49 AM
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m

ABM1S0567 Plaam*
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J j i
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10 Просмотр результатов:

• Просмотрите статус постановки.

• Просмотрите статус отдельных образцов и 
сведения о постановке.

• Вы можете добавить комментарии к образцам.
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Эксплуатация

Постэлюционная постановка

Постэлюционная постановка упрощает подготовку 
ПЦР и позволяет раскапывать контроли ПЦР.

- р -  •  Контроли ПЦР должны находиться во
входящих расходных материалах того же 
типа, что и элюаты.

•  Держите разные входящие и исходящие 
расходные материалы раздельно перед 
загрузкой.

• Обязательно загружайте расходные материалы 
в правильные позиции в постэлюционном 
адаптере.

Архивирование Для архивирования вы можете использовать пустые 
стрипы в постэлюционной постановке. При 
архивировании минимальный переносимый объем 
составляет 25 мкл.

В данном разделе

Краткая инструкция; постэлюционная постановка (213) 

Выполнение постэлюционной постановки (216)

Краткая инструкция; постэлюционная постановка

Постэлюционная постановка включает в себя 
следующие этапы:

1 Этап Действия пользователя
1 гаскапывание вручную. Внесите ПЦР мастермикс в стрипы из 8 

пробирок.
Внесите ПЦР контроли во входящие 
расходные материалы.

2 Загрузка постэлюционного адаптера. 1. Откройте крыщку прибора.
2. Загрузите постэлюционный адаптер в 

охлаждающую станцию.

3 Создание назначения.
Обнше настройки носгановки

1. Выберите Рутинная работа > Постанов 
П остэлю ционная постановка.

2. Введите название постановки и
•«..I.». ;)|Г| общие настройки постановки.

3. Нажмите кнопку Загрузить.

*1̂  П остэлюционные постановки -

к " п Я Т К " Я а  М Ы Г » Т Г \ \ / 1 / * Т ? т л с 1 *

— 1 Щ

общ ие настройки постановки (163)
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Постэлюционная постановка

4 Загрузка входящих 
расходных материалов.

Г I' ч'
J 1Hiuifci П В th*

5 Загрузка исходящих 
Стрипов из 8 пробирок.

_«ям taaiDiiiM

■
ц

» i1 '9- н

<®|,
1# 1

i
i j. i 1 > i

О
с

J. м
1 1

ш ^ о  IBM шиш

Действия пользователя

Сканируйте щ трих-коды входящих 
расходных материалов ручным сканером. 

Загрузите входящие расходные материалы 
без крыщек в назначенные позиции 
постэлюционного адаптера.
С канируйте и загрузите входящ ие 
расходны е м атериалы  с контролям и ПЦР. 
*1^ Назначение расходных материалов для 

постэлюционной постановки (175)

1. Сканируйте ручным сканером щтрих- 
коды Стрипов из 8 пробирок с внесенным 
мастермиксом.

2. Загрузите стрипы из 8 пробирок с 
внесенным мастермиксом в назначенные 
позиции постэлюционного адаптера.

3. С канируйте и загрузите исходящ ие 
стрипы  из 8 пробирок с м астерм иксом  
для контролей ПЦР.

4. Загрузите прижимающую рамку на 
постэлюционный адаптер.

5. Нажмите кнопку П росм отр  образцов. 
Назначение расходых материалов для

6 Проверка сведений об образцах. S  . Рулами otyiHioi 

Яма иЦща Pmmim зьоми UomiI
1. Проверьте настройки постановки и сведения 

об образцах.

««'«Ut П n
г.ш>а>мл.ма> * N> __
ЧМКМ i)

- ■ ., MUM*»*» "■ «J

: ;i 1 M '. ................
i;i! : N.:H V,

'LtJ... ^

2. Нажмите кнопку П росм отр  контролей.

Ш Ш Ш

о;
S
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о
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8 Загрузка расходных материалов.

•ф
t

;5Srr i
.  .

ИВУ

1. Загрузите в выделенные цветом станции 
следу ю щ и е к о м п л екту ю щ и е:
О Станции загрузки образцов
о Станция для сброса образцов

К раткая  и н струкц и я: п о стэл ю ц и о н н ая  постан о вка
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9 Проверка расходных материалов

!

/
;ЙДЛ 1
ŝca's *i

Эксплуатация

Действия пользователя

Закройте крышку прибора.
Нажмите кнопку П р о вер и ть  расходны е м атериалы . 
Для подтверждения нажмите кнопку П одтвердить. 
Дождитесь завершения проверки расходных материалов. 
Для запуска постановки все расходные материалы 
должны быть валидными (т.е. вьщелены в 
программе зеленым цветом).

10 Запуск постановки. 1. Нажмите кнопку П уск.
2. Дождитесь завершения постановки.

11 Выгрузка прибора.
м к и о . |«ЗМ

12 Просмотр результатов

1-»..

1

:SSS!
ti

!

п*-«о *‘“*".'* 

о-.*.-»

innirillini

> >»■» НЬ«<.М1>ЦЦ Л1>Н||>/Я

-M I

"■ Г!П
«sneKWirilill'о 

*п>>Н<«И1ППЧ<>

1. Нажмите кнопку В ы гр у зи ть  прибор.
2. Откройте крышку прибора.
3. Выньте постэлюционный адаптер вместе с 

прижимающей крышкой и расходными 
материалами.

4. Снимите прижимающую крышку с 
постэлюционного адаптера.

5. Закройте кры ш кам и все расходны е 
м атериалы  в постэлю ционном  
адаптере.

6. Выньте исходящие расходные материалы 
из постэлюционного адаптера и перейдите 
к дальнейш ей работе с нуклеиновыми 
кислотами.

7. Выньте входящие расходные материалы из 
постэлюционного адаптера.

8. Выньте остальные выделенные цветом 
станции .

9. Утилизируйте жидкие и твердые 
отходы в соответствии с местными 
правилами.

10. Нажмите кнопку П одтвердить вы грузку .

1. Проверьте статус постановки.
2. Проверьте статус индивидуальных 
элюатов/аликвот и сведения о постановке.

'0  Просмотр результатов (235)

г а К раткая  ин стр у кц и я: п о стэл ю ц и о н н ая  п о стан о вк а
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Постэлюционная постановка

Выполнение постэлюционной постановки

При выполнении постэлюционной постановки следуйте 
описанным ниже процедурам.

Входящие контроли ПЦР должны находиться в 
расходных материалах того же типа, что и элюаты. 
Нельзя использовать входящие расходные материалы 
разных типов в однй постановке.

В качестве исходящих расходных материалов можно 
использовать только низкопрофильные стрипы из 8 
пробирок или ПЦР стрипы.

 ̂I  ̂ Для предотвращения разлива держите входящие и 
■Q" исходящие расходные материалы, содерж ащ ие элюаты  

и контроли ПЦР, в вертикальном полож ении в 
процессе назначения ID и загрузки.

ОС

О
ь
D

<
С
о

о

Загрузка и выгрузка станций прибора 

Общие настройки постановки

Контроли ПЦР 

About IDassignment

Охлаждающая станция

Результаты

Если вы используете щтатив наконечников, 
использовавшийся в предыдущей постэлюционной 
постановке, всегда загружайте еще один полный 
штатив наконечников в другую станцию загрузки 
наконечников.

Подробное описание приведено в соответствующем разделе: 
Загрузка и выгрузка панели прибора(143)

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
*0 Постэлюционные постановки — общ ие 
настройки постановки (163)

Рекомендуется использовать контроли ПЦР.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:

'0  Назначение расходны х материалов дл 
постэлю ционной постановки (175)

В постэлюционной постановке охлаждающая станция не 
охлаждается. Выньте охлаждающую станцию сразу 
после завершения постановки.

Подробное описание приведено в соответствующем 
разделе:
’0  П росмотр результатов (235)

□ Элюаты (в Стрипах из 8 пробирок или в пробирках 
объемом 300 мкл)

□ До 8 контролей (1 х стрип из 8 пробирок или 8х 
пробирок 300 мкл)

□ ПЦР мастермикс 

о Комплектующие

□ Расходные материалы

Roche Diagnostics
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Эксплуатация

► Назначение постэлюционной постановки

j ~  1 1 у Рутинная работа> П остановка

1 Выд«лени<(шшы) ^

1 Внлеланне (клртридж) >
j Пооп.гааиконин nocTiHoixi >
1 Перекос обраякм >

1 Внееите вручную мастермикс ПЦР (минимум 5 
мкл на лунку) в нужное число исходящих стрипов 
из 8 пробирок.

О  Максимальный объем  (элюат плюс контрль ПЦР) 
составляет 50 мкл на лунку для стрипа из 8 пробирок 
(низкопрофильного).

2 Внесите вручную контроли ПЦР во входящие 
расходные материалы.

3 Откройте крышку прибораг. Загрузите
постэлюционный адаптер в охлаждающую станцию.

4 Выберите Рутинная работа > П остановка > 
П остэлю ционная постановка.

1<1 рутинная работа> Постановка >  П остэлю ционная ностяновка

Общ ие насгройкн постановки

20l60eir_1S2639

Тилнехидишх I Lu» | ^  |

Чявло аликаот ( j  I « I

Первмоонмый объем I ^ 
■.WKt«nU I (мкл) I

TlepeaooHUuH объем I 5 
•шшкгш 2 (мкл) '___

ПереноекмиЯ объем 5 
контрола (мкл) '-----

н
13

Введите общие настройки постановки:
• В поле Название выберите название 

установки по умолчанию (дата_время) или 
введите название установки.

• Выберите общие настройки постановки в 
выпадающих списках.

Нажмите кнопку Загрузить.

------ Откроется панель Загр узи ть .
Позиции постэлюционного адаптера, которые 
необходимо загрузить, выделены желтым 
цветом.

ся;
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D
I-
О
>Ъ
<
с
о

О
о

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 ■ Версия программы 1.0 ■ Инструкция пользователя Версия 1,0



Постэлюционная постановка
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Наетровш повпнмкм 
Число алипог 
Объем «лмпош 1 (икл): 
Объем алившты 2 (икл):

Коитрол)
Объем «Mijponef

> П росмощ  0$niUII0B 

“ Помия! Юпбреш!

NPC1

Тип иодещих: втрниы Ki i  емсоянх пробарок Л
Тнпмшодаишх:о1риаыа1 1 нкимхар^нрок 3 _

■Щ ..

^  Отмен. Ш ^ г р у т м
МяН.шш.<мии.. ■ ! ____

Просмотр Щ Ц
идпццда-.... . J M

1 1 1  ^  i ^  Рутинная рабога> >  П росм отц кон |р о .|е й |Г |
НкгроАш повтшояхя IloTHUH. Иа1ол.им. П01НЦН. Коинентърнй -ЧН!
ибъвы xaHiiBOTu 1 (икл): 
Объем хлнкюле 2 (мкл): 1
Контроля

в* В11 1-------------------—
I control в ■■■■■ 1

С4 С11 1 ' "  ' —
- -. ...

Тип ахадмшх: саряпм н\ I  а ы ^ х ' проба^  
Тко асходицвх: etpHou ai I aaiaax пробарок

7 В Н И М А Н И Е  Р и с к  п о в р е ж д е н и я  п р и б о р а . 
З а гр у ж а й т е  в п р и б о р  с т р и п ы  и з  8 п р о б и р о к  и  
п р о б и р к и  то л ь к о  без к р ы ш е к .

Сканируйте и загрузите входящие и исходящие 
расходные материалы, как показано на панели 
Загрузка и как описано в (и  175).

Q  Ч то б ы  п р о п у с т и т ь  н а з н а ч е н и е  р а с х о д н ы х  
м атер и ал о в , н а ж м и т е  к н о п к у  Пропустить 
н а з н а ч е н и е  ID .

8 Загрузите прижимающую рамку на постэлюционный 
адаптер.

9 Н а ж м и т е  к н о п к у  П р о с м о т р  о б р а з ц о в .

10 В  п а н е л и  П р о с м о т р  о б р а з ц о в  п р о в е р ь те  
н а с т р о й к и  о б р а зц о в  и  с в е д е н и я  о б  о б р а зц а х .

О  Е с л и  в х о д я щ и е  р а с х о д н ы е  м а т е р и а л ы  
я в л я ю т с я  и с х о д я щ и м и  п о с л е  п о с т а н о в к и  
в ы д е л е н и я  в  т ом  ж е  п р и б о р е , I D  о б р а зц о в  
о т о б р а ж а ю т с я  в с т о л б ц е  I D  о б р а з ц о в .
В  о с та л ь н ы х  с л у ч а я х  с и с т е м а  г е н е р и р у е т  I D  по  
у м о л ч а н и ю .

11 Н а ж м и т е  к н о п к у  П р о с м о т р  к о н т р о л е й .

12 В  п а н е л и  П р о с м о т р  к о н т р о л е й  п р о в е р ь те  
св ед ен и я  о к о н т р о л я х  Г7Ц Р. В ы  м о ж е т е  ввести  
к о м м е н т а р и й  для к а ж д о г о  ко н тр о л я .

13 Чтобы  подтвердить назначение и  запустить  
загрузку прибора, н а ж м и т е  к н о п к у  
П о д т в е р д и т ь  н а з н а ч е н и е .

О т к р о е т с я  п а н е л ь  Р а б о ч а я  з о н а  п р и б о р а .  
С т а н ц и и  п р и б о р а , к о т о р ы е  н е о б х о д и м о  з а гр у з и т ь ,  
вы делены  ж е л т ы м  ц в е то м .

R oche D iagnostics  
Система M a g N A  Pure 24 Версия программы 1.0 ■ Инструкция пользователя Версия 1.0



1= <

*■ Запуск постэлюцпонной постановки

Загрузите в выделенные цветом станции прибора 
необходимые расходные материалы:
• Станции загрузки наконечников
• Станция сброса наконечников

О  Для постэлю ционны х постановок необходим о  

использовать наконечники объемом 50 мкл.

Эксплуатация

Закройте крышку прибора и нажмите кнопку 
Проверить расходные материалы. Для 
подтверждения правильности загрузки нажмите кнопку 
Подтвердить.

»- Прибор считывает ш трих-коды загруженных  
расходны х материалов.
Валидные расходные материалы выделены зеленым 
цветом.
Невалидные расходные материалы, например, 
станции прибора, в которых выявлена ошибка, 
выделяются красным цветом. Нажмите 
информационный индикатор для получения 
подробной информации.

т X oeprfoiv. ^ й И (J
»1в(И17_162в39 .

( у )  OMOOnOOf Ожклеиое ipeiiu 133 PH
UMimcMMi-----------------------

Постэлоиианни nooTVHOiu

Чтобы запустить постановку, нажмите кнопку Пуск.
>- Постановка начнется. Статус системы  

поменяется на Обработка.
Индикаторная панель на панели Задачи 
отображает статус постановки. Если во время 
постановки вы перешли в другие окна 
программы, используйте индикатор задачи, 
чтобы вернуться к индикаторной панели.
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Постэлюционная постановка

Поегимцноыкм
ПОСПНОИС! 2О16О017_152«в

I Выгручш прибор

Выгрузить исходящий адаптер | X  |
Подтвердить, что исходящий адаптер выгружен

► Завершение пошэлюционной постановки

I Дождитесь, пока индикаторная панель не 
покажет, что постановка завершена.

2 Нажмите кнопку Выгрузить прибор. Откройте 
крышку прибора.

—► Откроется панель Разгрузить рабочую  зону  
прибора.

Станции прибора, которые необходимо 
выгрузить, выделены желтым цветом.

ОСТОРОЖНО! Риск контаминации элюатов. 
Всегда вынимайте охлаждающую станцию 
первой, до выгрузки остальных станций прибора. 
Выгрузите охлаждающую станцию. Подтвердите 
действие.

4 Снимите прижимающую рамку с постэлюционного 
адаптера.

ОСТОРОЖНО! Риск контаминации.
Всегда используйте новые крыщки для пробирок и 
Стрипов из 8 пробирок. Убедитесь, что стрипы из 8 
крыщек расположены в правильном направлении 
(А-Н).

Закройте все расходные материалы в 
постэлюционном адаптере.

Roche Diagnostics
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Эксплуатация

6 Выньте исходящие расходные материалы из 
постэлюционного адаптера. Сразу приступите к 
дальнейшей работе с нуклеиновыми кислотами.

Выньте входящие расходные материалы из 
постэлюционного адаптера:

• Сохраните входящие расходные материалы для 
дальнейшей работы.

• Вы можете утилизировать входящие расходные 
материалы в соответствии с местными правилами

8 Выгрузите остальные станции прибора.

9 Утилизируйте жидкие и твердыне отходы в 
соответствии с местными правилами.

10 Нажмите кнопку Подтвердить выгрузку.

>- Постановка заверш ится и откроется панель 
Результаты .
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Постэлюционная постановка

11 Просмотр результатов:

• Просмотрите статус постановки.
• Просмотрите статус отдельных образцов и 

сведения о постановке.
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Постановка переноса образцов

Эксплуатация

в ходе постановки переноса образцов прибор 
раскапывает образцы из пробирок с образцами в 
картриджи для обработки.

После завершения постановки переноса образцов вы 
можете выгрузить штатив для образцов перед запуском 
постановки выделения.

Кроме того, вы можете вручную устранить проблемы, 
возникшие при раскапывании (например, для образцов, в 
которых присутствуют сгустки). Выполните это 
действие, чтобы не допустить исключение образцов из 
последующего выделения в картридже. В таких 
случаях прибор оставляет соответствующие 
проблемным образцам наконечники в штативе 
парковки наконечников для обработки, что помогает 
выявить позиции проблемных образцов. Если перенос 
образцов прошел успешно, прибор переносит 
использованные наконечники в штатив для сброса 
наконечников.

В данном р аздел е__________

Быстрая инструкция: постановка переноса образцов (223) 

Проведение постановки переноса образцов (225)

Быстрая инструкция: постановка переноса образцов

Проведение постановки переноса образцов включает в 
себя следующие этапы:

1 Загрузка станций обработки.

2 Создание назначения. 
Загрузка щтатива с 
образцами. Общие настройки постановки

3 Проверка сведений об образцр;

Действия пользователя

1. Откройте крыщку прибора.
2. Вставьте контейнеры для жидких 

отходов в адаптеры станций обработки.
3. Загрузите адаптеры станции 

обработки в станции обработки.

1. Выберите Рутинная работа > 
П остановка > П еренос образцов.

2. Загрузите щтатив с образцами.
3. Задайте название постановки и 

общие настройки постановки.
4. Нажмите кнопку Сведения об образцах. 

’1Ш Постановки переноса образцов -
общие настройки постановки (166)

Проверьте и при необходимости 
исправьте сведения об образцах. 

2. Нажмите кнопку Просмотр.

ОС
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f f l  Быстрая инструкция: постановка переноса образцов
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Постановка переноса образцов

4 Подтверждение назначения.
Действия пользователя

1. Проверьте и при необходимости исправьте 
назначение.

2. Нажмите кнопку П одтвердить назначение.

5 Загрузка расходных материалов. ^

6 Проверка расходных материалов
1>Тпвм>р|«1П||>Пвспииа>.

1. Загрузите в выделенные цветом станции 
необходимые комплектующие:
О С танции обработки 
О Станции загрузки образцов 

О Станция сброса образцов 
Загрузка и выгрузка панели прибора (143)

1. Закройте крышку прибора.
2. Нажмите кнопку П р о в ер и ть  расходны е 

м атер и ал ы .
3. Подтвердите действие, нажав кнопку 

П одтвердить.
4. Дождитесь завершения проверки 

комплектующих.
Для запуска постановки все комплеюующие 
должны быть валидными (т.е. выделены зеленым 
цветом в программе).

2 Запуск постановки.
1. Нажмите кнопку Пуск.
2. Дождитесь завершения постановки.

11<<спммасмрмм<>«рпи.к П1*М1Г.0М(}У

о;
I f
о
н
о
>>
<
и

о
о

i: I

1 Нажмите кнопку В ы гр у зи ть  прибор.
2. Откройте крышку прибора.
3. Выгрузите штатив с образцами.
4. Выгрузите станции обработки.
5. Выньте картриджи для обработки из 

адаптера станции обработки.
6. Выгрузите остальные станции прибора.
7. Утилизируйте жидкие и твердые отходы в 

соответствии с местными правилами.
8. Нажмите кнопку П од твердить вы грузку .

•а  З агрузка  и вы гр у зк а  п ан ел и  п ри бора  (143)

г а  Б ы страя и н стр у к ц и я : п о стан о в к а  п ер ен о са  образцов
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9 Просмотр результатов

• ♦-
* A>v. 
’ •--

> А-*

I Рутнтм |>аб<л1> Fnywino Смм

к! к<пч>» W11

SssE'Sf. Ш

(М<«м МММ

Эксплуатация

Действия пользователя

1. Проверьте статус постановки.
2. Проверьте статус индивидуальных образцов и 
сведения о постановке.
3. Вы можете добавить комментарии к образцам

Просмотр результатов (235)

10 Устранение проблем при раскапывании.

11 Постановка выделения в картридже.

Б ы страя  ин стр у кц и я: п о стан о в к а  п ер ен о са  о б разц ов

При необходимости устраните вручную 
проблемы, возникшие при раскапывании 
(например, для образцов, в которых 
присутствуют сгустки).

Используйте картриджи для обработки 
из постановки переноса образцов для 
запуска последующей постановки 
выделения в картридже.

‘1̂  П о стан о вка  вы деления  (кар тр и д ж ) (200)

Выполнение постановки переноса образцов

При выполнении постановки переноса следуйте описанным 
ниже процедурам.

„ (грузка Подробное описание приведено в соответствующем 
станции прибра разделе:

Загрузка и и выгрузка панели прибора(143)

Общие настройки постановки Подробное описание приведено в соответствующем разделе:

Постановки переноса образцов — общ ие  
настройки постановки (166)

Результаты Подробное описание приведено в соответствующем
разделе:

'0  П росмотр результатов (235)

□ Образцы (в пробирках для образцов)

□ Комплектующие

□ Р асх о д н ы е  м атер и ал ы

0̂
X
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Постановка переноса образцов

S10 > Рутинная оабота> Постановка

Яилвлемие (вттив) 

Оиделенис (мртрмлж)

Посттлоционнм постанови

► Выполнение постановки переноса образцов

1 ОСТОРОЖНО! Риск контаминации. Загружайте 
только пустые контейнеры для жидких отходов.

Вставьте контейнеры для жидких отходов в пустые 
адаптеры станции обработки.

2 Откройте крышку прибора. Загрузите адаптеры 
станции обработки в станции обработки.

3 Выберите Рутинная работа > П остановка > 
Перенос образцов.

4 Поместите пробирки с образцами без крышек в 
штатив для образцов.

X

О
I-
о
>Ч
<
со

о

5 ВНИМАНИЕ Риск повреждения 
прибора. Загружайте в прибор только 
пробирки без крышек.

Загрузите штатив с образцами в отсек штатива с 
образцами.

----- Прибор начнет считывать штрих-коды

образцов.
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Эксплуатация

ВНИМАНИЕ Риск повреждения прибора. Выберите 
высоту пробирки 100 мм для пробирок с образцами выше 
/5 мм. Выберите правильный диаметр пробирки.
Выберите общие настройки постановки:
• В поле Название выберите название установки по 
умолчанию {дата время) или введите название установки.
• Выберите общие настройки постановки в выпадающих 
списках.

Кнопка Сведения об образцах станет активной.

Нажмите кнопку Сведения об образцах.

В панели Сведения об образцах проверьте и при 
необходимости измените сведения об образцах.
Для просмотра сведений об образцах, перенесенньк в 
каждьш картридж для обработки, нажмите кнопки А1-  
Н1, А2—Н2 или АЗ—НЗ, соответственно.
О Индикатор ^  указывает используемый картридж. 

Нажмите кнопку П р о с м о т р .

10 В панели Просмотр проверьте настройки 
постановки и сведения об образцах.

11 Чтобы подтвердить назначение и начать загрузку 
прибора, нажмите кнопку Подтвердить 
назначение.

Откроется панель Рабочая зона прибора. 
Станции прибора, которые необходимо 
загрузить, выделены желтым цветом. 
Загруженные образцы выделены зеленым цветом.

12 загрузите в выделенные желтым цветом 
станции прибора необходимые расходные 
материалы;
• Станции обработки (щтативы парковки 

наконечников для обработки и картриджи 
для обработки)

• Станции загрузки наконечников
• Станция для сброса наконечников

О
н
о
> .
<
о

о
о
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Постановка переноса образцов

Подтвердить
Пустые:
• Контейнер для жидких отходов 
пустой
- Штатив для сброса образцов 
пустой
Загружены:
- Штатив парковки наконечников 
для обработки загружен
Без кры ш ек:
■ Пробирки с образцами в штативе 
без крышек

13 Закройте крышку прибора и нажмите кнопку 
Проверить расходные материалы. Для 
подтверждения правильной загрузка нажмите кнопку 
Подтвердить.

>■ Прибор начнет считывать штрих-коды 
загруженных расходных материалов. 
Валидные расходные материалы выделены 
зеленым цветом.
Невалидные расходные материалы, например, 
станции прибора, в которых произошла ошибка, 
выделены красным цветом. Нажмите индикатор 
информации для просмотра подробных 
сведений.

I Обработке ^  ®  ®  (J_)

г01в0в17_0»4в28 .
О ‘

14 Чтобы запустить постановку, нажмите кнопку Пуск.
----- »- Постановка начнется. Статус системы

сменится на Обработка.
Индикаторная панель на панели Задачи 
отображает статус постановки. Если во время 
постановки вы перешли в другие окна 
программы, используйте индикатор задачи, 
чтобы вернуться к индикаторной панели.

I tа
ь
о
<
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и

о
о

► Завершение постановки переноса образцов

1 Дождитесь, пока индикаторная панель не покажет, что 
постановка завершена.
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2 Нажмите кнопку Выгрузить прибор.
Откройте крышку прибора.
—> Откроется панель Разгрузить рабочую зону 
прибора.

Станции прибора, которые нужно выгрузить, 
выделены желтым цветом.

Эксплуатация

t  ^

3 Выньте штатив с образцами.

3"jf—~

4 Выгрузите станции обработки.

Выньте картриджи для обработки из адаптеров станции 
обработки.
©Картриджи для обработки не предназначены для 

хранения образцов.
Если в штативе парковки наконечников для 
обработки остались наконечники, утилизируйте 
этот штатив в соответствии с местными правилами. 
Если штатив парковки пустой, его можно 
использовать повторно в последующей постановке 
выделения в картридже. =г
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Постановка переноса образцов

[<j > Р)'™»н«Р̂от»>Вы|руж.п11и»л|.п11и6вр11

:8'

Картрядж ЛЛ1
: 0бр*б<тз1 1

Картридж ДЛ1 
' обработа 2

1г‘ |
Картридж ДЛ1 

1 обработш 3

6 Выгрузите остальные станции прибора.

О  Если в станции загрузки наконечников 

остались наконечники дозатора, ее можно не 

выгружать.

7 Утилизируйте жидкие и твердые отходы в 
соответствии с местными правилами.

8 Нажмите кнопку Подтвердить выгрузку.

>- Постановка заверш ится и откроется 

панель Р езультаты .
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<
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9 Просмотрите результаты;

• Проверьте статус постановки.

• Проверьте статус индивидуальных образцов и 
сведения о постановке.

• Вы можете добавить комментарии к образцам.

10 При необходимости исправьте вручную ошибки 
при раскапывании (например, образцы, которые 
были исключены из-за наличия в них сгустка).

11 Используйте картриджи для обработки из 
постановки переноса образцов для запуска 
последующей постановки выделения в 
картридже.

О Для импортирования сведений об образцах

загрузите автоматически сохраненное назначение 
постановки переноса образцов при создании 
назначения для последуюшей постановки 
вьщеления в картридже.

•S С вязанны е разделы

• Постановка выделения (картридж) (200)
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Отмена постановки

Эксплуатация

Вы можете отменить постановку, пока она не завершилась.

После отмены постановки вручную прибору может 
потребоваться до 15 минут для завершения текущей 
операции и очистки прибора.

Если вы отменили постановку, в программе 
откроется задача по выгрузке прибора.

Результаты отмененной постановки имеют статус “Отменен” 
*0 Просмотр результатов (235)

Постмсм iuaeneHM ; « Ц в 0 *1 |_ 0 *0 7 М ___

0 OINMmlli

I ЛМ1К« Скиьванкс

постановки ' iKivaan

► Отмена постановки

1 Во время постановки в панели Задачи нажмите 
кнопку Отменить постановку.

Отмена
постановки I К Результатам

\ .

Отменить постановку
Вы действительно хотите 
отменить постановку?

I Отмена Подтвердить

2 В диалоговом окне Отменить постановку нажмите 
кнопку Подтвердить.

О  Отмена постановки может занять до 15 минут.

— »■ Откроется задача В ы гр узи ть  прибор .

3 Нажмите кнопку Выгрузить прибор.

4 Выгрузите прибор. Нажмите кнопку Подтвердит 
выгрузку.

► Отмененные постановки имеют статус 
О тменен” в панели Результаты .
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Работа с сохраненны ми назначениями и ш аблонами

Работа с сохраненными назначениями и 
шаблонами

Для упрощения назначения постановок вьщеления 
используйте сохраненные назначения или шаблоны.

Сохраненные назначения и шаблоны специфичны для 
постановок выделения в штативе и постановок 
выделения в картридже.

Шаблоны

Сохраненные назначения

Последние постановки

I f
О
I-
о
<
со

о

Обмен шаблонами

Шаблон содержит сохраненные общие настройки 
постановки. Шаблон не связан с ID образцов и 
сведениями о внутренних контролях. Поэтому вы 
можете загружать его каждый раз, когда создаете 
назначение для соответствующей постановки выделения.

Сохраните назначение как шаблон, если хотите 
использовать одни и те же общие настройки постановки 
многократно.
Шаблоны упрощают создание назначения постановки и 
обеспечивают согласованность и сопоставимость 
между постановками.

Сохраненное назначение представляет собой сочетание 
общих настроек постановки, ID образцов и сведений о 
внутренних контролях.

Сохраните назначение, если вы заверщили его создание, 
но еще не запустили постановку. Сохраненное 
назначение позволит вам начать постановку позднее, 
при этом не потребуется создавать назначение заново.

Система автоматически сохраняет назначения всех 
постановок выделения и постановок переноса образцов.
В диалоговом окне Загрузить назначение/шаблон эти 
назначения хранятся в директориях “Последние 
постановки выделения” и “Последние постановки 
переноса образцов”.
Вы можете загружать назначения из последних постановок 
выделения таким же образом, как и созданные и 
сохраненные назначения.
В не можете загружать назначения из последних 
постановок переноса образцов для новой постановки 
переноса образцов. Вместо этого загрузите назначение 
из последней постановки переноса образцов, чтобы 
импортировать сведения об образцах при создании 
назначения для постановки выделения в картридже.

Если у вас есть право доступа руководителя, вы можете 
обмениваться шаблонами между разными системами:
• В первой системе экспортируйте шаблон.
* Во второй системе импортируйте шаблон.

-ф- Убедитесь, что в системах установлены одинаковые 
протоколы, прежде выполнять обмен шаблонами.

'0 Работа с файлами в проводнике данных (245) 
'0 Импортирование шаблонов и протоколов ^40)
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Эксплуатация

Настройки ID штатива Дпя постановки выделения в штативе, конфигурация 
настроек ID штатива является альтернативой работе с 
сохраненным назначением или шаблоном. В этом 
случае общие параметры постановки напрямую 
ассоциируются с ID конкретного штатива.

'0  Конфигурация настроек ID штатива (332)

► Сохранение назначения или шаблона

|“ | j ^  I > Рутинная работа >Постанапка

Выделение (штатив)

Выделение (картридж)

Постэлюционная постановка 

I Перенос образцов

1 Начните создание назначения для новой постановки 
выделения:
• Для постановки выделения в штативе выберите 

Рутинная работа > Постановка > Выделение 
(штатив).

• Для постановки выделения в картридже выберите 
Рутинная работа > П остановка> Вы деление 
(картридж).

®  Для постановки переноса образцов или
постэлю ционной постановки нельзя сохранить  
назначение или ш аблон.

2 Продолжите создание назначения для постановки, 
пока не откроется панель Просмотр:
• Для постановки выделения в штативе выполните 

этапы с 6 по 10, как описано в (и 191).
• Для постановки выделения в картридже выполните 

этапы с 4 по 10,как описано в (u 2 0 3 ).

3 В панели Просмотр нажмите кнопку Сохранить 
назиачение/шаблон.

I /  [ S Рутинная работа >Постановкв>Постановка выделения 
' ' (картрнд»)>Сведсния об образ1цх>П росм отр

Настройки
постановки

Ю о б р а т  _  Тип o6uaiu«
** ‘ '  ' Р1а«т« "

«a t j
j«Mvoiunl 
ML I

2 itMileamMjMi ei
* i6eii»«jo^i4a«i oi

1 loaitibwouHoi.Hi'
Гахрамкоя -lx|:

_№iMMK0 1««2M434Sr

Сохранить UK шиблон 

Q  Сохрмить шишкченме

В диалоговом окне выберите опцию:

• Чтобы сохранить назначение как шаблон без ID 
образцов и сведений о контролях, выберите опцию 
Сохранить как шаблон.

• Чтобы сохранить назначение целиком, включая ID 
образцов и сведения о контролях, выберите опцию 
Сохранить как назначение.

Чтобы подтвердить действие, нажмите кнопку
Подтвердить.

Ш аблон или назначение будут  сохранены в 

системе в виде файла XM L.

Вы можете проверить сохраненное назначение или
шаблон проводнике данных, выберите для этого
Мониторинг > Проводник данных:
• Шаблоны хранятся в директории “Шаблоны”.
• Сохраненные назначения хранятся в 

д и р ек то р и и  “ С п и со к  н а зн а ч е н и й ” .
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Работа с сохраненны ми назначениями и ш аблонами

Рутинная работа /Постановка

1 ’ Вы деление (ш татив)
— ------------ d

>

1 Вы деление (картридж )

1 Г1остэлюиионн8я постановка

1 Перенос образцов
— _____________ >1

>1<1мние

Kiccna о реагвнташ 

Тип о^ш оа

*|2016М1в.Ов1

|т«Ы м* 1«ЫМоп Mt 0.2 М

I тм »ы м 4

I 200
| т |

hчo^мгooe.4
1 » 1

нэш<мга(мкл) моо

Тип пробирки 

Внутренний шнтролк

 ̂ '’ И̂ННМ работа/Постановка/Выделенпе (ш татив) 

Обшие настройки постановки

Загрузка сохраненного назначения или шаблона

2 Начните создание назначения для новой постановки 
выделения:
• Для постановки выделения в штативе выберите 

Рутинная работа > Постановка> Выделение 
(штатив).

• Для постановки выделения в картридже выберите 
Рутинная работа > Постановка > Выделение 
(картридж).

® Для постановки переноса образцов или 
постэлю ционной постановки нельзя 
загрузить сохраненной назначение или 
шаблон.

3 Для постановки выделения в штативе загрузите 
штатив с образцами.

> Нажмите кнопку Загрузить назначение/шаблои.
>■ Откроется диалоговое окно Загрузить 

назначение/шаблои.
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Загрузить назкачение/шаблон

I  1 1*ЛЙип_г0160в26.в»4 - ^ 1 . 1 -

♦ CMwLki [

un_a)t6OS16_M4S31_201SO I ! uni

И 0  ' Моиитори!

Лискмое проетранстао

5 В списке поиска выберите следующее;

* Для сохраненного шаблона выберите 
директорию “Шаблоны”.

• Для сохраненного назначения выберите 
директорию “Список назначений”.

6 Выберите шаблон или назначение, которое 
хотите загрузить и нажмите кнопку Загрузить 
назначение/шаблои.

»- В панели Общие настройки постановки

отобразятся общие настройки постановки.
Для сохраненных назначений сведения об 
образцах и контролях также отображается в 
панели Сведения об образцах.

Удаление сохраненного назначения или шаблона

Выберите М ониторинг > Проводник данных. 
Выберите сохраненное назначение или 
шаблон, которое хотите удалить.
Н аж м и те  к н о п ку  У д а л и т ь  и п о д тв е р д и т е  д ей ств и е .

С вязанны е разделы

Работа с (})айлами в проводнике данных (245)
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Просмотр результатов

Эксплуатация

в панели Результаты вы можете просматривать 
результаты постановки и результаты образцов.

Статус результатов Постановки и образцы могут иметь следующий статус:

г а  Статус

Щ Символ Статус 1

в  работе (т.е. постановка не завершена)

О
Выполнено

Выполнено (с сигнальными сообщениями)

л Отменено

постановки и обр азцов

Сигнальные сообщения Во время постановки образец может быть отмечен сигнальным
сообщением.

Сигнальные сообщения отображаются в столбце 
Сигнальные сообщения панели Сведения об образцах.
Для просмотра подробных сведений о сигнальном 
сообщении выберите соответствующий информационный 
индикатор.

Заверщенные постановки, содержащие образцы с 
сигнальными сообщениями, имеют статус Выполнено 
(с сигнальными сообщениями).
'0  С игнальны е сообщ ен и я  (290)

Настройка просмотра сведений об образцах Используйте кнопку®  для настройки просмотра сведений
об образцах.

► Просмотр результатов

FTFaij"3) Neg ; .  Цельная кровь 12268935

п/а 1 W tio teb lood .....12268335

гУа
Описание сигнального сообщения |х |
Критично: F !:  Недостаточный объем о бр ата

п/а
Информация: F24:1D образца введен вручную

Р)'П 1Ннжя работа

Поспнаша 

Рабочм 10И*

Сведскм! о к1<9С«те о i

Эвепорт peiynTBTOi оврашо*

1 Выберите Рутинная работа > Результаты .

®  После заверщения постановки и заверщения задачи 

Вы грузить прибор автоматически открывается j

панель Результаты. 0
н
о
<
с
и

о
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Просмотр результатов

1 =  ! 1 j .> Рутинная работа >Ре1ультаты  s i

I V - __________■ LOI

ПдОНЛ 200 0 4
. . . . . . J i

8'ia'2816 8:15AM | > j
| _ |  211«М17_1И117 • р. ш PCRSM«0.4 8/1712016 3:53 PM 1’У |
1_ 1 М160в17_152вЭ9 PoMtiuUofl PCR S«lup0.4 *17/2016 3:32 PM | )  |

( _ |  joimw.™»» hgONA 300 0 4 8/17/2018 1:19PM | ~ |

1__ 1 20160в1Т_1М010 0P f«M d Риг*с»ввп(с*11гив8) Pithoe«i200 e 3 8/17/20161045AM 1 > j
i__ ) ^ ' “ •'Д'03006 Д аЬоЛм] PurUcMtonfwrtflde.) Рм)ид«л21М0] 8/17/2016 10 29AM | ~ |
(___1 20160817J  00543 ^  PaiMd trvwtv Sample Tianthr 0.1.1 8'17/30161008AU 1 > 1
1 _ 1 р и а 1 Т 0 8 8 И 8  1им<1М|1ёя

0/l?/2tl16 9:S7AM ip il_
— •- - 1

1 ^ 1 1 ^  . У  Рутинная работа >Р«ультаты> С ведеиия об о бралм х

поопможм: 

Прототл! Объем алииноти I:

Дата/арема uqyneai Объеиалнкаоты 2i 

Дата/ар*ма ммрш ниа! 0»ы м контролей: 

ДвтаЪред 18 •■крытиа крышки; Î J

AB081S0S57 ММеЫмб

ASOeiSOSM Whol8bk>od
m
>̂.1

@ 0 Рутинная работа >Ретультаты> Сведения об обратцах>Ко»1ментарий

Сведеивя об образце 
10 обраша

Помцаа £ |

Добавить камментарий _  

(Спыывкпркй I Пуепа пробирка'*

= <1 Рутинная работа >Ретультаты> C bc;i.■евия об образцах

“|1®1
Штрих-коды стринов 
пробирок

* '
CiueNMi о поепнов»
Тал ноепиоакн; tUiiiKKe постаноака: 8197_А1

B1 Цротдаол: О*мма.1нк.01ы 1 ; 5,5 7 8 ,

Cl
Дата/врема шпуска; Объан а.'шавоты31 
-  , 5157 С1 
Дата/вр»ма laaf ршниа; Обмм митролай:

01 Дааа/враиа отарытиа крыим: 'б157_0(

El 5167.61

FI ^  PataaO Ф  Ptieed Strip 20160ei7015157.F1

G1 9  Рмм8 ф Р м ы Н  Strip 1 20160817015157.01

HI 1^ Patted ф  Pitted SWp 1 201608170t5157_H1

■ .............................

2 Для сортировки, фильтрации и/или группирования 
результатов постановок, или для конфигурации 
столбцов таблицы, используйте кнопку

3 Для печати или экспорта таблицы с резуль-гагами нажмите
кнопку 0 Q  и выберите опции в выпадающем 
списке принтера.

4 Для просмотра сведений об образцах в постановке 
нажмите кнопку j > ] постановки.

>- Откроется панель С ведения об образцах.

Для постановки переноса образцов вы можете
выполнить одно из следующих действий:

• Чтобы открьпъ сведения об образцах А 1 - Н 1, А 2-  
Н2 или АЗ-НЗ, нажмите кнопки А 1-Н 1, the 
А2-Н 2 или А З-Н З, соответственно.

• Чтобы опфыть окно со сведениями о постановке, 
нажмите кнопу |®|.

• Для печати или экспорта отчета о конкретной
постановке, нажмите кнопку и
выберите опции в выпадающем списке 
принтера.

• Чтобы добавить комментарий к образцу, нажмите 
кнопку [ > I образца. Введите комментарий и 
нажмите кнопку |щ].

Для постэлюционной постановки вы можете 
выполнить одно из следующих действий:

• Чтобы открьпъ сведения об аликвотах элюатов А 1— 
Н1, А2-Н 2 или АЗ-НЗ, нажмите кнопки А 1-Н 1, 
А2—Н2 или АЗ—НЗ, соответственно.

• Чтобы открыть сведения о  контролях, наж мите
кнопку Контроли.

• Чтобы открыть окно со сведениями о постановке, 
нажмите кнопу (®).

'li Связанные разделы

Работа с данными в таблицах (125)
Э к сп о р т  р е зу л ьт ат о в  о б р а зц о в  (2 3 9 )
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Эксплуатация

Проверка сведений о кассетах с реагентами
Информация о кассетах с реагентами позволяет узнать 
статус кассеты с реагентами без необходимости ее 
загрузки в прибор.

Панель Сведения о кассетах с реагентами отображает 
следующие данные:

• Новая или использованная кассета с реагентами
• Штрих-кодированный 1D
• Срок годности
• Номер серии и Номер лота
• Оставшийся срок стабильности на борту прибора
• Срок стабильности после открытия
• Оставшееся число постановок
• Оставшееся число выделений;

- Протоколы малого объема
- Протоколы большого объема
- Протоколы сверхболъшого объема

Для новой кассеты с реагентами отображаются 
только штрих-код, срок годности, номер серии и 
номер лота. Все остальные характеристики 
обозначаются как «н/д» (не доступно).

<' У Рутинная работа

Смдвнм о ысссте о рс4генпии

Экспорг рпу«пто* o6ptitioi

► Проверка сведений о кассете с реагентами

1 Выберите Рутинная работа > Сведения о кассетах с 
реагентами.

Roche Diagnostics
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Проверка сведений о кассетах с реагентами

!]0 Рутинная работа > Све.1ения окассете с реатен гамм

Кассета с реагентами 

Штрнх-код «ТвИвМПМйЫХШЫ 

ИнфцрШЦМ!

^  Ккеет* в рвагекпш1 aow i млк ио 

Срокгодиослс ЛЛ»Я1Г

lloHepoepim 0C14

Номер ЛОТ!

I IporoeiMK малекмого объема Ма
1
Прогаолы большого объема

юлыоилась на другом приборе.

Сроа стабклыюстъ на боргу прибора

Сгвбнльноогъ после опрыванна а»

»  мспольшааний

i ~ j l  > Рутинная работа > Сведения О кассете С реагента;

Кассета с реатентамн

Штрих-код lMmnmnS936X»0631 

Иифориацка

Каеоета в реагентами ухе нополвтоаалась.

111©|

С'рокгодяооти 31-Mr-Mir 

Номер серии 0631

Номер лота 1S636300

Remaining ригШеабопа 

Протоколы маленького объема ^

Протоколы большого объема 30I
Протоколы хстрабольшого объема Я

Срок стабильности на борту прибора 1l>i34inln 

Стабильность после отхрыааина 1М 2h

Остпапиеса число испольх>аанна S

2 Сканируйте штрих-код кассеты с реагентами 
ручным сканером.
----»- Отобразится информация о данной

кассете с реагентами.

*0 Связанные разделы 
• Кассеты с реагентами (94)

Roche D iagnostics
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Эксплуатация

Экспорт результатов образцов

Экспортный файл

Для дальнейшей работы с данными вы можете 
экспортировать результаты образцов. В панели 
Экспорт результатов образцов вы можете 
экспортировать все результаты за определённый 
период времени; не только результаты определенной 
постановки, отображенные в панели Результаты.

Результаты образцов экспортируются в виде файлов 
CSV. По умолчанию они называются 
М Р 24Р езульт ат ы О бразцов_дат а  
начала(ГГГГМ М ДЦ )_дат а окончания  
(ГГГГМ М Д Д ).сзу, при этом даты начала и окончания 
периода времени даются в скобках.

Название по умолчанию (124)

Последний экспорт В панели Экспорт результатов образцов последний 
экспорт отображается с указанием даты и времени 
создания, именем файла, с датой начала и окончания 
экспортированного периода времени.

► Экспорт результатов образцов

1 =  j у  Р у т и н н а я  р а б о т а ■  1

1 Поепкош

1 Рпбочи юн* >  1

Резулкпти
> i

1 С »вдоаиопссепсреиекпм11
> 1

1 ^копортрв1улы1 топ обрп-щм
> I

i-------------------------------------------------------------------------------------------— ................... ..................- ......

Выберите Рутинная работа>Экспорт результатов 
образцов.

н а : Рутинная работе > Экспорт результатов обрат

Дата начала t/1№2016 Дата ianepitieiiiia 1/17/2016

]т I I т I Ту|"
&ХЗШЗВБШВ1
Л I I  J  4 ' 5  

7 1 9 10 11 12 13
14,1» Ш  17 I 1» 20 
21 22 33 24 2» X  37 
30 29 30 31 1 2 3 
4 S о 7 > 9 10

вдииЕя:*
31 3 3 4 S 9
7 а 9 10 11 13 13
14 13 10 |Щ  10 19 20
21 33 33 34 39 3« 27
29 29 30 31 1 2 3
4 9 ( 7 о 9 10

Пселмнаа-акпорт —
/lita/kpeui oouiHir 12010 3:43 PM
Имафаш: 4$«тр1*й«м1п_9иг1[>*м(201«0»10|_Бп<ЮЮ|20160417).С1
Период »спорп в: Г2010
Перноа жсоорп по: fjOIC

| Эхвппрт 
рс«у«пто1

2 Введите даты начала и конца периода времени, за 
который вы хотите экспортировать результаты.

3 Нажмите кнопку Экспорт результатов образцов.

4 Чтобы загрузить из системы результаты образцов, 
выберите Мониторинг > Поиск данных.

► Импорт результатов образцов в Excel

1 Экспортируйте результаты образцов в виде файла CSV.

2 Выберите Мониторинг > Поиск данных.
Копируйте файл с результатами образцов на 
в н еш н и й  н о си тел ь .
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Экспорт результатов образцов

3 Загрузите файл с результатами образцов на 
компьютер с установленным Microsoft Excel.

4 Запустите Excel. Выберите вкладку Данные. 
Нажмите кнопку меню Из текста.

5 В диалоговом окне выберите файл с 
результатами образцов. Нажмите кнопку 
Импортировать.

6 В навигаторе выберите опцию Разделенный. В 
выпадающем списке источник файла выберите 
опцию 65001 : Уникод (UTF-8). Нажмите кнопку 
Далее.

7 В групповом окне Разделитель выберите Комма. 
Уберите знак в поле Вкладка. Нажмите кнопку 
Далее.

8 Выберите столбец Номер серии и столбец Номер 
лота. В групповом окне Формат столбцов 
выберите опцию Текст. Нажмите кнопку 
завершить.

Связанные разделы

• Просмотр результатов (235)
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Мониторинг

Панель Мониторинг
в  данном разделе описаны функции панели 
М ониторинг.

Для перехода в панель М ониторинг и 
доступа к ее функциям выберите опцию 
М ониторинг с помощью кнопки 
навигации:

• Объем диска
• Проводник данных
• Обслуживание

ш (р3 X В к л ю чен tB  ^  ■ i а  © i 0

= < : У  М он и т ор и н г

Объем диска >

Проводник данных >

Обслуживание >

в  Панель Мониторинг
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проверка объема диска

Проверка объема диска
В панели Объем диска вы можете проверить 
объем диска системы.

чjl ̂   ---------------- -— —  ...................................................
■ V" П рим еним ы  следую щ ие рекомендации:
о Регулярно выполняйте резервное 

копирование ваших данных, 
о Избегайте уменьшения дискового 

пространства.

s| I *С j У Монигоринг>С

trMMK ttee  MWK

FcMiMkiMC* ЛОВ B t»«

мме а кч

tOOB 99 0ВЧ

► Проверка объёма диска

1 Выберите М ониторинг > Объем диска.

2 Если дисковое пространство становится 
небольшим, переместите данные на 
внешнее хранилище или удалите 
данные (например, отчеты, эксперты и
Т .Д .) .

Связанные разделы
• Работа с файлами в проводнике данных 

(245)
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Мониторинг

Работа с файлами в проводнике данных
Проводник данных позволяет вам удалять файлы 
и обмениваться файлами между вашей системой и 
внешним хранилищем.

Расположение внешнего хранилища может быть 
следующим:

• Внешнее запоминающее устройство, например 
USB-накопитель.

• Предварительно настроенное сетевое 
местоположение.

-9 -

Конфигурации внешнего хранилища

Вы можете подключить любое внешнее 
устройство хранения к системе, не требующее 
установки дополнительного программного 
обеспечения для драйверов.

Чтобы получить доступ к сетевому местоположению из 
вашей системы, вам необходимо сначала настроить его с 
помощью конфигураций внешнего хранилища.

Чтобы настроить конфигурации внешнего 
хранилища, обратитесь в вашу службу ИТ- 
поддержки.

► Работа с файлами в проводнике данных

1 При необходимости подключите USB- 
накопитель к USB-порту вашей системы.

2 Выберите Мониторинг > Проводник данных.
® По умолчанию файлы группируются по
местоположению.
3 Для сортировки, фильтрации и / или группировки 

файлов или для настройки столбцов таблицы 
нажмите кнопку |v).

4 Выберите файлы, которые вы хотите обработать.

5 В выпадающем списке Внешнее хранилище 
выберите место хранения (флэш-накопитель 
USB или сетевое расположение).

6 Выполните одно из следующих действий:
• Чтобы переместить файлы во внешнее 

хранилище нажмите кнопку Переместить.
• Чтобы скопировать файлы во внешнее 

хранилище нажмите кнопку Копировать.
• Чтобы удалить файлы из системы нажмите кнопку 

Удалить.

Связанные разделы

• Работа с данными в таблицах (125)

Roche Diagnostics
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Выполнение обслуживания по требованию

Выполнение обслуживания по требованию
Вы можете выполнять действия по 
обслуживанию по требованию в любое время.

► Выполнение обслуживания по требованию

1 Выберите Мониторинг > Обслуживание.

2 Выберите действие по обслуживанию.

'S Связанные разделы
• УФ деконтаминация (272)
• Очистка прибора (256)
• Проверка крепления дозатора (274)
• Резервное копирование базы данных (277)
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После завершения работы

в данной
Выключение системы. 

Перезагрузка системы.
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После завершения работы

Выключение системы
В данном разделе описывается, как выключать 
систему.

Чтобы выключить прибор, используйте 

кнопку выключения ( сь) программного 
обеспечения.

Ш  Когда вы не планируете работать с системой, 
например, ночью.

в _
О— □ Все расходные материалы выгружены.

► Выключение системы

1 В области общей информации нажмите 
кнопку сЬ и подтвердите выключение.

2 Дождитесь полного выключения.
-------Переключатель питания на приборе

автоматически устанавливается в 
положение выключения.

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 Программа Персии 1,0 ■ Инструкция пользователя ■ Версия 1.0



Повторный запуск системы

Перезагрузка системы
Выполните следующую процедуру, чтобы 
перезагрузить систему.

Рекомендуется перезагружать систему не 
реже одного раза в неделю.

Для перезагрузки выполните следующие 
действия:

• Выключите систему.
• Включите систему и войдите в нее под 

паролем.
Выключение системы (249) 
Включение и вход под паролем (139)

► Перезагрузка системы

1 Выгрузите прибор.

2 Выключите систему как описано в (и 
249).

3 Включите систему как описано в (и 139).

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 ■ Программа версии 1,0 ■ Инструкция пользователя • Версия 1.0



Обслуживание
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Обзор обслуживания
Обслуживание

Действия по обслуживанию обеспечивают 
безопасную и надежную работу системы.

V Определение очистки, деконтаминации и 
дезинфекции приведены в соответствующем 
разделе;

Глоссарий (347)

Периодическое обслуживание

Обслуживание по требованию

Профилактическое обслуживание

Для обеспечения правильной работы системы и 
снижения риска контаминации необходимо регулярно 
проводить техническое обслуживание.

Система планирует следующие периодические 
действия по техническому обслуживанию, которые 
отображаются в виде задач в панели Задачи;

• Очистка прибора
• УФ деконтаминация

(если настроена; по умолчанию только по 
требованию)

• Проверка крепления дозатора
• Резервное копирование базы данных 

(делается автоматически, если прибор включен)
Для каждого периодического действия обслуживания 
может быть определено временное окно, в котором 
действие обслуживания должно выполняться (Срок 
выполнения). Если задано временное окно, действие 
по обслуживанию в должно выполняться до его 
истечения. Для некоторых действий по техническому 
обслуживанию, когда срок выполнения обслуживания 
истек, система блокируется. Никакие постановки не 
могут выполняться до тех пор, пока не будет 
выполнено просроченное техническое обслуживание.

Очистка прибора(256)
*11 У Ф  деконтаминация (272)
*1̂  Проверка крепления дозатора (274)

Резервное копирование базы данных (277)
*1̂  Конфигурация настроек обслуживания

(338)
Все периодические действия по техническому 
обслуживанию также могут выполняться по 
требованию за пределами их графиков с помощью 
панели Мониторинг> Обслуживание.

В ы полнение работ по техническому*(1
обслуживанию по требованию (246) 

Профилактическое обслуживание выполняется 
представителем сервисной службы Roche.
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Разрешенные растворы для очистки и деконтамина1лии

Разрешенные растворы для очистки и деконтаминации 
Растворы для очистки

Растворы для деконтаминации
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Риск возгорания и ожога
Спирт является воспламеняющимся
веществом.
► Храните все источники воспламенения 

(например, искры, пламя или тепло) вдали 
от системы при выполнении технического 
обслуживания.

► Когда вы используете спирт в системе или 
рядом с ней, используйте не более 20 мл.

При очистке системы используйте
приведенные ниже вещества:

• Деионизованная или дистиллированная вода
• 70% этанол р.а. или микрозид®

Химическая реакция, образующая токсичный 
газ

Смешивание очистителя или раствора для 
деконтаминации поверхностей DNA 
AWAY^̂ * с реагентами может привести к 
химической реакции, образующей 
высокотоксичный газ.
► Не допускайте контакт реагентов, 

содержащих гуанидин тиоцианат, с 
гипохлоритом натрия (очистителем) или с 
кислотами.

ВНИМАНИЕ
Повреждение прибора в результате 
неправильного использования растворов 
для деконтаминации
Рекомендуемые растворы для 
деконтаминации сильно коррозийны. 
Чрезмерное использование может повредить 
поверхности прибора.
► В точности следуйте описанным процедурам 
по очистке.
► Используйте только рекомендованные 

растворы для деконтаминации.

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя ■ Версия 1.0



Для деконтаминации прибора используйте 
вещества, приведенные ниже:

• Раствор для де контаминации 
поверхностей DNA AWAY™
(Molecular BioProducts, Inc.)

• Биодельта LTK-008™
• RNaseZAP™ (Sigma-Aldrich, Inc.)
• DNAZapTM растворы (Fisher Scientific)
• DNA-EX™ (Genaxis Biotechnology)
• Свежеприготовленный 10% (в/о) раствор 

бытового очистителя

Обслуживание

-9 '  Коммерчески доступный жидкий
очиститель обычно содержит гипохлорит 
натрия в концентрации 5,25%. Раствор 1:10 
бытового очистителя представляет собой раствор 
гипохлорита натрия с концентрацией примерно 
0,5%.
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Очистка прибора

Очистка прибора

Для снижения риска контаминации необходимо 
регулярно выполнять очистку прибора
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Химическая реакция, образую щ ая токсичны й газ

Смешивание очистителя или раствора для 
деконтаминации поверхностей DNA AWAYtî  с 
реагентами может привести к химической 
реакции, образующей высокотоксичный газ.
► Не допускайте контакт реагентов, содержащих 

гуанидин тиоцианат, с гипохлоритом натрия 
(очистителем) или с кислотами.

о Не используйте технический или 
денатурированный этанол для 
приготовления очищающего раствора, 

о Вместо деионизированной воды вы можете 
использовать дистиллированную или 
очищенную воду.

о Не распыляйте жидкость непосредственно на 
любую часть системы.

о Смочите ткань без ворса вне системы и протрите 
поверхности и детали, как описано в данных 
процедурах.

о Соблюдайте осторожность при нанесении
жидкости на ткань без ворса. Для предотвращения 
капания ткань должна быть влажной, не 
насыщенной.

о Всегда проводите очистке комплектующих в 
стороне от прибора

о Прежде чем использовать раствор очистителя, 
ознакомьтесь с мерами безопасности в 
сведениях о безопасности от производителя, 

о Используйте раствор очистителя или раствор 
для деконтаминации только там, где указано, 

о Перед использованием растворов для
деконтаминации внимательно прочитайте меры 
предосторожности на этикетках бутылок. Более 
подробные сведения о безопасности вы найдете 
на вебсайтах производителей этих средств, 

о Меняйте перчатки после каждого этапа 
очистки.

о Утилизируйте все материалы после очистки 
как потенциально инфекционные.

В данном разделе______
Очистка прибора (257)
Процедуры по очисте прибора (258)

Процедуры по очистке комплектующих 
(263) Обзор очистки (271)
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Обслуживание

Очистка прибора
Необходимо регулярно очищать прибор.

Г¥1

30 минут

По указанию программного обеспечения, но 
не реже одного раза в неделю.
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В-

[  ̂I Моннторкнг>0 болукминнв>0 >и|гт1аар и 6в ^

 ̂Очиспц пркбор*

Статуе •у/ С
11родот«|стелкно«тъ jg 
(м»н.)

Необходимие мшрнкды 
• Си. Иметру>имюполкМ1|

Срок:
Тнп обслужиканнк: Вручную

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовая ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол
□ Свежеприготовленный 10% раствор (в/о) 

раствор очистителя

□ Все расходные материалы выгружены.

► Очистка прибора

1 Нажмите кнопку Очистка прибора.
—» Откроется навигатор технического 
обслуживания.

2 Нажмите кнопку Выполнить.
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Очистка прибора

1К( в>Очистна ирибара

»>Tpo6y«rei aepoKipyiKi

Очистка
Очнстат* пвречнсленаыа m 
по;ысаател1 :
• Панелк прибора
■ Охлаждаюант отанина 
•Корпус и ручка Kpuuiioi 
- СамсоркШ1 чфан
• Киып/иггуюшне

3 Очистите внешнюю поверхность и 
внутреннюю часть прибора, как описано в 
процедурах очистки инструмента.

4 Очистите все комплектующие, как 
описано в процедурах очистки 
комплектующих.

5 После завершения очистки нажмите кнопку 
Далее.
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> МганторимоОбслужнаанкоОчпсткн прибора

•Трабуатса ncpctarpyiKa 

Пиструкиии

Трсбустса паргмгрунп „

После очиитхи парстагрутнте прибор

в

1=10 > Ммитор1снг>Обелу1аша

Дхбвпм Cnty#

УФ дсхонпнак<аи1 ч /  Ок No ovxikjt I > I
Реиркное KoiiHpuMHiis у /  Ок 2»С»201в ш
Очноти о|жбор« • >/<* 31И»12в1в

Про# ер к» крепленкл J  Ок 2№0»г01в CEI

Процедуры по очистке прибора

После очистки рекомендуется 
перезагрузить систему (и 250).
Чтобы завершить задачу очистка прибора, 
нажмите кнопку Далее.

Выберите Мониторинг > Обслуживание
для проверки завершенности процедуры 
обслуживания.
I Успешно выполненные действия по 

обслуживанию имеют статус “Ок”. 
Указывается дата следующего срока.

'0 Связанные разделы
Процедуры по очистке прибора (258) 
Процедуры по очистке комплектующих (263) 
Обзор очистки (271)

В данном разделе приведено подробное 
описание очистки прибора.

В данном разделе

Очистка прибора снаружи (259) 

Очистка прибора изнутри (260)
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Очистка прибора снаружи

Проверка окружения прибора
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Обслуживание

Необходимо регулярно проводить очистку 
прибора снаружи (корпус, крышка снаружи и 
сенсорный экран монитора).

Вы должны регулярно проверять пространство 
вокруг каждого прибора, чтобы гарантировать, что 
поток воздуха неограничен и что книги, бумага 
или другие материалы не мешают свободному 
потоку воздуха.

Еженедельно

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовая ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол

□ Все расходные материалы выгружены.

□ Прибор выключен.

► Очистка прибора снаружи

1 Протрите корпус прибора безворсовой 
салфеткой, смоченной 70% этанолом.

2 Протрите крышку прибора безворсовой 
салфеткой, смоченной 70% этанолом.

Roche Diagnostics
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Очистка прибора

3 Протрите сенсорный экран прибора 
безворсовой салфеткой, смоченной 70% 
этанолом.

Очистка прибора изнутри

Разлив

Деконтаминация прибора

УФ деконтаминация

Проводите очистку прибора изнутри 
регулярно.

Если значительное количество образца или 
реагента пролилось внутрь прибора, 
обратитесь в сервисную службу Roche.

Данная процедура по очистке применяется в 
ситуациях, когда требуется деконтаминация 
прибора.

Прибор имеет встроенную функцию УФ 
деконтаминации.

‘(i УФ деконтаминация (272)

Ш  Еженедельно
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□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол
□ Свежеприготовленный 10% раствор (в/о) 

раствор очистителя или раствор для 
деконтаминации

□ Все расходные материалы выгружены.
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Обслуживание

► Очистка прибора изнутри

1 Откройте крышку прибора.

J ОСТОРОЖНО! Риск травмы.
Контакт с острыми предметами или краями 
может привести к травмам и инфекции.

Очистите отсеки штативов:
• Смочите ткань без ворса деионизованной водой.
• Очистите отсеки штативов. Работайте с тьшьной 

стороны прибора в направлении передней части.
• Повторите процедуру очистки, 

используя ткань без ворса, смоченную 
70% этанолом.

• Повторите процедуру очистки, используя 
ткань без ворса, смоченную раствором для 
деконтаминации.

Очистите панель прибора:
• Смочите ткань без ворса деионизованной водой.
• Очистите все поверхности панели прибора. 

Работайте с тыльной стороны прибора в 
направлении передней части.

• Повторите процедуру очистки, 
используя ткань без ворса, смоченную 
70% этанолом.

• Повторите процедуру очистки, используя 
ткань без ворса, смоченную раствором для 
деконтаминации.

Очистите станции прибора:
• Смочите ткань без ворса деионизованной водой.
• Очистите все станции прибора. Работайте с 

тыльной стороны прибора в направлении 
передней части.

• Повторите процедуру очистки, 
используя ткань без ворса, смоченную 
70% этанолом.

• Повторите процедуру очистки, используя 
ткань без ворса, смоченную раствором для 
деконтаминации.
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Очистка прибора

5 Очистите крышку прибора изнутри;
• Смочите ткань без ворса деионизованной 

водой.

• Очистите крышку прибора изнутри.
• Повторите процедуру очистки, 

используя ткань без ворса, 
смоченную 70% этанолом.

6 Закройте крышку прибора.

Очистите ручку крышки прибора:
• Смочите ткань без ворса деионизованной 

водой.
• Очистите ручку крышки прибора.
• Повторите процедуру очистки, 

используя ткань без ворса, 
смоченную 70% этанолом.
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Обслуживание

Процедуры по очистке комплектующих

В данном разделе

Очистка штатива для реагентов, штативов для 
образцов и адаптеров для пробирок с образцами 
(263)
Очистка адаптеров станций обработки (264) 
Очистка адаптеров станций обработки (если 
забыты контейнеры для жидких отходов) (265) 
Очистка контейнеров для жидких отходов (266) 
Очистка контейнера для сброса наконечников 
(267)

Очистка парка наконечников для реагентов (268) 
Очистка исходящих адаптеров, постэлюционного 
адаптера и прижимающей рамки (269)

Очистка штатива для реагентов, штативов для образцов и адаптеров для 
пробирок с образцами

Дезинфекция штатива для реагентов, 
штативов для образцов и адаптеров 
для пробирок с образцами

0

Проводите регулярно очистку штатива для 
реагентов, штативов для образцов и 
адаптеров для пробирок с образцами.

Для дезинфекции штатива для реагентов, 
штативов для образцов и адаптеров для 
пробирок с образцами (например, в случае 
разлива), также выполняйте их очистку, как 
описано ниже:

*1=1 Очистка штатива для реагентов, 
штативов для образцов и адаптеров 
для пробирок с образцами (264)

Еженедельно

Примерно 3 минуты каждый

В данном разделе приведено подробное 
описание очистки комплектующих.

ВНИМАНИЕ
Повреждение комплектующих из-за ошибок при 
очистке
Очистка в посудомоечной машине или 
замачивание в чистящих растворах может 
привести к повреждению комплектующих и/или 
этикетки штрих-кода.
► Не мойте комплектующие в посудомоечной 
машине.
► Не замачивайте комплектующие, имеющие 

штрих-код, в моющих растворах.

Roche Diagnostics
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Очистка прибора

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®

Ф
5
X
О
ш
X

> -
<
U

юо
го

Забытые контейнеры для жидких отходов

► Очистка штатива для реганетов,
штативов для образцов и адаптеров для 
пробирок с образцами

1 Очистите штатив для реагентов, штативы 
для образцов и адаптеры для пробирок с 
образцами тканью без ворса, смоченной 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

2 Очистите штатив для реагентов, штативы 
для образцов и адаптеры для пробирок с 
образцами тканью без ворса, смоченной 
70% этанолом или mikrozid®.

Очистка адаптеров станции обработки

Деконтаминация адаптеров станции 
обработки

Регулярно проводите очистку адаптеров 
станции обработки.

Всегда используйте контейнеры для жидких 
отходов вместе с каждым адаптером станции 
обработки. Для очистки адаптеров станции 
обработки в случае, если вы забыли вставить 
контейнеры для жидких отходов, выполните 
описанную ниже процедуру:

Очистка адаптеров станций обработки 
(если забыты контейнеры для жидких 
отходов) (266)

Для деконтаминации адаптеров станции обработки 
(например, в случае разлива), очистите их как 
описано в приведенной ниже процедуре:

*13 Очистка адаптеров станций обработки 
(если забыты контейнеры для жидких 
отходов)(266)

lZJ Еженедельно

^  Примерно 3 минуты каждый

Roche Diagnostics
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Обслуживание

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®

► Очистка адаптера станции обработки

1 Очистите адаптер станции обработки 
тканью без ворса, смоченной 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

2 Очистите адаптер станции обработки 
тканью без ворса, смоченной 70% 
этанолом или mikrozid®.

Очистка адаптеров станций обработки (если забыты контейнеры для 
жидких отходов)

Регулярно проводите очистку адаптеров станции 
обработки.
Всегда используйте контейнеры для жидких 
отходов вместе с каждым адаптером станции 
обработки. Для очистки адаптеров станции 
обработки в случае, если вы забыли вставить 
контейнеры для жидких отходов, выполните 
описанную ниже процедуру.

-'О-
V  Если вы забыли вставить контейнер для 

жидких отходов, они будут собираться в 
резервуар для жидких отходов адаптера 
станции обработки. Это защищает прибор от 
контаминации.

'0  Адаптер станции обработки (88)

Деконтаминация адаптеров станции 
обработки

т

( 3

Для деконтаминации адаптеров станции обработки 
(например, в случае разлива), очистите их как 
описано в приведенной ниже процедуре 
'0  Очистка адаптеров станций обработки 
(если забыты контейнеры для жидких отходов) 
(266)

Ежедневно 

Примерно 35 минут
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Очистка прибора
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□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®
□ Свежеприготовленный 10% раствор (в/о)
очистителя

► Очистка адаптера станции обработки 
(если забыты контейнеры для жидких 
отходов)

1 ОСТОРОЖНО! Риск образования 
ядовитого газа.
Поскольку в резервуаре для жидких отходов 
находятся отходы, не вносите в него 
очиститель.
Залейте в резервуар для жидких отходов 
70% этанол. Подождите 15 минут.

2 Вылейте содержимое резервуара для жидких 
отходов.

3 Залейте в резервуар для жидких отходов 
свежеприготовленны й 10% (в/о) 
раствор очистителя. Подождите 15 минут.

4 Вылейте содержимое резервуара для жидких 
отходов.

5 Промойте резервуар для жидких отходов 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

6 Оставьте адаптер станции обработки 
сушиться.

7 Протрите остальную часть адаптера 
станции обработки тканью без ворса, 
смоченной деионизованной или 
дистиллированной водой.

8 Протрите остальную часть адаптера 
станции обработки тканью без ворса, 
смоченной 70% этанолом или mikrozid®.

Очистка контейнеров для жидких отходов
Регулярно проводите очистку контейнеров для 
жидких отходов.

Для предотвращения слипания частиц реагента 
MGP в контейнере для жидких отходов, 
промывайте контейнер после каждой 
постановки 70% этанолом р.а.
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Обслуживание

т

0
Ежедневно 

Примерно 30 минут

Очистка контейнера для сброса наконечников

Q  □ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол р.а.
□ Свежеприготовленный 10% раствор (в/о) 

очистителя

► Очистка контейнера для жидких отходов
1 Заполните контейнер или емкость с крышкой 

70% этанолом,
2 Замочите контейнер для жидких отходов на

15 минут в этаноле. В процессе замачивания 
покачивайте контейнер пять раз вперед и 
назад для повышения эффективности 
очистки.
® Убедитесь, что этанол полностью 

покрывает контейнер для жидких 
отходов.

3 Заполните контейнер или емкость с крышкой 
свежеприготовленным 10% раствором (в/о) 
очистителя.

4 Замочите контейнер для жидких отходов на 
15 минут в растворе очистителя. В процессе 
замачивания покачивайте контейнер пять раз 
вперед и назад для повышения 
эффективности очистки.
® Убедитесь, что раствор очистителя 

полностью покрывает контейнер для 
жидких отходов.

5 Промойте контейнер для жидких отходов 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

6 Оставьте сушиться контейнер для жидких 
отходов.
® Убедитесь, что внешняя поверхность 

контейнера для жидких отходов 
полностью сухая, прежде чем 
вставлять его в резервуар для жидких 
отходов.

©

Регулярно проводите очистку контейнера для 
сброса наконечников.

Ежедневно
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Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1,0 ■ Инструкция пользователя • Версия 1.0

Ф
X
Iо
ш

<
и

VOо
с о



Очистка прибора

^  Примерно 3 минуты

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
Q Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная
вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®
□ Свежеприготовленный 10% раствор (в/о)
очистителя

► Очистка контейнера для сброса наконечников

1 Протрите контейнер для сброса 
наконечников тканью без ворса, смоченной 
70% этанолом или mikrozid®.

2 Протрите контейнер для сброса 
наконечников тканью без ворса, смоченной 
свежеприготовленным 10% раствором 
(в/о) очистителя.

3 Протрите контейнер для сброса 
наконечников тканью без ворса, смоченной 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

4 Оставьте сущиться контейнер для сброса 
наконечников.

Очистка парка наконечников для реагентов

Регулярно проводите очистку парка 
наконечников для реагентов.

т

0
Ежедневно 

Примерно 3 минуты

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная 
вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®
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► Очистка парка наконечников для реагентов

1 Протрите парк наконечников для реагентов 
тканью без ворса, смоченной 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

2 Протрите парк наконечников для реагентов 
тканью без ворса, смоченной 70% этанолом 
или mikrozid®.
в  Убедитесь, что ничего не осталось в 

отверстиях парка.

Обслуживание

Очистка исходящих адаптеров, постэлюционного адаптера и прижимающей рамки

Деконтаминация исходящих 
адаптеров, постэлюционного 
адаптера и прижимающей рамки

Регулярно проводите очистку исходящих 
адаптеров, постэлюционного адаптера и 
прижимающей рамки.

Для деконтаминации исходящих адаптеров, 
постэлюционного адаптера и прижимающей рамки 
(например, в случае разлива), проводите их очистку 
как описано ниже;
*1=] Очистка исходящих адаптеров, 

постэлюционного адаптера и прижимающей 
рамки (270)

lZJ Еженедельно

0 Примерно 2 минуты каждый

□ Лабораторные перчатки без талька
□ Защита для глаз
□ Персональное защитное снаряжение
□ Безворсовой ткань
□ Деионизованная или дистиллированная вода
□ 70% этанол р.а. или mikrozid®

Roche Diagnostics
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Очистка прибора

постэлюциониого адаптера и прижимающей 
рамки

► Очистка исходящих адаптеров,

1 Протрите исходящие адаптеры, 
постэлюционный адаптер и прижимающую 
рамку тканью без ворса, смоченной 
деионизованной или дистиллированной 
водой.

Повторите процедуру очистки, используя 
ткань без ворса, смоченную 70% этанолом 
или mikrozid®.
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Повторите процедуру очистки, используя 
ткань без ворса, смоченную раствором для 
деконтаминации.
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Обзор очистки

Обслуживание

Необходимо регулярно проводить очистку 
прибора, не реже одного раза в неделю.

Ниже в таблице приведены данные по частоте
процедур очистки и используемых очищающих 
жидкостях.

щ А^таль приоора/ 
1  комплектующие

Частота Очищающие жидкости Процедура

Прибор снаружи Еженедельно 70% этанол р.а. ® Очистка прибора 
снаружи (259)

Прибор изнутри:
0 Отсеки штативов 
0 Панель прибора 
0 Крышка прибора 

изнутри

Еженедельно Деионизованная или 
дистиллированная вода 
70% этанол р.а.
Свежеприготовленный 10% (в/о) 
раствор очистителя или раствор 
для деконтаминации

'О Очистка прибора изнутри 
(260)

0 Штатив для 
реагентов 

0 Штативы для 
образцов 

0 Адаптеры для 
пробирок с 
образцами

Еженедельно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или mikrozid®

Очистка штатива для 
реагентов, штативов для 
образцов и адаптеров для 
пробирок с образцами (263)

Адаптеры станции 
обработки

Еженедельно Деионизованная или 
дистиллированная вода 
70% этанол р.а. или mikrozid®

Очистка адаптеров 
станции обработки (264)

Адаптеры станции 
обработки (если забыты 
контейнеры для жидких 
отходов)

Ежедневно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или mikrozid® 
Свежеприготовленный 10% (в/о) 
раствор очистителя

Э Очистка адаптеров 
станции обработки (если 
забыты контейнеры для 
жидких отходов) (265)

Контейнеры для жидких 
отходов

Ежедневно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или mikrozid® 
Свежеприготовленный 10% (в/о) 
раствор очистителя

® Очистка контейнеров для 
жидких отходов (266)

Контейнер для сброса 
наконечников

Ежедневно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или mikrozid® 
Свежеприготовленный 10% (в/о) 
раствор очистителя

Очистка контейнера для 
сброса наконечников(267)

Штатив для парковки 
реагентных наконечников

Ежедневно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или mikrozid®

® Очистка парка 
наконечников для реагентов 
(268)

О Исходящие адаптеры 
О Постэлюционный

адаптер
о Прижимающая рамка

Еженедельно Деионизованная или 
дистиллированная вода
70% этанол р.а. или 

mikrozid®

® Очистка исходящих 
адаптеров,
постэлюционного адаптера 
и прижимающей рамки 
(269)

® Описание очистки ------------------------------------------ -
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УФ деконтаминация

УФ деконтаминация

0

в _□_

в соответствии с конфигурацией, регулярно 
проводите УФ деконтаминацию.

В соответствии с исходными настройками 
УФ деконтаминация выполняется только по 
требованию.

По указанию программного обеспечения 
(Исходная настройка: только по 
требованию).

35 минут

□ Все расходные материалы выгружены

МонитарШ1г>Оболужныннс>УФ jiti

/1епшпмин<ин1 прибор* Уф ci»rou 
Статуе у /  Ок
Продолжи те ;ьнос TV

Нвоб.тошиыа материалы _______

Срок:

Тип обслужкаанма:

► Деконтаминация прибора с помощью УФ

1 Нажмите кнопку УФ деконтаминация.
—> Откроется навигатор технического 
обслуживания.

2 Нажмите кнопку Выполнить.
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Откройте крышку прибора. Выгрузите все 
расходные материалы с панели прибора.
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Обслуживание

Ныгр)^ать ариво^Закрытъ крышку

I Инстр)10|ив 

: '>itn I BwrpyiMtc прибвр

в

! II

4 Нажмите кнопку Далее.

Нкгрумте оспкшке» расходные шпрналы с 
панели приборе
Чтобы продолюик, нажммп кнопку «/(елее»

У  Мокиторинг>Обвлужаваннв>У'Фд| коитнмыншдип

Зк||ршъ >рышку>>'ф аеиоит!

И нструкция ^

У ф  декон1«ммыяцив
Идет Уф декоипиннацие...

Закройте крышку.
—> УФ деконтаминация будет проведена 
автоматически.
----►После завершения УФ

деконтаминации откроется панель 
Обслуживание.
Успешно выполненные действия по 
обслуживанию имеют статус “Ок”. 
Отобразится дата следующего срока 
выполнения действия по обслуживанию.

Манн1^нг>Об ■ д а ? . - .

1 ДйЮпнс

у* J  Ок Noovwdua ш
Речараное копнроканис /  ^  
бкчы данных V  '* 2»0»31]t6 ш
Очкепса прибора

> /  Ot - зшоатох

Поверка креаленна у» г м » 0 1 б .J2J
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Проверка крепления дозатора

Проверка крепления дозатора
Для гарантии точного раскапывания регулярно 
выполняйте проверку крепления дозаторов.

LZJ По указанию программного обеспечения,
но не реже одного раза каждые 30 дней.

0  15min

□ Штатив парковки реагентных

наконечников
□ 2 прокалывающих устройства

в _□_ □ Все расходные материалы выгружены

I S  I I I I У  Мокмтор|1яг>Обслужи1<нмв>ПрвМ|1т  кр*11леина а< 

м а« проаеркм крга/кни дла I  aoxTopoi 

Ctaiyo у  о*
Продолжительно«1ъ 15

т.)
Н«ибхо.1кмис натерналы:

Срок: V1«2O1«9;D0AH
Тио обвлужамниа: Вручную

► Проверка крепления дозатора

1 Нажмите кнопку Проверка крепления 
дозатора.

—* Откроется навигатор технического 
обслуживания.

2 Нажмите кнопку Выполнить.
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3 Откройте крышку прибора.
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Обслуживание

4 Загрузите пустой парк реагентных 
наконечников штрих-кодом влево в 
станцию парка наконечников для 
реагентов.

ОСТОРОЖНО! Риск травмы.
Не касайтесь наконечника прокалывающего 
устройства.

Вставьте 2 прокалывающих устройства в 
предназначенные для них отверстия парка 
наконечников для реагентов.

6 Нажмите кнопку Далее.

0)
s
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т
X
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Проверка крепления дозатора
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Закройте крышку прибора.
---- ► Проверка крепления пройдет
автоматически.
----- После завершения проверки

крепления дозаторов откроется 
панель Обслуживание.
Успешно выполненные действия по 

обслуживанию имеют статус “Ок”. 
Отобразится дата следующего срока 
выполнения действия по обслуживанию.

@ B >
Маниторкн ---------------

1 Де1с11«

УФ дгаонпиинщк! У  Ок
М И Ш

ш  

( > J
Ремрдное коанрманме /  qi6«iWMHHba гМ9/201в

Очмтм яр«бор| 1 J  « ' -
Помрп крсллсмня ■У» 2<Л)9|Г201б

ш
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Обслуживание

Резервное копирование базы данных

Автоматическое резервное 
копирование базы данных

Для защиты данных от потери регулярно выполняйте резервное 
копирование базы даных.
Ш Ш Ш т О
Манипуляции с данными в файлах резервных копий
Незащищенными файлами резервных копий можно 
манипулировать. Импорт манипулированных файлов во время 
восстановления базы данных может привести к потере данных 
или недоступности системы.
► Передавайте и храните файлы резервных копий с
помощью защищенных каналов (например, sFTP).

Используйте специализированное, предварительно настроенное 
внешнее запоминающее устройство для резервного копирования 
системы.
На внешнем устройстве хранения система может получить 
доступ только к самому высокому уровню, то есть к корневому 
каталогу: \. Вы не можете получить доступ к папкам на внешнем 
устройстве хранения.

Система ведет себя следующим образом, когда наступает срок 
выполнения действия по обслуживанию Резервное копирование 
базы данных (т.е. в начале настроенного временного окна):

• Прибор включен, и настроенное место хранения доступно (т.е. 
подключено внешнее устройство хранения или настроено 
внутреннее резервное копирование): резервное копирование 
базы данных выполняется автоматически. Может выполняться 
рутинная работа системы, взаимодействие с пользователем не 
требуется.

• Прибор включен, но настроенное внешнее хранилище 
недоступно:
Резервное копирование базы данных выполняется 
автоматически. Файл резервной копии хранится внутри. 
Отобразится соответствующее сообщение, информирующее 
пользователя о том, что файл резервной копии не был 
перемещен на внешнее устройство хранения. Пользователь 
должен переместить файл вручную (через Мониторинг > 
Проводник данных).

• Прибор выключен:
Резервное копирование базы данных не выполняется. При 
следующем запуске системы отображается соответствующая 
задача. Пользователь должен выполнить резервное копирование 
базы данных.

V Чтобы включить автоматическое резервное копирование базы 
данных, обратите внимание на следующее: 

оУстановите время для резервного копирования базы данных на 
время, когда прибор включен.

о Убедитесь, что внешнее устройство хранения подключено к 
системе в течение временного окна для резервного копирования 
базы данных.

'li Конфигурация настроек обслуживания (338)
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Резервное копирование базы данных

Восстановление базы данных Если вам нужно восстановить данные, 
обратитесь в сервисную службу Roche.

ВНИМАНИЕI ______
Неправильный статус реагентов и расходных 
материалов

После восстановления базы данных система 
может воспринимать использованные реагенты 
и расходные материалы как новые.
► После восстановления базы данных 

утилизируйте использованные реагенты и 
расходные материалы в соответствии с 
местными правилами.

Ф
з:
X
и
CQ
X

>S
<
о

юо
со

G)

в _
D —

— • j , У  Ммшгарияр-ОбслужкиннС'Ргмрнн

Срок:

j PeicpUM копмромкме дмимх. Локкльные фкалы будут лерсписдны. 
Ситуо: ^  Ок
11родолж1ггелып>ат\
(мкн.): Ткп абслужиынИ1 :

Необходммиоитсрндлы ___________________________
" Нет

.Чдгошткческо

• В зависимости от требований вашей 
локальной ИТ-поддержки.

• Рекомендуется: ежедневно (не реже чем 
каждые 7 дней)

В зависимости от размера базы данных.
□ Если резервная копия настроена на 

использование внешнего устройства 
хранения, подключите внешнее 
запоминающее устройство к USB-порту 
прибора.

Резервное 
данных (не 

резервное

□ Открыта задача 
копирование базы 
автоматическое 
копирование)

Конфигурация настроек резервного 
копирования(337)

► Резервное копирование базы данных

1 Нажмите кнопку Резервное копирование 
базы данных.

—>■ Откроется навигатор технического 
обслуживания.

2 Нажмите кнопку Выполнить.
----- Резервное копирование базы
данных будет выполнено.
----- После завершения резервного
к о п и р о в а н и я  о т к р о е т с я  п а н е л ь  
Обслуживание.
Успешно выполненные действия по 
обслуживанию имеют статус “Ок”. 
Отобразится дата следующего срока 
выполнения действия по обслуживанию.

Roche Diagnostics
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Обслуживание

1<1 > Лдммнавтрирммкв -Ргираим мтирмшмс: I

имачал! Вреш laiepiucHHi Рашер(МБ) Има ф

I A«ilceltonORocht 10 Succ«« *10(2016 7.50 31 AM Я&2016 7.50 32 AM 2125 Backup. AppacMtonORNl'

3 После завершения резервного копирования 
выберите Администрирование>Резервное 
копирование.

4 Проверьте статус последнего резервного 
копирования базы данных.
О Успешное резервное копирование имеет 
статус Успешно.
В панели Резервное копирование 
отображены все резервные копии. Для 
просмотра резервных копий, хранящихся внутри 
системы, выберите Мониторинг > Проводник 
данных.

Связанные разделы
• Конфигурация настроек резервного 

копирования(337)
• Проверка журнала резервного копирования

(343)
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Резервное копирование базы данных
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Анализ ошибок

Сообщения

Р а б о та  с с о о б щ е н и я м и

Категория Сообщение

2.5.1.1 Предупреждение Н е удалось отправить тестовую электронную почту. Проверьте

Все сообщения системы приведены ниже. 
Используйте код сообщения, чтобы найти его в 
списке, и следуйте приведенному анализу ошибок для 
устранения проблемы.

Выберите индикатор сообщения в области общей 
информации или используте панель Сообщения.

’1̂  Работа с сообщениями (316)
Панель Сообщения ( 1 2 0 )

Способ устранения

сетевое соединение и настройки  
электронной почты  с пом ощ ью  вашей И Т -  
службы.

2.5.1.2 Предупреждение Н е  удалось отправить по эл. почте сообщ ение Проверьте сетевое соединение и настройки  
о заверш ении постановки. электронной почты  с помощ ью  вашей И Т -

________________________ ______________________ _______________  службы.
2.5.6.1 Предупреждение О бразец отменен. О бразец с объемом вне 

диапазона выявлен в картридже обработки  
_________  ' { 0 } ' в п о зи ц и и ' { I } ' .

Н айдите образец. Проверьте объем образца и 
верните образец.

2.5.6.2 Ошибка М атериал  образца не обнаруж ен в картридже Н айдите картридж  обработки с ош ибкой, 
обработки ' { 0 } ’ в п о зи ц и и '{1 } '.  Устрани те о ш и б ку , внеся образец вручную  в

картридж или измените назначение  
соответствую щ им образом.

2.5.6.4 Предупреждение Н е удалось создать отчет о проблеме.

2.5.6.5 Ош ибка

Повторите действие. П р и  повторении ош ибки  
перезагрузите прибор и повторите действие. 
П р и  повторении о ш и б ки  обратитесь в 
сервисную  сл уж бу Roche.

П роизош л а ош ибка прибора. Если требуется, подтвердите сообщ ение. 
В ы клю чите прибор и проверьте панель прибора. 
В клю чите прибор. П р и  повторении ош ибки  
создайте отчет о проблеме и обратитесь в 
сервисную  сл уж бу Roche.

Список сообщений
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Сообщения

1  Код Категория Сообщение Способ устранения
2.5.6.6 Предупре

ждение
При внесении образца обнаружен сгусток. Найдите образец (-цы) по наконечнику (-ам) в 

соответствующих позициях парка 
наконечников для обработки. Проверьте, нет 
ли брызг на приборе. Если сгусток выявлен в 
группе из 8 образцов, возможна перекрестная 
контаминация. Если ошибка возникла при 
переносе образца, для последующей 
постановки выделения внесите образец 
вручную.

2.5.6.7 Ошибка Не прошла проверка объема кассеты с 
реагентами. Кассета с реагентами с ID '{0}' 
больше не может использоваться.

Перезапустите постановку с валидной (новой 
или использовавшейся в этом же приборе) 
кассетой реагентов.

2.5.6.S Предупре
ждение

Температура за пределами диапазона. 
Станция обработки '{0 }'дает ошибку.

Перезагрузите прибор и повторите 
постановку. При повторении ошибки создайте 
отчет О проблеме и обратитесь в сервисную 
службу Roche.

2.5.6.Э Ошибка Перемещение подвижной головки нарушено. Подтвердите сообщение и выключите прибор. 
Проверьте свободу движения головки 
переноса, осторожно потянув ее в правый 
передний угол. Если нарушений нет, включите 
прибор. При повторении ошибки создайте 
отчет о проблеме и обратитесь в сервисную 
службу Roche.

2.5.6.10 Ошибка Перемещение магнитов станции 
обработки '{0}' нарушено.

Проверьте, не блокирует ли что-то из 
расходных материалов станцию обработки.
По возможности извлеките адаптер станции 
обработки вместе с расходными материалами 
и перезапустите прибор. Если адаптер 
станции не удается извлечь, следуйте 
процедуре по открыванию запирающего 
механизма вручную.

Открывание станции обработки (302)

2.5.6.11 Ошибка Постановка отменена, так как насадка '{0}' не 
может взять наконечник дозатора из штатива 
'{ !} ' в позиции '{2}'.
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Всегда проверяйте, чтобы число 
наконечников, выявленных при проверке 
расходных материалов, соответствовало 
актуальному числу наконечников. При 
обнаружении несоответствия замените 
штатив с наконечниками.
Используйте повторно штативы с 
наконечниками только на одном и том же 
приборе. При повторении ошибки создайте 
отчет о проблеме и обратитесь в сервисную 
службу Roche.

2.5.6.13 Ошибка Постановка отменена, так как насадка 
дозатора '{0}' не может взять наконечник из 
парка наконечников для реагентов'{!} '.

Подтвердите ошибку и выгрузите панель 
прибора. Удалите все наконечники и 
прокалывающие устройства из парка 
наконечников для реагентов. Проведите 
очистку парка наконечников для реагентов. 
Перезапустите постановку. При повторении 
ошибки создайте отчет о проблеме и 
обратитесь в сервисную службу Roche.

Список сообщений
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Анализ ошибок

2.5 .6 .14

KVm o|)iiii ('ообпи'иие

О ш и б ка  П остановка отменена. Н асадка дозатора ' {О}' 
не м ож ет сбросить наконечник.

С.'носоЯ ycijiiiiieiimi

П ерезапустите прибор и следуйте навигатору  
программы  по вы грузке прибора П ри  
повторении ош ибки  создайте отчет о проблеме 
и обратитесь в сервисную службу Roche.
Н е  снимайте на ко н ечн и к  с насадки  
дозатора рукам и.

2 .5 .6 .15  О ш и б ка  Н е  удается взять прокалывающее
устройство из парка наконечников для 
реагентов.

2 .5 .6 .16  О ш и б ка  Н е удается закрыть запирающ ее устройство  
станции обработки '{0 } '.

2 .5 .6 .17  О ш и б ка  Н е  удается откры ть запираю щ ее
устрой ств о  станц и и  обработки  '{ 0 } ' .

2 .5 .6 .18  Предупре Выявлен недостаточны й объем в
ждение пробирке внутреннего контроля'{0}'.

2 .5 .6 .19  Предупре Тем пература прибора вне диапазона, 
ждение

2.5 .6 .20  О ш и б ка  О ш и б ка  в работе переднего вентилятора 
корпуса.

2.5.6 .21 О ш и б ка  О ш и б к а  в работе заднего  вентилятора  
ко р п ус а .

Список сообщений

Проверьте, находятся ли 2 прокалы ваю ш их  
устройства в парке наконечников  для 
реагентов. П ерезапустите постановку. П ри  
повторении о ш и б ки  создайте отчет о 
проблеме и обратитесь в сервисную  службу
Roche.____________________________________________
Проверьте, не блокирует ли что -то  из 
расходны х материалов станц и ю  обработки.
П о  возм ож ности извлеките адаптер станции  
обработки вместе с расходны ми материалами  
и перезапустите прибор. П р и  повторении  
ош ибки  создайте отчет о проблеме и 
обратитесь в сервисную  сл уж бу Roche.

Проверьте, не блокирует ли что -то  из 
расходны х материалов станц и ю  обработки. П о  
возм ожности извлеките адаптер станции  
обработки вместе с расходны ми материалами  
и перезапустите прибор. Если адаптер  
станции не удается извлечь, следуйте  
процедуре по откры ванию  запираю щ его  
механизма вручную .

О ткры вание станции обработки (3 0 2 )

Результаты образцов, для которы х не был 
внесен внутренний контроль, отмечаю тся  
сигнальны м сообщ ением  и невалидны. 
В нимание: Объем внутреннего  контроля в 
пробирке для в нутреннего контроля должен  
соответствовать значению , указанн ом у в 
панели описания постановки.

Проверьте, находится ли тем пература  
помещ ения в диапазоне от 15°С до 32°С .
Если да, проверьте, не блокирован ли доступ  
воздуха к прибору и соблюдены ли 
требования к  свободному пространству в округ  
прибора. Если свободное пространство вокруг 
прибора достаточно, создайте отчет о 
проблеме и обратитесь в сервисную  службу  
Roche.

П ерезагрузите прибор и создайте отчет об  
ош ибке. П ри  повторении о ш и б ки  создайте 
отчет о проблеме и обратитесь в сервисную  
служ бу Roche.

П ерезагрузите прибор и создайте отчет об  
ош ибке. П ри  повторении о ш и б ки  создайте 
отчет о проблеме и обратитесь в сервисную  
службу Roche.
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Сообщения

Щ Код Категория Сообщение Способ устранения
2.5.6.22 О ш ибка О ш и б ка  в работе охлаж даю щ его вентилятора. О хл аж д аю щ и й вентилятор м ож ет быть 

механически заблокирован или сломан. 
П ерезагрузите прибор и создайте отчет о 
проблеме. П р и  повторении о ш и б ки  создайте 
отчет О  проблеме и обратитесь в сервисную  
служ бу Roche.

2.5.6.24 Предупреждение Н астройки  1D ш тативов образцов с 1D с '{ 0 } ' 
по 1D ' { I } ' были удалены, так как протокол  
' { 2 } '  не установлен.

С истем а не отм ечает общ ие настройки  
постановки для загруж енн ого  ш татива с 
образцами. Если настройки  1D ш татива  
необходимы , задайте новые настр ойки  ID  
ш татива и назначьте установленны й протокол.

2.5.6.25 Предупреждение С танция обработки {0 }  повреждена. Работа 
системы м ож ет быть ограничена.

Создайте отчет о проблеме и обратитесь в 
сервисную  сл уж бу Roche. Если загрузить  
образцы соответствую щ им  образом, м ож но  
запустить постановку с использованием  
неповрежденны х станций обработки.

2.5.6.26 Предупреждение П р и  отборе образца обнаруж ен сгусток. Н айдите образец (-цы ). Проверьте наличие  
бры зг в приборе. Если в группе из 8 образцов  
выявлены 2 сгустка , сущ ествует риск  
перекрестной контам инации. Если ощ ибка  
возникла при переносе образца, для 
последую щ ей постановки выделения внесите 
образец вручную .

2.5.10.2 Предупреждение Результаты образцов п о с та н о в ки ' { 0 } ' с
датой/врем енем н а ч ал а '{ 1 } ' не м о гут быть 
отправлены  в хост.

Проверьте сетевое подклю чение, проверьте 
статус подклю чения хоста в общ ей области  
инф ормации и проверьте, готов ли хост к 
приему результатов.

2.5.11.2 Предупреждение Ф айл '{ 0 } ' не м ож ет быть копирован. Убедитесь, что внещ нее запоминаю щ ее  
устройство подклю чено. Если внещ нее  
запоминаю щ ее устройство подклю чено, 
отсоедините, снова подклю чите и повторите  
попы тку копирования.

2.5.11.4 Предупреждение П ротокол {0 }  с версией {1}

R oche D iagnostics  
С и с тем а  M a g N A  Pure 2 4  •
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2.5.11.5 Предупреждение Н азначение/ш аблон '{ 0 } ' нельзя сохранить.

Используйте только протоколы , выпущенны е  
ДЛЯ те ку щ е й  версии программы , 
установленны е в приборе. П ерезапустите  
прибор, чтобы использовать новые 
импортированны е протоколы . Удалите  
протоколы , несовместимы е с те ку щ е й  версией 
программы . П р и  повторении проблемы  
обратитесь в сервисную  сл уж бу Roche.

'1=1 Удаление протокола р (3 4 2 )

Анализ ошибок

2.5.11.6 Предупреждение Ф а й л '{0 } ' невалид ен:' { 1 ]

Проверьте назначение на предмет 
отсутствую щ ей инф ормации. Перейдите в 
преды дущий экран и повторите действие. 
Проверьте, достаточно ли свободного  
дискового пространства.

Список сообщений

Удалите невалидны й файл. К о п ируйте  файл 
из источника и снова импортируйте его._____

Roche Diagnostics
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Сигнальные сообщения

Категория Сообщение Способ устранения
2.5.11.7 Ошибка Следующий файл не удается 

найти: 'protocolmasterdata.key'
Перезапустите прибор и повторите действие. 
При повторении ошибки создайте отчет о 
проблеме и обратитесь в сервисную службу

2.5.11.8 Предупре
ждение

Не удается экспортировать результаты. Убедитесь, что внешнее запоминающее 
устройство подключено. Если внешнее 
запоминающее устройство подключено, 
отсоедините, снова подключите и повторите 
попытку копирования. При повторении ошибки 
создайте отчет о проблеме и обратитесь в 
сервисную службу Roche.

2.5.300.1 Предупре
ждение

Была подтверждена постановка выделения в 
картридже. Для постановки не нужны 
образцы в штативе.

Выгрузит штатив с образцами, если необходимо 
охлаждение образцов.

2.5.600.2 Предупре
ждение

Стрип из 8-пробирок '{0}' уже был 
использован.

Исходящие расходные материалы 
предназначены только для однократного 
использования. Загрузите новый стрип из 8- 
пробирок.

2.5.600.3 Предупре
ждение

Хост прислал более 1 назначения для образца 
ID '{0}'.

Хост должен присылать только одно 
назначение для каждого образца, система не 
принимает несколько назначений для одного 
образца. Удалите образец из постановки и 
определите, какое назначение имеет 
приоритет. Чтобы избежать путаницы, удалите 
также назначчение из хоста.

2.5.600.6 Предупре
ждение

Пробирка '{0}' уже была использована. Исходящие расходные материалы 
предназначены только для однократного 
использования. Загрузите новую пробирку.

2.5.600.8 Предупре
ждение

Необходимый протокол '{ !} ' версии '{2}' для 
назначения ID '{0 } 'не установлен.

Если нужный протокол не установлен, 
переустановите его или адаптируйте 
назначение под текущую версию протокола.

2.5.600.9 Предупре
ждение

Образцы '{1}' в штативе для образцов не 
найдены в загруженном назначении '{0}'. 
Были применены общие настройки 
постановки.

Проверьте, соответствуют ли образцы в штативе 
списку в загруженном назначении.

2.5.600.10 Предупре
ждение

Образцы '{ !} ' в загруженном назначении 
'{0}' не найдены в штативе для образцов.

Проверьте, соответствуют ли образцы в штативе 
списку в загруженном назначении.

2.5.600.11 Предупре
ждение

Не удается загрузить назначение ID '{0}'. Проверьте доступность назначения в 
проводнике данных.

2.5.800.2 Ошибка Дозатор {0} поврежден. Проверка 
крепления дозатора не прошла.

Проверьте прокалывающее устройство на 
предмет повреждений. Снова проверьте 
крепление дозатора с помощью 
соответствующей задачи по обслуживанию в 
программном обеспечении. Если проверка 
крепления дозатора снова неуспешна, создайте 
отчет О проблеме и обратитесь в сервисную 
службу Roche.

Проверка крепления дозатора (274)
гШ  С писок сообщ ений
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Анализ ошибок

Сигнальные сообщения

Сигнальные сообщения назначаются образцам и 
информируют пользователя о проблемах, возникших в 
ходе постановки, например, если выявлен 
недостаточный объем образца. Сигнальные сообщения 
также информируют также о некоторых действиях 
пользователя, таких как ввод вручную ID образца при 
ошибке сканирования штрих-кода.

Сигнальные сообщения

F1.J ©|ивд Шельная кровь П2шгв
п1а _122бааз5...

п/а

п/а

J  Цельная кровь .

Описание сигнального сообшення
Фатальное: FI: Недостаточный объем образца 
Информация: F24: ID образца введен вручную

Сигнальные сообщения отображаются в столбце 
Сигнальные сообщения панели Сведения об 
образцах. Чтобы открыть окно с подробными сведениями о 
сигнальном сообщении, кликните по соответствующему 
индикаторному значку.

А О СТО РО Ж НО
Риск ложнопозитивных результатов

Категории сигнальных сообщений

i

Бо
м
5
<
0
1

<

Если был выявлен сгусток (сигнальные сообщения F2 
и/или F3), другие образцы в картридже для обработки 
могли быть контаминированы.
► Проверьте результаты дл всех образцов в 

пострадавшем картридже обработки.

Сигнальные сообщения сортируются по категориям. 
Наиболее серьезные сигнальные сообщения 
отображаются сверху.

'1И Категории сигнальных сообщений (290)

Сигнальные сообщения делятся на следующие 
категории, в зависимости от действий системы:
• Фатальное

Элюат отсутствует, так как процесс выделения для 
этого образца был прерван.

• Критичное
Элюат присутствует, но условия выделения вышли 
за допустимые рамки.

• Информационное
Сигнальное сообщение дано только для информации.

1  Флаг Описание Последствие Категооия 1
F1 Недостаточный объем образца Постановка отменяется, образцы помечаются сигнальным сообщением. 

Для выявления таких образцов проверьте результаты постановки
Ф атальное

F2 Выявлен сгусток при отборе образца. Постановка продолжается, но обработка такого образца прекращается, он 
помечается сигнальным сообщением. Фатальное
Для выявления таких образцов прибор оставляет наконечники в соагеегствукшщх 
позициях п^ка наконечников для обработки

ЬЗ выявлен сгусток при отооре ооразца. Иосганивка продолжается, но оораоотка такого ооразца прекращается, 
он помечается сигнальным сообщением. Для выявления таких образцов 
прибор оставляет наконечники в соответствующих позициях парка 
наконечников для обработки

Фатальное

Г‘4 Выявлен сгусток при выделении. Постановка продолжается, но обработка та1когб образца прекращается, 
он помечается сигнальным сообщением. Для выявления таких образцов
ipj^op оставляет наконечники в соответствующих позициях парка наконе'шиков для 
обработан

Фатальное
Список сигнальных сообщений
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Анализ ошибок

1 Флаг Описание Последствия Категория
F5 М и ни м ум  1 образец из 

загруж енного  назначения не 
обнаружен в картридж е обработки.

П о с та н о в ка  о тм енена, все образцы  пом ечены  
сигнальны м  со общ ени ем . Ф атальное

F6 Образцы не выделены из-за  
недостаточного объема 
реагентов.

Образцы, для которы х выявлен недостаточны й объем  
реагентов, помечаются сигнальны м сообщ ением, их 
выделение прекращ ается. П остановка продолжается.

Фатальное

F8 Образцы не выделены из-за  
недостаточного объема 
реагента М О Р .

Образцы , для которы х выявлен недостаточны й объем 
реагента М О Р , помечаются сигнальны м сообщ ением, 
их выделение прекращ ается. П остановка  
продолжается.

Фатальное

С п и с о к  с и гн а л ь н ы х  с о о б щ е н и й
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Сигнальные сообщения
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Н  Ф.1ИГ Om icaiiiii' llo r.ir .im iiiH кч...................................
F9 Недостаточны й объем  

внутреннего контроля внесен в 
образец.

П остановка продолжается, но все пострадавш ие образцы  
отмечаю тся сигнальны м сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F10 Н едостаточное количество  
наконечников для завершения  
постановки.

П остановка прекращ ается, так  как  не удается  
наконечники  забрать из штатива.

Фатальное

F12 Н е удается забрать наконечник  
из парка наконечников для 
обработки.

О бработка пострадавшего образца прекращ ается, он  
отмечаются сигнальным сообщ ением. П остановка  
продолжается.

Фатальное

F13 Н е удается забрать након ечн ик  
из парка наконечников для 
реагентов.

П остановка прекращ ается, так  как  н а кон ечн ик не 
удается забрать из парка наконечников для реагентов.

Фатальное

F14 Н е удается сбросить наконечник. П остановка прекращ ается, так  к а к  нако н ечн и к  не 
удается сбросить с насадки дозатора.

Фатальное

F15 Н е удается забрать прокалы вающ ее  
устройство.

П остановка прекращ ается, так  как  прокалы ваю щ ее  
устройство не удается забрать из парка наконечников  
для реагентов.

Фатальное

F16 Н е удается сбросить прокалывающее  
устройство.

П остановка прекращ ается, та к  как  прокалы вающ ее 
устройство не удается сбросить с насадки дозатора.

Фатальное

F17 Температура на борту прибора вне 
допустимого диапазона.

П остановка запускается/продолжается, но все образцы  
отмечаю тся сигнальны м сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F I8 Температура охлаждаю щ ей  
станции слиш ком  высокая.

П остановка продолжается, но все образцы отмечаю тся  
сигнальны м сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F19 Тем пература охлаж даю щ ей  
станции слиш ком  низкая.

П остановка продолжается, но все образцы отмечаю тся  
сигнальным сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F20 Тем пература станции обработки  
слиш ком низкая.

П остановка продолжается, но все образцы в 
пострадавшей станции обработки отмечаю тся  
сигнальным сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F21 Температура станции обработки  
слиш ком высокая.

П остановка продолжается, но все образцы в 
пострадавщей станции обработки отмечаю тся  
сигнальным сообщ ением.

К р и ти ч н о е

F22 О тклонение в работе прибора  
приводит к  выходу длительности  
этапа за допустим ы й диапазон.

Все образцы  пом ечены  сигнальны м  со о б щ ен и ем . К р и ти ч н о е

F23 П остановка была отм енена  
пользователем.

П остановка отменена. Фатальное

F24 ID  образца введен вручную Только для информации. Инф ормационное
F25 М еханическая о ш и б ка  при  

раскапы вании
П остановка отменена. Фатальное

F26 М еханическая  о ш и б ка  м агнита П остановка продолжается, но прибор прекращ ает  
обработку образцов в пострадавщ ей станции  
обработки. Все пострадавщ ие образцы отмечаю тся  
сигнальным сообщ ением.

Фатальное

F27 О бразец отменен из-за сбоя питания. Н е полностью выделенные образцы отмечены  
сигнальным сообщ ением.

Фатальное

F28 О бразец выделен до сбоя 
питания.

О бразец  был выделен до сбоя п и та н и я , но о тм е че н  
сигнальны м  со общ ени ем .

К р и ти ч н о е

F32 П остановка начата при  
температуре на борту вне 
допустим ого диапазона.

Только для информации. Инф ормационное

F33 Н азн ач е н и е  и с х о д я щ и х  ID  было 
п р о п ущ ен о .

Только для информации. Инф ормационное

С п и с о к  с и г н а л ь н ы х  с о о б щ е н и й
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Анализ ошибок

1 Флаг Описание Последствия Категория 1

F34 Т и п  образца о т  хота был 
переписан пользователем.

Только для информации. Инф ормационное

F35 О бразец был внесен вручную  или  
ID  образца был изменен. Только для информации. Инф ормационное

F36 Неизвестная о ш и б ка  програм м ного  
обеспечения.
Результаты м о гу т  быть 
невалидными.

П остановка отменена, все образцы  
помечены сигнальным сообщ ением. Фатальное

F37 “ Неизвестная ош и б ка  програм м ного  
обеспечения.
Результаты м о гут быть 
невалидными.

П остановка отменена, все образцы помечены  
сигнальны м сообшением. Фатальное

С п и с о к  с и гн а л ь н ы х  с о о б щ е н и й
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Создание отчета о проблеме

Создание отчета о проблеме

С о д ер ж ан и е

Файл отчета

Последний отчет о проблеме

Отчет о проблеме содержит сведения о состоянии 
системы на момент его создания. Сервисная служба 
Roche использует отчеты о проблемах для анализа 
ошибок.
Создайте отчет о проблеме перед обращением в 
сервисную службу Roche и будьте готовы отправить 
его по требованию. Отчеты о проблемах защищены 
паролем.

Отчет о проблеме включает файлы трассировки, 
файлы журналов и скринщоты. Он также содержит 
общую информацию о конфигурации и настройках 
системы.

Отчеты о проблемах сохраняются в виде ZIP файлов. 
По умолчанию они называются следующим образом:

•  ProblemReport-SerialNumber- 
YYYYMMDD- hhmmss.zip with
-  SehalNumber. Серийный номер прибора
-  YYYYMMDD: Дата создания
-  hhmmss: Время создания

Панель Отчет о проблеме отображает сведения о 
последнем отчете о проблеме, созданном системой.

З а г р у з к а  о т ч е т о в  о п р о б л ем е

Система хранит только 10 последних отчетов о 
проблемах. При создании нового отчета о проблеме 
самый старый отчет удаляется автоматически.

Отчеты о проблемах отображаются в проводнике 
данных. Для доступа к отчету о проблеме (например, для 
представителя сервисной службы Roche) или для 
сохранения старых отчетов о проблемах, загрузите 
отчет из системы.

’0 Работа с файлами в проводнике данных (245)

О
ю

3о
гл

<
От

<

111 ^  I у  Администрирование» О тчет о проблеме

Послелппй отчет о проблеме 

f lw if w u  eovwuic Н«ГМ1«7ма;43АМ 

Ф*ЙЛ PteblMiifl*pon ООМС

IQ (Р Включен ^  : С

► Создание отчета о проблеме

1 Нажмите Админмстрироваине > Отчет о проблеме. 
—> Панель Отчет о проблеме отображает

сведения о последнем отчете о проблеме.

2 Нажмите кнопку Создать отчет о проблеме.

3 Чтобы загрузить отчет о проблеме из системы, 
выберите Мониторинг» Проводник данных.

'0 Связанные разделы
• Работа с файлами в проводнике данных (245)
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Анализ ошибок

О ш и б ки  програм м ного обеспечения

Программа не отвечает

в данном разделе описывается, как устранять ошибки 
в работе программного обеспечения.

В данном разделе 
Программа не отвечает (295)
Потеряно соединение с хостом (296)
Ошибка при запуске программы (297)

в _
□ __ □ Программа зависла. На действия пользователя в

программе нет ответа.

► Устранение зависания программы

1 Если подключен USB-накопитель, извлеките его из 
USB-порта прибора.

2 Чтобы выключить прибор, нажмите выключатель питания.

3 Подождите несколько секунд.
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Ошибки программного обеспечения

ш JL, Включен а аа
is! <1 У Администрирование> Отчет о н |1облеме

Последний отчет о проблеме 

JblVipeMi COVUKM: vltQIH«r;l«;42AM 

Фал: ProWMnR*part00t16«U0»1«_»549»jle

4 Ч то б ы  в к л ю ч и т ь  п р и б о р , н а ж м и т е  в ы кл ю ч а те л ь  
п и т а н и я . Д о ж д и те с ь , п о к а  о тк р о е тс я  панел ь  З а д а ч и .

5 К л и к н и т е  п о  з н а ч к у  В х о д  в о б л а с ти  о б щ е й  
и н ф о р м а ц и и .

6 В в е д и т е  и м я  п о л ь зо в а те л я  и  п а р о л ь , н а ж м и т е  
к н о п к у  В о й т и .

7 К л и к н и т е  п о  з н а ч к у  С о о б щ е н и я  в о б л а с ти  
о б щ е й  и н ф о р м а ц и и . У с т р а н и т е  и  п о д тв е р д и те  все  
с о о б щ е н и я  о б  о ш и б к а х  и  п р е д у п р е ж д а ю щ и е  
с о о б щ е н и я .

8 С о з д а й т е  о т ч е т  о  п р о б л е м е  ( и  2 9 4 ) .

--------*- С и с т е м а  г о т о в а  к  р у т и н н о й  р а б о т е .

9 Е с л и  п р о гр а м м а  п о -п р е ж н е м у  н е  о тв е ч а е т , 
о б р а ти те с ь  в с е р в и с н у ю  с л у ж б у  R o c h e .

Потеря соединения с хостом

5
3о
м

<
О
Z

<

в.

Включен -оо- й  (Ш ШЙ5 ©

□ С о е д и н е н и е  с х о с т о м  п о т е р я н о .

► У стр ан ен и е потери соединения с хостом

1 П р о в е р ь те  с о с т о я н и е  п о д к л ю ч е н и я  х о с т а  в 
о б л а с ти  о б щ е й  и н ф о р м а ц и и .

2 П р о в е р ь т е , п р а в и л ь н о  л и  ка б е л ь  L A N  
п о д с о е д и н е н  к  п о р т у  L A N  н а  п р а в о й  с т о р о н е  
п р и б о р а .

3 О б р а т и т е с ь  к  м е с т н о м у  И Т -а д м и н и с т р а т о р у , что б ы  
п р о в е р и т ь , в п о р я д к е  л и  п о д к л ю ч е н и е  к  в а ш е й  с е ти .

4 Е с л и  п р о б л е м а  н е  у с т р а н и л а с ь , с о з д а й т е  о т ч е т  о  
п р о б л е м е  ( и  2 9 4 )  и  о б р а т и т е с ь  в с е р в и с н у ю  
с л у ж б у  R o c h e .
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Анализ ошибок

Ошибка при запуске программы

в _
□ П р о г р а м м а  н е  з а п у с к а е т с я  н о р м а л ь н ы м  о б р а з о м

l i l
■Ж

► У с тр а н ен и е  о ш и б ки  при запуске программы

1 В ы к л ю ч и т е  п р и б о р .

2 П о д о ж д и т е  н е ско л ь ко  с е ку н д .

3 Ч то б ы  в к л ю ч и т ь  п р и б о р , с н о в а  н а ж м и т е  
в ы кл ю ч а те л ь  п и т а н и я .

4 Если проблема не устранилась, обратитесь в сервисную службу Roche.
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Ошибки оборудования

Ошибки оборудования

в  д а н н о м  р а зд ел е  о п и с ы в а е тс я , к а к  у с т р а н я т ь  о ш и б к и  в 
р а б о те  о б о р у д о в а н и я .

В  д а н н о м  р а з д е л е

П е р е м е щ е н и е  п о д в и ж н о й  го л о в к и  в р у ч н у ю  ( 2 9 8 )  

В о с с та н о в л е н и е  р а б о ты  п р и б о р а  ( 2 9 9 )  

О т к р ы в а н и е  с т а н ц и и  о б р а б о т к и  ( 3 0 2 )

Перемещение подвижной головки вручную

П о с л е  о ш и б к и  п р и  п е р е д в и ж е н и и  п о д в и ж н о й  го л о в к и  
п р и б о р  н е о б х о д и м о  п е р е за п у с ти ть .

-'9'-П е р е м е щ а й т е  п о д в и ж н у ю  г о л о в к у ,  т о л ь к о  е с л и  н а  
н е й  н е т  н а к о н е ч н и к о в  д о з а т о р а ,  в п р о т и в н о м  с л у ч а е  
п е р е з а п у с т и т е  п р и б о р .

В _
□ П р о и з о ш л а  о ш и б к а  п р и  п е р е д в и ж е н и и  п о д в и ж н о й  

г о л о в к и  п р и б о р а .

3о
го
5
<
О
X

<

► П ерем ещ ен ие п од ви ж ной  гол овки  в р уч н ую

1 П о д т в е р д и т е  с о о б щ е н и е  о б  о ш и б к е  и  в ы к л ю ч и т е  
с и с т е м у  ( и  2 4 9 ) .

2 О т к р о й т е  к р ы ш к у  п р и б о р а .

3 О с т о р о ж н о  в о зь м и те  п о д в и ж н у ю  г о л о в к у  за  бел ы й  
к о р п у с  и  п л а в н о  п е р е м е с т и т е  ее в п р а в ы й  п е р е д н и й  
у го л .

О Б е р и т е  п о д в и ж н у ю  г о л о в к у  т о л ь к о  з а  е е  б е л ы й  
к о р п у с .

4 Е с л и  п о д в и ж н а я  г о л о в к а  д в и г а е т с я  с в о б о д н о ,  
с н о в а  з а п у с т и т е  с и с т е м у  ( и  1 3 9 ) .

5 Е с л и  п р о б л е м а  н е  у с т р а н и л а с ь , с о з д а й т е  о т ч е т  о  
п р о б л е м е  (и  2 9 4 )  и  о б р а т и т е с ь  в с е р в и с н у ю  
с л у ж б у  R o c h e .
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Восстановление работы прибора

Анализ ошибок

После прерывания питания, аварийной остановки или 
аппаратной ошибки необходимо восстановить работу 
прибора. Восстановление включает удаление 
наконечников дозатора и выпрямление наклонных 
сопл.

Рекомендуется использовать источник бесперебойного 
питания( ИБП), если часто происходит прерывание 
питания. Обратитесь в сервисную службу Roche за 
спецификациями ИБП.

А ОСТОРОЖНО i
Риск контаминации

Удаление наконечников дозатора с подвижной головки 
вручную или перемещение подвижной головки с 
наконечниками может привести к контаминации 
или повреждению прибора.
► Не снимайте вручную наконечники с подвижной 

головки. Всегда следуйте процедуре восстановления 
работы прибора.

► Не перемещайте подвижную головку, если на ней 
находятся наконечники.

В□

□ Штатив для сброса наконечников и контейнер для 
сброса наконечников

—  □ Было прерывание питания или аппаратный ебой

■.  . " I •

► Восстановление работы прибора, если 
присоединены наконечники

1 Если прибор все еще включен, выключите прибор.

2 Выгрузите прибор.

О
ю
s;
Бо
го

<
О
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Ошибки оборудования

’’ S'"*

3 Перезапустите прибор (и 139).

4 Дождитесь завершения инициализации прибора. 
------*■ Отобразится задача.

5 Завершите открытую задачу и окройте крышку 
прибора.

Если штатив для сброса наконечников иили 
контейнер для сброса наконечников не загружены, 
загрузите их (и  155).
О  Если наконечники держатся плотно, 

загрузите контейнер для сброса 
наконечников без штатива для сброса 
наконечников, чтобы не допустить еще одну 
ошибку оборудования.

О
ю

3о
m
5
<
0
1  

<

7 Закройте крышку прибора.
------Наконечники сбросятся в станцию для
сброса наконечников.

8 Выгрузите контейнер для сброса наконечников и 
очистите его (и 267):
• Если в наконечниках есть жидкость, контейнер 

для сброса наконечников может быть 
контаминирован. Проверьте контейнер для 
сброса наконечников на предмет 
контаминации и при необходимости очистите 
его.

• Если контейнер для сброса наконечников 
использовался без штатива для сброса 
наконечников, всегда проводите его очистку.

Roche D iagnostics 
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Анализ ошибок

>V

Ш-ШШ

,^ .j

I I

P t y .

fe* I' ̂

*Ti

' ^ w  *'1'

► Восстановление работы прибора, если присоединены наконечники и 

загнуты сопла
1 Если прибор все еще включен, выключите 

прибор.

2 Выгрузите прибор.

3 Перезапустите прибор (и 139).

4 Дождитесь завершения инициализации прибора. 
 *■ Отобразится задача.

5 Завершите открытую задачу и скройте крышку 
прибора.

6 Если штатив для сброса наконечников или
контейнер для сброса наконечников не загружены, 
загрузите их (и 155).

О  Если наконечники держатся плотно, загрузите 
контейнер для сброса наконечников без штатива 
для сброса наконечников, чтобы не допустить 
еще одну ошибку оборудования.

О
ю
5

3о
«

<о

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Ошибки оборудования

ОСТОРОЖНО! Риск инфицирования при контакте 
с биологически опасным материалом.
Не касайтесь наконечников дозатора при 
выпрямлении сопел. Сразу смените перчатки после 
контакта с соплами.

Если сопла на подвижной головке загнуты, 
толкните все 4 сопла назад.

Закройте крышку прибора.
------»- Наконечники сбросятся в станцию для
сброса наконечников.

Выгрузите контейнер для сброса наконечников и 
очистите его (и 267).
• Если в наконечниках есть жидкость, контейнер 

для сброса наконечников может быть 
контаминирован. Проверьте контейнер для 
сброса наконечников на предмет 
контаминации и при необходимости очистите 
его.

• Если контейнер для сброса наконечников 
использовался без штатива для сброса 
наконечников, всегда проводите его очистку.

Открывание станции обработки

вг_
□ -

ш

3о
п

<о
X

<
x t

В случае ошибки станцию обработки можно открыть 
вручную, чтобы извлечь картридж для обработки.

□ Две отвертки или ручки

Появилось сообшение 2.5.6.10 (Механическое 
движение магнитов на станции обработки'{0}' 
нарушено.) 
или
Появилось сообщение 2.5.6.17 (Не удается 
открыть запирающее устройство станции 
обработки '{0}'.)

Roche D iagnostics 
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Анализ ошибок

► Открывание станции обработхи вручную

1 Вставьте две отвертки или ручки в два 
противоположных отверстия поврежденной 
обрабатывающей станции и отожмите их наружу. 
—> Замок освободит картридж для обработки.

2 Извлеките картридж из станции обработки.

О
ю
5
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<
О
X

<
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Ошибки при загрузке

Ошибки при загрузке

Ошибка при считывании штрих-кода образца

В данном разделе описывается, как устранять ошибки 
при загрузке прибора.

В данном разделе

Ошибка при считывании штрих-кода образца (304) 
Ошибка при считывании штрих-кода реагента (306) 

Ошибка штрих-кода штатива (307)
Ошибка загрузки (308)

При возникновении ошибки при считывании штрих­
кода образца возникает предупреждающее сообщение. 
Кликните по сообщению и введите ID образца 
вручную или с помощью ручного сканера щтрих-кода.

V Если в штативе находятся штрих-коды в 
неправильной ориентации, выньте штатив с 
образцами, поверните штрих-коды, чтобы они смотрели 
вправо, и снова загрузите штатив с образцами.

Ш —

0

ю

1
го

<
О
X

<

ге оо1нб|с)' an}>«x-tiu* • ло-япан 0> ш

□ Произошла ошибка при считывании штрих-кода 
образца

► Устранение ошибки при счетывании штрих-кода образца

1 Выгрузите штатив с образцами и проверьте, 
нет ли в штативе штрих-кодов в 
неправильной ориентации.
• Если это так, разверните штрих-коды правильно 

и повторно загрузите штатив с образцами в его 
отсек.

2 Если проблема не устранилась, нажмите кнопку 
задачи с ошибкой ввода штрих-кода образца. 
------»- Откроется диалоговое окно.
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Анализ ошибок

в 1 Ip Вгаючеи (Q, | a

I = 11  ̂I Ругинная работа >Ввад Ш обрашм вручную

Возьмите пробирку с образцом
Выгрузите штатив с образцами

■ .......... —  — .....

в  1  1р  X Включен й - ш  й  с

Е 0 > Рутинная работа >Ввод Ш о б р а т а  вручную

........■ ........  - .... - .....

В  т ^  Включен й  а
IHJKI /  Рутинная работа >Ввод ID обрящ а вручную

i- ;
Введите ID образца

ID образна

«Ом»0>с1Т0«•*ОмI* ОваОы 
л  0 «

S8:

.iJ
' Поставьте пробирку с 
I образцом

3 Нажмите кнопку Подтвердить.

Выгрузите штатив с образцами и извлеките 
указанный образец.

Введите штрих-код вынутого образца вручную или 
с помощью ручного сканера. Нажмите кнопку 
(01̂  чтобы подтвердить ID образца.

Верните образец в его позицию в штативе и 
нажмите кнопку Подтвердить.

Если было несколько ошибок при сканировании 
штрих-кодов образцов, перейдите к следующей 
задаче по устранению ошибки, и так до тех пор, 
пока все штрих-коды не будут введены.

__________________________________
V Работайте с каждым образцом отдельно, 

чтобы не перепутать образцы. Всегда возвращайте 
образец в ту позицию штатива, в которой он был 
раньше.
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Ошибки при загрузке

8 Повторно загрузите штатив с образцами в его отсек.
------Прибор считает штрих-коды штатива и

образцов.

----->-Введенный вручную штрих-код

обозначается в панели Сведения об образцах 
значком 111,̂ .

Ошибка при считывании штрих-кода реагента

В _

Ошибка при считывании штрих-кода реагента 
возникает, если штрих-код реагента ориентирован 
неправильно или деформирован.

□ Не удается считать штрих-код реагента.

► Устранение ошибки при считывании штрих-кода 
реагента

О
ю
з :

f
м

<о
Z

<

в 1 я  X Включен ЙЗ ( З

I  ̂I ' '  Рутинна рвбота> .. Просмотр > П ане;|ь прибора

■О,‘О.•о:■о.
•о
•о

I А  Вьи1лскы aeuiDunie прабкр|« _̂________
MGP1 (ошнби штрих-ко.тя) МОР2 'JlTinii
Срок годноопс Срокгодносте: «коиочникок 2
Срок от«бнлыи>сп| кк 6opiy лрнборк: Срок «пбкльносгы hi борту прибора: .ЮвОикл)

МОРЗ 
Срок годноолс

МОР4 
Срок годиоотн:

Срок спбкплосп на борту прнб<|ра: Срок стабн.гьноотн на борту прибора: с рвагенпмк

MOPJ
Оюкгодкоотн: Срок годноотн: | i |
Срок етабклькосгк на борту прибора: Срок стабильности на борту прибора: 1^“ 1

MGP6 
Срок ГОДНООТТ1:

Сассета в росгситвми 2

1Г1Ш

I В панели Панель прибора выберите
информационный индикатор штатива с реагентами 
для просмотра сведений об ошибке.

2 Выгрузите штатив с реагентами.

3 Проверьте правильность ориентации штрих-кода и 
отсутствие его деформации.
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Анализ ошибок

4 Устраните проблему и снова загрузите штатив с 
реагентами.

Ошибка штрих-кода штатива

в _

г Загружен штатив с реагентами с невалидным Ш штатива. 
t j Перезагрузите штатив с реагентами________________

|Т  Не удается считать ГО штатива с образцами. Перезагрузите штатив с 
{Ц. образцами или замените штрих-код

□ Не удается читать штрих-код штатива с образцами или реагентами 

► У  странение ошибки штрих-кода штатива 

1Ш В  1 Нажмите кнопку задачи с ошибкой ID штатива.

2 Выгрузите из прибора штатив с образцами 
или реагентами.

3 Проверьте целостность штрих-кода.
• В случае штатива с образцами вы можете 

наклеить новый штрих-код.
• В случае штатива с реагентами, вы должны заменить 

штатив.

4 Загрузите штатив назад в его отсек.

*0 Связанные разделы

• Штативы (83)
• Перечень доступных комплектующих и расходных 

материалов (107)

О
ю

Sо
го

<
О
X

<

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 * Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Ошибки при загрузке

Ошибка загрузки

После завершения загрузки прибора выполняется 
проверка расходных материалов. Любые ошибки 
загрузки отображаются в панели Панель прибора.

В панели Панель прибора статус расходных 
материалов отображается цветом.

•|И Цветовая кодировка статуса загрузки (122) 
*1̂ Панель Прибора(121)

О

ч

Реагенты Образцы

’ 6
2 Q

'О 1
4 0  §  

6 0

1 •  А1
а •  В1
3 •  c t
4 ф  D1 
6 •  Е1
6 •  F1
7 ф  QI

'О о ^0
в ф  Н1

В 0 * 2
10 о S2

’О ,

■ о :
' О ,

11 О  С2
12 О  D2 
« О и
14 О  *2
15 0 S 2  
1® О  Н2
17 О  АЗ

’О .
18 ОВЗ 
16 О с з

' О 20 О о з
21 О  ЕЗ
22 О  F3
23 0 « 3
24 ОНЗ

Картридж 
обработки I

Карт 
S обра( 
В

эидж 
)отки 2

Л1о.
Ск.
р

Карт] 
”  обраб 
Ж

- ©

)ИДЖ
отки 3

гоо.
о.
р

Штатив наконечников I 
1000 мкл) Штатив

t наконечников 2 
- (1000 мкл)

Штатив парковки |  
наконечников 
для обработки и 
прокалывающее 
устройство

Штатив наконечников 1 (1000 мкл) ^

Штатив наконечников невалиден 
Выявлены следующие ошибки:
- Невалидный тип наконечников

т а

А Реагенты необходимые, но еще не загруженные 
В Расходные материалы необходимые, но еще не загруженные 
С Невалидные расходные материалы 
D Диалоговое окно с описанием ощибки загрузки 
Е Расходные материалы ненужные и не загружаемые 

Панель прибора с ощибкой загрузки

ГО

<
О
X

<

► Устранение ошибки загрузки

1 После завершения загрузки прибора нажмите 
кнопку Проверить расходные материалы.
—>В панели П анель прибора любые ошибки 

загрузки выделяются красным цветом.
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Анализ ошибок

Е 1Р X Пключен ! t l i  . ЙЗ ( Д

I = j  I ^  I ^  Ругиннаяработа>...П росмотр>П аимьприбор,

о:

Ш татив с рсагентямн

^  Вшшлсны нсмлндмые пробирки 

MOPI (уже нсполкшмн) МОР2
Срокгодиосш: Срок годиовЛ1: '
Срок отабкшюатк ик борту прибор*: Срок опвильнооти на борту прибор*.̂

МОРЗ 
Срок ГОДНОСТИ:

MGP4
с-рок годности: Срок юдкости: --- ;
Срок отибильковти на борту прибора: Срок стабильности на борту прибор* Кассета с реагента

Ж|

®1

МОР5 МОР6
Срок годности: Срок годности:

Срок стабигалости на борту прибора: Срок стабильности на борту прибора:

2 В панели Панель прибора кликните по 
информационному индикатору станции прибора 
или штатива, выделенных красным цветом, для 
просмотра сведений об ошибке.

3 Устраните ошибку, загрузив правильные расходные 
материалы.

Закройте крышку прибора и нажмите кнопку 
Проверить расходные материалы. Для 
подтверждения правильной загрузки нажмите в 
диалоговом окне кнопку Подтвердить.
------Будет выполнена проверка расходных
материалов.

О
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5
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Ошибки при загрузке
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Администрирование

Панель Администрирование
в данном разделе описывается администрирование и 
конфигурация Системы MagNA Pure 24.

Для доступа к панели Администрирование и 
перечисленным ниже функциям, выберите опцию 
Администрирование с помощью кнопки навигации:

Сообщения
Контрольные журналы 
Управление пользователями 
Настройки 
Отчет о проблеме 
Импорт
Резервное копирование

Обработка i 3

^  \ У  ‘ Администрирование

Контрольные журналы

Управление пользователями

Настройки

Отчет о проблеме

Импорт

Резервное копирование
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Работа с сообщениями

Работа с сообщениями

Сообщения

В данном разделе описывается как работать с 
сообщениями системы.

В панели Сообщения содержатся все сообщения 
системы.

Важность сообщений

Работа с сообщениями
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По умолчанию все неподтвержденные сообщения об 
ошибках и предупреждениях отображаются в 
хронологическом порядке.

Сообщения об ошибках и предупреждениях, которые 
необходимо устранить до начала рутинной работы, 
также указываются в панели Сообщения при доступе 
через индикатор сообщения.
*0 Панель Сообщения (120)

Сообщения снабжаются флагом в соответствии с их 
важностью, которая имеет следующую цветовую 
кодировку:

• Красный:
Сообщения об ошибках

• Оранжевый:
Предупреждающие сообщения

• Белый:
Информационные сообщения 

*0 Цветовая кодировка задач и сообщений (122)

Программное обеспечение имеет следующие функции 
для работы с сообщениями:

• Просмотр сведений о сообщении
• Настройка столбцов таблицы
• Сортировка, фильтрация и группирование 

сообщений
• Печать и экспорт отчетов о сообщениях 
'0  Работа с данными в таблицах (125)
*0 Работа с файлами в проводнике данных (245)

Roche Diagnostics
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Администрирование

► Работа с сообщеш гями

И 1 < 1
У Алминистрирошжие >Сооби|ення: 3 т

t _________ | 0 | м
Запкнапь С т т «  Немыя вобшш СооЛжмнс

Г~1 № ^  «1В/2016Э 56 44РМ Перонешенив фкйлк не ичжстбмтъ икршено. № D:... • I T 1

IJ т «1«И167:4932АМ 01чето проб/кне о нь 9302 2 5 6.J

□ р ^  «17/2016 10 29 44 AM Ие обН1ружен обра leu • ■■■ 9302 2 5 6 2 • т

<  1 1

Пояшврлитъ

I . I Администрирование >Сообшення > Сообни-ним об ишпбкак; 
i N I Обратен не обнаружен

Сообшшнс. Не обнаружен обр1ПП| •  KiinpHMt F inoiHUHNEI

Кодоообщеияе: 9Ю2^1.&2

Dpeiu ообытня: №1ГГг01С 10:29:44 АН 

Экачкиоетъ Ошиба

По^пверждемо. «17/201110:31:}2AU

Текст  сообщення

Текст отеутсиуст

Повледвтвнв'

Расположение:

Статус:

Нодтаерждено: Рукоаоднтхла

МР2400516

I Подтаерждено

’ Технические пофобностк

Не обнаружен обретен 1 картридже I впотниииЕ!

Q  V  ((битв)

1 Выберите Администрирование > Сообщения.

2 Для сортировки, фильтрации и/или группирования 
сообщений, или для настройки столбцов таблицы, 
нажмите кнопку | ^ .
О  Для фильтрации по дате сначала выберите день, затем 

месяц.

3 Для печати или экспорта отчета о сообщениях нажмите 
кнопку [^|[т1 и выберите опции в выпадающем 
списке принтера.

4 Чтобы подтвердить сообщение, выберите 
сообщение и нажмите кнопку Подтвердить.
О  Вы можете подтвердить только сообщения об 
ошибках и предупреждениях. Вы не можете 
подтвердить информационные сообщения.

5 Для просмотра подробных сведений нажмите кнога '̂ [ > |:
• Для просмотра подробных сведений о следующем 

или предыдущем сообщении, нажмите кнопку 
Q  или кнопку |л |.

• Чтобы подтвердить сообщение, нажмите кнопку П одтвердить. 

’Ё1 Связанные разделы
• Работа с данными в таблицах (125)
• Работа с файлами в проводнике данных (245)
• Сообщения (285)
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Работа с контрольными журналами

Работа с контрольными журналами

Контрольные журналы

Работа с контрольными журналами

В данном разделе описывается, как работать с 
контрольными журналами.

Система регистрирует каждое действие пользователя, 
которое приводит к изменению системы, в виде записи в 
контрольном журнале с указанием сведений о 
пользователе и времени.

Программное обеспечение содержит следующие 
функции для работы с контрольными журналами:

• Просмотр сведений в контрольном журнале
• Настройка столбцов таблицы
• Сортировка, фильтрация и группирование записей в 

контрольном журнале
• Печать и экспорт отчетов по контрольным журналам 
*il Работа с данными в таблицах (125)
’Ш Работа с файлами в проводнике данных (245)

Ф

ё
шо
а
X
CL
Н
и
X
X
X

<
<

0 Ы  '
Администрирование >Коитро;|ьные ж урналы : 3

I _________________________________ ___________________________________________________
Врпм событн! Рпмолатнм Сеоботгав Кодсообщенкх

№14/30)6 3 2* 12 PU MP24006I6 IIoctuioiki начап

№14/3016 3:27 46РМ МР2400616 Привери расходных ыагсркалоа мпушсн

№14/3016 3:26:16 PU MP2400S16 npuaq>u расходных ыакриалоа ипушена 

4/1№2О163’26 09РМ WP2406616 ID иохоашшх расходные uaiapHajua дш на1иач< 

№14/3016 3 11:49 РМ МР2400616 ^1ч<гжсп<ф'шроаан успешно. Шаблон отчета:..

№1№301б 316.23РМ MP24D0614 Ныгрутка расходных ыатерналов подтвержден

№1№3016 3 10O9PU MP24006I6 Вытруж* иссетс роагентамн noдтaq)Ждcк■

4/1№3016 3:14:43 PU UP3400S16 Вып’утва н<иод1ЩНХ пробнрок/стрнпоапидперждена 9303 S S.9Q0 j | I

9303 Ь.6.6 6 I > I Г№18/301641$:45АЫ MP3400S16 Поопиовш начата

<

. Администрирование >Ко1ггрилы1ые журналы > Koiripu.ibHM e 
/  ж урналы ; Проверка р а см л н ы а  »1атериа.юв зянущена

Сообшеяне: Проасри расходных ыатериалоа 1апушсна

Выполнено: Руаоаодятет1

ICt>NTpoJ»HUI блос: UP2400916 

Исгочнин: Программа прилит

Чувствнтиькыс 

Раслоложенне: МР2400916

Код сообшенна: 

Врена событна.

9302.S.3№.2 

№1№301б 2:47:43 РМ

Кодлроае)>ки: Нет

Инднкатпр ретультата проасрхн: Нет

V Технн-ы

Мроаеры тагруткм млущ

/ \ |  [ s / j  (7№404)

► Работа с контрольными журналами

1 Выберите Администрирование>Контрольные 
журналы.

2 Для сортировки, фильтрации и/или группирования 
контрольных журналов, или для настройки столбцов 
таблицы нажмите кнопку (v |.

3 Для печати или экспорта отчета по контрольным 
журналам нажмите кнопку 1Жж i и выберите опции в 
выпадающем списке принтера.

Для просмотра подробных сведений в контрольном 
журнале нажмите кнопку
• Для просмотра подробных сведений и следующем 

или предьщущем контрольном журнале 
используйте кнопку Q  или кнопку Q .

Чтобы загрузить экспортированные контрольные 
журналы из системы, выберите Мониторинг > 
Проводник данных.

Связанные разделы
• Работа с данными в таблицах (125)
• Работа с файлами в проводнике данных (245)
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Администрирование

Управление пользователями

В данном разделе описывается концепция ролей 
пользователей и как управлять группами 
пользователей и пользователями.

В данном разделе 

Роли пользователей (319)

Управление группами пользователей (319) 
Управление пользователями (321)

Роли пользователей

Роли пользователей и уровни допуска

Роль пользователя определяет его уровень допуска.

Руководитель и оператор являются ролями пользователя в 
соответствии с исходными настройками. Вы не можете 
создавать новые роли для пользователей.

Роль пользователя Уровень доступа
Оператор 0 Задачи эксплуатации

0 Задачи обслуживания

Руководитель 0 Задачи конфигурации

Роли пользователей и соответствующие уровни допуска

Управление группами пользователей

Группы пользователей по исходным настройкам

Назначение нескольких ролей

В _
П _

Группы пользователей позволяют назначать 
одинаковые роли пользователя и уровень доступа 
нескольким пользователям.

Руководитель и оператор являются двумя группами 
пользователей в соответствии с исходными 
настройками. Эти группы соответствуют 2 ролям 
пользователей.
•Ш Роли пользователей (319)

Если вы хоти назначить для пользователя несколько ролей, 
создайте отдельную группу или измените существующую 
группу.

□ У вас должен быть уровень доступа руководителя 
для управления группами пользователей.
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Управление пользователями

§ m
Администрирование >Унраш1е11ие польювателями >Гру1Шы 

/  пользователей >Сазд1ПЪ грулту iioHMOBarevicU

е  V;.

1 Выберите Администрирование>Управление 
пользователям 1 1 > Группы пользователей > 
Создать.

2 Введите имя и, при желании, описание группы 
пользователей.
О  Обязательные для заполнения поля выделены 
желтым цветом.

► Создание фуппы пользователей

рабоганк. Прсдоспа^етса по умолчанию

I [ Рукоюдктель Приаилгеромкнаа ро;» поАзоаатвла Прслостаа.'!

3 Чтобы назначить роли пользователей в группе, 
нажмите кнопку задач Назначить роли.
Выберите роли пользователей из списка и 
нажмите кнопку Назначить.

4 Чтобы удалить назначенную роль, выберите роль 
пользователя из списка и нажмите кнопку Удалить 
ро.чь.

5 Сохраните группу пользователей:
• Чтобы сохранить и вернуться в панель Группы 

пользователей, нажмите кнопку Сохранить.
• Чтобы сохранить и создать еще одну группу 

пользователей, т.е. вернуться в панель Создать 
группу пользователей, нажмите кнопку 
Сохранить и создать.
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► Редактирование группы пользователей

1 Выберите Адмипистрироваиие>Управление 
пользователями>Группы пользователей.

2 Выберите группу пользователей. Нажмите кнопку
т -

3 в  окне с подробными сведениями о выбранной 
группе пользователей нажмите кнопку 
Редатт|ровать.
О  Вы не можете удалять группы пользователей, 

существующие по исходным настройкам 
(руководитель и оператор).

Roche Diagnostics
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Администрирование

Администриронание >Управлеиие пользователями >Группы 
^  пользователей >ГпУпиа а о л ы о в и ел сй : Лабопаю пик I

Группа по;азо1 ателеК: Лаборяторка 

Опмсакис: со1рудкиосЛв6орап1рим 1

С«лдмо1 №1№301«7:47АН

Послыиое рвдаклсромкма: К 7:4ТД|||

I I Unepanip. Лаборатории* рабо1Ни& Предоспаластса по умшг

' Удалигърола 

Ч / (2ит4)

4 Редактируйте группу пользователей:
• Измените имя и/или описание группы 

пользователей.
• Чтобы назначить пользователю дополнительную роль, 

нажмите кнопку задачи Назначить роль.
• Чтобы удалить роль пользователя, выберите роль 

в списке и нажмите кнопку Удалить роль.
О  Редактирование группы пользователей 

приводит к редактированию всех 
пользователей, назначенных в эту группу.

5 Нажмите кнопку Сохранить.

► Удаление группы пользователей

1 Выберите Администрирование>Управление 
по.льзовате.г|ями> Г руины по.льзователей.

2 Выберите группу пользователей. Нажмите кнопку 
Удалить и подтвердите действие.
О  Вы не можете удалять группы пользователей, 

существующие по исходным настройкам 
(руководитель и оператор).
Вы не можете удалять группы пользователей с 
назначенными пользователями.

Управление пользователями

Учетные записи пользователей

Пароли

Уведомление по электронной почте

Блокирование пользователя

Увольнение пользователя

В качестве руководителя вы можете создавать, 
редактировать, удалять, блокировать или увольнять 
пользователя.

Каждый сотрудник, работающий с системой, должен 
иметь собственное уникальное имя пользователя и 
пароль. Не используйте общие учетные записи 
пользователей.

Пароли должны соответствовать общим правилам пароля. 
Приведенным в панели Настройки безопасности.
Всегда используйте надежные пароли.
’0  Редактирование настроек безопасности (328)

Если конфигурация позволяет, система отправляет 
электронное письмо с уведомлением (о завершении или 
отмене постановки) на адрес электронной почты, 
хранящийся в учетной записи пользователя, который 
запустил постановку.
*0 Редактирование настроек электронной почты (336)

Заблокируйте пользователя, чтобы временно исключить 
этого пользователя из системы. Разблокируйте 
п о л ь з о в а т е л я ,  ч т о б ы  с н о в а  п р е д о с т а в и т ь  д о с т у п  к  с и с т е м е .

Устраните пользователя, чтобы исключить его из 
системы насовсем, например, пользователей, которые 
перестали работать в лаборатории.
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Управление пользователями

' 9 ‘Вы можете отменить запись об увольнении 
пользователя. Но вместо этого рекомендуется 
блокировать/разблокировать пользователя.

Индивидуальные настройки пользователей Приведенные ниже элементы доступны только в случае,
если разрешены индивидуальные настройки 
пользователей:

• Язык
• Раскладка клавиатуры
• Спрятать виртуальную клавиатуру

Редактирование надстроек региона и языка (331)

В .
□ Для управления пользователями у вас должно 

быть право доступа руководителя.

► Создание пользователя

1 Выберите Администрирование> Управление 
пользователями> П ользователи > Создать 
пользователя.

- 1 j у  Администрирование >Упраш1ение пользователями >Пользо»птели >
Создать □о,'1ыовате.1 я

Ф

■XI
D
ей
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0
s
1  
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Ин1 поткмш

По1тор Пфшы 

Пл. почп 

Телефон

Зеблокироин

Пароль баз срока действна

Сменить пароль при 
слел)юшем аходе 

Яш
Раскладка клавиатуры

□
□
□
□

Группы по/ыпаателе! (4) Выберите группу полью

Введите сведения о пользователе:
• Имя пользователя
• Полное имя
• Пароль и Повтор пароля
• Электронная почта
• Телефон
• Заблокирован
• Уволен
• Бессрочный пароль
• Изменить пароль при следующем входе
• Язык
• Развертка клавиатуры

Выберите развертку виртуальной клавиатуры.
• Скрыть виртуальную клавиатуру 

Выберите эту опцию, только если внешняя 
клавиатуры подсоединена к прибору.

^О бязательны е для заполнения поля выделены 
желтым цветом.

Для назначения пользователю группы пользователей, 
нажмите кнопку задач Выбрать группы 
пользователей. Выберите группу пользователей в 
списке и нажмите кнопку Назначить.
О  Для создания пользователя с ролью руководителя 

и полным правом допуска назначьте этому 
пользователю обе группы -  руководитель и 
оператор.

Для удаления назначенных групп пользователей 
выберите группу пользователей из списка и нажмите 
кнопку Удалить.

Roche Diagnostics

Система M agNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Администрирование

Сохраните пользователя:
• Чтобы сохранить и вернуться в панель Пользователи, 

нажмите кнопку Сохранить.
• Чтобы сохранить и создать еще одного пользователя, 

т.е. снова перейти в панель Создать 
пользователя, нажмите кнопку Сохранить и 
создать.

► Редактирование пользователя

1  Выберите Администрирование> Управление 
пользователями-^ Пользователи.

1<1 Администрирование >Управленис пользователяхги >11оль:юватели > 
Пользователь; Полыовоте.тк t

Иш лолыоитслз 

Эл почта

и««г1
и«*г1
<1и г1фгес1и.евп

Телефом

Л’"» En«tah

Ршклади K/uiHitypw

Скрыть *кр1у<льную [ I
ювпиктуру '-----^

Ззбиокмромн

Ппроль срок* ДСЙС1 
Смекать пароль при 
влсдттишвы ахоле

Число непраакльных 
ааолов парола

□
□
□
□

1туру 
Послвднаа с

Поелешое
рмакткроаакме

(3..1)

1Л1Л01С7;45Аи 

1Л №201$ 7:45 AU 

1ЛГ/гОН2:27РИ

Изменение пароля 
пользователя: Пользователь I 
Создайте пароль 
Повторите пароль

-fx)

2 Выберите пользователя. Нажмите кнопку | > |.
»-Откроется окно со сведениями о выбранном 

пользователе.

3 Чтобы изменить пароть пользователя, нажмите кнопку 
Изменить пароль.

В диалоговом окне Изменение пароля 
пользователя введите пароль дважды. 
Нажмите кнопку Сохранить.

5 Для редактирования сведений о пользователе нажмите 
кнопку Редактировать. Внесите необходимые 
изменения.

6 Нажмите кнопку Сохранить.
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Управление пользователями

1 Выберите Администрирование > Управление 
пользователями> П ользователи.

► Удаление пользователя

Подтвердите удаление пользователя_ 
Вы действительно хотите удалить 
выделенных пользователей и 
соответствующие настройки?

2 Выберите пользователя. Нажмите кнопку Удалить и 
подтвердите действие.

Связанные разделы

• Редактирование настроек безопасности (328)

О
ш
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а
н
и
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<  

<
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Настройки

Администрирование

в  следующих разделах описываются конфигурации 
настроек Системы MagNA Pure 24.

У вас должно быть право доступа руководителя для 
изменения настроек.

V  Конфигурации в панели Н астройки определяют 
общее поведение системы для всех пользователей, 
за исключение случаев, когда индивидуальные 
пользовательские настройки возможны и включены.

В данном разделе____________
Панель Настройки (325)
Редактирование настроек обработки образцов (327) 

Редактирование настроек безопасности (328) 

Редактирование настроек отчета (329)
Редактирование настроек региона и языка (331) 
Конфигурация настроек ID щтатива (332)
Ввод настроек щтрих-кода (335)
Настройки хоста (336)
Редактирование настроек электронной почты (336) 

Конфигурация настроек резервного копирования (337) 
Конфигурация настроек обслуживания (338)

Панель Настройки
в панели Настройки собраны функции для базисных 
настроек системы.

Дая доступа к панели Настройки и к приведенным ниже 
функциям, выберите Администрирование > 
Настройки:

Настройки обработки образцов 
Настройки безопасности 
Настройки отчетов 
Настройки региона и языка 
Настройки ID штатива 
Настройки штрих-кода 
Настройки хоста 
Настройки электронной почты 
Настройки резервного копирования 
Настройки обслуживания

Ф
5
иХжо
Ш
0
а
X
CL
Н
и
S
1
31

<
<

ю

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Настройки

О
шо
а

о .
н
и

X
S
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ш Обработка | Q  {Ш i а  © О

= < ■ ^  Администрирование > Настройки

Настройки обработки образцов >

Настройки безопасности
>

Настройки отчетов
>

Настройки региона и языка >

Настройки Ш штатива
>

Настройки штрих-кода >

Настройки хоста >

Настройки электронной почты
>

Настройки резервного копирования >

Настройки обслуживания
>

ЕЗ П ан ел ь  Н астр о й к и
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Администрирование

Редактирование настроек обработки образцов

в г_

Настройки обработки образцов определяют 
основные правила работы системы.

□ У вас должно быть право доступа руководителя для 
редактирования настроек обработки образцов.

I у  j Администрирование > Настройки > Н асф ой ки  1><>рибо|'ки образцоя

1C иаходсших магермсло!

PaipenjHib пропуск на1начеина Ю нсходаших 
MatemajKii дла поотаноаос ■ыделенна
Наотройкп поотамоака

► Редактирование настроек обработки образцов

1 Нажмите Администрирование> Настройки > 
Настройки обработки образцов> 
Редактировать.

2 Установите соответствующие флажки, чтобы 
включить следующие параметры обработки:
• Разрешить пропуск назначения ID исходящих 

расходных материалов для постановок 
выделения

• Разрешить постановки, если температура 
вышла за допустимый диапазон

3 Нажмите кнопку Сохранить.
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Настройки

Редактирование настроек безопасности

Характеристики надежных паролей

Время блокировки системы

ш .

Настройки безопасности определяют общие правила для 
паролей.

Настройте параметры безопасности таким образом, 
чтобы обеспечить надежные пароли.

• Пароль не должен содержать имя пользователя или 
часть полного имени пользователя, которая превышает 2 
последовательных символа.
• Пароль должен содержать не менее 8 символов.
• Пароль должен содержать не менее 3 из 
следующих категорий::

- Английские буквенно-цифровые 
символы в верхнем регистре (А - Z)

- английские буквенно-цифровые 
символы в нижнем регистре (а - z)

- Цифры (О - 9)
- Не буквенно-цифровые 

символы (e.g., !, &, %, #)

Время блокировки системы определяет время 
бездействия, после которого система блокируется.

□ У вас должно быть право доступа
руководителя для редактирования настроек 
безопасности.

Ф
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I
О
ш
О
а .

и
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I
з:

<
<

Администрирование > Настройки > Н астройки Б сю насност

ю сншолш t  пароле

Нл|1влъ ——

 ̂Cpoi де«ст«н1 napciJB ф  Имшк-д*

О  Срок ДСЙ6Т1 НХ nipoiu (1  дяах) 

1>с> ограничснма

Число 1ре6увмых пропксмых буш 1 пароле ®  1<е менее

Q  Heip«6yeTci

Чкс;ю требуемых етрочнъвс буш » пароле Не менее

О Не менее

Чмелотре6ув1шх цифр а пароле 0  Петребуск»

О н.™..
Число требуемых не буквснно-цнфровых оныволов в ^  Мстребустеа

О

► Редактирование настроек безопасности

1 Выберите Администрирование> 
Настройки>Настройки безопасности> 
Редактировать.

2 В окне Пароли введите параметры настройки 
паролей:
• Срок действия пароля
• Минимальное число символов в пароле
• Число требуемых прописных букв в 

пароле
• Число требуемых строчных букв в пароле
• Число требуемых цифр в пароле
• Число требуемых не буквенно- 

цифровых символов в пароле
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Администрирование

Вюд. в.Ю10|р0В1ГВ системы ____________

KomnoeiBo яе] Д1чких аопигм ixnji а екстему а 
ГОТО, как полаюитвла табломроин

Латоматкчеокас арсиа блокироаки емстемы (а 
нннутах)

Q  Никогда НЕ enoKNiKiaa-n. польк>аат1 

®  Число долусшмьи noiiuitiK 

Никогда не блакмроая1ъ систему 

О Блокирование системы (а мин.)

3 В окне Вход, блокирование системы введите 
параметры блокировки системы:
• Количество неудачных попыток входа в 

систему до того, как пользователь заблокирован
• • Автоматическое время блокировки системы 

(в минутах)

4 Нажмите кнопку Сохранить.

Редактирование настроек отчета

ВТ.

^ 1  у  ^^•*^***-'фирование > Настройки >Настройки печати и о

редаггаровагк

1 М1егвм* XPS Deejm*nt Wrlar |т|
1" ... ...■ " 1 ▼ j 1 f tavipoHTb

1 Pertrail
k l

□

Коифиг ураци» отесп

1ишиие I Йм1м СНарпоавса Оп*Н
лабораторни -
Адрес I I SandhoiMS»aaa«1t

Настройки отчета определяют общие параметры
печати и конфигурацию отчета.

Настройки отчета вступают в силу при печати отчета
через раскрывающийся список принтера.

Создание отчетов в таблицах (128)

□ У вас должно быть право доступа руководителя для 
редактирования настроек отчета.

► Редактирование настроек отчета

1 Выберите Адмииистрированпе>
Настропки>Настройки отчета>
Редактировать.

2 В окне Параметры печати по умолчанию введите 
параметры настроек печати.

3 Чтобы ограничить выбор в открывающемся списке 
Формат страницы, нажмите кнопку 
Конфигурация. Установите флажки формата 
страницы и подтвердите.

О  По возможности печатайте отчеты в формате А4.

4 Чтобы пользователь мог изменять параметры 
печати при печати отчета, поставьте флажок для 
опции Пользователь может редактировать.

5 В окне Конфигурация отчета введите сведения 
о ващей лаборатории, которые вы хотите 
включить в качестве заголовка в каждый отчет.
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Настройки

Postaf 

i.̂ b COMM

Лдмннке1риро1 ан|1в> lUcipoUKM >11астройки ||«чми и oitar 
Открыть файл

▼ UMrtw* ;• 1 • ич 1 с ]
• *'*'*• L J j

V*• BtcfcUM 1 _ J

3

.1,’ .п
Оимена Д Ui крыть

6 Чтобы ВКЛЮЧИТЬ логотип в кажщ>1Й отчет или изменить 
выбор логотипа, нажмите кнопку Изменить.
Выберите файл с логотипом в списке Открыть 
файл и нажмите кнопку Открыть.

О  Чтобы импортировать логотип, используйте 
проводник данных. Логотип должен содержаться в 
файле P N G  с разрешением 256 х 256 dpi.

7 Чтобы удалить логотип, нажмите кнопку Очистить.

8 Нажмите кнопку Сохранить.

► Печать тестовой страницы

1 Выберите Администрирование >
Настройки > Настройки отчета.

2 Нажмитн кнопку Печать тестовой страницы. 
Проверьте распечатанную тестовую страницу и, 
при необходимости, измените настройки печати и 
конфигурацию отчета.
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Администрирование

Редактирование настроек региона и языка

Настройки региона и языка определяют глобальные 
форматы языка, даты, времени и номеров, 
используемых в системе.

Представитель сервисной службы Roche 
устанавливает настройки региона и языка при 
инсталляции системы.

Q Если вам нужно изменить настройки региона и 
языка, обратитесь в сервисную службу Roche.

Будучи включенными, отдельные пользовательские 
настройки могут отменять глобальные настройки. 
’S Управление пользователями(321)
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Настройки

Конфигурация настроек Ш штатива

Настройки ID штатива позволяют связывать 
определенный штатив с образцами с заданными 
настройками постановки выделения в штативе.

При загрузке такого штатива в процессе создания 
назначения настройки 1D штатива вводятся 
автоматически как настройки постановки.

Используйте настройки ID штатива для следующих 
задач:

• Если вы хотите неоднократно использовать одни и те 
же настройки постановки.

• Если вы хотите избежать различий между 
постановками, т.е. обеспечить сопоставимость между 
постановками.

"'Настройки ID штатива можно использовать 
только для постановок выделения в штативе.

Панель Настройки ID штатива

вг_

Щ
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ш
0
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I1K1 > Лдкжнистрироваиие > Настройки > Настройки I

[ т « Ы >4»iMtolim  to  Д 2 С Л м м  i /m .

Ткл [ ▼  j Тип пробирки I <ви

(Xheii обрит (шп) I 200 
Протокол I 200 о 3

Внутренний контрили 1C 2

|шСо)̂ Н1

Ад МИ нистрирование> Настройки > Настройки ID 
штати ва> Создать

В панели Настройки ID штатива вы вводите те же 
данные, что и в панели Общие настройки постановки 
при создании назначения для постановки выделения в 
штативе.
*0 Постановка выделения в штативе —общие

настройки постановки (158)

□ Штативы для образцов имеют последовательную 
нумерацию и снабжены этикетками с номерами и 
штрих-кодами.

□ У вас должно быть право доступа руководителя для 
конфигурации настроек ID штатива.

► Создание настроек ID штати ва

1 Выберите Администрирование > Настройки > 
Настройки ID штатива> Создать.

2 В полях ID штатива с и ID штатива по введите 
номера первого и последнего штативов для 
образцов, которые вы хотите включить в настройки 
ID штативов.
О  Настройки ID штатива распространятся на 

все штативы с номерами в указанном 
диапазоне.
Можно включить в настройки до 20 штативов для 
образцов.
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Администрирование

I у  , Администрирование > Пас1ройки > Присмигр iiiiaiHi РШ штатм К«осс1»срмгеитам» Тип обр«ц|« Обьец o6p»iui Протокол Цбым икшга Пробит 
Цельна!

1 - 1 ТоШ NA leolaCon KR О 2 200 pL hgDNA200 0< 100 pL 16xl( >

2 - 2 Total НАIsolaionKlt0.2 Стул ’ BOpL Patnoean 200 0.3 100 pi 16x7| >

>
('oVUITIi

=  M ^  j , Администрирование > НастриЙ1Ш> HacrpoiiKii ID iirian

1

Кассета c реагентами [ ТеЦ HAlaotaOen WtO.2 [ Обаем vaoen (мил) ]

Тип ибратц! I StoM

В

и обратца (мил) | 200

I 1|f j Типпгмбвркн

I I f  BhvipchhmA КСИ1Р

И120003 | l

I 16a75inni '  '

3 Выберите настройки постановки в соответствующем 
открывающемся списке:
• Кассета с реагентами
• Тип образцов
• Объем образцов (мкл)
• Протокол
• Объем элюаз а (мкл)
• Тип пробирки
• Внутренний контроль

4 Нажмите кнопку Сохранить.

► Редактирование настроек ID штатива

1 Выберите Администрирование>
Настройки> Настройки ID штатива.

2 Выберите настройки ID щтатива. Нажмите кнопку
т -

3 Нажмите кнопку Редактировать и измените 
настройки ID щтатива как описано выще.
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Настройки
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1—  ^ 1  )> . Алминистрирование > Настройки > Просмотр ш пиипов

□  -
[ I 2-2 Тошна 1»о1Моп)010.2 Стул

<1

I Коооотосроагштами Тмо общий Объем обрати» ГЬю- Объем 1лю»1» Пробиркаш
ТоШНАЬо111опКЯ02 и«лъим 20ац1

200 III
hoONA200 0 4 100 pi 16, i(_>J
Paihogw 200 0 3 100 pt.

► Удаление настроек ID штатива

1 Выберите Администрированне>
Настройки> Настройки Ш штатива.

2 Выберите настройки ID штатива. Нажмите кнопку 
Удалить.

Связанные разделы

• Проведение постановки выделения (штатив) (191)

Roche Diagnostics
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Администрирование

Ввод настроек штрих-кода

в .

Настройки штрих-кода определяют поддерживаемые 
типы штрих-кодов и длины для пробирок и внутренних 
контролей.

Система отклоняет недопустимые типы штрих-кодов и 
штрих-коды, которые находятся за пределами 
заданного минимального или максимального 
количества символов.

V Рекомендуется использовать код 128 в качестве 
типа штрих-кода для пробирок и внутренних 
контролей.

•@ Ш трих-коды (66)

□ У вас должно быть право доступа руководителя 
для ввода настроек штрих-кода.

С
“  11 ^  j У Администрирование > Настройки > Настройки пггрик-ко.та

PlIfKUKMHUA ход ч /

РирешсмкыД кол V
121;

Рхлреикниыа код ' ' /

► Ввод настроек ш трих-кода

1 Выберите Администрирование > Настройки 
> Настройки штрих-кода > Редактировать.

2 Чтобы включить тип штрих-кода, установите 
соответствующий флажок. Введите минимальное и 
максимальное количество символов.

3 Чтобы отключить тип штрих-кода, снимите 
соответствующий флажок.

4 Нажмите кнопку Сохранить.

5 Перезагрузите систему.
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Настройки

Настройки хоста
Настройки хоста определяют соединение с хостом.

По запросу представитель сервисной службы Roche 
вместе с вашей ИТ-службой устанавливает соединение 
с хостом во время инсталляции системы.

V ' ,

V  Если вам необходимо изменить настройки 
соединения с хостом или соединение с хостом 
отсутствует, обратитесь в сервисную службу Roche и в 
вашу местную ИТ-службу. * *

Статус соединения с хостом

Редактирование настроек электронной почты

Уведомление по электронной почте

Состояние подключения хоста отображается в области 
общей информации. Если соединение потеряно, система 
автоматически подключится.
’0  Область общей информации (112)
*0 Руководство к интерфейсу хоста MagNA Pure 

24

Настройки электронной почты определяют 
уведомление пользователя и аутентификацию 
пользователя.

Если настройки включены, пользователь получает 
электронное письмо, когда постановка завершена или 
прервана.
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^  Система отправляет уведомление по электронной 
почте на адрес электронной почты, хранящийся в 
учетной записи пользователя, который запустил 
постановку.
*0 Управление пользователями(321)

в _

ВНИМАНИЕ
Надежность уведомления по электронной почте
Надежность уведомления по электронной почте о 
завершенных и/или прерванных постановках (если это 
разрешено руководителем) зависит от надежности ИТ- 
инфраструктуры вашей лаборатории.
► Проверьте, как доходят уведомления по электронной 
почте.
► В случае ненадежной работы уведомлений по 

электронной почте, обратитесь в вашу ИТ-службу.
► Если есть сомнения, не полагайтесь исключительно 

на уведомление по электронной почте.

□ У вас должно быть право доступа руководителя для 
редактирования настроек электронной почты.
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I ~ |  I с  I у  > Настройки>НастроНк11 jjieKTpotiiiofl почты

I I Умдомленмепо1лв>тронноап 

Сервер SMTP 

Порт 587

□  Кдв1П1|4>ик1ци1 

Ими полк шипле

111кфрс1икне . SSL

Тестовое еообщенне .

Отпремп 
I  те* то» ос 
”  сообшенне Ошси. | М С ш

► Редактирование настроек электронной почты

1 Выберите Администрирование>Настройки> 
Настройки электронной почты > Редактировать.

2 Введите необходимую информацию. Нажмите кнопку 
Сохранить.

3 Для проверки работы уведомлений по электронной 
почте, введите адрес электронной почты в поле 
Проверить адрес электронной почты и нажмите 
кнопку Отправить тестовое сообщение.

Администрирование

Конфигурация настроек резервного копирования

В Г _

Настройте местоположение резервного копирования на 
локальном жестком диске или на внешнем уетройстве 
хранения данных.

'п ' -----------------------------------
У“Локальные резервные копии хранятся на том же

жестком диске, что и программное обеспечение. Если 
система повреждена, все локальные резервные копии 
также теряются. Поэтому рекомендуется использовать 
внешнее запоминающее устройство.

'а Ш то рож н с!:- " 'у .
Манипуляции сданными в файлах резервного копирования
Незащишенным файлы резервных копий могут 
подвергнуться манипуляциям. Импорт 
манипулированных файлов во время восетановления 
базы данных может привести к потере данных или 
недоступности системы.
► Передача и хранение файлов резервных копий через 

должны осушествляться через защищенные каналы 
(например, sFTP).

□ У вас должно быть право доступа руководителя для 
конфигурации места хранения резервных копий.
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Настройки

► Конфигурация насгроек резервного копирования

1 Выберите Админнстрирование>Настройки> 
Резервное копирование > Редактировать.

2 Если вы хотите использовать внешнее устройство 
хранения для резервных копий базы данных, 
подключите запоминающее устройство (например, 
флэш-накопитель USB) к USB-порту.

И =  П  <  I ' Лдминисзрирование > ПастроЙ1си >НжсгроГ1Кн резерннию 
; • -T r^ I_ = L  .копирования
: PwRajleiWNM ргирани! нопий 

: ^  Ж к 1 П || ДНЖ
I Q  Внешнее хрмнл11шс Г  ' “ 1 3

Выберите одну из следующих опций;
• Чтобы сохранять регулярные резервные копии на 

локальном жестком диске, выберите опцию 
Использовать локальный жесткий диск.

• Чтобы сохранять регулярные резервные копии на 
внещнем запоминающем устройстве, выберите 
опцию Использовать внешнее запоминающее 
устройство и выберите запоминающее 
устройство из списка.

О Если вы используете внешнее устройство 
хранения данных, убедитесь, что что оно 
всегда подключено, когда выполняется 
резервное копирование базы данных.

Нажмите кнопку Сохранить.

Связанные разделы

Резервное копирование базы данных (277)
Проверка журналов резервного копирования (343)

ш
Конфигурация настроек обслуживания
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Срок выполнения

Настройки обслуживания определяют ежедневное окно 
времени для обслуживания, а также частоту и срок 
выполнения задач обслуживания.

Для каждого периодического действия обслуживания 
может быть определено временное окно, в котором 
должно выполняться действие обслуживания (срок 
выполнения). Если задано временное окно, действие 
по обслуживанию должно быть выполнено в 
указанный срок. По истечении указанного срока работа 
система блокируется, и никакие постановки не могут 
выполняться до тех пор, пока не будет выполнено 
просроченное техническое обслуживание.

Roche Diagnostics
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Автоматическое резервное копирование базы данных

Администрирование

Если прибор включен в течение настроенного временного 
окна и доступно внешнее хранилище, резервное 
копирование базы данных выполняется автоматически 
системой.

Q Чтобы включить автоматическое резервное 
копирование базы данных, установите время для 
резервного копирования базы данных на время, когда 
инструмент включен.

В _
□ У вас должно быть право доступа руководителя для 

конфигурации настроек обслуживания.

ilarriMAiai о<(л>11М»*ниа

Bpcui «жвднеаноги обслужа|Ш11«

|5:0ПЛМ 1^ ̂  [7 00Л«|©}

З.Д.Ч. Частота do умопчанню Часгоп Срок по уыо1Р1ннмн1 Срок |

УФ двкоктмннаци! II” 1 Сс> срока
1- - - - - - - - - - - - - - - - 1

1' Очиетж! орибор*
' •  i 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i

1 Ilpotqm  к{>еплемн1  дохагора 30d 1 1 [

11‘ Резераное коларомнис баш данных j 1 Ксгороха 1 i

1

i

11||У Иыбратъ настрой км 
Я Ш  по ум»;паимн) 1

► Конфигурация настроек обслуживания

1 Выберите Адм1ишстрирование> Настройки > 
Настройки обслуживания> Редактировать.

2 В полях С: и По; введите временное окно для 
ежедневного обслуживания.

3 Для каждого действия обслживания введите частоту 
и срок в днях или часах (в зависимости от частоты). 
• В качестве альтернативы, выберите настройки по

умолчанию, нажав кнопку Выбрать значения 
по умолчанию.

4 Нажмите кнопку Сохранить.

’S Связанные разделы

• Выполнение технического обслуживания по 
требованию (246)

• УФ деконтаминация (272)
• Очистка прибора (256)
• Проверка крепления дозаторов (274)
• Резервное копирование базы данных (277)
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Импортирование шаблонов и протоколов

Импортирование шаблонов и протоколов

Шаблоны

Протоколы

Импортирование шаблонов и протоколов позволяет 
обмениваться настройками постановок между разными 
системами, а также обновлять внутренние настройки 
системы.

Импортирование шаблонов и протоколов проводится либо 
с внешнего устройства хранения, либо из сетевого 
местоположения.

На внешнем устройстве хранения система может 
получить доступ только к самому высокому уровню, то 
есть к корневому каталогу: \. Вы не можете получить 
доступ к папкам на внешнем устройстве хранения.

Шаблон определяет настройки постановки для 
постановки выделения. Вы можете импортировать 
шаблоны, созданные в других системах MagNA Pure 24. 

Работа с сохраненными назначениями и 
шаблонами(232)

Протокол определяет внутренние этапы и параметры 
процесса и необходимые ресурсы для постановки.

При создании назначения для постановки вы должны 
выбрать протокол.

Сервисная служба Roche предоставляет обновления и 
новые протоколы.

V После импортирования обновления протокола 
оно активируется автоматически. После этого вы уже 
не можете использовать старую версию протокола.

Конфигурации внешнего хранилища

Ф

Конфигурации внешнего хранилиша позволяют вам 
получать доступ к сетевым файлам и папкам из вашей 
системы.
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'o'"V Чтобы настроить конфигурации внешнего 
хранилища, обратитесь в вашу ИТ-службу.

□ Новой шаблон или протокол доступен.
□ У вас должно быть право доступа руководителя для 

импортирования шаблона или протокола, а также 
удаления протокола.
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Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



N K I > Лдминистпиоова1ше> И м н о т

Инешнее хр*ннлмщ<

^  lluniftnipoutv шаблии 

О  Импортяромтъ протокол

Администрирование

► Импортирование шаблона

1 В первой системе экспортируйте шаблон, как 
описано в (и 245):
• Загрузите шаблон на внешнее запоминающее 

устройство, например, USB-накопитель.
• В качестве альтернативы загрузите шаблон в 

сетевое расположение, настроенное как внешнее 
хранилище на обеих системах.

2 Во второй системе подключите USB-накопитель к 
USB-порту инструмента.

3 Выберите Администрирование > Импорт.

4 В открывающемся списке Внешнее запоминающее 
устройство выберите хранилище (USB-накопитель 
или сетевое хранилище).

5 Выберите опцию Импортировать шаблон.

6 Нажмите кнопку Импортировать.
------»- Шаблон будет импортирован и может

использоваться при назначении постановки.

7 Чтобы отобразить проводник данных для проверки 
нового шаблона, нажмите кнопку Проводник данных.

► Импортирование протокола

1 По ссылке, предоставленной Roche, загрузите 
новый протокол:
• Загрузите протокол в корневой каталог: \ 

внешнего устройства хранения, например, USB- 
накопителя.

• В качестве альтернативы загрузите протокол в 
сетевое расположение, настроенное как внешнее 
хранилище на обеих системах.

2 Подключите USB-накопитель к USB-порту 
инструмента.

3 Выберите Администрирование > Импорт.
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Импортирование шаблонов и протоколов

Й Ы  >/  Админисп>1ГОошжие> Имнопт

|е м и » 08т » )

^  Импс^лсроить шяблон 

Импсрпфоитъ протокол

4 в  открывающемся списке Внешнее запоминающее 
устройство выберите хранилище (USB-накопитель 
или сетевое хранилище)).

5 Выберите опцию Импортировать протокол.

6 Нажмите кнопку Импортировать.
----- »- Протокол будет импортирован.

7 Чтобы отобразить проводник данных для проверки 
нового протокола, нажмите кнопку Проводник 
данных.

8 Перезагрузите систему.
------Новый протокол доступен в настройках

постановки.

11 Г Г  11 с  \ у  M o u ifT p D ilH r>  ПфОВОДНПК и а н р ы к  Н -1  imp
1 АЛЬуСосМол WI IOI h

г  Рмположеиие Нкижкиб С о ш н о
■ ■ ■

[ 1 Список И11Н1ЧСМНЯ 20160e22_107727_201M822_102a29 B/22t2016 10.28.29 AM

▼ ( 1 Протоколи (4) ■■ " h

П{КЛОКОЛЫ '■  ̂- «<а(т30в84р(1 |; '  т- 8П7/301вв.М-МАМ POZ

1 ] Протоколы РиЬо9«л 2D0 0 3 pdz a/17/2016 4$0 08AM PDZ

1 1 Протоколы PCR Sokip 0 4 pcb a'i7/20iee.90.oeAM PD2
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j ^  Опеты MW4Ript»t 2̂016081»^15U23„SuaD 4 S7S7PM PDF

' [IcpewecTiiib Копмрмктх >'л«л11ту

► Удаление протокола

1 Выберите Мониторинг > Проводник данных.
О Протоколы находятся в папке “Протоколы”.

2 Выберите протокол и нажмите кнопку Удалить.

Связанные разделы

• Работа с файлами в проводнике данных (245)
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Администрирование

Проверка журналов резервного копирования

Резервное копирование базы данных выполняется 
регулярно. Для проверки журналов резервного 
копирования используйте панель Резервное 
копирование.

Манипуляции сданными в файлах резервного копирования
Незащищенным файлы резервных копий могут 
подвергнуться манипуляциям. Импорт
манипулированных файлов во время восстановления 
базы данных может привести к потере данных или 
недоступности системы..
► Передача и хранение файлов резервных копий через 

должны осуществляться через защищенные каналы 
(например, sFTP).

ш После регулярного выполнения резервной копии базы 
данных.

а в  > Администоированио Рмеовные копии: I

*а>»с«опвНо<Лв 10 Succeu MW OiersOJIAM МЬ20167:М32АМ 2125 Backup^
ш

► Проверка журналов резервного копирования

1 Выберите Администрирование > 
копирование.

Резервное

2 Проверьте статус резервных копирований.
в  успешно выполненное резервное копирование 
имеет статус Успешно.

’1̂  Связанные разделы

• Конфигурация настроек резервного копирования 
(337)

• Резервное копирование базы данных (277)
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Проверка журналов резервного копирования
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16 Глоссарий..................
Предметный указатель..
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Глоссарий

Глоссарий
Аликвота Часть целого, которая переносится в другой 
контейнер, не тот, что использовался для сбора.

База данных Коллекция данных, отформатированных 
/ организованных для удобного поиска и извлечения.

Внешнее запоминающее устройство Съемное 
устройство хранения, которое может быть подключено 
к системе.
Внутренний контроль (ВК) Последовательность 
нуклеиновой кислоты, которая совместно 
выделяется и ко-амплифицируется с образцом для 
мониторинга выделения образца и ингибирования 
последующего теста.

Всемирное координированное время (UTC)
Стандарт основного времени, с помощью которого 
мир регулирует часы и время. Местное время в 
часовом поясе определяется его смещением 
(разностью) от скоординированного всемирного 
времени.

Вторичная пробирка Пробирка, содержащая аликвоту 
образца.

Выделение Процесс выделения очищенных 
нуклеиновых кислот, выполняемый прибором.

Группа пользователей Группа пользователей, 
которым были назначены одинаковые права доступа.

Дезинфекция Способ устранения большинства 
патогенных микроорганизмов без необходимости 
уничтожения или удаления всех организмов 
(например, бактериальных спор) (модифицировано 
из ISO 15190) М29-А4 Защита лабораторных 
работников от приобретенных профессиональных 
инфекций; Одобренное руководство -  Четвертое 
издание CLSI

Деконтаминация Процесс, приводящий к 
разрушению всех нуклеиновых кислот.

Дозатор Подвижный механизм 
раскапывающего механизма, который 
отбирает и вносит жидкости через 
наконечник или зонд/иглу.

Заклеивающая фольга Фольга, используемая для 
заклеиваниях частично использованных кассет с 
реагентами.

Замок безопасности Устройство, которое 
автоматически останавливает опасную деятельность 
прибора (движение, источники тепла) в случае 
нежелательного доступа оператора к охраняемым 
зонам.

Кассета с реагентами Контейнер, используемый для 
хранения и транспортировки реагентов.

Магнитные стеклянные частицы (MGP) Мелкие 
магнитные частицы, растворенные в жидкости, 
используются в сочетании с другими реагентами для 
связывания нуклеиновых кислот с помощью 
положительного заряда на поверхности, что позволяет 
отделять магнитом нуклеиновые кислоты от остальных 
компонентов образца в процессе отмывки.

Мертвый объем Остающийся в контейнере объем 
жидкости, который не может быть взят дозатором по 
техническим причинам.

Набор реагентов Набор, состоящий из реагентов и 
связанной с реагентами информации, необходимых для 
выполнения выделения нуклеиновых кислот или тестов.

Набор штрих-кодов Набор этикеток со штрих-кодами, 
которые можно по желанию разместить на штативах для 
образцов.

Назначение Команда для системы или лаборатории для 
подготовки, тестирования и/или анализа образцов.

Обслуживание Задача, которая должна выполняться 
пользователем на регулярной основе для обеспечения 
надлежащего функционирования прибора.

Оператор Человек, который физически взаимодействует 
с программным обеспечением, инструментом или 
небольшими портативными устройствами на регулярной 
основе. Он или она должны быть лицензированным 
лицом в соответствии с конкретными законами страны и 
должны обладать глубокими знаниями соответствующих 
руководящих принципов и норм, а также информацией и 
процедурами, содержащимися в документации 
пользователя.

Оставшееся число выделений Число выделений, которое 
может быть выполнено с оставшимися реагентами.

Отрицательный контроль Вещество с известными 
характеристиками, используемыми для проверки 
правильной работы и / или измерения приборов.
Ожидается, что он даст отрицательные результаты теста. 
Показывает, что система не загрязнена 
последовательностью-мишенью.
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Отчет о проблеме Информация о системе, 
необходимая для сервисной службы для анализа и 
устранения ошибок.

Очистка Процесс избавления от загрязнения или 
посторонних веществ от системы. Пользователь 
должен выполнить все действия по очистке в 
соответствии с процедурами, описанными в 
пользовательской документации, чтобы избежать 
повреждения персонала и оборудования. 
Первичные пробирки Пробирка, содержащая 
образец, полученный от пациента.

Периодическое обслуживание Действия по 
техническому обслуживанию, которые необходимо 
выполнять через регулярные промежутки времени.

Подвижная головка Компонент блока переноса, 
выполняющий раскапывание.

Положительный контроль Вещеетво с 
известными характеристиками, используемыми для 
проверки правильной работы и / или измерения 
приборов. Ожидается, что он даст положительные 
результаты теста.
Пользователь Человек, который физически 
взаимодействует с программным обеспечением, 
инструментом или небольщими портативными 
устройствами на регулярной основе. Он или она 
должны быть лицензированным лицом в 
соответствии с конкретными законами страны и 
должны обладать глубокими знаниями 
соответствующих руководящих принципов и 
норм, а также информацией и процедурами, 
содержащимися в документации пользователя.

Постановка Последовательность действий, 
выполняемых прибором, заданная назначением для 
получения результата.

Пробирка Контейнер, в котором жидкость 
собирается, транспортируется, обрабатывается или 
архивируется, как правило, из стекла или пластика.

Пробирка с образцом Пробирка, в которой 
находится образец.

Протокол Файл, содержащий информацию о 
последовательности процессов и параметрах 
постановки.

Расходные комплектующие Расходные 
материалы, реагенты, аксессуары и приспособления 
для отходов, необходимые для надлежащего 
функционирования системы.

Расходные материалы Одноразовые предметы, 
используемые во время обработки, которые 
вступает в непосредственный контакт с реагентом 
или образцом. Он должен быть заменен и 
утилизирован в соответствии с применимыми 
правилами.

Реагент Продукт, используемый в лабораторных 
тестах для начала химической реакции, которая 
используется для обнаружения или количественного 
определения аналита.

Резервуар для жидких отходов Компонент 
адаптера станции обработки, в который помещается 
контейнер для жидких отходов.

Руководитель Группа пользователей, имеющая 
самые высокие права доступа.

Сопло Часть раскапывающего механизма, который 
используется для отбора или внесения жидкостей. 
Крепится к камере или трубке, через которую 
переносится жидкость.

Срок годности Верхний предел временного 
интервала, в течение которого могут быть 
гарантированы эксплуатационные характеристики 
материала, хранящегося в определенных условиях.

Стабильность после открытия Период времени, в 
течение которого кассета реагента валидна после ее 
открытия.

Флакон с реагентом Контейнер для реагента с 
единственным отверстием, закрываемым резьбовой 
крышкой.

Хост Внешняя информационная система более 
высокого уровня, которая предоставляет сервисы 
или соединение с более широкой сетью, например,с 
ЛИС или ГИС.

Штатив для сброса наконечников Пустой штатив 
из-под наконечников, помещаемый в контейнер для 
сброса наконечников.

Элюат Раствор, состоящий из элюционного буфера 
и ДНК/РНК, отделенных от магнитных стеклянных 
частиц.
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Алфавитный указатель

Аварийная остановка, безопасность, 39
Авторское право, 3
Адаптеры для пробирок с образцами
-  адаптеры для пробирок с образцами, 87
-  дезинфекция, 263
-  очистка, 264
Адаптеры станции обработки
-  адаптеры станции обработки, 88 
-выгрузка, 148
-  деконтаминация, 265
-  загрузка, 147
-  контейнеры для жидких отходов, 88
-  очистка (если забыты контейнеры для жидких 
отходов), 266
-  очистка, 265
-  резервуары для жидких отходов, 88 
Адреса, 5
Аликвоты
-  выгрузка, 154
-  Стрипы из 8 пробирок, 100 
Анализ ошибок
-  безопасность, 37
-  процедуры,283 
Архивирование
-  архивирование, 213
-  минимальные объемы, 213 
Б
База данных
-  восстановление, 278
-  резервное копирование, 278
Безопасная и правильная эксплуатация системы, 31 
Биологически опасные материалы, 36 
В
Внутренние контроли
-  внутренние контроли, 95
-  объемы, 95
-  постановки выделения, 95
-  пробирки 2,0 мл, 98
Внутренний контроль (общие настройки постановки), 
160,162
Воздушные инфекции, 32 
Вредоносные программы, 45 
Время блокирования системы, 328 
Время блокировки системы, 328 
Время системы, 124 
Вторичные пробирки
-  вторичные пробирки, 98 
Выгрузка
-  адаптеры станции обработки, 148
-  внутренние контроли, 146
-  вторичные пробирки, 146
-  и сходящ и е адап тер ы , 154
-  картриджи обработки, 148
-  кассеты с реагентами, 151
-  контейнер для сброса наконечников, 155
-  контейнеры для жидких отходов, 148
-  наконечники дозаторов, 150
-  охлаждающая станция, 154
-  парк наконечников для обработки, 148
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-  парк наконечников для реагентов, 152
-  первичные/вторичные пробирки, 146
-  подтверждение, 196, 209, 220, 228
-  постановки выделения (картридж), 209
-  постановки выделения (штатив), 196
-  постановки переноса образцов, 228
-  постэлюционные постановки, 220
-  постэлюционный адаптер, 154
-  прижимающая рамка, 154
-  пробирки MGP, 146
-  станции загрузки наконечников, 150
-  станции кассет с реагентами, 151
-  станции обработки, 148
-  станция для сброса наконечников, 155
-  станция парка наконечников для реагентов, 152
-  штатив для сброса наконечников, 155
-  штатив с реагентами, 146
-  штативы для образцов, 146
-  штативы наконечников, 150 
Выключатель, 71 
Выключатель, 71 
Выключение, 115 
Выключение, 115
Г
Гарантия, 3
Группы пользователей
-  группы пользователей, 319
-  изменение, 320
-  назначение роли пользователя, 320
-  назначение, 322
-  по умолчанию, 319
-  редактирование, 320
-  создание, 320
-  сохранение, 320
-  удаление роли пользователя, 320 
-удаление, 321
Д
Данные
-  безопасность, 44
-  в таблицах, 125
-  потеря, 44
Де контаминация
-  адаптеры станции обработки, 265
-  исходящие адаптеры, 269
-  постэлюционные адаптеры, 269
-  прижимающая рамка, 269
-  разрешенные вещества, 254 
Диалоговые окна, 123 
Дисковое пространство
-  недостаточное, 244
-  проверка, 244 
Доступ к системе, 33, 44 
Дым, 37
Ж
Жидкие отходы
-  безопасность, 38, 256
-  картриджи обработки, 102 
Жидкости, безопасность, 47 
Журналы резервного копирования
-  журналы резервного копирования, 343
-  проверка, 343
-  статус, 343
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Загрузка
-  адаптеры станции обработки, 147
-  безопасность, 42
-  внутренние контроли, 145
-  вторичные пробирки, 145
-  исходящие адаптеры, 153
-  картриджи обработки, 147
-  кассеты с реагентами, 150
-  контейнер для сброса наконечников, 155
-  контейнеры для жидких отходов, 147
-  назначение ID, 168 
-наконечники, 149
-  неполная, 143
-  неправильная, 143 
-описание, 144
-  охлаждающая станция, 153
-  парк наконечников для реагентов, 152
-  парки наконечников для обработки, 147
-  первичные/вторичные пробирки, 145
-  подтверждение, 168, 193, 206,219, 226
-  постановки выделения (картридж), 204
-  постановки выделения (штатив), 191
-  постановки переноса образцов, 226
-  постэлюционные постановки, 217
-  постэлюционный адаптер, 153
-  прижимающая рамка, 153
-  пробирки MGP, 145
-  прокалывающие устройства, 152
-  станции загрузки наконечников, 149
-  станции кассет с реагентами, 150
-  станции обработки, 147
-  станция для сброса наконечников, 155
-  станция парка наконечников для реагентов, 152
-  статус, 121
-  устранение ошибок, 308
-  штатив для сброса наконечников, 155 
-штативы наконечников, 149
-  штативы с образцами, 145
-  штативы с реагентами, 145 
Задачи
-  индикатор, 113
-  панель, 119 
-приоритетность, 119 
-цветовая кодировка, 122 
Заклеивающая фольга
-  заклеивающая фольга, 95
-  нанесение, 151 
Замена деталей, 32 
Замена деталей, 32 
Замок, 74
И
Именование по умолчанию, 124 
Индикатор входа, 113 
Индикатор задачи, 113 
Индикатор сообщения, 113 
Индикаторы
-  входа, 113 
-задач, ИЗ 
-информации, 121
-  крышки прибора, 114
-  соединения с хостом, 114
-  сообщений, 113
-  статуса системы, 114
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Инсталляция системы, 32 
История редактирования, 2 
Исходящие адаптеры
-  выгрузка, 154
-  деконтаминация, 269 
-загрузка, 153
-  исходящие адаптеры, 90 
-назначение ID, 168
-  очистка, 270
-  позиции, 63 
К
Картриджи обработки 
-выгрузка, 148
-  жидкие отходы, 102
-  загрузка, 147
-  картриджи обработки, 102 
-объемы, 102
-ряды, 103
-  срок годности, 100 
-утилизация, 100
Кассеты с реагентами (общие настройки постановки), 
159, 162
Кассеты с реагентами
-  выгрузка, 151
-  загрузка, 150
-  заклеивающая фольга, 95
-  кассеты с реагентами, 94
-  оставшееся число выделений, 94, 237
-  оставшееся число постановок, 94, 237
-  повторное заклеивание, 151
-  проверка сведений, 237
-  срок годности, 94, 237
-  срок стабильности на борту прибора, 94, 237
-  стабильность после открытия, 94, 237
-  статус, 237 
Квалификация, 31 
Клавиатура 
-виртуальная, 124
-  клавиатура, 124 
-отключение, 124 
-отображение, 115, 124 
Классификация безопасности, 30 
Комплектующие
-  безопасность, 33
-  комплектующие, 83
-  контаминация, 42
-  очистка, 83, 263 
-список, 107 
Контакт, 5 
Контаминация
-  комплектующие, 42
-  образцы, 41
-  прибор, 42
-  расходные материалы, 42 
Контейнер для сброса наконечников 
-выгрузка, 155
-загрузка, 155
-  контейнер для сброса наконечников, 89
-  очистка, 268
Контейнеры для жидких отходов 
-выгрузка, 148 
-загрузка, 147
-  контейнеры для жидких отходов, 88
-  очистка, 267

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 • Инструкция пользователя • Версия 1.0



Контроли
-  внутренние, 95
-  контроли, 95
-  ПЦР, 96 
Контроли ПЦР 
-выгрузка, 154
-  контроли ПЦР, 96
-  постэлюционные постановки, 96 
Контрольные журналы
-  группирование, 318
-  контрольные журналы, 318
-  печать, 318
-  подробные сведения, 318
-  работа, 318
-  сортировка, 318
-  фильтрация, 318
-  экспорт, 318
Конфигурации внешнего хранилища, 245, 340 
Корпус
-  безопасность, 36
-  очистка, 259 
Крепление дозатора
-  проверка по требованию, 246
-  проверка, 274
-  прокалывающие устройства, 104 
Крыщка
-  безопасность, 37, 39,40
-  крыщка, 74
-  очистка изнутри, 261
-  очистка ручки, 261
-  очистка снаружи, 259
-  статус, 114 
Крышка прибора
-  крышка прибора, 74 
Крышки, безопасность, 35 
Л
Логотип
-  в отчетах, 329
-  файл, 329 
М
Маркировка безопасности, 49 
Мертвый объем
-  входящие расходные материалы (постэлюционные 
постановки), 164
-  первичные/вторичные пробирки, 97
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  пробирки 300 мкл, 99
-  стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные), 102
-  стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные), 101 
Механическая безопасность, 39
Н
Наборы реагентов
-  кассеты с реагентами, 94
-  пробирки МОР, 93
Навигация
-  вперед,117
-  кнопка, 117
-  контекстно-зависимое руководство для 
пользователей, 20
-  назад, 117
-  панель, 117
-  путь, 117
Название (общие настройки постановки), 159, 162, 163, 
166

Алфавитный указатель

Назначение 1D
-  восстановление, 182 
-назначение 1D, 168 
-подтверждение, 169, 171, 173
-  пробирки 2,0 мл (постановки выделения), 173
-  пробирки 300 мкл (постановки выделения), 171
-  пробирки 300 мкл (постэлюционные постановки), 
179
-  стрипы из 8 пробирок (постановки выделения), 169
-  стрипы из 8 пробирок (постэлюционные 
постановки), 177
-цветовая кодировка, 168 
Назначение, 9 
Назначения
-  загрузка, 234
-  сохранение, 233
-  сохраненные, 232
-  удаление, 234 
Наклонная станция, 79 
Наконечники дозатора
-  1000 мкл, 105
-  50 мкл, 105 
-выгрузка, 150
-  загрузка, 149
-  наконечники дозатора, 104 
-постановки выделения, 105
-  постэлюционные постановки, 105
-  срок годности, 100 
-утилизация, 100 
-штативы наконечников, 104 
Настройки 1D штатива
-  изменение, 333
-  настройки 1D штатива, 233, 332 
-работа с, 158
-  редактирование, 333
-  создание, 332
-  сохранение, 332
-  удаление, 334 
Настройки безопасности
-  изменение, 328
-  настройки безопасности, 328
-  редактирование, 328
-  сохранение, 328 
Настройки
-  безопасность, 328
-  настройки, 325
-  обработка образцов, 327
-  обслуживание, 338
-  отчеты, 329
-  печать, 329
-  регион, 331
-  резервное копирование, 337
-  соединение с хостом, 336
-  уведомления по электронной почте, 336
-  ш трих-коды , 335 
-электронная почта, 336 
-язык, 331
-Ш  штатива, 332 
Настройки обработки образцов
-  изменение, 327
-  настройки обработки образцов, 327
-  редактирование, 327
-  сохранение, 327
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Настройки обслуживания
-  восстановление исходных настроек, 339
-  изменение, 339
-  конфигурация, 339
-  настройки обслуживания, 338
-  сохранение, 339 
Настройки отчета
-  изменение, 329
-  настройки отчета, 329
-  редактирование, 329
-  сохранение, 329 
Настройки печати
-  изменение, 329
-  редактирование, 32
-  сохранение, 329 
Настройки постановки 
-индивидуальные, 157 
-общие, 157
Настройки региона и языка, 331 
Настройки региона, 331 
Настройки резервного копирования
-  изменение, 338
-  конфигурация, 338
-  настройки резервного копирования, 337
-  редактирование, 338
-  сохранение, 338 
Настройки хоста, 336 
Настройки штрих-кода
-  ввод, 335
-  изменение, 335
-  настройки штрих-кода, 335
-  сохранение, 335 
Настройки электронной почты
-  изменение, 337
-  настройки электронной почты, 336
-  редактирование, 337
-  сохранение, 337 
Настройки языка, 331 
Неавторизованный доступ, 33, 44, 45 
Неиспользуемая система, 34 
Новое содержание версии, 12
О
Область общей информации
-  задачи, 113
-  индикатор входа, 113
-  клавиатура, 115
-  кнопка выключения, 115
-  область общей информации, 112
-  ожидание печати, 114 
-отчеты, 114
-  пользователь, 113
-  Руководство пользователя, 115
-  соединение с хостом, 114
-  создание скриншотов, 114 
-сообщения, 113
-  статус крышки, 114
-  статус системы, 114
Обозначения, используемые в этой публикации
-  аббревиатуры, 11
-  названия продуктов, 9
-  символы,9
Оборудование, ошибки, 298 
Образцы
-  адаптеры для пробирок, 87
-  биологическая опасность, 36

-  импортирование результатов в Excel, 239
-  контаминация, 41
-  первичные/вторичные пробирки, 97
-  позиции в штативе, 86
-  позиции, 63, 90
-  последнее экспортирование результатов, 239
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  раскапывание вручную, 203
-  результаты, 235
-  сгустки, 290
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода, 304
-  файл экспорта результатов, 239
-  штативы, 85
-  экспорт результатов, 239 
Обратная связь, 4 
Обслуживание
-  выполнение по требованию, 246 
-действия, 253
-  обслуживание, 253
-  очистка прибора, 257
-  периодическое, 253
-  по требованию, 246, 253
-  проверка крепления дозатора, 274
-  профилактическое, 253
-  процедуры,251
-  резервное копирование базы данных, 277
-  срок обслуживания, 253, 338 
Общие настройки постановки
-  внутренний контроль, 160, 162
-  кассета с реагентами, 159, 162 
-название, 159, 162, 163, 166 
-общие настройки постановки, 157 
-объем образцов, 159, 162, 167
-  объем элюата, 159, 162
-  переносимый объем второй аликвоты, 165
-  переносимый объем контроля, 165
-  переносимый объем первой аликвоты, 165 
-постановки выделения (картридж), 161 
-постановки выделения (штатив), 158 
-постановки переноса образцов, 166
-  постэлюционные постановки, 163 
-протокол, 159,162, 163, 166
-  ряды входящих образцов, 164
-  тип входящих расходных материалов, 164 
-тип  исходящих расходных материалов, 164
-  тип образцов, 159, 162, 167 
-ти п  пробирок, 159, 167
-  число аликвот, 164 
-число контролей, 164
Объем образца (общие настройки постановки), 159, 162, 
167
Объем переносимого контроля (общие настройки 
постановки), 165
Объем элюата (общие настройки постановки), 159, 162 
Объемы
-архивирование, 106 
-описание, 106
-  подготовка ПЦР, 106
-  постановки выделения, 106 
-постэлюционные постановки, 106 
Одобрение прибора, 4
Оставшееся число выделений (кассеты с реагентами), 
94, 237

Roche Diagnostics
Система MagNA Pure 24 • Программа версии 1.0 ♦ Инструкция пользователя • Версия 1.0



Оставшееся число постановок (кассеты с реагентами), 
94, 237
Отмена постановки
-  отмена постановки, 231 
Отсек для штатива с реагентами 
-выгрузка, 146
-загрузка, 145
-  отсек для штатива с реагентами, 78 
Отсек штатива для образцов 
-выгрузка, 146
-загрузка, 145
-  отсек штатива для образцов, 78 
Отсеки для штативов
-  отсеки для штативов, 78 
-очистка, 261
Отходы
-  безопасность, 38
-  жидкие отходы, 38, 88, 266
-  сброс наконечников, 89, 149, 267
-  твердые отходы, 38 
Отчеты о проблемах
-  загрузка, 294
-  информация, 294
-  отчеты о проблемах, 294
-  создание, 294 
Отчеты
-заголовки, 128
-  конфигурация, 329
-  логотип, 329
-  отчет о проблеме, 294
-  отчеты, 128
-  печать тестовой страницы, 330
-  создание, 114 
Охлаждаюшая станция 
-выгрузка, 154
-  загрузка, 153
-  исходящие адаптеры, 90 
-назначение 1D, 168
-  охлаждающая станция, 78 
-охлаждение, 216 
-очистка, 261
-  постэлюционный адаптер, 90
-  прижимающая рамка, 90 
Очередь печати, 114 
Очиститель, безопасность, 254, 256 
Очистка
-  адаптеры для пробирок с образцами, 264
-  адаптеры станции обработки (без контейнеров для 
жидких отходов),266
-  адаптеры станции обработки, 265
-  безопасность, 32
-  исходящие адаптеры, 270
-  комплектующие, 263
-  контейнер для сброса наконечников, 268
-  контейнеры для жидких отходов, 267
-  корпус, 259
-  крышка изнутри, 261
-  крышка снаружи, 259
-  монитор, 259
-  описание, 271
-  отсеки штативов, 261
-  охлаждающая станция, 261
-  панель прибора, 261
-  парк наконечников для реагентов, 269
-  постэлюционный адаптер, 270

-  посудомоечная машина, 263- прибор, 257
-  прижимающая рамка, 270
-  разрешенные вещества, 254
-  рукоятка, 261
-  станции загрузки наконечников, 261
-  станции кассет с реагентами, 261
-  станции обработки, 261
-  станции прибора, 261
-  станция для сброса наконечников, 261
-  станция парка наконечников для реагентов, 261
-  штатив с реагентами, 264
-  штативы для образцов, 264 
Ошибки
-  восстановление потерянного соединения с хостом,
296
-  восстановление работы прибора, 299,301
-  ошибки оборудования, 298
-  перемещение подвижной головки вручную, 298
-  создание отчета об ошибках, 294
-  устранение зависания программного обеспечения, 295
-  устранение ошибок при загрузке панели прибора, 308
-  устранение ошибок при запуске программного 
обеспечения, 297
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода 
образцов, 304
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода 
штатива, 307
-  устранение ошибок программного обеспечения, 295 
П
Панели
-  Администрирование, 315
-  загрузка пробирок 300 мкл, 179
-  загрузка стрипов из 8 пробирок, 177 
-Задачи, 113, 119
-  Мониторинг, 243
-  Настройки 1D штатива, 332
-  Настройки, 325
-  отчет о проблеме, 294
-  панели, 119
-  панель назначения исходящих пробирок 2,0 мл, 173
-  панель назначения исходящих пробирок 300 мкл, 171
-  панель назначения исходящих стрипов из 8 пробирок, 
169
-панель прибора, 121, 143 
-Пользователь, ИЗ, 120
-  Результаты, 235
-  Рутинная работа, 187
-  Сведения об образцах, 235 
-Сообщения, ИЗ, 120
-  цветовая кодировка, 122 
Панель Администрирование, 315 
Панель загрузки пробирок 300 мкл, 179 
Панель загрузки стрипов из 8 пробирок, 177 
Панель Задачи
-  отображение, 119
-  панель Задачи, 119 
-удаление, 119 
-цветовая кодировка, 122 
Панель Мониторинг, 243
Панель назначения исходящих пробирок 2,0 мл, 173 
Панель назначения исходящих пробирок 300 мкл, 171 
Панель назначения исходящих стрипов из 8 пробирок, 
169

Алфавитный указатель
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Панель Настройки Ш штатива, 332 
Панель Настройки, 325 
Панель Отчет о проблеме, 294 
Панель Панель прибора 
-информационный индикатор, 121, 122
-  панель Панель прибора, 121 
-цветовая кодировка, 122 
Панель Пользователи
-  панель Пользователи, 120 
-просмотр, 120 
-удаление, 120
Панель прибора 
-загрузка, 143
-  описание загрузки, 144
-  отсеки штативов, 77
-  очистка, 261
-  панель, 121
-  проверка расходных материалов, 121
-  станции, 77
-  статус загрузки, 121 
Панель Результаты, 235 
Панель Рутинная работа, 187 
Панель Сведения об образцах
-  конфигурация, 235
-  панель Сведения об образцах, 235 
Панель Сообщения 
-закрывание, 120 
-отображение, 120
-  панель Сообщения, 120 
-цветовая кодировка, 122
Парк наконечников для реагентов 
-загрузка, 152
-  очистка, 269
-  парк наконечников для реагентов, 89 
Парки наконечников для обработки 
-выгрузка, 148
-загрузка, 147
-  парки наконечников для обработки, 103 
-утилизация, 100
Пароли
-  безопасность, 45
-  надежность, 328
-  пароли, 321
-  характеристики, 328 
Первичные/вторичные пробирки
-  мертвый объем, 97
-  первичные/вторичные пробирки, 97
-  повторное закрывание, 97
-  утилизация, 97
-  штрих-кодированные этикетки, 67, 97 
Перемещение, 34
Перемещение, 34
Переносимый объем аликвоты 1 (общие настройки 
постановки), 165
Переносимый объем аликвоты 2 (общие настройки 
постановки), 165
Персональное защитное снаряжение, 31 
Повторная загрузка
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  расходные материалы, 61, 100 
Подвижная головка
-  безопасность, 299
-  перемещение вручную, 298
-  подвижная головка, 79

-увольнение, 321
-  удаление назначенной группы пользователей, 322
-  удаление, 324
-  учетные записи, 321 
Пользовательский интерфейс
-  навигация, 117
-  область общей информации, 112
-  панели, 119
-  пользовательский интерфейс, 111
-  рабочая область, 116
-  цветовая кодировка, 122 
Постановки выделения (картридж)
-  внесение образцов вручную, 203
-  выгрузка, 209
-  выполнение, 203
-  завершение, 209
-  загрузка, 204
-  запуск, 206
-  индивидуальные настройки постановки, 161
-  краткая инструкция, 200
-  назначение, 204
-общие настройки постановки, 161
-  постановки выделения (картридж), 59
-  расходные материалы, 204 
Постановка выделения (штатив)
-  выгрузка, 196 
-выполнение, 191 
-завершение, 196 
-загрузка, 191
-запуск, 193-расходные материалы, 191
-  индивидуальные настройки постановки, 158
-  краткая инструкция, 188
-  назначение, 191
-  общие настройки постановки, 158
-  Постановка выделения (штатив), 58 
Постановки выделения
-  внутренние контроли, 95 
-выгрузка, 154
-  исходящие адаптеры, 90
-  исходящие пробирки, 98
-  исходящие расходные материалы, 169
-  исходящие Стрипы, 100
-  назначение Ш, 168
-  назначение пробирок 2,0 мл, 173
-  назначение пробирок 300 мкл, 171
-  назначение стрипов из 8 пробирок, 169
-  наконечники, 105 
-объемы, 106
-  пропуск назначения 1D, 169, 183
-  реагенты, 93
-  результаты, 235 
Постановки переноса образцов
-  выгрузка, 228
-  в ы п о л н ен и е , 225
-  завершение, 228
-  загрузка, 226
-  запуск, 226
-  индивидуальные настройки постановки, 166
-  краткая инструкция, 223
-  назначение, 226
-общие настройки постановки, 166
-  постановки переноса образцов, 59
-  расходные материалы, 225
-  результаты, 235
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Постановки
-  выполнение постановок выделения в картридже, 203
-  выполнение постановок выделения в штативе, 191
-  выполнение постановок переноса образцов, 225
-  выполнение постэлюционных постановок, 216
-  назначение ID, 168 
-общие настройки постановки, 157
-  постановки выделения (картридж), 59, 200
-  постановки выделения (штатив), 58, 188
-  постановки, 58
-  постэлюционные постановки, 59, 213
-  прерывание, 231
-  пропуск назначения 1D, 182
-  результаты, 235- постановки переноса образцов, 59,
223
-  совмещение, 60 
-типы, 58
Постэлюционные постановки
-  архивирование, 213
-  входящие пробирки, 98
-  входящие расходные материалы, 176
-  входящие стрипы, 100
-  выбор расходных материалов, 216
-  выгрузка, 154, 220
-  выполнение, 216
-  заверщение, 220 
-загрузка, 217
-  запуск, 219
-  исходящие расходные материалы, 176
-  исходящие стрипы, 100
-  контроли ПЦР, 96
-  краткая инструкция, 213
-  максимальные объемы, 217
-  минимальные объемы, 217
-  назначение 1D, 175
-  назначение пробирок 300 мкл, 179
-  назначение стрипов из 8 пробирок, 177
-  назначение, 217
-  наконечники дозатора, 105 
-общие настройки постановки, 163 
-объемы, 106
-  охлаждение, 216- мертвые объемы, 164
-  постэлюционные постановки, 59
-  постэлюционный адаптер, 90
-  пропуск назначения ID, 176, 183
-  расходные материалы, 216
-  результаты, 235 
Постэлюционный адаптер 
-выгрузка, 154
-  деконтаминация, 269
-  загрузка, 153
-  назначение ID, 175
-  очистка, 270
-  позиции, 64
-  постэлюционный адаптер, 90 
Прибор
-безопасность, 140
-  вес, 134 
-включение, 139
-  восстановление работы, 299, 301
-  выключатель, 71
-  выключатель, 71
-  выключение, 115
-  выполнение УФ деконтаминации, 272
-  деконтаминация, 260
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-  закрытые крышками пробирки, 97
-  закрытые крышками реагенты, 93 
-закрытые крышками стрипы из 8 пробирок, 100
-  замок безопасности, 74
-  контаминация, 42
-  крышка, 74
-  монитор, 75
-  неправильная загрузка, 143
-  неправильный тип пробирок, 160, 167 
-ориентация стрипов из 8 пробирок, 101
-  отсеки для штативов, 78
-  охлаждающая станция, 78
-  очистка изнутри, 260
-  очистка по требованию, 246
-  очистка снаружи, 259
-  очистка, 257
-  панель, 77
-  подвижная головка, 79
-  принтер, 73
-  проверка пространства вокруг, 259
-  проверка расходных материалов, 121 
-размеры, 134
-  ручной сканер штрих-кода, 76
-  смазка на рельсах, 79
-  станции загрузки наконечников, 78
-  станции кассет с реагентами, 78
-  станции обработки, 78
-  станция наклона, 79
-  станция сброса наконечников, 78
-  статус загрузки, 121 
-статус крышки, 114
-  УФ деконтаминация по требованию, 246
-  УФ свет, 80
-станция парка наконечников для реагентов, 78
-  USB порты, 72 
Прижимающая рамка 
-выгрузка, 154
-  деконтаминация, 269
-  загрузка, 153
-  очистка, 270
-  прижимающая рамка, 90 
Примечание редакции, 2 
Принтер, 73 
Пробирки 2,0 мл
-  внутренние контроли, 98
-  исходящие расходные материалы для постановок 
выделения, 98
-  мертвый объем, 98
-  назначение 1D (постановки выделения), 173
-  образцы, 98
-  открывание, 97
-  перезагрузка, 98
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  у ти л и зац и я , 97
-  штрих-кодированные этикетки, 67, 98
-  элюаты, 98 
Пробирки 300 мкл
-  назначение 1D (постэлюционные постановки), 179
-  пробирки 300 мкл, 98 
Пробирки MGP
-  пробирки MGP, 93

-  срок годности, 93
-  стабильность на борту прибора, 93
-  утилизация, 93
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Пробирки
-  безопасность, 42
-  пробирки MGP, 93
-  пробирки, 97
-  список, 107
-  утилизация, 97 
Пробирки с образцами
-  пробирки с образцами, 97 
Проводник данных
-  проводник данных, 245
-  работа с файлами, 245 
Программное обеспечение
-  восстановление связи с хостом, 296 
-информационный индикатор, 121, 122
-  навигация, 117
-  общие настройки постановки, 112
-  ошибки, 295 
-панели, 119
-  пользовательский интерфейс, 111
-  рабочая область, 116
-  устранение зависания, 295
-  устранение ошибки при запуске, 297
-  цветовая кодировка, 122 
Прокалывающие устройства
-  загрузка, 152
-  проверка крепления дозатора, 104
-  прокалывающие устройства, 104 
-утилизация, 100
Пролив, 47
Пропуск назначения ID
-  постановки выделения, 183
-  постэлюционные постановки, 183
-  пропуск назначения ID, 182
-  риски, 182
Пространство, спецификации, 134 
Протокол (общие настройки постановки), 159, 162, 163, 
166
Протоколы
-  импортирование, 341
-  протоколы, 340 
ПЦР стрипы
-  аликвоты, 100
-  крышки, 101 
-максимальный объем, 102
-  минимальный объем реагентов, 102 
-открывание, 100
-  повторное закрывание, 101
-  постэлюционный адаптер, 101
-  ПЦР стрипы, 102
-  срок годности, 100
-  штрих-кодированные этикетки, 101 
Р
Рабочая область, 116
Рабочие процессы, 60
Расположение резервного копирования
-  внешнее, 337
-  изменение, 338
-  конфигурация, 338
-  локальное, 337
-  редактирование, 338
-  сохранение, 338 
Растворы для деконтаминации

-  безопасность, 254, 256
-  избыточное использование, 254
-  перечень, 254
-  растворы для деконтаминации, 254 
Расходные материалы
-  безопасность, 33, 41
-  контаминация, 42
-  неправильные статус, 278
-  перезагрузка, 61, 100
-  постановки выделения (картридж), 204
-  постановки выделения (штатив), 191
-  постановки переноса образцов, 225
-  постэлюционные постановки, 216
-  проверка, 121
-  расходные материалы, 100
-  расходные материалы, 81
-  список, 107 
-список, 107
-  срок годности, 100
-  устранение ошибок загрузки, 308 
-утилизация, 100
Реагенты
-  безопасность, 40, 254, 256
-  внутренние контроли, 95
-  кассеты с реагентами, 94
-  контроли ПЦР, 96
-  контроли, 95
-  неправильный статус, 278
-  открывание, 93
-  позиции в штативе, 84
-  реагент MGP, 93
-  реагенты, 93
-  утилизация, 93
-  флаконы, 96
-  штатив, 84 
Резервные копии
-  внешнее запоминающее устройетво, 338
-  внешние, 337
-  выполнение о требованию, 246
-  выполнение, 278 
-локальное, 337
-  манипуляция с данными, 277, 337, 343
-  статус, 343
Резервуары для жидких отходов, 88 
Результаты образцов
-  импортирование результатов в Excel, 239
-  экспорт, 239
-  группирование, 235
-  комментарии, 235
-  конфигурация столбцов, 235
-  печать, 235
-  подробные сведения, 235
-  просмотр, 235
-  результаты, 235
-  сортировка, 235
-  статус, 235
-  фильтрация, 235
-  экспорт, 235 
Роли пользователей
-  назначение нескольких ролей, 319
-  назначение, 320
-  по умолчанию, 319
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-  роли пользователей, 319
-  удаление назначенных ролей, 320 
Руководство пользователя
-  автономное, 22
-  браузер, 21
-контекстно-зависимое, 19
-  навигация, 20 
-описание, 17
-  ПК офлайн, 22 
-П К , 21
-  планшет, 21
-  просмотр, 19, 115
-  руководство пользователя, 17 
Ручка, очистка, 261
Ряды входящих образцов (общие настройки постановки),
164
С
Сброс наконечников, 149, 267 
Сведения о кассетах с реагентами
-  просмотр, 237
-  сведения о кассетах с реагентами, 237 
Сгустки, отбрасывание элюатов, 290 
Сигнальные сообщения
-  категории, 290
-  несколько, 290
-  сигнальные сообщения, 235, 290
-  список, 290 
Система
-  безопасность, 140
-  вес, 134 
-включение, 139
-  время блокировки, 328
-  время, 124
-  выключатель, 71
-  выключатель, 71
-  выключение, 249
-  выключение, 249
-  замок безопасности, 74
-  именование по умолчанию, 124
-  индикатор статуса, 114
-  инсталляция, 32
-  крышка, 74
-  монитор, 75
-  наклонные станции, 79
-  общие спецификации, 133
-  отсеки для штативов, 78
-  охлаждающая станция, 78
-  панель прибора, 77
-  перезагрузка, 250
-  подвижная головка, 79
-  принтер, 73
-  пространство, 134 
-размеры, 134
-  ручной сканер штрих-кода, 76
-  система, 57 
-спецификации, 133
-  станции загрузки наконечников, 78
-  станции кассет с реагентами, 78
-  станции обработки, 78
-  станция парка наконечников для реагентов, 78
-  станция сброса наконечников, 78
-  статус, 114
-  условия окружающей среды, 133
-  устранение ошибки при запуске, 297

-  УФ свет, 80 
-электроснабжение, 133
-  USB порты, 72 
Сканер штрих-кода
-  безопасность, 35
-  встроенный, 78
-  ручной, 76
Скриншоты, создание, 114 
Смазка, на рельсах, 79 
Соединение с хостом
-  индикатор статуса, 114
-  статус, 114, 336
-  устранение потери, 296 
Сообщения
-  группирование, 317 
-значимость, 120,316 
-индикатор, 113
-  коды, 285
-  панель, 120
-  печать, 317
-  подробные сведения, 317
-  подтверждение, 317
-  работа, 120, 317
-  сообщения, 316
-  сортировка, 317
-  список, 285 
-фильтрация, 317 
-цветовая кодировка, 122 
-экспорт, 317 
Сохраненные назначения
-  загрузка, 234
-  создание, 233
-  сохраненные назначения, 232
-  удаление, 234 
Спецификации
-  вес, 134 
-общие, 133 
-пространство, 134 
-размеры, 134 
-список, 133
-условия окружающей среды, 133 
-электроснабжение, 133 
Спирт, безопасность, 254 
Срок выполнения, 253, 338 
Срок годности
-  картриджи обработки, 100
-  кассеты с реагентами, 94, 237 
-наконечники, 100
-  пробирки МОР, 93
-  ПЦР стрипы, 100
-  расходные материалов, 100
-  реагенты, 93
-  стрипы из 8 пробирок, 100
Срок стабильности на борту прибора
-  кассеты с реагентами, 94, 237
-  пробирки MGP, 93
Стабильность после открывания (кассеты с 
реагентами), 94, 237 
Станции загрузки образцов
-  выгрузка, 150 
-загрузка, 149
-  наконечники дозатора, 104
-  очистка, 261
-  станции загрузки образцов, 78
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Станции кассет с реагентами
-  выгрузка, 151 
-загрузка, 150
-  очистка, 261
-  станции кассет с реагентами, 78 
Станции обработки
-  адаптеры станции обработки, 88 
-выгрузка, 148
-  загрузка, 147
-  картриджи для обработки, 102
-  контейнеры для жидких отходов, 88
-  очистка, 261
-  парки наконечников для обработки, 103
-  станции обработки, 78 
Станции прибора 
-очистка, 261
-  станции прибора, 77 
Станция для сброса наконечников 
-выгрузка, 155
-загрузка, 155
-  контейнер для сброса наконечников, 89 
-очистка, 261
-  станция для сброса наконечников, 78 
Станция парка наконечников для реагентов
-  выгрузка, 152
-  загрузка, 152
-  очистка, 261
-  парк наконечников для реагентов, 89
-  прокалывающее устройство, 104
-  станция парка наконечников для реагентов, 78 
Статус загрузки
-информационный индикатор, 121, 122
-  статус загрузки, 121
-  цветовая кодировка, 122 
Стрипы из 8 крышек 
-закрывание, 101 
-открывание, 101
-  Стрипы из 8 крышек, 101
Стрипы из 8 пробирок (высокопрофильные)
-  мертвый объем, 102- максимальный объем, 102
-  стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные), 102 
Стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные)
-  максимальный объем, 101
-  мертвый объем, 101
-  стрипы из 8 пробирок (низкопрофильные), 101 
Стрипы из 8 пробирок
-  аликвоты, 100 
-выравнивание, 101
-  высокопрофильные, 102
-  исходящий адаптер, 101
-  крыщки, 101
-  назначение Ш (постановки выделения), 169
-  назначение Ш (постэлюционные постановки), 177 
-низкопрофильные, 101
-открывание, 100
-  позиции, 101
-  ПЦР стрипы, 102
-  срок годности, 100
-  стрипы из 8 пробирок, 100 
-утилизация, 100
-  штрих-кодированные этикетки, 101 
-элюаты, 100
Стрипы-стрипы, 100

Т
Таблицы
-  группирование, 126
-  конфигурация столбцов, 126
-  настройка фильтров, 127 
-представление, 128
-  просмотр подробных сведений, 125
-  работа с данными, 125 
-сортировка, 126 
-фильтрация, 127
Твердые отходы, безопасность, 38
Тип входящих расходных материалов (общие
настройки постановки), 164
Тип исходящих расходных материалов (общие
настройки постановки), 164
Тип образца (общие настройки постановки), 159, 162, 
167
Тип пробирок (общие настройки постановок)
-  выбор, 160, 167 
-ти п  пробирок, 159, 167 
Торговые марки, 4
Травма или повреждение кожи, 40 
У
Уведомления по электронной почте
-  надежность, 336
-уведомления по электронной почте, 321, 336 
Удаление деталей, 32, 36 
Упаковочный материал, 45 
Условия окружающей среды, безопасность, 47 
Условия эксплуатации
-  безопасность, 33
-  температура, 47
-условия окружающей среды, 133
-  электромагнитная среда, 43 
Утилизация, безопасность, 38, 45, 51 
УФ деконтаминация, по требованию, 246 
УФ свет, 80
Ф
Файлы
-  внешнее хранение, 245
-  копирование, 245
-  обмен, 245
-  перемещение, 245
-  удаление, 245 
Флаконы с реагентами, 96
Ц
Цветное зрение, ослабленное, 122 
Цветовая кодировка
-  задачи, 122 
-сообщения, 122
-  статус загрузки, 122
-  цветовая кодировка, 122 
Ч
Число аликвот (общие настройки постановки), 164 
Число контролей (общие настройки постановки), 164 
Чистящие растворы
-  воспламеняемые, 254
-  список, 254
-  чистящие растворы, 254 
Ш
Шаблоны
-  загрузка, 234
-  импортирование, 341
-  обмен, 232
-  работа с шаблонами, 158, 161
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-  сохранение, 233
-  удаление, 234
-  шаблоны, 232, 340
Штатив для сброса наконечников 
-выгрузка, 155 
-загрузка, 155 
Штатив с реагентами
-  выгрузка, 146
-  дезинфекция, 263 
-загрузка, 145
-  очистка, 264
-  позиции, 84
-  устранение ошибки при считывании штрих-кода, 307
-  штатив с реагентами, 84
-  этикетки, 83 
Штативы для образцов
-  выгрузка, 146
-  дезинфекция, 263 
-загрузка, 145
-  маркировка, 83
-  набор штрих-кодированных этикеток, 87
-  настройки ID штатива, 87
-  очистка, 264
-  позиции, 86
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода 
штатива, 307
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода, 304
-  штативы для образцов, 85 
Штативы наконечников 
-выгрузка, 150
-  загрузка, 149
-  штативы наконечников, 104 
Штативы
-  штативы, 83
-  реагенты, 84
-  устранение ошибок при считывании штрих-кода, 307
-  этикетки, 83
Штрих-кодированные этикетки
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  пробирки 300 мкл, 98
-  стрипы из 8 пробирок, 101 
Штрих-коды
-  включение, 335
-  длина, 67
-  набор, 87
-  настройки, 335
-  отключение, 335
-  типы, 66
-устранение ошибок считывания образца, 304
-  устранение ошибок считывания штатива, 307
-  штрих-коды, 66 
Э
Экран
-  безопасность, 39,40
-  очистка, 259
-  экран, 75 
Эксплуатация
-  основные процедуры, 141 
-процедуры, 185 
Электрическая неисправность, 37 
Электромагнитная интерференция, 43 
Электромагнитная совместимость, 33, 46 
Электронные детали, 35

Электроснабжение
-  безопасность, 32, 33 
-спецификации, 133 
Элюаты
-  выгрузка, 154
-  позиции, 63, 90
-  пробирки 2,0 мл, 98
-  пробирки 300 мкл, 98 
-стрипы из 8 пробирок, 100
-  утилизация, 290 
Этикетки
-  безопасности, 49
-  на приборе, 49
-  штативов, 83
-  штрих-кодированные, 66
и
USB порты, 72
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Приложение к руководтву оператора (специально для России)

Комплект поставки
Прибор MagNaPure 24 для выделения и очистки нуклеиновых кислот и подготовки реакционных 
смесей, с принадлежностями

I. Основной состав:
1. Прибор MagNaPure 24 для выделения и очистки нуклеиновых кислот (MagNA Pure 24 
Instrument)
2. Штатив для реагентов MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Reagent Rack) -  1 шт.;
3. Штатив для образцов MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Sample Rack) -  1 шт.;
4. Адаптер для станции обработки образцов MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Processing 
Station Adapter) -  не более 3 шт.;
5. Контейнер для жидких отходов MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Liquid Waste Insert) -  не 
более 12 шт.;
6. Штатив для парковки реагентных наконечников MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Reagent 
Tip Park) -  1 ШТ.;
7. Контейнер для сброса наконечников MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Tip Waste Container)
-  1 ШТ.;
8. Пустой штатив для наконечников со штрих-кодом (Empty Tip Tray 96 with Barcode Label)
-  не более 10 шт.;
9. Лампа UVC (Lamp (JVC 15W/24VDC) -  1 шт.;
10. Кабель USB-A 2 м прямой DA-BCR САВ-426Е2 (Cable DA-BCR CAB-426E2 2m straight 
USB-A) -  1 ШТ.;
11. Лицензионное соглашение на программное обеспечение SYMC Antivirus (SYMC Software 
License Agreement (EULA) AntiVirus) -  1 шт.;
12. Лицензионное соглашение на программное обеспечение SYMC Ghost (SYMC Software 
License Agreement (EULA) Ghost) -  1 шт.
13. Постэлюционный адаптер MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Post Elution Adapter) -  1 шт.;
14. Прокалывающее устройство MagNa Pure 24 (MagNa Pure 24 Piercing Tool) (50 шт./1 yn.)
15. Инструкция пользователя

II.
1.
2 .
3.
4.
5.

6.

Принадлежности:
Адаптер на 9 мм MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Output Adapter 9mm) -  1 шт.;
Адаптер на 18 мм MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Output Adapter 18mm) -  1 шт.; 
Прижимающая рамка MagNA Pure 24 (MagNA Pure 24 Down Holder Frame) -  1 шт.;
Ручной сканер штрих-кодов (Hand held barcode reader 1DM240-1S 2D) -  1 шт.;
Пробирка стрипованная, в вариантах исполнения:

Пробирка стрипованная с низким профилем, 1шт. (FrameStrip with flat caps-Low Profil) 
Пробирка стрипованная с высоким профилем, 1шт. (FrameStrip with flat caps-High Profil) 

Штатив для образцов с адаптерами для пробирок 24х 2 мл MagNA Pure 24 (MagNA Pure
24 Sample Rack 24x 2ml) -  1 шт.



Срок эксплуатации 10 лет 

Назначение МИ для диагностики in vitro
Прибор MagNA Pure 24 предназначен для эксплуатации профессиональными пользователями для 
очистки и выделения нуклеиновых кислот из биологических образцов для задач диагностики in 
vitro.

Показания к применению
Показаниями к применению медицинского изделия для диагностики in vitro прибора MagNaPure 
24 является необходимость выделения и очистки нуклеиновых кислот и подготовки реакционных 
смесей.

Противопоказания к применению
Медицинское изделие противопоказаний к применению не имеет.

Возможные побочные действия
Возможные побочные действия не заявлены.

Область применения
Клиническая лабораторная диагностика, общее лабораторное использование. Медицинское 
изделие предназначено только для in vitro диагностики.

Потенциальный потребитель
Потенциальными потребителями прибора MagNaPure 24 и расходных материалов для выделения 
и очистки нуклеиновых кислот и подготовки реакционных смесей являются профессиональные 
медицинские и научные сотрудники, прошедшие обучение по работе с инфекционными 
материалами на приборе MagNaPure 24.
Медицинское изделие для диагностики in vitro может использоваться различными 
специалистами, имеющими профессиональный уровень не ниже медицинского лабораторного 
техника.

Тип анализируемого биологического образца
Тип анализируемого биологического образца зависит от используемого набора реагентов. 
Процедуры сбора, обработки и хранения образцов описаны в инструкции по применению набора 
реагентов.

Перечень совместно применимых изделий, не входящих в состав
Наборы реагентов и расходные материалы к приборам серии MagNaPure для выделения и 
очистки нуклеиновых кислот и подготовки реакционных смесей (регистрационное 
удостоверение № ФСЗ 2009/04406):
Набор реагентов для общего выделения нуклеиновых кислот, 24 (MagNA Pure 24 Total Nucleic 
Acid Isolation Kit).
Пробирка c магнитными частицами MagNa Pure 24 (MagNA Pure 24 MGP Set) (12шт./1 yn.) 
Пробирка для образцов MagNa Pure, 2 мл (MagNa Pure Tube 2.0 ml) (10x35 шт./1 yn.)
Реагентный наконечник (малый) с фильтром на 50 мкл (Tip CORE TIPS with Filter, 50 pi)
Рабочий картридж для обработки образцов (MagNA Pure 24 Processing Cartridge)
Пленка для заклеивания кассет с реагентами MagNa Pure (MagNa Pure Sealing Foil) (lyn./lOO шт.) 
Реагентный наконечник (большой) на 1000 мкл (MagNA Pure Tip 1000 pi)



Подставка для хранения наконечников (MagNA Pure 24 Processing Tip Park/Piercing Tool)

Описание программного обеспечения
Встроенное ПО для управления функционированием прибора 
Версия: 1.0 и выше 
Дата выпуска 11.2016 
Класс безопасности В

Растворы для деконтаминации (дополнение)
Для деконтаминации прибора используйте вещества, приведенные ниже:
• Раствор для деконтаминации поверхностей DNA AWAY™ (Molecular BioProducts, Inc.) (не 
зарегистрирван на территрии РФ)
• Биодельта LTK-008™ (не зарегистрирван на территрии РФ)
• RNaseZAP™ (Sigma-Aldrich, Inc.) (не зарегистрирван на территрии РФ)
• DNAZap™ растворы (Fisher Scientific) (не зарегистрирван на территрии РФ)
• DNA-EX™ (Genaxis Biotechnology) (не зарегистрирван на территрии РФ)
• Свежеприготовленный 10% (в/о) раствор бытового очистителя (Средство дезинфицируещее 
ДП-2Т Улучшенный, производства ООО «Алтайхимия», свидетельство о государственной 
регистрации №RU.77.99.27.002.E.004216.02.12 от 28.02.2012)



Идентификация комплектующих и принадлежностей

1. Штатив для реагентов 
MagNA Pure 24 (MagNA 
Pure 24 Reagent Rack) -  1
Ш Т . ;

•й

Штативы для реагентов содержат пробирки (и флаконы) с реагентами. Штатив для 
реагентов позволяет разместить 6 пробирок MGP, 2 пробирки с внутренним контролем 
и 6 флаконов с реагентами по 25 мл (для некоторых приложений). Штатив для 
реагентов загружают в прибор в отсек для штатива для реагентов.

Масса, кг 0,271 ±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхШхГ), мм ± 2 мм 
57x470x40

2. Штатив для образцов
MagNA Pure 24 (MagNA

1
Масса, кг 0,308±0,001

Pure 24 Sample Rack) -  1 Г абаритные размеры
Ш Т . ; (ВхШхГ), мм ± 2 мм

Штатив для образцов содержит первичные и/или вторичные пробирки с образцами. 
Штатив для образцов позволяет разместить до 24 пробирок с образцами. Штатив для 
образцов загружается в прибор в отсек для штатива для образцов.

60x512x77



3. Адаптер для станции 
обработки образцов 
MagNA Pure 24 (MagNA 
Pure 24 Processing Station 
Adapter) -  3 шт.;

Адаптер станции обработки используется в станции для обработки. В нем 
размещаются картридж для обработки, парк наконечников и контейнер для жидких 
отходов.

Масса, кг 0,068±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхШхГ), мм ± 2 мм 
125x143x98

4. Контейнер для жидких 
отходов MagNA Pure 24 
(MagNA Pure 24 Liquid 
Waste Insert) -  12 шт.;

Масса, кг 0,025±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
111x78x30

3 контейнере для жидких отходов собираются все жидкие отходы при выделении.

5. Штатив для парковки 
реагентных наконечников 
MagNA Pure 24 (MagNA 
Pure 24 Reagent Tip Park) — 
1 Ш Т.;

Масса, кг 0,316±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
103x97x79

В штативе наконечников для реагентов находятся два прокалывающих устройства и 
наконечники дозатора, используемые для реагентов.



6. Контейнер для сброса 
наконечников MagNA 
Pure 24 (MagNA Pure 24 
Tip Waste Container) — 1
ШТ.;

7. Пустой штатив для 
наконечников со штрих­
кодом (Empty Tip Tray 96 
with Barcode Label) -  10
ШТ.;

8. Лампа UVC (Lamp UVC 
15W/24VDC)- 1 ШТ.;

3 контейнер для сброса наконечников сбрасываются использованные наконечники 
дозатора.

Вставляется в контейнер для сброса наконечников и используется для утилизации 
наконечников дозатора.

Масса, кг 0,116±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхШхГ), мм ± 2 мм 
105x131x91

Масса, кг 0,027±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
19x123x87

Рабочее напряжение: 
55В;
Ток: 0,31А; 
Мощность: 15В; 
Длина волны света: 
254 нм;
Ресурс: 9000 часов

Масса, кг 0,415±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
Длина: 440 мм 
0  30 мм







13. Прокалывающее 
устройство MagNa Pure 24 
(MagNa Pure 24 Piercing 
Tool) (50 ШТ./1 yn.)

Прибор использует прокалывающие устройства для прокола заклеивающей фольги на 
кассетах с реагентами. Прибор также использует прокалывающие устройства для 
проверки герметичности дозатора.

Масса, кг 0,002±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
30x8x8

I--- ^
1. Адаптер на 9 мм MagNA 
Pure 24 (MagNA Pure 24 Масса, кг 0,081 ±0,001
Output Adapter 9mm) — 1 шт.; Г абаритные размеры 

(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
48x152x117

9 MM исходящий адаптер загружают в качестве расходных материалов при 
постановке выделения при работе со стрипами по 8 пробирок или пробирками
объемом 300 мкл.



2. Адаптер на 18 мм MagNA 
Pure 24 (MagNA Pure 24 
Output Adapter 18mm) — 1
Ш Т.;

3. Прижимающая рамка 
MagNA Pure 24 (MagNA 
Pure 24 Down Holder Frame) 
-  1 ШТ.;

18 MM исходящий адаптер загружают в качестве расходных материалов при 
постановке выделения при работе с пробирками объемом 2,0 мл.

шШ ,

Размещается на адаптерах при работе со стрипами по 8 пробирок, чтобы 
зафиксировать их.

Масса, кг 0,079±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
48x152x117

Масса, кг 0,109±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
8x145x111

4. Ручной сканер штрих­
кодов (Hand held barcode 
reader IDM240-1S 2D) -  1
щт.

Ручной сканер штрих-кодов подключается к разъему USB компьютера и применяется 
для сканирования штрих-кодов на загружаемых пробирках с образцами.

Характеристики:
Тип: лазерный сканер 
Макс. Мощность 
лазерного излучения: 
250 мВт
Длина волны:340 - 
800 нм
Класс лазера (IEC 
60825-1): 1 класс

Масса, кг 0,165±0,001 
Г абаритные размеры



5. Пробирка стрипованная, в 
вариантах исполнения:
- Пробирка стрипованная с 
низким профилем, 1 шт. 
(FrameStrip with flat caps- 
Low Profil)
- Пробирка стрипованная с 
высоким профилем, 1шт. 
(FrameStrip with flat caps- 
High Profil)

В постановках выделения стрипы из 8 пробирок используются в качестве исходящих 
расходных материалов.
Стрипы из 8 пробирок снабжены 2D штрих-кодированными этикетками для 
идентификации и связи между образцами и элюатами в последующих приложениях.
- Лунки стрипов из 8 низких пробирок имеют мертвый объем, равный 10 мкл, если 
используются в качестве входящих расходных материалов для постэлюционной 
постановки.
- Для постэлюционных постановок в качестве входящих расходных материалов 
используются только стрипы из 8 высоких пробирок. Лунки стрипов из 8 высоких 
пробирок имеют мертвый объем, равный 10 мкл, если используются в качестве 
входящих расходных материалов для постэлюционной постановки.

(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
185x65x78

Стрип:
Масса, кг 0,004±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
83x15x9 
Крышки:
Масса, кг 
0,002±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
82x4x8

Стрип:
Масса, кг 0,004±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
84x20x9 
Крышки:
Масса, кг 
0,002±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхЩхГ), мм ± 2 мм 
83x4x8



6. Штатив для образцов с 
адаптерами для пробирок 
24х 2 мл MagNA Pure 24 
(MagNA Pure 24 Sample Rack 
24x 2ml) — 1 ШТ.

Штатив для образцов содержит первичные и/или вторичные пробирки с образцами. 
Штатив для образцов позволяет разместить до 24 пробирок с образцами. Штатив для 
образцов загружается в прибор в отсек для штатива для образцов. Адаптеры для 
пробирок с образцами вмещают пробирки объемом 2,0 мл. Вставьте адаптеры для 
пробирок в штатив для образцов, если используете пробирки объемом 2,0 мл.

Штатив:
Масса, кг 0,310±0,001 
Габаритные размеры 
(ВхШхГ), мм ± 2 мм 
75x515x62

Адаптер:
Масса, кг 0,003±0,001 
Г абаритные размеры 
(ВхШхГ), мм ± 2 мм 
40x34x18



Стерилизация
Все компоненты МИ поставляются нестерильными, перед применением стерилизации не 
подлежат.

Утилизация
Инфекционная опасность прибора
Прибор рассматривается как биологически опасные отходы.
Перед повторным использованием, переработкой или утилизацией прибора необходимо провести 
его деконтаминацию (процедуры, включающие очистку, дезинфекцию и/или стерилизацию. 
Утилизация прибора должна проводиться в соответствии с местными правилами. За более 
подробной информацией обратитесь в сервисную службу Roche.
На территории РФ изделия перед уничтожением дезинфицируют и утилизируют в соответствии с 
требованием СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические требования к содержанию 
территорий городских и сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде и питьевому 
водоснабжению, атмосферному воздуху, почвам, жилым помещениям, эксплуатации 
производственных, общественных помещений, организации и проведению санитарно­
противоэпидемических (профилактических) мероприятий» к отходам класса Г.

Электронное оборудование. Утилизация электронного оборудования

Ж  Этот символ присутствует на каждом компоненте прибора, который подпадает под 
действие Европейской директивы об утилизации электрического и электронного 
оборудования (WEEE).
Все эти предметы необходимо утилизировать через специальные пункты сбора, 
авторизованные правительством или местными властями.

Для получения дополнительной информации об утилизации старого продукта обратитесь в 
муниципалитет, службу по утилизации отходов или в сервисную службу Roche.
Ограничение
Определение наличие или отсутствия контаминации электронного оборудования является 
ответственностью организации лаборатории. При наличии контаминации электронное 
оборудование должно пройти ту же обработку, что и прибор.

Гарантии производителя
Производитель гарантирует стабильность медицинского изделия до окончания срока годности при 
соблюдении условий транспортирования, хранения и применения, указанных в инструкции. 
Производитель гарантирует безопасность медицинского изделия, отсутствие недопустимого риска 
причинения вреда жизни, здоровью человека и окружающей среде при использовании 
медицинского изделия по назначению в условиях, предусмотренных производителем.
Гарантийный срок хранения -  10 лет от даты изготовления.
Гарантийный срок эксплуатации -  18 месяцев со дня приобретения прибора потребителем.
В течение гарантийного срока предприятие-изготовитель безвозмездно ремонтирует или заменяет 
неисправный миксер.
Гарантии предприятия-изготовителя не распространяются на приборы со следами механических и 
х и м и ч еск и х  п о в р е ж д е н и й , н а р у ш а ю щ и х  и х к он ст р ук ти в н ую  ц ел о ст н о ст ь .
Гарантийный срок эксплуатации исчисляется от даты продажи прибора. При отсутствии отметки о 
продаже гарантийный срок эксплуатации исчисляется от даты изготовления прибора.

Рекламации
По вопросам качества продукции обращаться: 
ООО «Рош Диагностика Рус»
Адрес: 107031, Москва, Трубная площадь, д.2



Тел.: +7 (495) 229-69-99
Email: moscow.reception_dia2@roche.com

Уполномоченный представитель производителя на территории РФ:
Общество с ограниченной ответственностью «Рош Диагностика Рус» (ООО «Рош Диагностика 
Рус»), 107031, Москва, Трубная площадь, д.2, тел.: (495) 229-69-99, факс: (495) 229-62-64



Перевод с английского и немецкого языков на русский язык

Зеелер энд Др. Феллмет (Seeler & Dr. Fellmeth) 
Нотариальная контора

Нотариальная контора Зеелер энд Др. Феллмет (Seeler & Dr. Fellmeth) №7* 23*68161 Маннхайм

Удостоверение копии

Настоящим сегодня подтверждается верность копии с представленного оригинала документа.

г. Маннхайм, [Штамп: 07 октября 2021 г.]

[Подпись]
Рольф Гленц 
(Rolf Glenz)

Временно исполняющий обязанности нотариуса 
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Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

I j

<̂ Rochê

Набор реагентов для выделения ДНК

MagNA Pure LC DNA Isolation Kit I

Версия ИЮЛЬ 2007

Готовые к применению реагенты для выделения геномной ДНК из 20-200 мкл цельной 
крови млекопитающих или 10  ̂ -  10  ̂ клеток крови или культуральных клеток, в 
приборе MagNA Pure LC

Кат. №. 03 003 990 001 Набор рассчитан на 192 выделения

Хранить при температуре +15 - +25°С.

www.roche-applied-science.com
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Назначение данного продукта

1.

Количество тестов
Назначение данного продукта

Содержание набора

192 выделения (6 х 32) из:
• 200 мкл цельной крови млекопитающих
• 1 X 10* клеток крови или культуральных клеток
®  набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
О  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 

предназначенный для детекции сгустков при автоматизированном 
выделении ДНК в npn6opeMagNA Pure LC.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer 1 
(Промывочный 
буфер I)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР

2
синяя

Wash Buffer П 
(Промывочный 
буфер II)

• 2 флакона по 60 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
зеленая

Lysis Buffer 
(лизирующий буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для лизиса клеток и связывания 
ДНК

4
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
л иоф и л и 30 ван н ы м м ате р и а л о м
• для расщепления белков

5
бежевая

Magnetic Glass 
Particles
(MGPs) Suspension 
(Магнитные 
стеклянные частицы, 
МСЧ, суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с 
суспензией МСЧ
• для связывания ДИК

6
желтая

Elution Buffer 
(Элюционный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенной ДНК
• для восстановления протеиназы К
• для разведения растворенной ДНК 
(дополнительно)

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре +2 - +8°С до 
истечения срока годности, указанного на упаковке.
®  набор транспортируется при комнатной температуре 

^  Никогда не храните МСЧ в пробирках для реагентов.

www.roche-applied-sclence.com



Назначение данного продукта
Необходимые 
дополнительные 
оборудование и 
реагенты

Область применения

• •
Длительность
постановки

Для выделения ДНК с набором MagNA Pure LC DNA Isolation Kit I в 
приборе MagNA Pure LC необходимы следующие дополнительные 
реагенты и оборудование:
• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов и ДНКазы в пробирки для образцов
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс
• термоблок (65°С/95°С, для реакционных пробирок: 1.5-2 мл)
• поставляется Roche Applied Science

Для лабораторных исследований. Выделение высокоочищенной 
геномной ДНК из цельной крови млекопи'гающих или клеток крови 
(лейкоцитов, МНПК) или клеточных культур в приборе MagNA Pure LC. 
Очищенная ДНК может быть использована для тестирования в ПЦР в 
приборе LightCycler® или стандартных термоциклерах.

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения ДНК составляет:
• 45 - 90 мин. при обработке 1 - 32 образцов по протоколам выделения 
‘DNA I Blood_Cells High Performance’ или ‘DNA I 
High_Performance_external_lysis’
• 30 - 60 мин. при обработке 1-32 образцов по протоколу выделения DNA I 
Blood_Cells Fast
После насз'ройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не зребуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.

www.roche-applied-science.com



Работа с данным продуктом

2. Работа с данным продуктом
2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. 
Например, вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор 
реакции ПЦР. Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно 
проведение ПЦР должно проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов 
одной серии набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный раствор I (флакон 1) и Лизирующий/связывающий буфер 
(флакон 4) содержат соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не 
допускайте попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае 
попадания, промойте пораженный участок большим количеством воды. В 
случае разлива реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания реактивов Лизирующего/связывающегобуфер с 
раствором гипохлорита натрия (хлорка) или сильными кислотами. Такая 
смесь выделяет очень токсичный газ.

II) Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку 
чувствительность и титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, 
оператор должен самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в 
лизирующем буфере или принять соответствующие меры согласно местным 
рекомендациям по лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных 
перчатках, лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и 
нуклеазами. Отбор аликвот из флаконов с реагенгами должен проводиться 
только одноразовыми дозаторами или свободными от нуклеаз 
наконечниками. Соблюдайте стандартные правила безопасности.
• Требования предосторожности при работе с РНК можно найти в Roche 
Applied Science LAB FAQS (hUp://www.roche-applied- 
science.com/labfaqs/p2_ 1 .him).
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно 
мойте руки.
III) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в 
соответствии с государственными, федеральными и местными правилами.
• данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем 
местном представительстве Roche.

www.roche-appllecl-science.com



Работа с данным продуктом
Протокол выделения Для обработки образцов цельной крови, кровяных клеток и клеточных 

культур с набором MagNA Pure LC DNA Isolation Kit I, необходимо 
инсталлировать новые протоколы программы MagNA Pure LC Software, 
Version 2.11 (или ниже). Названия ‘DNA I 
BIood_CeIls_High_Performance’, ‘DNA I
High_Performance_External_Lysis’ и  ‘DNA I Blood_Cells_Fast’ 
должны появиться в окне выбора протокола экрана Sample Ordering 
программы MagNA Pure LC Software. Если данные протоколы не были 
инсталлированы ранее, их можно заказать бесплатно. Если 
используется программное обеспечение версии 3.0 или выше, 
инсталляция протоколов не требуется. Дополнительную информацию 
можно получить в местном представительстве Roche.
С помощью приведенной ниже таблицы выберите протокол, 
соответствующий вашим образцам:

ф

Название
протокола

Тип образца Процедура

DNAI
Blood_Cells_High_
Performance

• цельная 
кровь
• клетки 
крови
• клеточные 
культуры

• Данный протокол предназначен для получения 
максимального выхода ДНК и проведения ПЦР. Этапы 
связывания и элюции увеличены, при этом часть 
высокомолекулярной ДНК разрывается на фрагменты 
для более эффективной амплификации.
• объем образца; 20-200 мкл
• объем элюции: 100 мкл

DNAI
High_Performance_
Extemal_Lysis

• цельная 
кровь
• клетки 
крови
• клеточные 
культуры

• Данный протокол идентичен приведенному выше, за 
одним исключением -  он позволяегг обрабатывать 
образцы, лизированные вне прибора MagNA Pure LC. 
Например, данный протокол оптимален, если место 
отбора образца и место выделения ДНК удалены друг от 
друга. В данном случае для сохранения стабильности 
ДНК к образцу добавляют лизирующий буфер, 
инактивирующий нуклеазы. Также данный протокол 
применяют, если образцы потенциально содержат 
патогенные агенты и требуют инактивации в отдельном 
боксе.
• объем образца; 20-200 мкл
• объем элюции; 100 мкл

DNAI
Blood_Cells_Fast

• цельная 
кровь
• клетки 
крови
• клеточные 
культуры

• Данный протокол предназначен для процедур, не 
требующих большого количества ДНК, например, 
мутационного анализа. При данном протоколе выход 
ДНК составляет примерно половину от приведенных 
выше протоколов.
• объем образца: 20-200 мкл
• объем элюции: 100 мкл

www.roche-applled-science.com



Работа сданным продуктом

Образцы

• •

Приготовление
рабочих
растворов

Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 
особенно ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®, не используйте 
образцы большего объема, превышающего указанный в инструкции к 
набору. Максимальный объем образцов при работе с набором MagNA Pure 
LC DNA Isolation Kit I:

• до 200 мкл цельной крови (содержащей ЭДТА или цитрат в качестве 
антикоагулянта), содержащей не более 1 х 10̂  лейкоцитов или МНПК
• до 1 X 10* клеток крови (лейкоцитов или МНПК) или культуральных 
клеток.

^  Никогда не используйте образцы с объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить потеря МСЧ, 
что приведет к снижению эффективности выделения.

Никогда не используйте образцы цельной крови, содержащие более 1 х 
10 лейкоцитов или МНПК. В клинических образцах содержание 
лейкоцитов или МНПК в крови может превышать указанный показатель. 
Если вы работаете с такими образцами (содержащими I х 10* клеток 
крови), всегда считайте количество лейкоцитов или МНПК с помощью 
гемоцитометра и перед выделением ДНК разводите кровь с помощью PBS. 
Обратите внимание, что автоматизированные счетчики иногда выдают 
результаты, отличающиеся от полученных с помощью ручного 
гемо цитометра.
^  Протоколы выделения “DNA I” созданы для выделения из цельной 
крови человека. Обратите внимание, что у разных видов млекопитающих 
концентрации клеток крови могут различаться. Для некоторых видов 
животных может потребоваться использовать образцы меньшего объема, 
чтобы не допустить увеличения числа клеток в образце.
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.
^  Лучше всего использовать свежие или замороженные образцы. 
Избегайте использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре (КТ). Образцы цельной крови могут храниться при КТ не 
более 1 дня или при +2 - +8°С не более 1 недели. Для длительного 
хранения образцы цельной крови необходимо заморозить.

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
®  Все остальные растворы готовы к работе.
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^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 
буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного растворения 
преципитата.
Перед использованием, охладите буфер до комнатной температуры (+15 - + 
25°С).
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуре (+15 

- + 25 С). При использовании реагентов, температура которых выходит за 
рекомендованные рамки, работа набора может быть неоптимальной.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов.

Не храните протеиназу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 
Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, если 
она проводится в тот же день. Более длительное хранение не рекомендовано.

Реагент

Магнитные 
стеклянные 
частицы 
(флакон 5)

Приготовление/
комментарии
Тщательно 
перемешайте 
суспензию МСЧ. 
Перемешайте на
вортексе
непосредственно перед 
использованием. Чтобы 
получить гомогенную 
смесь. Во время 
хранения частицы 
оседают на дно 
флакона.
^  для получения 

оптимальных 
результатов, вносите 
МСЧ в прибор перед 
самым запуском
постановки (чтобы 
свести к минимуму 
оседание частиц).
Всегда используйте 
точное количество 
МСЧ, рекомендованное 
программой._________

Хранение

Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(+15-+25°С.)
^  никогда не 

храните суспензию 
МСЧ в пробирках для 
реагентов.
^  Не оставляете МСЧ 

в открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести 
к снижению
эффективности 
выделения.
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Контроли

ф

Реагент

Протеиназа К 
(флакон 4)

Приготовление/
комментарии
Восстановите всю протеиназу К, 
внеся в каждый флакон по 3 мл 
буфера для элюции (флакон 6). 
Закройте флакон и тщательно 
перемешайте до полного 
растворения лиофилизата.
Только после полного 
растворения добавьте во флакон 
еще 2 мл буфера для элюции для 
получения конечного объема.
^  После восстановления 
раствор протеиназы К может 
быть мутным. Это связано с 
присутствием стабилизирующих 
добавок в реагенте. Это не 
оказывает влияния на работу 
фермента.
©  Один флакон протеиназы К 
рассчитан на выделение 32 
образцов.___________________

Хранение

После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 
месяца при +2 - 
или в течение 12 
месяцев при -15 - -25°С.

Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов РНК {например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый образец в известном 
количестве контрольная матрица (например, плазмидная ДНК).
®  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических 
реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность процесса ПЦР может 
снижаться при наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме того, 
внутренний контроль служит для мониторинга возможных потерь материала 
во время выделения.
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Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические двуцепочечные молекулы 
ДНК с сайтами посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой 
уникальный участок посадки зондов для дифференциации ампликоков 
мишени и ВК. Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет 
применения разных красителей в тестах формата HybProbe. Подробные 
сведения о применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре 
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http://www.lightcycler.com.

2.2 Предварительные • Предварительная подготовка образца не требуется: перенесите 20-200 мкл
цельной крови в картридж для образцов.

Цельная кровь • При работе по протоколу High_Performance_ExtemaLLysis, добавьте к
образцу крови 300 мкл Лизирующего/связывающего буфера и тщательно 
перемешайте. Перенесите лизат в Картридж для образцов или храните его, 
чтобы выделить позже (для длительного хранения заморозьте при -20°С).
^  Если объем образца крови < 200 мкл. Доведите его до 200 мкл с 
помощью PBS.

Лейкоциты

1 X 10̂  клеток, используйте меньшийЕсли образец крови содержит > 
объем образца (разведите образец).
®  Образцы крови могут храниться при -ь15 - +25°С в течение 1 дня без 
потери ДНК или до 1 недели с незначительной потерей содержания ДИК. 
Для длительного хранения образцов крови рекомендуется температура -t-2 - 
-ь8°С или замораживание.
Для предварительного выделения до 1 х 10̂  лейкоцитов из свежей 
стабилизованной крови млекопитающих выполните приведенные ниже 
действия.

О  Нагрейте буфер для лизиса эритроцитов* до КТ и охладите PBS на льду.
О  Вам потребуется два объема буфера для лизиса эритроцитов на каждый 
образец крови.

® Добавьте 1 объем крови в 2 объема буфера для лизиса эритроцитов.

€> Инкубируйте при КТ 15 мин. в роллерном инкубаторе, пока не образуется 
прозрачный раствор (то есть произойдет полный лизис эритроцитов).
^  Не перемешивайте на вортексе!

®  Центрифугируйте 10 мин. при 700 х g (при КТ).

О  Осторожно удалите супернатант наконечником.
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МНПК

О  Растворите осадок лейкоцитов в 1 мл буфера для лизиса эритроцитов и 
перенесите в чистый эппендорф.

О  Центрифугируйте 3 мии. при 600 х g (при КТ).

® Осторожно удалите супернатант наконечником.

©Растворите осадок лейкоцитов в холодном PBS и держите на льду, пока 
проводите подсчет клеток.

©  • Возьмите аликвоту раствора лейкоцитов, содержащую не более 1 х 10® 
клеток.

• Центрифугируйте 3 мин. при 600 х g (при КТ).

Ф  • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 200 мкл PBS. После того, как клетки 

ресуспендированы, немедленно переходите к следующему этапу.
• (Дополнительный этап) При работе по протоколу

High_Performance_Extemal_Lysis, внесите 300 мкл
Лизирующего/связывающего буфера в суспензию клеток и тщательно 
перемешайте. Перенесите лизат в Картридж для образцов или храните, чтобы 
выделить позднее (для длительного хранения заморозьте при -20°С).________

Фперенесите суспензию в Картридж для образцов.

Ф Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
начните процедуру выделения, как описано в Разделе 2.3.

Для предварительного выделения до 1 х 10® МНПК из свежей 
стабилизованной крови млекопитающих выполните приведенные ниже 
действия.

®  Отберите до 8 мл крови млекопитающих в пробирку Vacutainer СРТ (BD 
Diagnostics), затем выделите МНПК из крови в соответствии с инструкцией 
производителя пробирок.__________________________________________
Ф Перенесите супернатант, содержащий МНПК, в пробирку типа Falcon 
объемом 15 мл и поместите на лед, пока проводите подсчет клеток.

Ф  • Отберите аликвоту суспензии МНПК, содержащую не более 1 х 10® 
клеток.

• Добавьте 1 часть охлажденного PBS к 1 части суспензии МНПК.

О  Центрифугируйте 15 мин. при 300 х g (при КТ).
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Клеточные
культуры

®  • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 200 мкл PBS. После того, как клетки 

ресуспендированы, немедленно переходите к следующему этапу.
• (Дополнительный этап) При работе по протоколу
High_Performance_External_Lysis, внесите 300 мкл
Лизирующего/связывающего буфера в суспензию клеток и тщательно 
перемешайте. Перенесите лизат в Картридж для образцов или храните, чтобы 
выделить позднее (для длительного хранения заморозьте при -20°С).

О  Перенесите суспензию в Картридж для образцов.

О Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
начните процедуру выделения, как описано в Разделе 2.3.

Для предварительного выделения вручную до 1 х 10* культуральных клеток 
выполните приведенные ниже действия.______________________________

О Осадите клетки центрифугированием (10 мин. при 300 х g).

в  • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 200 мкл PBS. После того, как клетки 
ресуспендированы, немедленно переходите к следующему этапу.
• (Дополнительный этап) При работе по протоколу
High_Performance_Extemal_Lysis, внесите 300 мкл
Лизирующего/связывающего буфера в суспензию клеток и тщательно 
перемешайте. Перенесите лизат в Картридж для образцов или храните, чтобы 
выделить позднее (для длительного хранения заморозьте при -20°С).

©  Перенеси те суспензию в Картридж для образцов.

©  Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
начните процедуру выделения, как описано в Разделе 2.3.

2.3 Протокол выделения ДНК
Общие
замечания

• описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32 
образцов.
Если вы обрабатываете меньшее количество образцов, пропорционально 
уменьшите объем всех реагентов (см. экран Start Information прибора MagNA 
Pure LC).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и дает подсказки на этапах запуска постановки.
• вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для картриджа 
образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.
• Если вы запрограммировали разведение элюированной ДНК, вам 
потребуется дополнительная пробирка для реагентов МЗО в позиции R7. В 
качестве буфера для разведения ДНК используйте до 9(Ю мкл Буфера для 
элюции или свободного от нуклеаз 10 тМ  Tris-HCl, pH 8.0.
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2.3.1 Протокол

Запуск прибора 
и программы

Заполнение 
пробирок для 
реагентов

Установка 
пробирок для
реагентов на
платформу для
реагентов/образцов

Загрузка образцов

Выделение ДНК из образцов проводится по протоколу, приведенному ниже.

• Включите прибор и компьютер, затем запустите программу MagNA Pure 
LC.
• Выберите необходимый протокол:

Если вы работаете с ... Тогда используйте протокол...:
Нелизированными 
образцами цельной 
крови, клеток крови или 
культуральных клеток

DNAI
В lood_Cel ls_High_Performance 
или
DNA I Blood_Cells_Fast

Лизированными 
образцами цельной 
крови, клеток крови или 
культуральных клеток

DNAI
High_Performance_Extemal_
Lysis

• Следуйте инструкциям программы и укажите количество образцов. Введите 
объем образца и объем элюции в соответствующих окнах. Программа 
рассчитает необходимое количество каждого реагента.

Перед запуском процедуры выделения, внесите в пробирки для реагентов 
необходимый объем реагентов (доведенные до комнатной температуры). 
Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, указанный на экране Start 
Information, затем закройте каждую пробирку крышкой.
Д  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы не допустить 
испарения реагентов. Однако, даже закрытые, пробирки для реагентов не 
подходят для длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information количество МСЧ в 
прибор непосредственно перед запуском постановки. Это необходимо делать 
перед самым запуском для предотвращения оседания МСЧ.

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите необходимые 
расходные материалы (пластик) в платформу для реагентов/образцов.
®  Цветная “Рамка для размещения накладываемая на штатив для 
реагентов и помогающая загружать реагенты, прилагается бесплатно.

Перенесите Картридж для образцов с лизатами образцов в прибор MagNA 
Pure LC.
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Запуск
постановки

2.3.2 Хранение 
выделенной ДНК

• •
2.3.3 Последующий 
анализ

• На экране Start Information подтвердите правильность загрузки расходных 
материалов и реагентов, кликнув мышью в соответствующих текстовых 
окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы запустить автоматизированную процедуру 
выделения ДНК. Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

^  Для сохранения максимальной стабильности выделенной ДНК, 
немедленно начните подготовку ПЦР. Не храните выделенные нуклеиновые 
кислоты в Картридже для хранения в охлаждающем блоке 1.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните ДНК при -15 - -25°С. Лучше 
хранить ДНК в аликвотах, чтобы избежать многократного 
оттаиваиия/замораживания выделенных нуклеиновых кислот.

Прибор MagNA Pure LC Instrument может помочь в подготовке реакции 
ПЦР, внося выделенную ДНК и мастермиксы для ПЦР в капилляры 
LightCycler® или стандартный пробирки и плашки для ПЦР (Рекомендуемые 
плашки приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Рше LC). 
Для последующего анализа вы можете поместить капилляры LightCycler® в 
вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC в центрифужных 
адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы последующего анализа 
можно запрограммировать заранее, до начала выделения, или после его 
завершения. Подробные сведения о последующем после выделения анализе 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure.
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3. Результаты 
Стабильность ДНК

ДНК выделяли из образцов цельной крови, клеток К562 и HeLa с набором 
MagNA Pure LC DNA Isolation Kit I и методом выделения вручную. 
Выделенную ДНК анализировали методом электрофореза в агарозном геле. 
ПРи молекулярном весе около 50 кЬ ДНК сохраняла высокое качество и не 
имела признаков деградации (Рисунок 1). Выделенная в приборе MagNA 
Pure LC ДНК обладала более высоким качеством с точки зрения 
стабильности и чистоты (контаминации РНК).

Цельная кровь К562 HeLa

Рисунок 1: Дорожка 1: Маркер молекулярных масс XV*; Дорожка 2: ДНК, 
выделенная в приборе MagNA Pure LC; Дорожка 3 : ДНК, выделенная 
вручную конкурентным методом.

Выход и степень ДНК выделяли из различных типов клеточных культур и цельной крови 
очиегки человека. Линейность выхода определяли, выделяя ДНК из разного объема

i материала. Выход определяли, измеряя оптическую плотность при OD260 и
методом электрофореза в агарозном геле. По сравнению со стандартными 
методами выделения ДНК {nanpmtep, в пробирках, снабженных фильтрами), 
метод выделения MagNA Pure LC давал сходный или более высокий выход 
ДНК (см. таблицу ниже).
Обычно соотношение OD260/280 для выделенной ДНК составляло 1.9 ± 0.1, 
что указывает на высокую чистоту препаратов. Ингибирование 
последующего анализа в ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®
1.5 отмечено не было (см. таблицу ниже).
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• •

Антикоагулянт

Воспроизводимость
(внутри
постановки)

Ш&зьная к р о в ^ ^ ^

t  Выход ДЙК’ (i^ r)

20 мкл 1.5 1.9 ±0.1 25.6
50 мкл 3.2 24.8
КЮ мкл 4.6 24.7
2(Ю м кл 7.2 23.6

1 X 10'̂ 1.9 ±0.1 34.5
1 хЮ" _ 30.1
1 X 10" 1.8 25.8
2.5 X  Ю" 3.5 24.3
5х 10" 6.0 23.4

ТТТо® 10.6 23.1

1 X  10" _ (2 1.9 ±0.1 35.8
1 X  10" ~17 ~~ 30.2
1x10^ 2.1 25.8
2.5 X  10" 5.7 24.3
5 X  10" 6.0 24.4
1 X  Ю"* 11.1 23.8

Величина точки пересечения (СР) отражает выделенное количество ДНК и 
рассчитывается по результатам анализа в ПЦР в реальном времени (здесь 
Фактор V Лейден) в карусельной системе LightCycler® (прибор LightCycler® 
1.5). Количественный анализ проводится на основании использования 
стандартов ДНК.
 ̂ OD260 не удалось определить из-за слишком низкой концентрации ДНК в 
образце.

Образцы крови, содержащие разные антикоагулянты (ЭДТА, цитрат) 
выделяли по протоколу “DNA I Blood_Cells_High_Performance”. 
Ингибирование последующего анализа в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler® 1.5 отмечено не было.

32 образца цельной крови объемом 20 мкл или 10̂  Ю1еток К562 выделяли по 
протоколам DNA I. Стандартные отклонения выхода и чистоты ДНК 
составляли < 10%, варьирование величии точки пересечения при анализе в 
системе LightCycler® 2.0 (прибор LightCycler® 1.5) составляло < 3%.
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Воспроизводимость
(между
постановками)

Результаты

6 образцов цельной крови объемом 20 мкл выделяли по протоколу “DNA I 
Blood_Cells_High_Performance” или прозхжолу “DNA I Blood_Cells_Fast” в 
5 независимых постановках. Стандартные отклонения выхода и чистоты 
ДНК составляли < 10%, варьирование величин точки пересечения при 
анализе в системе LightCycler® 2.0 (прибор LightCycler®1.5) составляло < 
3%.

Последующий
анализ

ДИК из образцов разного типа (цельная кровь, клетки крови, 
культуральные клетки) тестировали в ПЦР в реальном времени в 
карусельной системе LightCycler® (прибор LightCycler® 1.5), в ПЦР в 
стандартных термоциклерах, в рестрикционном анализе и Саузерн-блоте. 
ДНК была пригодна для всех типов экспериментов и ее характеристики 
были идентичными или превосходили отмечаемые для ДНК, выделенной 
стандартными методами.

Более подробные сведения о результатах экспериментов и областях 
применения можно получить на сайте http://www.magnapure.com или в 
местном представительстве Roche.
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Анализ ошибок

4. Анализ ошибок
Возмшшая причина 'Рекомёндацни > - ' .

Слипание 
частиц/проблемы 
с магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Магнитные стеклянные 
частицы были 
намагничены перед 
началом работы.

Избегайте контакта МСЧ с магнитом.

Деградация ДНК Не оптимальное 
хранение образцов

Используйте свежие или замороженные образцы. Избегайте 
использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре длительное время.

Низкий выход 
ДНК

В образце недостаточное 
количество клеток

• Клетки: Посчитайте клетки перед началом работы. 
Оптимальные результаты получают при работе с образцами, 
содержащими 1 х 10* клеток.
• Кровь: Убедитесь, что кровь не свернулась.
Используйте образцы свежей или замороженной крови, в 
которую добавлены антикоагулянты. Тщательно перемешайте 
образцы на вортексе перед началом работы

Неправильное хранение 
образцов

Используйте свежие или замороженные образцы. Избегайте 
использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре длительное время.

ДНК
недостаточно
чистая

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Низкое качество
последующей
ПЦР

1

Слишком много ДНК в 
ПЦР.

• Проверьте концентрацию ДНК в выделенных образцах и 
измените количество элюата, вносимого в ПЦР, или разведите 
элюат например, 1:10). Оптимальное количество ДНК:
10-100 нг/ПЦР.
• Используйте меньшее количество материала для выделения. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 20 мкл 
цельной крови или 10* клеток.

Недостаточно ДНК в 
ПЦР

• Измените количество элюата, вносимого в ПЦР, или 
проводите выделение из большего количества материала. 
Оптимальное количество ДНК: 1 - 100 нг/ПЦР, максимум: 
около 1 мкг.
• Проводите выделение из большего количества материала.

Низкая степень очистки 
ДНК

Используйте меньшее количество материала для выделения. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 20 мкл 
цельной крови или 10* клеток.

Реагенты и протокол 
ПЦР не оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
положительного контроля ДНК (например, геномной ДНК 
человека*)

Время денатурации 
слишком мало.

Оптимизируйте ПЦР, например, включите в протокол ПЦР 
этап начальной денатурации 30 сек.- Змин.

Высокая концентрация 
гепарина в образце крови

Применяйте протокол “DNA I Blood_Cells_Fast” вместо 
протокола “DNA I BIood_Cells High Performance”, или 
используйте образцы крови с ЭДТА или цитратом

Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 1,000 
об./мин.) для удаления взвеси.
®  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCycler®.
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5. Дополнительная информация о продукте

Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Набор MagNA Pure LC DNA Kit I применяется для выделения 
высокоочищенной, недеградированной ДНК из 1-32 образцов цельной 
крови млекопитающих, клеток крови или культуральных клеток в приборе 
MagNA Pure LC. Выделенная ДНК соответствует стандартам качества, 
необходимым для проведения высокочувствительного количественного 
ПЦР-анализа в приборе LightCycler®.

Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц- 
носителей. Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным 
буфером, содержащим хаотропные соли и протеиназу К. Затем 
добавляются магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых 
связывается ДНК. Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе 
нескольких этапов отмывки, затем очищенная ДНК элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC DNA;

Ф

1 |Ы Н 1 1 к Ж M L |j|jjj|^

X '

@ @ ® ® ® ® ®

Ф Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

Ф  К образцам добавляется лизирующий/связвающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение нуклеиновых кислот. 
Нуклеазы при этом денатурируют.

Ф  В образцы вносится протеиназа К, в результате происходит расщепление 
белков.

Ф  ДНК связывается на кремниевой поверхности МСЧ, внесенных в 
образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и высокой ионной 
силы лизирующего/связыающего буфера.

Ф  МСЧ со связавшейся ДНК отделяются с помощью магнита от 
лизированного образца.
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Дополнительная информация о продукте

®  м еч  со связавшейся ДНК промываются несколько раз промывочным 
буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие как белки 
(нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепатин и гемоглобин), 
а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  МеЧ со связавшейся ДНК снова отделяют с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами МСЧ отбираются реакционным наконечником и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Pure 
LC DNA Isolation Kit I (протокол ‘DNA I Blood_Cells_High_Performance’):

Ф  Bee необходимые реагенты вносятся в рабочий картридж.

@ К образцу добавляются 300 мкл лизирующего/связывающего буфера и 
перемешаются; при этом происходит высвобождение нуклеиновых кислот и 
инактивация протеиназ.

(D Смесь добавляется к 100 мкл протеиназы К, затем перемешивается.

®  Добавляется 150 мкл суспензии МСЧ, перемешивается и инкубируется.

®  Частицы переносятся в 850 мкл промывочного буфера 1,
перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера 11,
перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

©  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера 11,
перемешиваются, затем МСЧ отделяются._____________________________
®  Частицы вносятся в буфер для элюции (нагревательный блок),

перемешиваются, инкубируются, происходит элюция ДНК.

®  ДНК отделяется от МСЧ при пипетировании маленькими реакционными 
наконечниками в течение 5 минут.___________________________________
®  Отделение и удаление МСЧ.

К он т р ол ь
качества

Д И К  вы деляли из обр азц ов  цельной крови чел овек а и культуральны х клеток 
по протоколу “DNA I Blood_Cells_High_Performance” и анализировали ее 
стабильность, выход, чистоту и способность амплифицироваться в ПЦР в 
реальном времени в системе LightCycler®. Полученные результаты 
экспериментов приведены в Разделе 3.
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6. Вспомогательная информация

6.1 Обозначения

6.1.1 Текстовые обозначения
Для выделения и запоминания информации в дайной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

6.1.2 Символы

6.1.3 Аббревиатуры

Щ'екстовое обшначение Назначение
Последовательные стадии 
промаркированы Ф , @ и
Т.Д..

Стадии процесса, происходящие в 
указанном порядке.

Этапы инструкции 
промаркированы О, О- и т.д.

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном пооялке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science.

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы:

 ̂Символ ■ ■ ■ Описание'V'■ 'v':-
Внимание:
Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

Ж Важно:
Данная информация необходима для
успешного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

Аббревиатура " VK:.Расшифровка;,
ТП Точка пересечения
КВ Коэффициент вариации
меч Магнитные стеклянные частицы
мнпч Мононуклеары периферической крови
КТ Комнатная температура
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6.2 Изменения относительно предыдущей версии
• Редакторские изменения

6.3 Информация для заказа
Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты:
• Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты:
http://www.magnapure.com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов): www.lightcycler.com

Приборы
комплектующие

^|КошШе1етация ■ '-V
Прибор MagNA Pure LC 1 прибор с 

комплектующими
12 236 931 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок 
с 32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луночную 
ПЦР-плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

DNA I рамка для 
размещения

1 рамка 12 256 096 001

Пленка для картриджей 
MagNA Pure LC

200 пленок 03 118 827 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с 
ротором (230 V)
1 центрифуга с 
ротором (110 V)

03 709 582 001 
03 709 507 001
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Наборы MagNA 
Риге LC для

^ЛрОДУКТ1. J  Комплектация .  > 'RaTJNs -‘t ■
MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II

1 набор (192 выделения) 03 186 229 001

выделения ДНК (ткани)
MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III (бактерии, 
грибы)

1 набор(192 выделения) 03 264 785 001

Наборы MagNA 
Pure LC для 

А  выделения РНК

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit - Large 
Volume (образцы 
большого объема)

1 набор (96 выделений из 
1 мл цельной крови)

03 310 515 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance

1 набор (192 выделения) 03 542 394 001

• MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit III (ткани)

1 набор (192 выделения) 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit I (кровь, 
клетки крови)

1 набор (192 выделения) 03 004 015 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (ткани)

1 набор (192 выделения) 03 172 627 001

Наборы MagNA 
Pure LC для

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit

1 набор (192 выделения) 03 267 393 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation

1 набор (192 выделения) 03 038 505 001

выделения Kit
тотальных
нуклеиновых

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation

1 набор (192 выделения) 03 264 793 001

кислот

Ц

Kit - Large Volume 
(образцы большого 
объема)

•
6.4 Ограничения, налагаемые лицензией

6.5 Торговые марки

Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc,, Salt Ьтке City, UT, USA.

LIGHTCYCLER, LC и MAGNA PURE являются торговыми марками Roche. 
Остальные марки или названия продуктов являются торговыми марками 
соответствующих владельцев.
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Контактная Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с
информация и продукцией Roche Applied
техническая Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической
поддержка поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь.

Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн;

www.roche-appIied-science.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS. Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции

____________________Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

\Rochê  Diagnostics
fv

3
R

i

Roche Di^nostics GmbH 
Roche /^plted Science 
68298 Mannheim 
Gemrany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

Roche

Набор реагентов для выделения ДНК из
образцов большого объема 

> MagNA Pure LC DNA
Isolation Kit - Large Volume

Версия июль 2008

Набор для выделения геномной ДНК из образцов большого объема цельной крови 
млекопитающих, клеток крови или клеточных культур в приборе MagNA Pure LC

Кат. № . 03 310 515 001 Набор рассчитан на 
96 выделений из 1 мл крови 
192 выделения из 300 — 500 мкл крови 
288 выделений из 20 -  200 мкл крови 
192 выделения из клеток крови или 
клеточных культур

Хранить при температуре +15 - +25°С.

www.roche-appiied-science.com



1. Назначение данного продукта.................................................................................................................. ..
Количество тестов 3

Содержание набора 3

Условия хранения и стабильность 4

Необходимые дополнительные оборудование и реагенты 4

Область применения 4

Длительность постановки 4

2. Работа с данным продуктом..................................................................................................................... ..
2.1 Предварительные действия 5

Меры предосторожности 5

Протокол выделения 5

Образцы 7

2.2. Приготовление рабочих растворов 8

Контроли 9

2.3 Предварительные этапы Ю

•Цельная кровь Ю
Лейкоциты IQ
МНПК 1 1

Клеточные культуры 1 \
2.4 Протокол выделения ДНК 12
Общие замечания 12

Протокол 12

Хранение выделенной ДНК 13

Последующий анализ 13

3. Результаты............................................................................................................................................... ..
3.1 Стабильность ДНК 14

3.2 Выход и степень очистки 14

3.3. Удаление антикоагулянтов 15

3.4. Перекрестная контаминация 15

3.5. Воспроизводимость 15

4. Анализ ошибок........................................................................................................................................ ..
5. Дополнительная информация о продукте........................................................................................ ..

1 Назначение данного продукта 1 g
^Принцип теста Ig

5.2. Контроль качества 19

6. Вспомогательная информация.............................................................................................................20
6 .1  Обозначения  2 0

Текстовые обозначения од
Символы 2 0

Аббревиатуры 2 0

6 .2  Изменения относительно предыдущей версии 20
6.3 Информация для заказа 21

6.4 Ограничения, налагаемые лицензией 23
6.5 Торговые марки

www.roche-applied-science.com



Назначение данного продукта

1. Назначение данного продукта
Количество тестов

Содержание набора

Количество выделений зависит от выбранного протокола:
• 96 выделений из 1 мл крови
• 192 выделения из 300 -  500 мкл крови
• 288 выделений из 20 -  200 мкл крови
• 192 выделения из клеток крови или клеточных культур
©  набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
©  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 
предназначенный для детекции сгустков при автоматизированном 
выделении ДНК в npn6opeMagNA Риге LC.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание /  Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный 
буфер I)

• 3 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР

2
синяя

Wash Buffer II 
(Промывочный 
буфер II)

• 3 флакона по 60 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Wash Buffer HI 
(Промывочный 
буфер III)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления остаточных солей

4
зеленая

Lysis Buffer 
(лизирующий буфер)

• 1 флакон, КЮ мл
• для лизиса клеток и связывания 
ДНК

5
бежевая

Magnetic Glass 
Particles
(MGPs) Suspension 
(Магнитные 
стеклянные частицы, 
м еч , суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с 
суспензией МСЧ
• для связывания ДНК

6
желтая

Elution Buffer 
(Элюционный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенной ДНК

7
прозрачная

Proteinase К 
Incubation Buffer II 
(инкубационный 
буфер для 
протеиназы К)

• 1 флакон, 100 мл
• для восстановления протеиназы К

8
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизоваиным материалом
• для расщепления белков
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Назначение данного продукта

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при гемпературе +2 - +8°С до истечения 
срока годности, указанного на упаковке.
®  Набор транспортируется при комнатной температуре.

^  Никогда не храните МСЧ в пробирках для реагентов.

Необходимые
дополнительные
оборудование
реагенты

Область применения

• д  лительность 
постановки

Для выделения ДИК с набором MagNA F4ire LC DNA Isolation Kit I в 
приборе MagNA Pure LC необходимы следующие дополнительные 
реагенты и оборудование:
• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов в картридж MagNA Pure LC.
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вор'гекс
• могут потребоваться для некоторых протоколов:
- PBS=̂  (для предварительного выделения клеток крови)
- Лизирующий буфер для эритроцитов* (для предварительного выделения 
лейкоцитов)
- Вакугейнер СРТ (BD Diagnostics; для предварительного выделения 
МНПК)
- гемоцитомегр {наприм ер, производства Neubauer с камерами для 
подсчета)
• пост авляет ся  R oche A p p lie d  S cien ce

Для лабораторных исследоваипй. Выделение высокоочищенной 
геномной ДНК из цельной крови млекопитающих, клеток крови 
(лейкоцитов, МНПК) или клеточных культур в приборе MagNA Pure LC. 
Очищенная ДНК может быть использована для тестирования в ПЦР в 
приборе LightCycler® или стандартных термоциклерах.

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения ДНК составляет:
• 180 мин. при обработке 32 образцов цельной крови объемом 1 мл каждый
• 140 мин. при обработке 32 образцов цельной крови объемом до 500 мкл 
или образцов клеток крови/клеточных культур.
После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.
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Работа с данным продуктом

2 . Работа с данным продуктом
2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I)  Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ИЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. 
Например, вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор 
реакции ПЦР. Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно 
проведение ПЦР должно проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов 
одной серии набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный раствор I (флакон I) и Лизирующий/связывающий буфер 
(флакон 4) содержат соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не 
допускайте попадания этих реагензюв на кожу, в глаза и слизистые. В случае

I попадания, промойте пораженный участок большим количеством воды. В
случае разлива реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания Лизирующего/связывающего буфера с 
раствором гипохлорита натрия (хлорка) или сильными кислотами. Такая 
смесь выделяет очень токсичный газ.
I I )  Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку 
чувствительность и титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, 
оператор должен самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в 
лизирующем буфере или принять соответствующие меры согласно местным 
рекомендациям по лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.

Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных 
перчатках, лабораторном халате и защитных очках.

Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и 
нуклеазами. Отбор аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться 
только одноразовыми дозаторами или свободными от нуклеаз 
наконечниками. Соблюдайте стандартные правила безопасности.

После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно 
мойте руки.
I I I )  Меры предосторожности при утилизации отходов

Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в 
соответствии с государственными, федеральными и местными правилами.
• данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем 
местном представительстве Roche.

Протокол выделения

www.roche-applled-sclence.com

Для выделения ДНК в приборе MagNA Pure LC с набором MagNA Pure LC 
DNA Lsolation Kit -  Large Volume, необходимо инсталлировать новые 
протоколы программы MagNA Pure LC Software, Version 2.11 (или ниже). 
Если данные протоколы не были инсталлированы ранее, их можно заказать 
бесплатно. Если используется программное обеспечение версии 3 О или 
выше, инсталляция протоколов не требуется. Дополнительную информацию 
можно получить в местном представительстве Roche.



Работа с данным продуктом

Для проведения выделения ДНК в приборе MagNA Pure LC (в том 
числе в приборе MagNa Pure LC 2.0) с набором MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit -  Large Volume, существуют четыре различных протокола. 
С помощью приведенной ниже таблицы выберите протокол, 
соответствующий вашим образцам:
^  Образцы не должны содержать более 5 х 10® клеток.

Название
Ь|Ш го1Ш а

Тип образца Процедура

DNA LV 
Blood.IOOO

цельная кровь • Полностью автоматизирован
• объем образца: 1000 мкл
• объем элюции: 200 мкл

DNA LV 
Blood_300_500

цельная кровь • Полностью автоматизирован
• объем образца: 300-500 мкл
• объем элюции: 100 -  200 мкл

DNA LV 
Blood_20_200

цельная кровь • Полностью автоматизирован
• объем образца: 20-200 мкл
• объем элюции: 100 мкл

DNA LV Cells Клетки крови
Клеточные
культуры

• Полностью автоматизирован
• объем образца: 100 мкл
• объем элюции: 100 -  200 мкл

®  Все протоколы выделения “DNA LV“ позволяют разводить 
выделенную ДНК буфером для разведения объемом до 900 мкл.
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Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 
особенно ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®, не используйте 
образцы большего объема, превышающего указанный в инструкции к 
набору.
Ниже приведено оптимальное количество материала для выделения:
• до 1000 мкл цельной крови млекопитающих (содержащей ЭДТА или 
цитрат в качестве антикоагулянта), содержащей не более 5 х 10* клеток
• до 5 X 10 культуральных клеток
• до 5 X 10 клеток крови млекопитающих (лейкоцитов или МНПК).

Никогда не используйте образцы с объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить потеря МСЧ, 
что приведет к снижению эффективности выделения.
^6 используйте образцы цельной крови, содержащие более 5 х
10̂  лейкоцитов или МНПК. В клинических образцах содержание 
лейкоцитов или МНПК в крови может превышать указанный показатель. 
Если вы работаете с такими образцами (содержащими 5 х 10* ююток 
крови), всегда считайте количество лейкоцитов или МНПК с помощью 
гемоцитометра и перед выделением ДНК разводите кровь с помощью PBS. 
Обратите внимание, что автоматизированные счетчики иногда выдают 
результаты, отличающиеся от полученных с помощью ручного 
гемоци'гометра.
^  Протоколы выделения “DNA LV“ созданы для выделения из цельной 
крови человека. Обратите внимание, что у разных видов млекопитающи.х 
концентрации клеток крови могут различаться. Для некоторых видов 
животных может потребоваться использовать образцы меньшего объема, 
чтобы не допустить увеличения числа клеток в образце.

Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.
^  Лучше всего использовать свежие или замороженные образцы. 
Избегайте использования образцов, .хранившихся при комнатной 
температуре (КТ). Образцы цельной крови могут храниться при КТ не 
более 1 дня или при +2 - +8°С не более 1 недели. Для длительного 
хранения образцы цельной крови необходимо заморозить.
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Работа с данным продуктом

W

2.2. Приготовление Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы как 
рабочих растворов указано ниже. н .

О  Все остальные растворы готовы к работе.
^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного растворения 
преципитата. Перед использованием, охладите буфер до комнатной 
температуры (+15 - + 25°С).
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуры (+15 

- + 25°С). При использовании реагентов, температура которых выходит за 
р^омендоваиные рамки, работа набора может быть неоптимальной.

Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов.
Д  Не храните протеииазу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 

Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, если 
она проводится в тот же день. Более длительное хранение не рекомендовано.

Реагент

Магнитные
стеклянные
частицы

Приготовление/
комментарии
1 щательно перемешайте 
суспензию МСЧ.
Перемешайте на вортексе 
непосредственно перед 
использованием, чтобы 
получить гомогенную смесь. 
Во время хранения частицы 
оседают на дно флакона.
^  Для получения 

оптимальных результатов, 
вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки 
(чтобы свести к минимуму 
оседание частиц).
Всегда используйте точное 
количество МСЧ,
рекомендованное 
программой._________

Хранение

МСЧ при 
температуре

Храните 
комнатной 
(+15-+25°С.)

никогда не храните 
суспензию М СЧ в 
пробирках для реагентов.
^  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.

www.roche-applied-science.com
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Реагент

Протеиназа К

Приготовление/, 
комменШшй
Восстановите всю протеиназу К, внеся в 
каждый флакон по 3 мл инкубационного 
буфера протеииазы К (флакон 7). 
Закройте флакон и тщательно 
перемешайте до полного растворения 
лиофилнзата. Только после полного 
растворения добавьте во флакон еще 2 
мл буфера для элюции для получения 
конечного объема.

После восстановления раствор 
протеиназы К может быть мутным. Это 
связано с присутствием 
стабилизирующих добавок в реагенте. 
Это не оказывает влияния на работу 
фермента.
®  Один флакон протеиназы К 
рассчитан на выделение 32 образцов.

Хранение

После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 
месяца при +2 - +8°С 
или в течение 12 
месяцев при -15 - - 
25°С.

Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов ДНК {например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.

01рица1ельный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.

Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый образец в известном 
количестве контрольная матрица (например, плазмидная ДНК).
®  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических 
реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность процесса ПЦР может 
снижаться при наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме того, 
внутренний контроль служит для мониторинга возможных потерь материала 
во время выделения.
©  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические двуцепочечные молекулы 
ДНК с сай-гами посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой 
уникальный участок посадки .зондов для дифференциации ампликоков 
мишени и ВК. Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет 
применения разных красителей в тестах формата HybProbe. Подробные 
сведения о применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре 
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http;//www.Iightcycler.com.

vvww.roche-'applled-science.com
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Работа с данным продуктом

2.3 Предварительные 
этапы
Цельная кровь

.Лейкоциты

10

• Предварительная подготовка образца не требуется: перенесите 20-200 мкл, 
300-500 мкл или 1000 мкл цельной крови в картридж для образцов.
^  Если объем образца крови < 200 мкл, доведите его до 200 мкл с помощью 
PBS.
^  Если образец крови содержит > 5 х 10* клеток, используйте меньший 
объем образца (разведите образец).
®  Образцы крови могут храниться при -ь15 - +25°С в течение 1 дня без 
потери ДНК или до 1 недели с незначительной потерей содержания ДНК. 
Для длительного хранения образцов крови рекомендуется температура +2 - 
+8°С или замораживание.

Для предварительного выделения до 5 х 10* лейкоцитов из свежей 
стабилизованной крови млекопитающих выполните приведенные ниже 
действия.

® Нагрейте буфер для лизиса эритроцитов* до КТ и охладите PBS на льду.
^  Вам потребуется два объема буфера для лизиса эритроцитов на каждый 
образец крови.

О  Добавьте 1 объем крови в 2 объема буфера для лизиса эритроцитов.

О  Инкубируйте при КТ 15 мин. в роллерном инкубаторе, пока не образуется 
прозрачный раствор (то есть произойдет полный лизис эритроцитов).
Д  Не перемешивайте на вортексе!

Центрифугируйте 10 мин. при 700 х g (при КТ).

0 Осторожно удалите супернатант наконечником.

0  Растворите осадок лимфоцитов в 1 мл буфера для лизиса эритроцитов и 
перенесите в чистый эппендорф.

0  Центрифугируйте 3 мин. при 600 \ g  (при КТ).

0  Осторожно удалите супернатант наконечником.

Растворите осадок лимфоцитов в холодном PBS и держите на льду, пока 
п р оводите п одсчет клеток.

0  • Возьмите аликвоту раствора лейкоцитов, содержащую не более 5 х 10* 
клеток.

• Центрифугируйте 3 мин. при 600 х g (при КТ).

wvwv.roche-applied-science.com



Работа с данным продуктом

Ф • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 200 мкл PBS. После того, как клетки 

Р̂ У̂ *̂1̂ ндированы, немедленно переходите к следующему этапу.
ФПеренесите суспензию в Картридж для образцов.

мнпк

Клеточные
культуры

Ф Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения DNA LV Cells, как описано в Разделе 2.4.

Для предварительного выделения до 5 х Ю'’ МНПК из свежей 
стабилизованной крови млекопитающих выполните приведенные ниже 
действия.

Ф Отберите до 8 мл крови млекопитающих в пробирку Vacutainer СРТ (BD 
Diagnostics), затем выделите МНПК из крови в соответствии с инструкцией 
производителя пробипок._______________________________________
Ф Перенесите супернатант, содержащий МНПК, в пробирку типа Falcon 
объемом 15 мл и поместите на лед пока проводите подсчет клеток.

Ф  • Отберите аликвоту суспензии МНПК, содержащую не более 5 х 10̂  
клеток.

• Добавьте 1 часть охлажденного PBS к 1 части суспензии МНПК.

О Центрифугируйте 10 мин. при 300 х g (при КТ).

Ф • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 100 мкл PBS. После того, как клетки 

ресуспендированы, немедленно переходите к следующему этапу.

О Перенесите суспензию в Картридж для образцов.

Ф Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения DNA LV Cells, как описано в Разделе 2.4.

Для предварительного выделения вручную до 5 х 10® культуральных клеток 
выполните приведенные ниже действия.

Ф Осадите клетки центрифугированием (10 мин. при 300 х g).

Ф • Осторожно удалите супернатант наконечником.
• Растворите клеточный осадок в 100 мкл PBS. После того, как клетки 

ресуспендированы, немедленно переходите к следующему этапу.

©  Перенесите суспензию в Картридж для образцов.

Ф Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения DNA LV Cells, как описано в Разделе 2.4.

www.roche-applied-science.com . п



2.4 Протокол выделения ДНК 
Общие 
замечания

Работа с данным продуктом

Протокол

Запуск прибора 
и программы

Заполнение 
пробирок для 
реагентов

™ одновременную обработку 32 
бразцов. Если вы обрабатываете меньшее количество образцов 

пропорщонально уменьшите объем всех реагентов (см. экран Start

• вьг не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для картриджа 
образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.

^^"Р^Ф '̂ '̂^ировалн разведение элюированной ДНК, вам 
отребуется дополнительная пробирка для реагентов МЗО в позиции R7 В 

качестве буфера для разведения ДНК используйте до 900 мкл БуферГдля 
элюции или свободного от нуклеаз 10 тМ Tris-HCl, pH 8.0.

Если вы работаете с ... 1'огда используйте протокол...'
Образцами цельной 
крови DNA LV В1оос1_1(Ю0”, “DNA LV 

В1оо(1_300_5(Ю” или “DNA LV 
Blood_20_200”, в зависимости от 
объема образцов.

Образцами клеток крови 
или культуральных 
клеток

“DNA LV Cells”

программы и укажите количество образцов. Введите 
Heofiy элюции и объем разведения элюата (если этот этап
необходим), в соответствующих окнах. Программа рассчитает необходимое 
количество каждого реагента. нсоиходимое

выделения, внесите в пробирки для реагентов 
необходимый объем реагентов (доведенные до комнатной температуры)

пробирку для реагентов объем, указанный на 3KpLe^Start 
кр1ГкоГ  " " " "  Пробирку
л

Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы не допустить 
испарения реагентов. Однако, даже закрытые, пробирки для реагентов не 
тодходят для длительного хранения реагентов.

количестаГмГчТГ^ "" Information или заставке Stage Setup
необходимо лр непосредственно перед запуском постановки. Это
^обходимо делать перед самым запуском для предотвращения оседания

www.roctie-applied-sclence.coni



Установка пробирок 
для реагентов на 
платформу для 
реагентов/образцов

Загрузка образцов

Запуск
постановки

'Хранение 
выделенной Д Н К

Последующий
анализ

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите необходимые 
^сходные материалы (пластик) в платформу для реагентов/образцов.

Цветная Рамка для размещения накладываемая на штатив для 
реагентов и помогающая загружать реагенты, прилагается бесплатно.

образцов с лизатами образцов в прибор MagNA

• На экране Start Information или заставке Stage Setup подтвердите 
правильность загрузки расходных материалов и реагентов, кликнув мышью 
в соответствующих текстовых окнах.

Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы запустить автоматизированную процедуру 
выделения ДНК. Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

А
Для сохранения максимальной стабильности выделенной ДНК, 

немедленно начните подготовку ПЦР. Не храните выделенные нуклеиновые 
кислоты в Картридже для хранения в охлаждающем блоке I.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните ДНК при -15 - -25‘*С. Лучше 
хранить ДНК в аликвотах, чтобы избежать многократного 
оттаиваиия/замораживаиия выделенных нуклеиновых кислот.

Прибор MagNA Pure LC может помочь в подготовке реакции ПЦР, внося 
выделенную ДНК и мастермиксы для ПЦР в капилляры LightCycler® или 
стандартный пробирки и плашки для ПЦР (Рекомендуемые плашки 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC). Для 
последующего анализа вы можете поместить капилляры LightCycler® в 
вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC в центрифужных 
адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы последующего анализа 
можно запрограммировать заранее, до начала выделения, или после его 
завершения. Подробные сведения о последующем после выделения анализе 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC.



Результаты

3. Результаты

3.1 Стабильность ДНК выделяли из образцов цельной крови культуральных клеток и 
Д анализировали в агарозном геле. При молекулярном весе около 50 кЬ ДНК

сохраняла высокое качество и не имела признаков деградации (Рисунок I) 
Выделенная в приборе MagNA Pure LC ДНК обладала более высоким 
качеством с точки зрения стабильности и чистоты (контаминации РНК).

г
3.2 Выход и степень 
очистки

Рисунок 1: Геномная ДНК, выделенная из цельной крови, в сравнении с 
маркером молекулярных масс DNA Molecular Weight Marker Ш*.

ДНК выделяли из нормальной и липемичной крови человека (8 доноров) и из 
различных клеточных культур. Выход определяли по оптической плотности 
OD260 и методом анализа в геле. Выход ДНК был равным или превышал 
показатели, наблюдаемые при выделении ме"годами фильтрующих 
картриджей в пробирках. Результаты эксперимента приведены в таблице 
ниже.

Тип образца .-•г I ' Л -с- 4
[Виход ' "

Цельная кровь 
(нормальная и 
липемичная)

1 мл 15-20 1.8

Клетки К562 1о® 35.0 1.9
Клетки HeLa 10” 39.1 1.9
Клетки MDF-7 -JQ5 11.8 1.9
Клетки MDF-7 5х 10'’ 61.8 1.9
Клетки н ет  116 1 (?  ■ 1.9

14
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3.3 Удаление 
антикоагулянтов

3.4 Перекрестная 
контаминация

3.5 Воспроизводимость

— Результаты

Образцы цельной крови, содержащие разные антикоагулянты (ЭДТА, 
циграз, гепарин) выделяли по протоколу. Ингибирование последующего 
анализа в ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler® 1.5 отмечено не 
было при использовании антикоагулянтов любого типа.

Через одну в лунки карзриджа для образцов вносили образцы цельной 
крови, при этом в соседние лунки вносили по 200 мкл PBS. После 
выделения ДНК в приборе MagNA Pure LC, проводили ПЦР-анализ в 
карусельной системе LightCycler®. Ни для одной из 16 лунок с PBS не 
отмечали перекрестной контаминации после 40 циклов в приборе 
LightCycler®, тогда как для 16 образцов цельной крови были получены 
ожидаемые результаты.

• Воспроизводимость внутри постановки: 32 образца цельной крови 
объемом 1 мл и 32 образца клеток К562 в количестве 10* обрабатывали по 
соответствующим протоколам выделения ДНК. Коэффициент вариации 
(CV) выхода и чистоты ДНК составил ~10%, CV для точек пересечения в 
ПЦР составил ~3%.
• Воспроизводимость между постановками: 6 образцов цельной крови 
объемом 1 мл выделяли в 5 независимых постановках. Коэффициент 
вариации (CV) выхода и чистоты ДНК составил -10%, CV для точек 
пересечения в ПЦР составил -3%.

Рисунок 2: Воспроизводимость внутри постановки: ДНК выделяли из образцов 
цельной крови объемом 1 мл в 32 повторах (показаны 16) и анализировали в 
агарозном геле. Правая и левая дорожки; Маркер молекулярных масс DNA 
Molecular Weight Marker III.

Рисунок 3: Воспроизводимость меаду постановками: ДНК выделяли из 
образцов цельной крови объемом 1 мл в 15 повторах и анализировали в ПЦР в 
карусельной системе LightCycler®. Пунктирная линия соответствует 
отрицательным контролям.

www.roche-applled-sclence.com
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Результаты

îlHV ̂ЩМР̂ ̂ШН1̂ 1̂шк̂ ̂ /Kt0
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Рисунок 4: Воспроизводимость внутри постановки: ДНК выделяли из Ю* 
клеток К562 в 32 повторах и анализировали в агарозном геле. Правая и левая 
дорожки: Маркер молекулярных масс DNA Molecular Weight Marker III.

Рисунок 5: Воспроизводнмосгь меаду постановками: ДНК выделяли из 10* 
клеток К562 в 30 повторах и анализировали в ПЦР в карусельной системе 
LightCycler®. Пунктирная линия соответствует отрицательным контролям.
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Анализ ошибок

4 . А нализ ош и бок

Дбзмбшшя причина Рекомендации
Слипание 
частиц/проблемы  
с магнитным 
разделением  
частиц

Избыток материала в 
образце

Деградация ДНК

Низкий
ДНК

выход

Магнитные стеклянные 
частицы были 
намагничены перед 
началом работы.

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”____________ ’

Был использован 
неверный протокол
Не оптимальное
хранение образцов

В образце недостаточное 
количество клеток

Неправильное хранение 
образцов

Избегайте контакта МСЧ с магнитом.

Выберите подходящий протокол (например, “DNA LV 
В1оо4_Ю(Ю”).
Используйте свежие или замороженные образцы. Избегайте 
использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре длительное время.

Клетки: Посчитайте клетки перед началом работы. 
Оптимальные результаты получают при работе с образцами, 
содержащими Ю' - 10® клеток.
• Кровь: Убедитесь, что кровь не свернулась. Используйте 
образцы свежей или замороженной крови, в которую 
добавлены антикоагулянты. Тщательно перемешайте образцы 
на вортексе перед началом работы
Используйте свежие или замороженные образцы. Избегайте 
использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре длительное время

ДНК
недостаточно
чистая

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количесз'во материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы"

Низкое качество
последующей
ПЦР

Слишком много ДНК в 
ПЦР.

Недостаточно ДНК в 
ПЦР

Проверьте концентрацию ДНК в выделенных образцах и 
измените количество элюата, вносимого в ПЦР. Оптимальное 
количество ДНК: 1-100 нг/ПЦР, максимум -  около 1 мкг. 
Используйте меньшее количество материала для выделения. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 20 мкл 
цельной крови или 10̂  клеток.
Измените количество элюата, вносимого в ПЦР, или 
проводите выделение из большего количества материала. 
Оптимальное количество ДНК: I - 100 нг/ПЦР, максимум 
около 1 мкг.

Низкая степень очистки 
ДНК
Реагенты и протокол 
ПЦР не оптимизированы

Для выделения был использован слишком большой объем 
образца или был выбран неверный протокол.

Условия ПЦР не 
оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
положительного контроля ДНК (например, геномной ДНК 
человека*)
Оптимизируйте ПЦР, например, включите в протокол ПЦР 
этап начальной денатурации 30 сек.- Змин.

6V

Элюат слегка 
красного цвета

М иним альная абразия  
м агн итны х частиц

Перекрестная 
контаминация 
образцов______

Использовано 
избыточное количество 
образца ________

Ц ен триф уги руйте эл ю ат при н и зк и х  зн ачени ях g  (окол о 1,000  
о б ./м н н .) для удал ен и я взвеси .А

Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCvcler®.
Уменьшите количество материала в образце до значений 
рекомендованных в разделе “Образцы”

www.roclie-applled-sclence.com 17



Дополнительная информация о продукте

5. Дополнительная информация о продукте

5.1 Назначение 
данного продукта

Принцип теста

ф

Набор MagNA Pure LC DNA Kit -  Large Volume применяется для 
выделения высокоочищенной, недеградированной ДНК из 1-32 образцов 
цельной крови млекопитающих, клеток крови или культуральных клеток в 
приборе MagNA Pure LC. Выделенная ДНК соответствует стандартам 
качества, необходимым для проведения высокочувствительного 
количественного ПЦР-анализа в приборе LightCycler®.

Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц- 
носителей. Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным 
буфером, содержащим хаотропные соли и протеиназу К. Затем 
добавляются магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых 
связывается ДНК. Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе 
нескольких этапов отмывки, затем очищенная ДНК элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC DNA;

®  ®  ®

© О б р а з ц ы  п о м е щ а ю т  в л у н к и  К а р т р и д ж а  д л я  о б р а з ц о в .

@ К образцам добавляется лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение нуклеиновых кислот. 
Нуклеазы при этом денатурируют.

®  В образцы вносится протеиназа К, в результате происходит расщепление 
белков.

®  ДНК связывается на кремниевой поверхности МСЧ, внесенных в 
образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и высокой ионной 
силы лизирующего/связыающего буфера.

©  МСЧ со связавшейся ДНК отделяются с помощью магнита от 
лизированного образца.

L
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о меч со связавшейся ДНК промываются несколько раз промывочным 
буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие как белки 
(нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепатин и гемоглобин), 
а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  м еч со связавшейся ДНК снова отделяют с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для
элюции, при этом сами МСЧ отбираются реакционным наконечником и 
удаляются.

действия при выделении с набором MagNA Pure 
LC DNA Isolation Kit -  Large Volume (протокол DNA LV_1000):

Ф  Bee необходимые реагенты вносятся в рабочий картридж.

®  Буфер для элюции вносится в картридж для элюции.

®  К образцу в картридж дл образцов добавляется к 100 мкл протеиназы К затем 
перемешивается и инкубируется.
-

К образцу добавляется 400 мкл Лизирующего/Связывающего буфера перемешивается. / t и -

®  750 мкл лизированного образца переносятся в ряд 3, перемешиваются 
750 мкл лизированного образца переносятся в ряд 2, перемешиваются.

®  МСЧ отделяются во 2 и 3 рядах. Переносятся в 3 лунку картриджа для 
обработки, перемешиваются. к н м w

® ^ ^ Ч г ^ н о с я т с я  в 1150 мкл промывочного буфера I в ряду 4, перемешиваются 

и отдеГяютсГ””^” '̂̂ "  ̂ промывочного буфера I в ряду 5, перемешиваются

® ^ ^ Ч п ^ н о с я тс я  в 1150 мкл промывочного буфера II в ряду 6, перемешиваются

®  МСЧ переносятся в 1150 мкл промывочного буфера III в ряду 7 
перемешиваются н птпегипг.тги ______________________ ^

° элюции (нагревающий блок), перемешиваются
инкубируются, ДНК элюируется. МСЧ удаляются.

®  Элюат переносится в картридж для хранения (Охлаждающий блок I).

Контроль качества ДНК выделяют из образцов цельной крови человека объемом 1 мл и 
анализируют ее стабильность, выход, чистоту и способность 
амплифицироваться в ПЦР в реальном времени в системе LightCycler®.
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Вспомогательная информация

6. Вспомогательная информация 

6.1 Обозначения

Текстовые обозначения

Символы

Аббревиатуры

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

1СйШ)вШйбозначение ^■ Н азна^нис^ '
Последовательные стадии 
промаркированы Ф , Ф и
Т.Д..

Стадии процесса, 
указанном порядке.

происходящие в

Этапы инструкции 
промаркированы в ,  О' и т.д.

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном порядке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science.

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы:

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

;# Ж з:;Р асш й ф р о в к а-г  • •
ТП (СР) Точка пересечения
к в  (CV) Коэффициент вариации
м е ч Магнитные стеклянные частицы
м н п ч ______ Мононуклеары периферической крови
К1’ Комнатная температура

6.2 Изменения относительно предыдущей версии
• Редакторские изменения, корректировка и введение дополнительных 
каталожных номеров

Символ Описание
0 Внимание:

Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме
F

Л Важно:
Данная информация необходима для

3=

успешного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или
=г;

i
I-
I r
3‘S
t '
3;V

“S'
- r ,.'
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Вспомогательная информации

6.3 Информация для заказа
Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты:
• Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты:
http://www.magnapure.com
• Системы ГИДР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов); www.lightcycler.com

Приборы
комплектующие

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения ДНК

Продукт Комплектация
Прибор MagNA Pure LC 1 прибор с 

комплектующими
12 236 931 001

Прибор MagNA Pure LC 2.0 1 прибор с 
комплектующими

05 197 686 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок с 
32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

I охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луночную ГЩР- 
плащку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

DNA LV рамка для размещения 1 рамка 03 328 465 001
Пленка для картриджей MagNA 
Pure LC

200 пленок 03 118 827 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
ком плектующи м и

03 531 414001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с ротором 
(230 V)
1 центрифуга с ротором 
(ПО V)

03 709 582001 
03 709 507 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit I 1)

1 набор (192 
выделения)

03 003 990 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II 
(ткани)

I набор (192 
выделения)

03 186 229 001

wvvw.roche-applled-science.com 21



Вспомогательная информация

1№ш1сг Комплектация
MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III (бактерии, 
грибы)

1 набор (192 
выделения)

03 264 785 001

Наборы MagNA 
Риге LC для 
выделения РНК

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance

1 набор(192 
выделения)

03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit III (ткани)

1 набор(192 
выделения)

03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit

1 набор (192 
выделения)

03 267 393 001

Наборы MagNA 
Pure LC для

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation

1 набор(192 
выделения)

03 038 505 001

выделения Kit
тотальных 

^  нуклеиновых 
кислот

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit - Large Volume (образцы 
большого объема)

1 набор(192 
выделения)

03 264 793 001

Дополнительные Red Blood Cell Lysis Buffer 100 мл 11 814 389 001
наборы и реагенты (Лизирующий буфер для 

эритроцитов)
Буфер в коробке, концентрат 
PBS, 10 X

4 л 11 666 789 001

Геномная ДИК человека 100 мкг 11 691 112001
Маркер молекулярных масс 
DNA Molecular Weight 
Marker III

50 мкг ( 1 Агбо единица) 10 528 552001

f.

•г

ш
I
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Вспомогательная информация

6.4 Ограничения, налагаемые лнцсизней
Приобретение набора MagNA Pure LC DNA Isolation Kit -  Large Volume не 
означает передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, LC. MAGNA PURE и HYBPROBE являются торговыми 
марками Roche. Остальные марки или названия продуктов являются 
торговыми марками соответствующих владельцев.

гСхЛ
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Контактная 
информация и 
техническая 
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн:

www.roche-applied-science.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

S(ОR
<̂ Roche^

Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Sclaice 
68298 Mannheim 
Germany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования Ш  VITRO.

^ R o c h e ^

Набор реагентов 
для выделения ДНК из тканей 

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II (Tissue)

еня нояб|я. 2007

Готовые к применению реагенты для выделеьшя ДНК из тканей человека и животных 
в приборе MagNA Pure LC

Кат. №. 03 186 229 001 Набор рассчитан на 192 выделения

Хранить при температуре +15 - +25°С.
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Количество
тестов

Содержание
набора

• 192 выделения (6 х 32) из образцов массой до 10 мг
свежей/замороженной ткани или из образцов размером до 5 - 10 мкм 
фиксированной в формалине ткани в парафиновых блоках.

© Набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходоваиа напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
©  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 
предназначенный для детекции сгустков.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер I)

• 2 флакона по 1(Ю мл
• для удаления ингибиторов ПЦР.

2
синяя

Wash Buffer II 
(Промывочный буфер II)

• 2 флакона по 60 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Wash Buffer Ш 
(Промывочный буфер III)

• 1 флакон, 100мл
• для удаления оставшихся солей, 
белков и т.д.

4
зеленая

Lysis/Binding Buffer
(лизирующий/связывающий
буфер)

• 1 флакон, 1(Ю мл
• для лизиса клеток и связывания 
ДНК

5
бежевая

Magnetic Glass Particles 
(MGPs) Suspension 
(M ar H ИТН ые сте кляп н ы е 
частицы, МСЧ, суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с 
суспензией МСЧ
• для связывания ДНК

6
желтая

Elution Buffer 
(Элюционный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенной ДНК
• для восстановления 
протеиназы К
• для разведения элюата

Т
прозрачная

Ti.ssue Lysis Buffer 
(Буфер для лизиса тканей)

• 1 флакон, 100 мл
• для эффпективного лизиса 
тканей

Р
розовая

Proteina.se К 
(Протенназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре +15 - +25°С до истечения 
срока годности, указанного на упаковке.
^  Набор транспортируется при комнатной температуре (+15 - +25°С).

^  Никогда не храните МСЧ в пробирках для реагентов.
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Назначение данного продукта

Необходимые
дополнительные
оборудование
реагенты

"область применения

Длительность
постановки

• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов в картридж для образцов MagNA Pure LC.
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс
• ООХЕШСГ) (65°С/95°С, для реакционных пробирок объемом 1.5-2 мл)
• приспособления для гомогенизации, например;
- Прибор MagNA Lyser * с частицами MagNA Lyser Green Beads*
- ротор-статориый гомогенизатор (например, UltraTurrax или Omni ТН 220)
- ступка/пестик/игла (0 0.8 мм)
• Hemo-De или ксилол
• этанол, абсолютный
• поставляется Roche Applied Science

Для лабораторных исследований. Для выделения высокоочищенной 
ДНК из образцов тканей человека и животных в приборе MagNA Pure LC. 
Выделенная из ДНК может использоваться для ПЦР в приборе 
LightCycler® или стандартных термоциклерах

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения ДНК составляет примерно:
• 100 мин. при выделении из 32 свежих/замороженных образцов ткани
• 60 мин. при выделении из 32 депарафинизированных срезов 
фиксированных в формалине парафинизированных блоков или слабо 
гомогенизируемых тканей (требующих предварительного лизиса 
протеиназой К вне прибора).
После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.
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Работа с данным продуктом

2. Работа с данным продуктом
2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. Например, 
вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор реакции ПЦР. 
Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно проведение ПЦР должно 
проводиться в разных помещениях.
• Не смещивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов одной серии 
набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный буфер 1 (флакон 1), лизирующий/связывающий буфер (флакон 4) и 
буфер для лизиса тканей (флакон 8) содержат соли гуанидина, способные вызывать 
раздражение. Не допускайте попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые.

 ̂ В случае попадания, промойте пораженный участок большим количеством воды. В
случае разлива реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания лизирующий/связывающий буфера с раствором 
гипохлорита натрия (хлорка). Такая смесь выделяет очень токсичный газ.

I I )  Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку чувствительность и 
титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, оператор должен 
самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в лизирующем/связывающем 
буфере или принять соответствующие меры согласно местным рекомендациям по 
лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных перчатках, 
лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и нуклеазами. Отбор 
аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться только одноразовыми 
дозаторами или свободными от нуклеаз наконечниками. Соблюдайте стандартные 
правила безопасности.
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно мойте руки.

I I I )  Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные peaienTbi и отходы необходимо утилизировать в соответствии с 
государственными, федеральными и местными правилами.
• данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем местном 
представительстве Roche.
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Работа с данным продуктом

Протокол
выделения

Для выделения ДНК из тканей с набором MagNA Pure LC DNA Isolation 
Kit II (Tissue), необходимо инсталлировать новые протоколы для 
программы MagNA Pure LC Software, Version 2.11 (или ниже). Названия 
протоколов “DNA II Tissue” и “DNA II Tissue External_Protelnase К” 
должны появиться в окне выбора протокола экрана Sample Ordering 
программы MagNA Pure LC. Если используе'гся программное обеспечение 
версии 3.0 и выше, дополнительная инсталляция протоколов не требуется. 
Дополнительную информацию можно получить в местно.м 
представительстве Roche.
С помощью приведенной ниже таблицы выберите протокол.

Название Тип образца Процедура

DNA II Tissue Образцы массой 
1 - 10 мг 
свежей/заморожеиной 
ткани

• Гомогенизированные образцы 
переносят на платформу для 
реагентов/образцов и проводят 
выделение автоматизировано в приборе
• Объем образца: 80 мкл - 90 мкл
• Объем элюции: 200 мкл

DNA II Tissue
ExternaI_Proteina
seK

Депарафинизировани 
ые срезы размером 5 
-  10 мкм от 
парафиновых блоков 
фиксированной в 
формалине ткани, или 
образцы слабо 
гомогенизируемой 
ткани

• Разрушение ткани с помощью 
протеиназы К проводится вне прибора
• Затем лизат переносят на платформу 
для реагентов/образцов и проводят 
выделение автоматизировано в приборе
• Объем образца: 100 мкл - 110 мкл
• Объем элюции: 200 мкл

0
Образцы Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 

особенно ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®, не используйте 
образцы большего объема, превышающего указанный в инструкции к 
набору. Оптимальными для выделения с набором MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II (Tissue) являются следующие размеры образцов:
• l-IO мг свежей/замороженной или незамороженной стабилизированной 
(например, обработанной RNAlater) ткани (в зависимости от типа ткани).
• 1 парафиновый блок фиксированной в формалине ткани (толщиной 5-10 
мкм).
^  Никогда не используйте образцы объемом больше указанного в 
инсзрукции к набору. В противном случае может происходить снижение 
эффективности выделения вследствие склеивания и потери МСЧ, или 
перекрестная контаминация образцов.
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.
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Работа с данным продуктом

Приготовление
рабочих
растворов

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
^  Все остальные растворы готовы к работе.
Д  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного 
растворения преципитата. Перед использованием, охладите буфер до 
комнатной температуры.
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуры 

(4-15 - 4- 25°С). При использовании реагентов, температура которых 
выходит за рекомендованные рамки, работа набора может быть 
неоптимальной.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов.
^  Не храните протеиназу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 

Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, 
если она проводится в тот же день. Более длительное хранение не 
рекомендовано.

Реагент

Магнитные
стеклянные
частицы

Протеиназа К

Приготовление/
комментарии
Тщательно перемешайте суспензию МСЧ. 
Перемешайте на вортексе непосредственно 
перед использованием, чтобы получить 
гомогенную смесь. Во время хранения 
частицы оседают на дно флакона.
^  Для получения оптимальных 

результатов, вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки (чтобы свести 
к минимуму оседание частиц).
Всегда используйте точное количество 
МСЧ, рекомендованное программой.

Восстановите всю протеиназу К (флакон Р), 
внеся в каждый флакон по 1.2 мл буфера для 
элюции (флакон 6). Закройте флакон и 
тщательно перемешайте до полного 
растворения лиофилизата.

После восстановления раствор протеиназы 
К может быть мутным. Это связано с 
присутствием стабилизирующих добавок в 
реагенте. Это не оказывает влияния на работу 
фермента.
©  Один флакон протеиназы К рассчитан на

Хранение

Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(4-15-4-25°С.)
Д  Никогда не храните 

суспензию М СЧ в 
пробирках для реагентов.
^  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.
После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 месяца 
при 4-2 - 4-8°С или в течение 
12 месяцев при -15 - -25°С.
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Коитроли
Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов ДНК {например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в 
известном количестве контрольная матрица.
©  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении 
энзиматических реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность 
процесса ПЦР может снижаться при наличии в очищенном образце 
ингибиторов. Кроме того, внутренний контроль служит для мониторинга 
возможных потерь материала во время выделения.
©  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические молекулы РНК с сайтами 
посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой уникальный 
участок посадки зондов для дифференциации ампликонов мишени и ВК. 
Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет применения 
разных красителей в тестах формата HybProbe. Подробные сведения о 
применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре 
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и виугреннего контроля» (“Absolute 
Quantification witli External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http://www.lightcycler.com.
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2.2 Предварительные этапы для свежих/заморожениых образцов ткани
Общие замечания

.Разрушение тканей 
'в приборе MagNA  
Lyser

• Полное разрушение и гомогенизация материала образца является 
ключевым моментом для выделения геномной ДИК из тканей. Неполное 
разрушение ткани приводит к значительному снижению выхода ДНК. С 
другой стороны, избыточное разрушение ткани и гомогенизация приводит к 
разрыву цепей высокомолекулярной геномной ДНК. Поэтому не допускайте 
превышения рекомендованных интервалов времени.
• В некоторых методах пробоподготовки одновременно происходит лизис и 
гомогенизация образцов, тогда как в других методах разрушения ткани 
требуется дополнительный этап гомогенизации.
^  Всегда готовьте свежие лизаты образцов и обрабатывайте их немедленно. 
Храните лизаты при -20°С или ниже, если планируете проводить выделение 
ДНК позже.

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежих замороженных или фиксированных в RNAlater тканей в приборе 
MagNA Lyser *.

О Внесите 80 мкл буфера для лизиса зканей (флакон Т) в пробирку с 
частицами MagNA Lyser Green Beads*. Затем поместите образец ткани 
массой 1-10 мкг в пробирку.
®  Рекомендуется по крайней мере в начале использовать удвоенной 
количество ткани и буфера для гомогенизации, поскольку часть лизата 
(связавшуюся между гомогенизирующими частицами) отобрать не удастся.
• Настройте прибор MagNA Lyser как описано в Руководстве пользователя 
прибора.
• Запустите цикл гомогенизации, задав скорость и время в соответствии с 
материалом образца.
^  Всегда настраивайте параметры гомогенизации (скорость, время) перед 
проведением выделения ДНК. Недостаточное разрушение ткани может 
привести к недостаточному выходу ДНК, тогда как избыточное разрушение 
приведет к деградации ДНК. В качестве ориентиров используйте значения,

'!!Ji
Печень/почки 6500 об./мин. 15-20 сек.
Селезенка/опухолевые ткани/ 
хвост/ухо/кожа
фиксированные в RNAlater 
ткани

6500 об./мин. > 25 сек.*

®  # Длительные циклы разрушения могут приводить к деградации ДНК 
вследствие нагревания. Избегайте длительных циклов разрушения, 
превышающих 25 сек. Лучше проведите несколько циклов разрушения не 
более 25 сек. каждый. Между циклами разрушения ткани охлаждайте 
образцы на льду.
®  Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
©  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
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Разрушение 
тканей в ротор- 
статорном 
гомогенизаторе

Разрушение 
тканей с
помощью ступки, 
пестика и шприца

О  Перенесите 80 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.
®  Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол выделения ДНК как описано в разделе 2.4.

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежи.\/замороженных или фиксированных в RNA/arer тканей в ротор- 
статорном гомогенизаторе {например, UltraTurrax или Omni ТН220).

О  Лизируйте и гомогенизируйте ткань в 80 мкл буфера для лизиса тканей 
(флакон Т) в ротор-статорном гомогенизаторе, следуя инструкции к прибору. 
В зависимости от типа образцов, ротор-статорный гомогенизатор разрушает 
и гомогенизирует ткани в течение 5-30 сек. в присутствии лизирующего 
буфера.
©  В зависимости от типа ткани, может потребоваться несколько циклов 
гомогенизации.
А  Не допускайте образования пены, удерживая наконечник гомогенизатора 
погруженным всегда с одной стороны пробирки.
® Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
©  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
©  Перенесите 80 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.
©  Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол выделения ДИК как описано в разделе 2.4.

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежих/заморожениых или фиксированных в RNA/a/er тканей с помощью 
ступки, пестика и шприца.

О  • Тщательно измельчите пестиком в ступке замороженный в жидком азоте 
образец ткани массой 1-10 мкг. Перенесите полученный порошок в 
подходящую для центрифугирования пробирку, охлажденную в жидком 
азоте.
• Дайте испариться остаткам жидкого азота, но не допускайте оттаивания 
образца.
• Внесите 80 мкл буфера для лизиса тканей и гомогенизируйте образец, 
пропустив его несколько раз через иглу шприца (0 0.8 мм).

©  Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
©  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
©  Перемесите 80 мкл супернатанта лизата в К артридж для образцов.

©  Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол выделения ДНК как описано в разделе 2.4.
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Работа с данным продуктом

Дополнительно: 
Обработка 
протеииазой К

Дополнительно: Этап Некоторые типы тканей содержат большое количество РНК. Для удаления 
разрушения РНК РНК, выделяемой вместе с ДНК, добавьте 10 мкл раствора РНКазы А* (40

мг/мл, растворена в буфере для элюции) к 80 мкл лизата и инкубируйте в 
течение 15 мин. при 65°С.
®  Данный этап способствует увеличению выхода ДНК.

Для усиления гомогенизации материала образцов (например, некоторых 
опухолевых тканей), разработан протокол выделения “DNA II 
Tissue_External_Proteinase К”. Данный протокол позволяет проводить 
разрушение ткани протеииазой К вне прибора пеерд автоматизированным 
выделением ДНК:
• Добавьте 20 мкл раствора протеиназы К к лизату образца и инкубируйте 
при 55 - 65°С до полного расщепления ткани (30 мин. -  ночная инкубация).
• Осадите образцы в центрифуге и перенесите супернатант в картридж для

 ̂ образцов MagNA Pure LC.

2.3 Предварительные этапы для фиксированных в формалине парафиновых блоков ткани па 
предметном стекле микроскопа

Ниже в таблице приведено описание процедуры депарафинизации на 
предметном стекле микроскопа для образцов фиксированной в формалине 
ткани в парафиновых блоках (толщиной 5-10 мкм).
®  Набор оптимизирован для выделения ДИК из парафиновых блоков 
тканей, фиксированных в 10% нейтральном забуференном формалине.

Стандартная
процедура
депарафинизации

О  Поместите предметное стекло в емкость с Hemo-De (или ксилолом) и 
инкубируйте 10 мин..
О  Стряхните избыток жидкости, затем поместите предметное стекло в 
абсолютный этанол на 10 мин.
® Смените емкость и инкубируйте еще 10 мин. в абсолютном этаноле.
® Соскоблите депарафинизированный образец с предметного стекла 
стерильным одноразовым скальпелем и поместите в реакционную пробирку 
объемом 1.5 мл.
®  Для предотвращения потери части материала, соскоблите образец с 
предметного стекла до того, как он высохнет.
©  Высушите осадок ткани в течение 10 мин. при 55°С.
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Работа с данным продуктом

Альтернативная
процедура
депарафинизации

® Добавьте 800 мкл Hemo-De (или ксилола) к одному срезу ткани 
толщиной 5-10 мкм в реакционную пробирку объемом 1.5 мл, осторожно 
перемешайте, переворачивая пробирку несколько раз.
®  Добавьте 400 мкл абсолютного этанола к Hemo-De (или ксилолу) и 
осторожно перемешайте, переворачивая пробирку несколько раз.
®  Центрифугируйте 2 мин. при максимальной скорости (12,000 - 14,000
об./мин.), удалите супернатант.
О  Добавьте 1 мл абсолютного этанола, и осторожно перемешайте, 
переворачивая пробирку несколько раз.
О  • Центрифугируйте 2 мин. при максимальной скорости и удалите 
супернатант.

• Аккуратно промокните пробирку фильтровальной бумагой, чтобы 
удалить остатки этанола.
©Высушите осадок ткани в течение 10 мин. при 55°С.

Лизис вне 
прибора

О . Добавьте 80 мкл буфера для лизиса тканей (флакон Т, прозрачная
крышка) и 20 мкл раствора протеиназы К (см. раздел 3.2) к осадку 
депарафинизированной ткани.

• Перемешайте на вортексе несколько раз, инкубируйте ночь при 55°С на 
шейкере.
®  Дополнительное перемешивание пипетированием после 1 часа 
инкубации способствует ускорению гомогенизации ткани и позволяет 
избежать дополнительного этапа обработки протеиназой К после ночной 
инкубации.
©  • Убедитесь, что лизис прошел полностью, центрифугированием в 
течение 1 мин. при 8,000 об./мин.
• Если образовался видимый осадок, добавьте 10 мкл раствора протеиназы К 
(см. раздел 2.1).
• Перемешайте на вортексе несколько раз, инкубируйте 1 час при 55°С.
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Результаты

3. Результаты 
Стабильность ДНК ДНК выделяли из образцов тканей разных типов и анализировали в 

агарозном геле. При молекулярном весе около 10 кЬ ДНК сохраняла высокое 
качество и не имела признаков деградации (Рисунок 1). ДНК, выделенная из 
парафиновых блоков фиксированных в формалине тканей может иметь 
несколько меньшую стабильность, в зависимости от длительности хранения 
образца, типа ткани и протокола, использовавшегося при фиксации (см. 
ссылку 2).

Печень Почка Селезенка Легкое

Ш! . . . ,.■% fpip ,

ф

JJJ5
в

3SSS?
КЗ

Мозг Мышца Хвост Ухо 
Рисунок 1: ДНК выделяли из разных типов свежих/замороженных тканей мыши (в 
трех повторах, ряд I: печень, почки, селезенка, легкое; ряд 2: мозг, мышца, хвост, 
ухо) и анализировали в 1% агарозном геле. Была показана высокая степень 
стабильности ДНК.

Выход

Чистота

ДНК выделяли из образцов разного объема разных типов тканей. Выход 
определяли по оптической плотности OD260 и ме'юдом анализа в геле, и 
сравнивали с результатами, полученными в стандартных методах выделения. 
Выход ДНК был равным или превышал показатели, наблюдаемые при 
выделении методами фильтрующих картриджей в пробирках.
Полученные данные были подтверждены результатами количественной ПЦР 
LC (см. таблицу ниже).

ДНК выделяли из образцов разного объема разных типов тканей. 
Стандартные эксперименты давали соотношение OD260/280, равное 1.8 ±
0.1, что указывает на высокую степень чистоты ДИК. Ингибирование ПЦР в 
системе LightCycler® отмечено не было (см. таблицу ниже).

Типичные результаты для свежих/замороженных образцов тканей
^-мыши" ■ ' -■ ---i'
Тип образец Количество

(мг)
Выход ДНК 
(мкг)

Чистота
ДНК
(OD260/280)

ПЦР LightCycler® 
СГП)1

Печень 10 18 1.8 18.6
Почки 10 18 1.8 18.7
Хвост 10 10 1.7 19.7
Селезенка 10 40 1.9 18.0
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^Линейность

Результаты

Типичные результаты, для свежих/замороженных образцов тканей

Тип образец Количество
(мг)

Выход ДНК 
(мкг)

Чистота
ДНК
(OD260/280)

ПЦР LightCycler®
ап)1

Мозг 10 22 1.7 18.1
Ухо 10 16 1.7 19.9
Мышца 10 4 1.7 20.9
Легкое 10 25 1.8 18.0

ТП = Точка пересечения, отражающая выделенное количество ДНК, рассчитанное 
по результатам ПЦ1»-анализа в карусельной системе LightCycler® (фактор V 
Лейден). Количественный анализ основан на стандарте ДНК.

ДНК выделяли из разного количества ткани {например, 1, 2, 5 и 10 мг печени 
мыши), результаты анализировали по оптической плотности OD260 (Рис. 2), 
в агарозном геле (Рис. 3) и в ПЦР-анализе в карусельной системе 
LightCycler® (Рис. 4). Полученные результаты продемонстрировали 
отличную линейность выделения ДНК.

Линейность выхода (OD260), печень мыши

Рисунок 2: Линейность выхода ДНК из образцов свежей/замороженной ткани по 
результатам определения OD260.

а к м |н || |  Ц ш и м РРНг , H-1f

Рисунок 3: Линейность выхода ДИК из образцов свежей/замороженной ткани по 
результатам анализа в агарозном геле.
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Результаты

а.
О

ПЦР-анализ в системе LightCycler
21.00
20.00

19.00
18.00

ti&sue amount [mg] 10

Воспроизводимость 
(внутри постановки)

Рисунок 4: Линейность выхода ДНК нз образцов свежей/замороженной ткани по 
результатам ПЦР-анализа в карусельной системе LightCycler®

Выделяли ДНК из 18 образцов печени мыши массой 10 мг. Анализ в 
агарозном геле (Рис. 5), OD и ПЦР-анализ в карусельной системе 
LightCycler® продемонстрировали хорошую воспроизводимость. 
Коэффициенты вариации выхода и чистоты ДНК составили <10%, 
коэффициент вариации для точек пересечения в LightCycler® составил < 3%.

Рисунок 5; Воспроизводимость: выделение 
свежей/замороженной печени мыши массой 10 мг.

ДНК из 18 образцов
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Результаты

Последующий
анализ

Относительный количественный анализ ДНК, выделенной нз 
парафиновых блоков фиксированной в формалине ткани рака груди

ДНК из парафиновых блоков фиксированной в формалине опухолевой 
ткани

Рисунок 6: Серию разведений ДИК, выделенной из парафиновых блоков 
фиксированной в формалине ткани, амплифицировалн с набором LightCycler® 
HER2/neu DNA Quantification Kit. Относительное соотношение сигнала HER2/neu с 
референсным геном было линейным в диапазоне двух log тестировавшихся 
разведений.

ДНК, выделенную из разных типов тканей мыши, тестировали в ПЦР в 
карусельной системе LightCycler®, блочном термоциклере, в 
рестрикционном анализе и Саузерн-блоте. ДНК позволяла проводить все 
перечисленные виды анализа, были получены результаты, равные или 
превосходящие результаты, полученные с ДНК, выделенной стандартными 
методами.
Д  Подробное описание результатов экспериментов можно получить по 
адресу http://www.magnapure.com или в вашем местном представительстве 
Roche.
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Анализ ошибок
4. Анализ ошибок

ЙЙЬможиаиЯШШУв
Слипание 
частиц/проблемы с 
магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце или 
неэффективный метод 
гомогенизации

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”. Используйте 
подходящий метод гомогенизации (см. раздел 2.2)

Магнитные стеклянньге 
частицы были 
намагничены перед 
началом работы.

Избегайте контакта МСЧ с магнитом.

Деградация ДНК Не оптимальное 
хранение образцов

Используйте свежие или замороженные образцы, избегайте 
работы с образцами, хранившимися при комнатной 
температуре долгое время.

Слишком интенсивная 
гомогенизация

Сократите период гомогенизации.

Низкий выход 
ДНК

В образце недостаточное 
количество ткани

Взвешивайте образцы перед началом работы. Оптимальные 
результаты получают с образцами ткани массой 1-10 мг. Для 
некоторых типов тканей можно попробовать больший объем 
образца (до 25 мг).

Избыток материала в 
образце

Используйте для выделения образцы массой 1-10 мг. Для 
некоторых типов тканей можно попробовать больший объем 
образца (до 25 мг).

Неполная гомогенизация 
образца

Используйте подходящий метод гомогенизации (см. раздел 
2.2)
Разрежьте образец ткани на мелкие фрагменты перед 
гомогенизацией; проведите более интенсивную 
гомогенизацию

Неправильное хранение 
образцов

Используйте свежие или замороженные образцы, избегайте 
работы с образцами, хранившимися при комнатной 
температуре долгое время.

ДНК недостаточно 
чисзая

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы” (1-10 мг ткани)

’ Низкое качество 
последующей ПЦР

Слишком много ДНК в 
ПЦР

Проверьте концентрацию ДИК в элюате и измените 
количество ДНК в ПЦР или разведите элюат {например, 1 : 
10). Оптимальное количество: 1-100 нг/ПЦР, максимум: 
около 1 мкг.
Используйте меньше материала для выделения ДНК. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 
образцов массой 1 -  10 мг.

Слишком мало ДНК В 
ПЦР

Измените количество ДНК в ПЦР или используйте больше 
материала для выделения. Оптимальное количество; 1 -  100 
нг/ПЦР, максимум: около 1 мкг.
• Используйте больше материала для выделения.
• Сконцентрируйте образец центрифугированием.
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Низкая степень очистки 
ДНК

М В М И Я | Д Г » П 1  1.  ̂ 1 1 1 1 1 > | — н а ...... ..
Используйте меньше материала для выделения ДНК. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 
образцов массой 1 -  10 мг.

Реагенты и протокол 
ПЦР не оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
положительного контроля ДНК (например, геномной ДНК 
человека*).

Условия ПЦР не 
оптимизированы

иптимизируйте ПЦР, например, включите в протокол ПЦР 
этап начальной денатурации 30 сек,- Змин.

1----------------- --------------

Отсутствие продукта в 
ПЦР с ДНК, выделенной 
из парафиновых блоков

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
контрольной ДНК (например, геномной ДНК человека*). 
Если в контрольной ПЦР получен продукт, выберите 
ампликон меньшего размера для амплификации ДНК, 
выделенной из парафиновых блоков фиксированной в 
формалине ткани ( 100 -  400 Ьр) (см. ссылку 2).

'Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 
1,000 об./мин.) для удаления взвеси.
®  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCvcIer®.
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Дополнительная информация о продукте

5. Дополнительная информация о продукте

Назначение данного Набор MagNA Pure LC DNA Isolation Kit II (Tissue) применяется для 
продукта выделения высокоочищенной, недеградированной ДНК из 1-32 образцов

различных тканей человека и животных в приборе MagNA Pure LC. 
Выделенная ДНК соответствует стандартам качества, необходимым для 
проведения высокочувствительного количественного ПЦР-анализа в 
приборе LightCycler®.

©

и т

®  ®

Принцип теста Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц-носителей. 
Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным буфером, 
содержащим хаотропные соли и прогеииазу К. Затем добавляются 
магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых связывается ДНК. 
Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе нескольких этапов отмывки, 
затем очищенная ДЫК элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC DNA:

®  Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

О  К образцам добавляезся лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение ДНК. Нуклеазы при этом 
денатурируют.

®  К образцам добавляется протеиназа К, белки расщепляются

®  Нуклеиновые кислоты связываются на кремниевой поверхности МСЧ, 
внесенных в образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и 
высокой ионной силы лизирующего/связывающего буфера.

®  МСЧ со связавшейся ДНК затем отделяются от лизированного образца с 
помощью магнита.
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Дополнительная информация о продукте

®  м еч  со связавшимися нуклеиновыми кислотами промываются несколько 
раз промывочным буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие 
как белки (нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и 
гемоглобин), а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  МеЧ со связавшейся ДНК снова отделяются с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами МСЧ остаются в реакционном наконечнике и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Риге 
LC DNA Isolation Kit II (Tissue):
Выделение ДНК проводится автоматизировано в приборе MagNA Pure 
LC

Ф  К образцам в картридже для образцов вносится по 20 мкл раствора 
протеиназы К, перемешивается и инкубируется.

@ Все необходимые реагенты вносятся в рабочий картридж,

@ К образцу добавляется 300 мкл Лизирующего/Связывающего буфера, 
перемешивается: нуклеиновые кислоты высвобождаются, нуклеазы
инактивируются.

®  Образцы добавляются к 150 мкл суспенции МСЧ, перемешиваются и 
инкубируются.

®  Частицы переносятся в 850 мкл промывочного буфера I, перемешиваются, 
частицы отделяются.

®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера II, перемешиваются, 
частицы отделяются.

®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера III, перемешиваются, 
частицы отделяются._____________
®  Частицы переносятся в буфер для элюции (нагревающий блок), инкубируются, 

происходит элюция ДНК. МСЧ отделяются.

®  Элюат переносится в картридж для хранения (охлаждающий блок I).
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Дополнительная информация о продукте
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ДНК выделяют из образцов тканей мыши по стандартному протоколу и 
анализируют ее стабильность, выход, чистоту и способность 
амплифицироваться в ПЦР в реальном времени в системе LightCycler®. 
Результаты стандартных экспериментов приведены в Разделе 3.
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6. Вспомогательная информация 
6.1 Обозначения

Текс'говые обозначения

Символы

Аббревиатуры

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

Текстовое обозначениеНазначение ■____
Последовательные стадии Стадии процесса, происходящие в 
промаркированы Ф , @ и указанном порядке.
Т.Д..

Этапы инструкции Этапы процедуры, которые необходимо
О, О' и т.д. выполнять в указанном порядке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science._____

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы:

J Символ  ̂ ' Описание
© Внимание:

Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

А Важно:
Данная информация необходима для
успешного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

Аббревиатура ^ V и Расшифровка
ТП (СР) Точка пересечения
кв  (CV) Коэффициент вариации
КТ Комнатная температура
м еч Магнитные стеклянные частицы
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Вспомогательная информация
6.2 Изменения относительно предыдущей версии

Редакторская правка

6.3 Информация для заказа
Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты;

Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты; 
http;//www.magnapure.com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов); www.lightcycler.com

Приборы
комплектую щ ие

и
иШодХкт. ■ • Комплектация ; 4 ' г

1 Прибор MagNA Pure LC 1 прибор c 
комплектующими

12 236 931 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок с 
32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
F4ire LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луиочную ПЦР- 
плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

DNAII рамка для размещения 1 рамка 03 142 663 001
Пленка для заклеивания 
картриджа MagNA Pure LC 
Cartridge Seal

200 пленок 03 118 827 001

Прибор MagNA Lyser 1 прибор(220 V) 03 358 976 001
1 прибор (110 V)
(плюс ротор и 
охлаждающий блок 
ротора)

03 358 968 001

Частицы MagNA Lyser Green 
Beads

100 пробирок 03358 941 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03.531 414 001

Прибор LightCycler® 480 1 прибор (96 лунок) 04 640 268 001
1 прибор(384 лунок) 04 545 885 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 приборе 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с ротором 
(230 V)
1 центрифуга с ротором 
(110V)

03 709 582 001 
03 709 507 001
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Вспомогательная информация

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения ДНК

Продукт Комплектация KaxJVk
MagNA Pure LC DNA Isola­
tion Kit I “

1 набор(192 выделения) 03 003 990 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation
Kit III (Bacteria, Fungi)

1 набор (192 выделения) 03 264 785 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation
Kit - Large Volume”

1 набор;
96 выделений из 1 мл крови 
192 выделения из 300 -  
500 мкл крови 
288 выделений из 20 -  
200 мкл крови
192 выделений из клеток 
крови
192 выделений из 5x10^ 
культуральных клеток

03 310515001

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения 
РНК/мРНК

Лизирующий/связывающнй 
буфер MagNA Pure LC 
DNA Isolation 
Kit I -  Lysis/Binding 
Buffer

100 мл 03 246 752 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance”

1 набор (192 выделения) 03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA
Isolation
Kit HI (Tissue) ”

1 набор (192 выделения) 03 330 591 001

Наборы MagNA 
Pure LC для 

^шыделения 
^^^тотальных 

нуклеиновых 
кислот

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit”

1 набор (192 выделения) 03 267 393 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit”

1 набор (192 выделения) 03 038 505 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit - Large Volume (образцы 
большого объема) ”

1 набор (192 выделения) 03 264 793 001

Лизирующий/связывающий 
буфер MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit I -  
Lysis/Binding Buffer Refill

70 мл 03 246 779 001

Дополнительные РНКаза A 100 мг 10 109 169 001наборы и реагенты Геномная ДНК человека 100 мкг 11 691 112001
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Вспомогательная информация
6.4 Ограничения, налагаемые лицензией

Приобретение набора MagNA Pure LC DNA Isolation Kit II (Tissue) не означает 
передачу лицензии или других прав на проведение ГЩР,

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCyder®. принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, LC, MAGNA PURE, MAGNA LYSER и HYBPROBE являются 
торговыми марками Roche.
Остальные марки или названия продуктов являются торговыми марками 
соответствующих владельцев.
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Контактная
информация
и
техническая
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической помержки он-лайи;

www.roche-applied-sdence.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю страницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки ддя биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

<^Roche^
Rodie Diagnostics GmbH 
Rodie Applied Science 
68298 Manniieim 
Germany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

Roche

Roche Applied Science

Набор реагентов для выделения РНК 
Ф  высокой производительности

MagNA Pure LC RNA Isolation Kit
High Performance

Версия декабрь 2005

Набор для выделения тотальной РНК из крови млекопитающих, клеток крови и 
клеточных культур

Кат. №. 03 542 394 001

ЩрСранить при температуре +15 - +25°С.

Набор рассчитан на 192 выделения
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1. Назначение данного продукта

Количество тестов

Содержание
набора

192 выделения (6 х 32) из образцов цельной крови млекопитающих 
объемом до 200 мкл и до 1 х 10̂  клеток крови или культуральных 
клеток.
®  Набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
®  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 
предназначенный для детекции сгустков во время автоматизированного 
выделения РНК в приборе MagNA Pure LC.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер 1)

• 4 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР.

2
синяя

Wash Buffer II 
(Промывочный буфер II)

• 4 флакона по 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
зеленая

Lysis/Binding Buffer
(лизирующий/связывающий
буфер)

• 2 флакон, 100 мл
• для связывания РНК на поверхности
м е ч

4
бежевая

Magnetic Glass 
Particles
(магнитные стеклянные 
частицы)

• 6 стеклянных флаконов по 2.5 мл с 
суспензией
• для связывания РНК

5а
белая

DNase
(ДНКаза)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления ДНК

5Ь
белая

DNase Incubation 
Buffer
(Буфер для инкубации с 
ДНКазой)

• 1 флакон, 100 мл
• для восстановления ДНКазы

6
красная

Isopropanol
(изопропанол)

• 1 флакон, 50 мл
• для связывания РНК

7а
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• б стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков

7Ь
прозрачная

Proteinase К Incubation 
Buffer
(Инкубационный буфер для 
протеиназы К)

• 1 флакон, 100 мл
• для восстановления протеиназы К

8
желтая

Elution Buffer 
(Буфер для элюции)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции РНК
• для разведения элюата 
(дополнительно)

Roche Applied Science



1. Назначение данного продукта, продолжение

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре +15 - +25°С до истечения 
срока годности, указанного на упаковке.

Необходимые
дополнительные
оборудование
реагенты

Набор транспортируется при комнатной температуре.

• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов в картридж для образцов
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
•DTT*
• роллерный инкубатор для перемешивания образцов (во время лизиса 
эритроцитов), раствора ДНКазы и МСЧ (магнитных стеклянных частиц)
• вортекс
• Буфер для лизиса эритроцитов* (для выделения лейкоцитов)
• PBS* (для выделения клеток крови, первичных клеток и культуральных 
клеток)
• Пробирки Vacutainer СРГ (BD Diagnostic.s; для выделения МНПК)
• гемоцитометр (например, Neubauer с камерами для подсчета)
®  * поставляется Roche Applied Science; см. раздел «Информация для 
заказа».

Область применения

Длительность
постановки

Для лабораторных исследований. Для выделения зчзтальной РНК из 
цельной крови млекопитающих, клеток крови и клеточных культур в 
приборе MagNA Pure LC. Очищенная РНК может быть использована для 
тестирования в ОТ-ПЦР в приборе LightCycler® и стандартных 
термоциклерах, Нозерн-блоте или других стандартных методах анализа 
экспрессии генов. Выделенная РНК свободна от ингибиторов ПЦР.

Настройка прибора MagNA Pure LC занимае-г примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения РНК при обработке 32 
образцов составляет около 90 мин. по протоколам ‘RNA HP Blood’ или 
‘RNA HP Blood_external_lysis’ или 150 мин. по протоколу ‘RNA HP CelLs’. 
После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не Tpe6yFOTca. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительного лизиса вне прибора.

Roche Applied Science



2. Работа с данным продуктом

2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. Например, 
вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор реакции ПЦР. 
Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно проведение ПЦР должно 
проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов одной серии 
набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный буфер I (флакон 1) и Лизирующий буфер (флакон 3) содержат соли 
гуанидина, способные вызывать раздражение. Гибридизационный буфер (флакон 1Ь) 
содержит детергент Triton Х-100, способный вызывать раздражение. Не допускайте 
попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае попадания, 
промойте пораженный участок большим количеством воды. В случае разлива 
реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания лизирующего буфера с раствором гипохлорита натрия 
(хлорка). Такая смесь выделяет очень токсичный газ.

II) Меры предосторожносги при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку чувствительность и 
титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, оператор должен 
самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в лизирующем буфере или 
принять соответствующие меры согласно местным рекомендациям по лабораторной 
безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных перчатках, 
лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и нуклеазами. Отбор 
аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться только одноразовыми 
дозаторами или свободными от нуклеаз наконечниками. Соблюдайте стандартные 
правила безопасности.
• Требования предосторожности при работе с РНК можно найти в Roche Applied 
Science LAB FAQS (http://www.roche-applied-science.com/labfaqs/p2_l.htm).
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно мойте руки.

III) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в соответствии с 
государственными, федеральными и местными правилами.
• Данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем местном 
представительстве R och e.
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2.1 Предварительные действия, продолжение

Протокол
выделения

Для выделения РНК с набором MagNA Pure LC RNA Isolation Ю1 -  High 
Performance необходимо инсталлировать следующие протоколы выделения; 
“RNA HP Blood”, “RNA HP Blood_extemal_lysis”, и “RNA HP Cells”. 
Названия данных протоколов должны появиться в окне выбора протокола 
экрана Sample Ordering программы MagNA Pure LC. Если данные протоколы 
не были инсталлированы ранее, их можно заказать бесплатно на диске.
С помощью приведенной ниже таблицы выберите протокол, наиболее 
подходящий для вашего типа образцов.

Название
дротчжола
RNA HP Blood

RNA HP
Blood_external_
lysis

RNA HP Cells

Тип образца

цельная кровь 
(20-200 мкл)

200 мкл суспензии 
клеток крови, 
первичных клеток 
или клеточных 
культур (10̂  - 10* 
клеток)

Процедура

Образцы помещаются сразу в 
платформу для реагентов/образцов 
MagNA Pure LC. Лизис и выделение 
РНК проводится автоматизировано в 
приборе.
Образцы лизируют вручную, вне 
прибора MagNA Pure LC. Затем 
лизаты переносят в платформу для 
реагентов/образцов и выделение мРНК 
проводится автоматизировано в 
приборе.
®  Протокол позволяет физически 
разделить этап лизиса от этапа 
выделения и загружать
инактивированный материал в прибор 
MagNA Pure LC (при работе с 
потенциально инфекционными
образцами).____________________
Образцы помещаются сразу в 
платформу для реагентов/образцов 
MagNA Pure LC. Лизис и выделение 
РНК проводится автоматизировано в 
приборе.
®  При работе с клетками крови 
необходимо предварительно
проводить их выделение из крови.

®  Все протоколы выделения ‘mRNA Г позволяют устанавливать объем 
элюции в пределах 50 - 100 мкл.
Д  Если элюция проводится в объеме 50 мкл, общий выход РНК может 
снижаться на 10-20% по сравнению с элюцией в 1СЮ мкл.
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2.1 Предварительные действия, продолжение

Образцы

Л

Приготовление 
рабочих растворов

Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 
особенно ОТ-ПЦР в реальном времени в приборе LightCycier®, не 
используйте образцы большего объема, превышающего указанный в 
инструкции к набору. Оптимальным объемом образца является:
• до 200 мкл цельной крови млекопитающих
• лейкоциты, выделенные из образцов нормальной крови млекопитающих 
объемом до 200 мкл (до 1 х лейкоцитов)
• МНПК, выделенные из образцов нормальной крови млекопитающих 
объемом до 400 мкл (до 1 х 10̂  лейкоцитов)
• до I X 10® культуральных клеток
^  Никогда не используйте образцы объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить снижение 
эффеггивности выделения вследствие склеивания и потери МСЧ.
^  Не используйте для выделения более 1 х 10® лейкоцитов или МНПК в 
одном образце. Не соблюдение данной рекомендации может привести к 
потере СМЧ и снижению эффективности выделения. Действительная 
концентрация лейкоцитов или МНПК в крови может отличаться от данных 
показателей. Если предполагается, что в образцах содержание клеток 
находится около верхнего предела (т.е. 1 х 10® клеток крови), всегда перед 
выделением проводите учет лейкоцитов и МНПК в гемоцитометре. 
Автоматические системы подсчета (в зависимости от производителя) могут 
давать результаты, отличающиеся от результатов подсчета вручную на 
гемоцитометре.
^  Обратите внимание, что у разных видов млекопитающих концентрации 
клеток крови могут различаться. Для некоторых видов животных может 
потребоваться использовать образцы меньшего объема, чтобы не допустить 
увеличения числа клеток в образце.
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
®  Все остальные растворы готовы к работе.
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуре (+15 

- + 25°С). При использовании реагентов, температура которых выходит за 
рекомендованные рамки, работа набора может быть неоптимальной.
^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного растворения 
преципитата. Перед использованием, охладите буфер до комнатной 
температуры.
^  Не храните протеиназу К, ДНКазу и суспензию МСЧ в пробирках для 

реагентов. Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов 
после завершения постановки, могут использоваться в следующей 
постановке, если она проводится в тот же день. Более длительное хранение 
ие рекомендовано.
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2.1 Предварительные действия, продолжение

РеагентШф V-'i Приготовление/комментарии Хранение
Л изирующий/с вязы 
вающий буфер 
(флакон 3)

^  Необходим для лизиса клеток крови 
of blood cells (лейкоцитов/МНПК) и 
первичных клеток:
Внесите 2 мл свежеприготовленного 50% 
концентрата DTT* в 100 мл 
Лизирующего/связывающего буфера (до 
конечной концентрации 1% DTT).

Храните лизирующий 
буфер (+15 - +25°СХ
^  После внесения DTT, 
лизирующий/связывающий 
буфер необходимо 
использовать в течение 4 -  
6 месяцев.

Магнитные 
стеклянные частицы

Тщательно перемешайте суспензию МСЧ 
(флакон 4). Перемешайте на вортексе 
непосредственно перед использованием, 
чтобы получить гомогенную смесь. Во 
время хранения частицы оседают на дно 
флакона.
^  Для получения оптимальных 

результатов, вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки (чтобы свести 
к минимуму оседание частиц). Всегда 
используйте точное количество МСЧ, 
рекомендованное программой.

Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(+15-+25°С.)
^  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.

Раствор ДНКазы Растворите содержимое каждого флакона’  ̂
с ДНКазой (флакон 5а) в 10 мл 
инкубационного буфера для ДНКазы 
(флакон 5Ь). Закройте флакон и тщательно 
перемешайте.
®  Один флакон ДНказы 1 рассчитан на 
обработку 32 образцов.

Восстановленная ДНКаза 
стабильна в течение 1 
месяца при +2 - +8°С или в 
течение 12 месяцев при -15 
- -25°С..

Протеиназа К Восстановите всю протеиназу К” (флакон 
7а), внеся в каждый флакон по 3 мл буфера 
для элюции (флакон 7Ь). После полного 
растворения лиофилизата добавьте еще 2 
мл для восстановления полного объема.
^  После восстановления раствор 
протеиназы К может быть мутным. Это 
связано с присутствием стабилизирующих 
добавок в реагенте. Это не оказывает 
влияния на работу фермента.
®  ” Один флакон рассчитан на выделение 
32 образцов.

После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 
месяца при +2 - +8°С или в 
течение 12 месяцев при -15 
- -25°С.
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2.1 Предварительные действия, продолжение

Контроли
Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов мРНК {например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в 
известном количестве контрольная матрица.
®  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических 
реакций, таких как ОТ-ПЦР, поскольку эффективность процесса ОТ-ПЦР 
можсг снижаться при наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме 
того, внутренний контроль служит для мониторинга возможных потерь 
материала во время выделения.
®  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические молекулы РНК с сайтами 
посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой уникальный 
участок посадки зондов для дифференциации ампликоков мишени и ВК. 
Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет применения разных 
красителей в тестах формата HybProbe. Подробные сведения о применении 
ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре LightCycler® 12/20(Ю 
«Абсолютный количественный анализ при использовании внешних 
стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute Quantification with External 
Standards and an Internal Control”) на сайте http://www.lightcycler.com.

2.2 Предварительные этапы
щие замечания При выделении РНК по протоколам “RNA HP Blood_extemal_lysis” и “RNA 

HP Cells” необходимо выполнить предварительные этапы, заключающиеся в 
ручном лизировании образцов.
®  Протоколы для цельной крови и клезчж крови были разработаны для 
образцов крови человека.
Д  Храните лизаты при -70°С, если выделение РНК планируется на 
следующий день или позже.

Цельная кровь • Если вы применяете протокол ‘RNA HP Blood’, предварительная 
подготовка образца не требуется:
П ер ен еси т е  2 0  - 2 0 0  мкл цельной крови н еп о ср ед ст в ен н о  в картридж для 
обр азц ов .

• Если вы применяете протокол ‘RNA HP Blood_extemal_lysis’, добавьте 700 
мкл лизирующего/связывающего буфера (флакон 3) к образцу (объемом 20 - 
200 мкл) и тщательно перемешайте. Перенесите лизаты непосредственно в 
картридж для образцов или храните замороженными при -80°С (стабильны 
не менее 3 месяцев).
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2.2 Предварительные этапы, продолжение

Д  Если вы работаете с образцами крови, содержащими > 10'* клеток/мкл, 
используйте соответственно меньший объем образца (разведите образец), 
чтобы избежать перегрузки выделения.
Д  Не используйте для выделения замороженные образцы цельной крови, в 

таких образцах РНК может деградировать.

Лейкоциты

т

мнпк

Для выделения лейкоцитов из свежей стабилизированной цельной крови 
млекопитающих объемом до 200 мкл, выполните приведенные ниже 
действия.
®  Вам потребуется два объема буфера для лизиса эритроцитов на каждый 
образец крови.

® • Внесите два объема (до 400 мкл) буфера для лизиса эритроцитов в 
пробирку и нагрейте до +15 - +25°С.

• Добавьте один объем (до 200 мкл) крови к лизирующему буферу и 
перемешайте переворачиванием пробирки 5 раз.

• Инкубируйте образец 10 мин. в роллерном инкубаторе при +15 - +25°С. 
Д  После инкубации раствор должен стать прозрачным.

• Центрифугируйте образец 5 мин. при 600 х g (при КТ).
• Удалите супернатант.

Д  Должен быть виден белый осадок.

®  Растворите клеточный осадок в 100 мкл PBS.

®  Добавьте 100 мкл лизирующего/связывающего буфера (флакон 3) и 
тщательно перемешайте на вортексе.
Д  Используйте только лизирующий/связывающий буфер, содержащий 1% 
DTT!____________
®  Перенесите лизат в картридж для образцов.

О Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения RNA HP Cells, как описано в Разделе 2.3.

Для выделения МНПК из свежей стабилизированной цельной крови 
млекопитающих объемом до 400 мкл, выполните приведенные ниже 
действия.

®  Отберите до 8 мл крови млекопитающих в пробирку Vacutainer СРТ (BD 
Diagnostics), затем выделите МНПК из крови в соответствии с инструкцией 
п рои зводи тел я  пробирок.

® Растворите выделенные МНПК в холодном PBS, и перенесите аликвоту 
суспензии клеток в чистую пробирку.
Д  Аликвота должна содержать клетки из не более чем 400 мкл крови.
• Доведите объем в пробирке до 10 мл с помощью PBS.
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2.2 Предварительные этапы, продолжение

Центрифугируйте 15 мин. при 300 х g (при КТ).
• Удалите супернатант.

О • Растворите осадок в 100 мкл PBS.
•Добавьте 100 мкл лизирующего/связывающего буфера (флакон 3) и 

тщательно перемешайте на вортексе.
А  Используйте только лизирующий/связывающий буфер, содержащий 1% 
DTT!

0

Первичные клетки

^Клеточные
культуры

Перенесите лизат в Карзридж для образцов.

О  Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения RNA HP Cells, как описано в Разделе 2.3.

Для предварительного выделения вручную до 1 х 10̂  первичных клеток 
выполните приведенные ниже действия.______________________________

О Осадите клетки центрифугированием (10 мин. при 300 х g).

0  • Растворите осадок клеток в 100 мкл PBS.
• Добавьте 100 мкл лизирующего буфера (флакон 3).

А  Используйте только лизирующий/связывающий буфер, содержащий 1% 
DTT!

• Тщательно перемешайте лизат на вортексе.

©  Перенесите суспензию в Картридж для образцов.

0  Поместите картридж для образцов в Платформу для реагентов/образцов и 
запустите протокол выделения RNA HP Cells, как описано в Разделе 2.3

Для предварительного выделения вручную до 1 х 10® культуральных клеток 
выполните приведенные ниже действия.___________________________

О Осадите клетки центрифугированием (10 мин. при 300 х g).

0  Растворите осадок клеток в 200 мкл PBS.

©  Перенесите суспензию в Картридж для образцов.

©  П ом ести те картридж для обр азц ов  в П л атф орм у для реаген тов/обр азц ов  и 
запустите протокол выделения RNA HP Cells, как описано в Разделе 2.3
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2.3. Протокол выделения РНК

Общие замечания • Описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32
образцов. Если вы обрабатываете меньшее количество образцов,
пропорционально уменьшите объем всех реагентов (см. экран Stait 
Information прибора MagNA Pure LC).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и дает подсказки на этапах запуска постановки.
• Вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для 
картриджа образцов, пробирок для реагентов.
• Если вы запрограммировали разведение элюата, поместите
дополнительную пробирку МЗО для реагента в позицию R8. Используйте для 
разведения буфер для элюции или свободную от иуклеаз воду.

2.3.1 Протокол Проведите выделение РНК по протоколу, приведенному ниже.

Запуск прибора 
программы

• Включите прибор и компьютер, затем запустите программу MagNA Pure 
LC.
• Выберите необходимый протокол:

Если вы работаете с ... Тогда используйте протокол...
Образцами цельной 
крови

• RNA HP Blood или
• RNA HP Blood_externalJysis

Выделенными 
лейкоцитами или МНПК, 
первичными клетками и 
клеточными культурами

RNA HP Cells

• Следуйте инструкциям программы и укажите количество образцов. Введите 
объем образца и объем элюции в соответствующих окнах. Программа 
рассчитает необходимое количество каждого реагента.

Roche Applied Science 12



2.3. Протокол выделения РНК, продолжение

Заполнение 
пробирок для 
реагентов

Установка 
it, пробирок 

реагентов 
платформу

для
на

для
реагентов/образцов 

Загрузка образцов

Запуск постановки

Перед запуском процедуры выделения, внесите в пробирки для реагентов 
необходимый объем реагентов (доведенные до комнатной температуры). 
Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, указанный на экране Start 
Information, затем закройте каждую пробирку крышкой.
^  Используйте объем реагентов, соответствующий количеству 
обрабатываемых образцов.
^  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы не допустить 
испарения реагентов. Однако, даже закрытые, пробирки для реагентов не 
подходят для длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information количество МСЧ в 
прибор непосредственно перед запуском постановки. Это необходимо делать 
перед самым запуском для предотвращения оседания МСЧ.

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите необходимые 
расходные материалы (пластик) в платформу для реагентов/образцов.
®  Цветная “Рамка для размещения”*, накладываемая на штатив 
реагентов и помогающая загружать реагенты, прилагается бесплатно.

для

Перенесите Картридж для образцов с образцами или лизатами в прибор 
MagNA Pure LC.

• На экране Start Information Screen подтвердите правильность расположения 
расходных материалов и реагентов, кликнув мышью в соответствующих 
окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы начать автоматизированную процедуру 
выделения РНК. Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

2.3.2 Хранение 
выделенной РНК ^  Для сохранения максимальной стабильности выделенной РНК, 

немедленно начните подготовку ОТ-ПЦР. Не храните выделенную РНК в 
Картридже для хранения в охлаждающем блоке 1.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните РНК при -70°С. Лучще хранить 
РНК в аликвотах, чтобы избежать многократного оттаивания/замораживания 
выделенных нуклеиновых кислот.
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2.3. Протокол выделения РНК, продолжение

2.3.3
Последующий
анализ

Прибор MagNA Pure LC может помочь в подготовке реакции ОТ-ПЦР, внося 
выделенную РНК и мастермиксы для ОТ-ПЦР, ОТ или ПЦР в капилляры 
LightCyder® или стандартный пробирки и плашки для ПЦР (Рекомендуемые 
плашки приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC). 
Для последующего анализа вы можете поместить капилляры LightCyder® в 
вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC в центрифужных 
адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы последующего анализа 
можно запрограммировать заранее, до начала выделения, или после его 
завершения. Подробные сведения о последующем после выделения анализе 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC.
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3. Результаты

Стабильность РНК РНК выделяли из 200 мкл цельной крови или 1 х 10̂  культуральных клеток 
(К562) по соответствующему протоколу выделения RNA HP. Поскольку в 
крови содержится в 10 -  20 раз меньше РНК по сравнению с 
культуральными клетками, стабильность РНК в агарозном геле 
анализировали при окрашивании SYBR Green II (для выделенной из крови 
РНК) или бромистым этидием (для выделенной из культуральных клеток 
РНК). На основании интактных полос рРНК в геле, во всех образцах РНК 
наблюдали прекрасную стабильность (Рисунки 1а, Ь).

Рисунок 1: Электрофорез в агарозном геле для РНК, выделенной из цельной крови 
(1а) и клеток К562 (1Ь).

Рис. 1а. РНК из цельной крови Рис. 1Ь. РНК из клеток К562

Выход РНК выделяли из разных типов клеточных культур или крови человека от 
разных доноров. Выход определяли по оптической плотности OD260 и в 
электрофорезе в агарозном геле (типичнее результаты приведены Таблице 
1).

Чистота • РНК выделяли из разных объемов и разных типов крови и клеточных 
культур. В стандартных экспериментах соотношение оптической плотности 
OD260/280 для составляло 2.0 ±0.1, что указывает на высокую степень 
чистоты РНК (см. Таблицу 1).
• РНК выделяли из образцов крови, содержащих различные антикоагулянты 
(ЭДТА, цитрат, гепарин). Ингибирование ОТ-ПЦР при последующем 
анализе в LightCycler® не наблюдали, что указывало на полное отсутствие 
ингибиторов ПЦР в выделенной РНК.
• Во всех экспериментах в ПЦР для всех образцов применяли контроль 
“минус-ОТ”. После 40 циклов ПЦР, в данных контролях в ОТ-ПЦР 
LightCycler® отсутствовал положительный сигнал, что указывало на полное 
отсутствие контаминирующей геномной ДНК.
Д  В зависимости от чувствительности ОТ-ПЦР и параметров реакции, 
иногда на поздних циклах ПЦР может появляться слабый положительный 
сигнал в контролях «минус-ОТ». Обычно он слишком слаб и не влияет на 
анализ ОТ-ПЦР. Однако мы рекомендуем подбирать праймеры к областям 
соединения экзон/экзон РНК, такие праймеры не позволяют 
амплифицировать геномную ДНК.
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3. Результаты

Таблица 1: Выход и чистота РНК, выделенной из образцов разных типов. Все 
данные представляют собой средние значения, полученные при 4 - 8  повторах. 
Приведены результаты разных экспериментовя. Обратите внимание, что в крови 
обычно содержится в 10-20 раз меньше РНК по сравнению с культуральными 
клетками, и содержание РНК варьирует среди доноров и разных типов клеточных 
культур. Кроме того, результат выделения зависит от хранения образца и 
интенсивности роста клеток при культивировании.

* Образец', 'V .  " Выход РНК  ̂
. (мкг)

Чистота
РНК
(OD260/280)

Кровь/донор 1 (200 мкл) 1.15 2.09
Кровь/донор 2 (200 мкл) 1.10 2.09
Кровь/донор 3 (200 мкл) 1.21 2.08
Кровь/донор 4 (200 мкл) 1.32 2.07
Кровь/донор 5 (200 мкл) 1.38 2.08
Кровь/донор 6 (200 мкл) 1.40 2.09
Клетки 562 (10") 17.5 2.0
Клетки HeLa(10*) 15.5 2.0

Воспроизводимость • Воспроизводимость внутри постановки: РНК выделяли из 16 образцов
крови объемом 200 мкл или 16 образцов 10* клеток К562. Стандартное 
отклонение выхода и чистоты РНК составляло около 10%, варьирование 
значение ТП LightCycler® составляло около 3%.
• Воспроизводимость между постановками: В 4 независимых постановках 
РНК выделяли из 8 образцов 10* культуральных клеток. Стандартное 
отклонение выхода и чистоты РНК составляло около 10%, варьирование 
значение ТП LightCycler® составляло около 3%.

Л
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4. Анализ ошибок

ВозможнаяШШйна^ 'FeiemeiuiaaHii- “
Слипание 
частиц/проблемы 
с магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”.

Магнитные 
стеклянные частицы 
были намагничены 
перед началом работы.

Избегайте контакта МСЧ с магнитом. Храните набор 
правильно.

Деградация РНК Не оптимальное 
хранение образцов

• Работайте со свежими образцами. Не выделяйте 
лейкоциты и МНПК из замороженных образцов цельной 
крови.
• Не работайте с образцами, длительное время 
хранившимися при комнатной температуре.

Контаминация 
реакционных 
наконечников, 
пробирок для 
реагентов или 
реагентов РНКазами.

Не допускайте контаминации расходных материалов и 
реагентов РНКазами.

Низкий выход 
или отсутствие 
РНК

1

В образце 
недостаточное 
количество клеток, не 
полностью
лизированный образец

Клетки: Проводите подсчет клеток перед началом 
работы. Оптимальные результаты получают при 
выделении 10̂  клеток.
Кровь: Убедитесь, что в образцах крови нет сгустков. 
Используйте образцы свежей крови с антикоагулянтом.
Лейкоциты: Неполное выделение или лизис лейкоцитов. 
Тщательно выполните действия, описанные в разделе 
«Предварительные этапы».

Не оптимальное 
хранение образцов

Работайте по возможности со свежими образцами. Не 
работайте с образцами, длительное время хранившимися 
при комнатной температуре.

Неправильное 
расположение 
реагентов на 
платформе

Убедитесь, что все реагенты помещены в правильную 
позицию на платформе.

РНК
недостаточно
чистая

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы.

Недостаточное 
количество РНК для 
правильного 
определения OD, или 
неподходящее 
значение pH.

В образцах цельной крови обычно низкая концентрация 
РНК, что затрудняет определение OD. Также на 
определение OD влияет величина pH выделенной РНК; 
при необходимости внесите в элюат Tris-буфер (pH 7-8).
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4. Анализ ошибок, продолжение

Шозможная-эдоШИ^Ш
Низкое качество
последующей
ПЦР

Низкая степень 
очистки РНК

Выделение РНК проводили из слишком большого 
количества материала. Уменьшите количество материала 
в образце до значений, рекомендованных в разделе 
“Образцы”.

Реагенты и протокол 
ОТ-ПЦР не 
оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ОТ-ПЦР с помощью 
положительного контроля РНК.

Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 
1,СЮ0 об./мин.) для удаления взвеси.
®  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCycler®._________

#
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5. Дополнительная иифор1иация о продукте

Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Набор MagNA Pure LC RNA Isolation Kit -  High Performance применяется 
для выделения высокоочищенной, недеградированной РНК из 1-32 
образцов цельной крови млекопитающих, лейкоцитов и МНПК 
млекопитающих или клеточных культур в приборе MagNA Pure LC. 
Образцы цельной крови можно лизировать вручную (вне прибора), или 
автоматизировано (в приборе MagNA Pure LC). Выделенную мРНК 
растворяют в любом объеме от 25 до100 мкл. Выделенная РНК 
соответствует стандартам качества, необходимым для проведения 
высокочувствительного количественного ОТ-ПЦР-анализа в приборе 
LightCycler®.

Образцы лизируют при инкубации со специальным буфером, содержащим 
хаотропные соли. Протеиназа К расщепляет остающиеся белки и нуклеазы. 
Магнитные стеклянные частицы (МСЧ) вносятся в лизат, на их 
поверхности связывается высвободившаяся РНК. Остатки геномной ДНК 
разрушаются при инкубации с ДНКазой. Несвязавшиеся вещества 
удаляются в процессе нескольких этапов отмывки, затем очищенная РНК 
элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC mRNA:

Ф Образцы вносят в лунки Картриджа для образцов.

@ Лизирующий/связывающий буфер вносится в образец, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение РНК. РНКазы 
денатурируют.

Ф  РНК связывается на кремниевой поверхности МСЧ, внесенных в образцы, 
в п р и с у т с т в и и  х а о т р о п н ы х  с о л е й ,  и з о п р о п а и о л а  и в ы с о к о й  и о н н о й  с и л ы  

лизирующего/связывающего буфера.

®  Геномная ДНК разрушается при инкубации с ДНКазой I.
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5. Дополнительная информация о продукте, продолжение

®  РИК остается связанной с поверхностью МСЧ за счет внесения 
изопропанола. МСЧ со связавшейся РНК затем отделяются от лизированного 
образца с помощью магнита.

Литература

Контроль
качества

®  МСЧ со связавшейся РНК промываются несколько раз промывочным 
буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие как белки 
(нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и гемоглобин), 
а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  СМЧ со связавшейся РНК снова отделяются с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная мРНК элюируется с СМЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами СМЧ остаются в реакционном наконечнике и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Риге 
LC RNA Kit -  High Performance (прозокол RNA HP Blood):

Ф Все необходимые реагенты вносятся в карзридж для обработки.
Ф Буфер для элюции вносится в картридж для элюции (Нагревающий блок). 
Ф В образец вносится протеиназа К, перемещивается, инкубируется.
® К образцу добавляется лизирующий/связывающий буфер и 
перемешивается.
® В лизат вносится суспензия МСЧ, перемешиваез'ся, инкубируется, частицы 
отделяются.
® МСЧ переносятся в промывочный буфер I, перемешиваются, частицы 
отделяются.
Ф Вносится ДНКаза, инкубируется, частицы отделяются.
® Вносится лизирующий/связывающий буфер и изопропанол.
® МСЧ переносятся в промывочный буфер I, перемещиваются, частицы 
отделяются.
® МСЧ переносятся в промывочный буфер II, перемешиваются, частицы 
отделяются.
® МСЧ переносятся в промывочный буфер II, перемешиваются, частицы 
отделяются.
® МСЧ переносятся в буфер для элюции (нагревающий блок), инкубируются, 
происходит элюция РНК в 50-100 мкл. МСЧ отделяются.
®Элюат переносится в картридж для хранения (охлаждающий блок I).

1 Goriely S el al. А Defect in Nucleosome Remodeling Prevents IL-12(p35) Gene 
Transcription in Neonatal Dendritic Cells. J.Exp.Med. (2004);199:1011-6.

PHK выделяют из крови млекопитающих и культуральных клеток по 
соответствующим протоколам. Качество выделенной РНК проверяют в 
агарозном геле, по величине OD, и в ОТ-ПЦР,ПЦР анаизе в системе 
LightCycler®.
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6. Вспомогательная информация

6.1 Обозначения 
Текстовые обозначения

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения;

Символы

Аббревиатуры

Текстовое обозначение Назначение
Последовательные стадии 
промаркированы Ф, ® и т.д. 
Этапы инструкции
промаркированы О, О- и т.д.

Стадии процесса, 
указанном порядке.

происходящие в

Звездочка *

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном порядке.________
Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science._____

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы:

6.2. Изменения относительно предыдущей версии
• Добавлены протоколы для предварительного выделения клеток крови
• Изменены инструкции по работе с выделенной РНК
• Полностью изменена структура инструкции

Символ Описание
© Внимание:

Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

А Важно:
Данная информация необходима 
успешного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

для
или

в данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

Аббревиатура Расшифровка
ТП (СР) Точка пересечения
кв (CV) Коэффициент вариации
DIG Дигоксигенин
DTT Дитиотрейтол
м еч Магнитные стеклянные частицы
PBS Фосфатно-солевой буфер
КТ Комнатная температура
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6.3 Информация для заказа

Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты:
• Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты:
http://www.magnapure.com
• Семейство LightCycler® System для ПЦР в реальном времени, ПЦР он-лайн: 
http://www.lightcycler-online.com

Приборы и 
комплеюующие

Риге LC для

йПродачсг;/,, ' . Комплектация KaTJVk
Прибор MagNA Pure LC 1 прибор с 

комплектующими
12 236 931 001

Охлаждающий блок MagNA Pure 
LC, центрифужные адаптеры LC

1 охлаждающий блок с 32 
центрифужными 
адаптерами LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA Pure 
LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA Pure 
LC, на 96-луночиую ПЦР-плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

Диск с протоколом RNA High 
Performance Protocol

1 диск 03 553 256 001

RNA High Performance рамка для 
размещения

1 рамка 03 620 085 001

Пленка для картриджей MagNA 
Pure LC

200 пленок 03 118 827 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с
ком п лекту ющим и

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с ротором 
(230 V)
1 центрифуга с ротором 
(110V)

03 709 582 001 
03 709 507 001

MagNA Pure LC RNA Isolation Kit 
III (ткани)

1 набор(192 выделения) 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA Isolation 
Kit I (Blood, Blood Cells) ”

1 набор (192 выделения) 03 004 015 001

MagNA Pure LC mRNA Isolation Kit 
II (Tissue)

I набор (192 выделения) 03 172 627 001

MagNA Pure LC mRNA HS Kit 1 набор (192 выделения) 03 267 393 001
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6.3 Информация для заказа, продолжение

Наборы MagNA Продукт Комплектация Кат.№
Pure LC для MagNA Pure LC Total Nucleic Acid 1 набор (192 вьшелення) 03 038 505 001
выделения Isolation Kit'̂
тотальных MagNA Pure LC Total Nucleic Acid 1 набор (192 выделения) 03 264 793 001
нуклеиновых Isolation Kit - Large Volume
кислот (образцы большого объема)
Наборы для LightCycler® RNA Amplification 1 набор (96 реакций) 12 015 137 001
одностадийной Kit
ОТ-ПЦР SYBR Green I
LightCycler® LightCycler® RNA Amplification 1 набор (96 реакций) 12 015 145 001

Kit
HybProbe
LightCycler® RNA Master SYBR 1 набор (96 реакций) 03 064 760 001
Green I
LightCycler® RNA Master 1 набор (96 реакций) 03 018 954 001
HybProbe

Реагенты для Обратная транскриптаза 250 Е 03 531 317 001
синтеза кДНК Transcriptor 500 Е 03 531 295 001

2000 Е 03 531 287 001
Transcriptor First Strand cDNA 1 набор 04 379 012 001
Synthesis Kit

Дополнительные Буфер для лизиса эритроцитов 100 мл И 814 389 001
наборы и Буферы в коробке, концентрат 4 л 11 666 789 001
реагенты PBS, 10х

DTT 2 г 10 197 777 001
10 г 10 708 984 001
25 г 11 583 786001
50 г 10 708 992 001
100 г 10 709 000 001

6.4 Ограничения, налагаемые лицензией
Приобретение набора MagNA Рш'е LC RNA Isolation Kit III (Tissue) не означает 
передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, MAGNA PURE, FASTSTART и HYBPROBE являются 
торговыми марками Roche.
SYBR является торговой маркой Molecular Probes, Inc.
Vacutainer является торговой маркой Becton, Dickinson and Company.
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Контактная 
информация и 
техническая 
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей 
Службой технической поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и 
эффективную помощь.
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн;

www.roche-applied-science.coin/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

б
S

<(Rochê  Diagnostics

Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
68298 Mannheim 
Germany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

<(^Roche^

Набор реагентов для выделения
РНК из тканей 

MagNA Pure LC 
RNA Isolation Kit HI (Tissue)

Версия И1ош> 2007

Набор для выделения тотальной РНК из образцов тканей человека и животных

Кат. № . 03 330 591 001 Набор рассчитан на 192 выделения 
из образцов свежей замороженной ткани

или 96 выделений 
из образцов фиксированной в формалине ткани

И зр а н и т ь  при тем пературе +2 - +8°С.
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1. Назначение данного продукта

Количество
тестов

Содержание
набора

• 192 выделения (6 х 32) из образцов массой до 10 мг свежей 
замороженной или незамороженной стабилизированной ткани человека 
или животных.
• 96 выделений (3 х 32) из образцов размером до 20 мкм фиксированной 
в формалине ткани человека или животных в парафиновых блоках.
^  набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
©  Вы можете сочетать выделение из образцов свежих замороженных и 
фиксированных в формалине тканей, то есть проводить
• 128 (4 X 32) выделения тотальной РНК из образцов свежей 
замороженной ткани и 32 (1 х 32) из блоков фиксированной в 
формалине ткани, или
• 64 (2 X 32) выделения 
замороженной ткани и 64 
формалине ткани
®  Связывающий буфер содержит синий краситель, предназначенный 
для детекции сгустков.

тотальной РНК из образцов свежей 
(2 X 32) из блоков фиксированной в

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер I)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР.

2
синяя

Wash Buffer II 
(Промывочный буфер 
11)

• 3 флакона по 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Binding Buffer 
(связывающий буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для связывания РНК на поверхности
м е ч

4а
белая

DNase I, RNase-free 
(ДНКаза!, свободная от 
РНКаз)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления ДНК

4Ь
белая

DNase Incubation 
Buffer
(Буфер для инкубации с 
ДНКазой)

• 1 флакон, 70 мл
• для восстановления ДНКазы I (флакон 
4а)

5
бежевая

Magnetic Glass 
Particles
(магнитные стеклянные 
частицы)

• 6 стеклянных флаконов по 2.5 мл с 
суспензией
• для связывания РНК

6а
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков

6Ь
прозрачная

Proteinase К Incubation 
Buffer
(Инкубационный буфер 
для протеиназы К)

• 1 флакон, 50 мл
• для восстановления протеиназы К
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1. Назначение данного продукта, продолжение

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

7
желтая

Elution Buffer 
(Элюционный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенных нуклеиновых 
кислот
• для разведения растворенной ДНК 
(дополнительно)
• для восстановления фермента для 
гомогенизации парафина

8
зеленая

Tissue Lysis Buffer 
(Лизирующий буфер для 
тканей)

• 2 флакона по 70 мл
• для лизироваиия тканей и связывания 
РНК на поверхности МСЧ.

9а
розовая

Paraffin
Homogenization 
Enzyme 
(фермент для 
гомогенизации 
парафина)

• стеклянный 1 флакон с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков в 
парафиновых блоках

9Ь
белая

Paraffin
Homogenization 
Buffer 
(буфер для 
гомогенизации 
парафина)

• 1 флакон, 20 мл
• для гомогенизации парафиновых 
блоков

Необходимые 
дополнительные 

Щзборудование 
^  реагенты

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре +2 - +8°С до истечения 
срока годности, указанного на упаковке.
®  Набор транспортируется при комнатной температуре.
• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов и ДНКазы в пробирки для образцов
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс
• термоблок или водяная баня
• приспособления для гомогенизации, например:
- Прибор MagNA Lyser * с частицами MagNA Lyser Green Beads*
- ротор-статорный гомогенизатор (Hanpmtep, UltraTurrax или Omni ТН 220)
- ступка/пестик/игла (0 0.6 мм)
• Hemo-De или ксилол
• этанол, абсолютный
• SDS*, 10%
• поставляется Roche Applied Science

vwvw.roche-applfed-sclence.com



1. Назначение данного продукта, продолжение

Область применения Для лабораторных исследований. Для выделения высокоочищениой 
тотальной РНК из образцов свежей замороженной или фиксированной в 
формалине в парафиновых блоках тканей человека и животных в приборе 
MagNA Pure LC. Также могут использоваться образцы незамороженной 
стабилизированной с помощью специальных реагентов ткани (например, 
RNAlater). Выделенная из образцов свежей ткани РНК может 
использоваться для ОТ-ПЦР в приборе LightCycler® или стандартных 
термоциклерах, Нозерн-блоте и других методах анализа экспрессии генов. 
Качество РНК, выделенной из парафиновых блоков фиксированной в 
формалине ткани позволяет проводить относительный количественный 
анализ РНК в ОТ-ПЦР, в том числе в приборе LightCycler®. Выделенная 
РНК свободна от ингибиторов ПЦР. Также выделенная РНК является 
идеальным материалом для постановок на микрочипе.

Ф Длительность
постановки

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения РНК из 32 образцов свежей 
замороженной ткани составляет около 84 минут (по протоколу ‘RNA 
Tissue Fresh_frozen’) или 122 минуты при выделении РНК из 32 образцов 
ткани, фиксированных в формалине (по протоколу ‘RNA Tissue Paraffin’); 
После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.
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2. Работа с данным продуктом

2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

g P '

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. Например, 
вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор реакции ПЦР. 
Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно проведение ПЦР должно 
проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов одной серии 
набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный буфер 1 (флакон 1) и буфер для лизиса тканей (флакон 8) содержат 
соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не допускайте попадания этих 
реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае попадания, промойте пораженный 
участок большим количеством воды. В случае разлива реагента, залейте его водой, 
прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания буфера для лизиса тканей с раствором гипохлорита 
натрия (хлорка). Такая смесь выделяет очень токсичный газ.

II) Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку чувствительность и 
титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, оператор должен 
самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в лизирующем буфере или 
принять соответствующие меры согласно местным рекомендациям по лабораторной 
безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных перчатках, 
лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и нуклеазами. Отбор 
аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться только одноразовыми 
дозаторами или свободными от нуклеаз наконечниками. Соблюдайте стандартные 
правила безопасности.
• Требования предосторожности при работе с РНК можно найти в Roche Applied 
Science LAB FAQS (http;//www.roche-applied-science.cora/labfaqs/p2_l.htm).
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно мойте руки.

Ш ) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в соответствии с 
государственными, федеральными и местными правилами.
• данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем местном 
представительстве Roche.

www.roche-applled-science.com



2.1 Предварительные действия, продолжение

Протокол
выделения

Для выделения РНК с набором MagNA Pure LC RNA Isolation Kit III 
(Tissue), необходимо инсталлировать протоколы “RNA Tissue Fresh_frozen” 
и “RNA Tissue Paraffin”. Названия протоколов должны появиться в окне 
выбора протокола экрана Sample Ordering программы MagNA Pure LC. 
Если протоколы не были инсталлированы ранее, их можно заказать 
бесплатно на диске*. Дополнительную информацию можно получить в 
местном представительстве Roche. С помощью приведенной ниже таблицы 
выберите протокол, соответствующий вашим образцам:

пШгокола Тип образца Процедура
RNA Tissue Fresh_frozen Образцы массой 

1 - 10 мг:
• свежая 
замороженная ткань
• незамороженная 
стабилизированная 
ткань

Образцы свежей замороженной ткани лизируют и 
гомогенизируют в гомогенизаторе.
Лизаты образцов затем переносят на платформу для 
реагентов/образцов MagNA Pure LC. Выделение 
РНК проводится автоматизировано в приборе.

RNA Tissue Paraffin Парафиновые блоки 
размером 5 - 20 мкм 
фиксированной в 
формалине ткани

Парафиновые блоки фиксированной в формалине 
ткани гомогенизируют при ночной инкубации с 
протеиназой К.
Лизаты образцов затем на платформу для 
реагентов/образцов MagNA Риге LC. Выделение 
РНК проводится автоматизировано в приборе.

Образцы

Ф

®  Протокол выделения ‘mRNA II Tissue’ позволяет устанавливать объем 
элюции на 50 - 100 мкл.
Д  При элюции в объеме 50 мкл, общий выход РНК может снижаться на 
10-20% по сравнению с элюцией в 100 мкл.
Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 
особенно ОТ-ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®, не 
используйте образцы большего объема, превышающего указанный в 
инструкции к набору. Оптимальными являются следующие размеры 
образцов:
• 1-10 мг свежей замороженной или незамороженной стабилизированной 
(например, обработанной RNAIater) ткани человека или животных.
• 1 парафиновый блок фиксированной в формалине ткани (толщиной 5-10 
мкм).
^  Никогда не используйте образцы с объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может проис.чодить потеря МСЧ, 
что приведет к снижению эффективности выделения. Из-за значительной 
вязкости некоторых тканей, использование образцов массой более 10 мг 
приведет к забиванию реакционных наконечников MagNA Pure LC.
Д Р а с с м а т р и в а й т е  все образцы как по тен ц и альн о  инф екцио нны е .
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2.1 Предварительные действия, продолжение

Приготовление
рабочих
растворов

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
А  Все остальные растворы готовы к работе.
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуре 

(+15 - + 25°С). При использовании реагентов, температура которых 
выходит за рекомендованные рамки, работа набора может быть 
неоптимальной.
^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного 
растворения преципитата. Перед использованием, охладите буфер до 
комнатной температуры.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов. 
^  Не храните лизирующий буфер, суспензию СМЧ и раствор ДНКазы в 

пробирках для реагентов. Все остальные реагенты, остающиеся в 
пробирках для реагентов после завершения постановки, могут 
использоваться в следующей постановке, если она проводится в тот же 
день. Более длительное хранение не рекомендовано.

Реагент

Магнитные 
стеклянные частицы

Раствор ДНКазы

Приготовление/
комментарии
Тщательно перемешайте суспензию МСЧ 
(флакон 5). Непосредственно перед работой 
перемешайте на вортексе для образования 
однородной суспензии. Во время хранения 
частицы оседают на дно флакона.
^  Никогда не перемешивайте СМЧ на 

вортексе!
Д  Для получения оптимальных результатов, 

вносите МСЧ в прибор перед самым запуском 
постановки (чтобы свести к минимуму 
оседание частиц). Всегда используйте точное 
количество МСЧ, рекомендованное 
программой.
Восстановите всю ДНКазу (флакон 4а), 
добавив 10 мл инкубационного буфера 
ДНКазы (флакон 4Ь). Закройте флакон и 
тщательно перемешайте до полного 
растворения лнофилизата.
®  Один флакон ДНКазы рассчитан на 
обработку 32 образцов.__________________

Хранение

Храните МСЧ при 
температуре +2 - +8°С.)
Д  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение спирта 
может привести к снижению 
эффективности выделения.

Восстановленная ДНКаза 1 
стабильна в течение 1 месяца 
при +2 - +8°С или до 12 
месяцев при -15 - -25°С.
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2.1 Предварительные действия, продолжение

ф

Реагент,

Протеиназа К

Раствор фермента для
гомогенизации
парафина

Приготовление/ 
комментарии
Восстановите всю протеиназу К (флакон 6а), 
внеся в каждый флакон по 3 мл буфера для 
элюции (флакон 6). Закройте флакон и 
тщательно перемешайте до полного 
растворения лиофилизата. Только после 
полного растворения добавьте во флакон еще 2 
мл буфера для элюции для получения 
конечного объема.
^  После восстановления раствор протеиназы 
К может быть мутным. Это связано с 
присутствием стабилизирующих добавок в 
реагенте. Это не оказывает влияния на работу 
фермента.
®  Один флакон протеиназы К рассчитан на 
выделение 32 образцов.
Восстановите лиофилизованный фермент для 
гомогенизации парафина (флакон 9а), добавив 
4.5 мл буфера для элюции (флакон 7). 
Тщательно перемешайте до полного 
растворения лиофилизата.

Хранение

После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 месяца 
при +2 - +8°С или в течение 
12 месяцев при -15 - -25°С.

• Сделайте аликвоты и 
храните при -15°С - -25°С 
(до 1 года).
• Восстановленный реагнт
храните в аликвотах, 
промаркированных 
наклейками, прилагаемыми к 
набору._________________

Контроли

ф

Всегда используйте в постановках соответствующие конт{)оли, особенно если для 
выделенных образцов планируется проведение качественного анализа образцов 
мРНК (например, в ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®). Для 
контроля всего процесса от выделения образцов до количественного анализа, 
используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой мишени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой мишени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в известном 
количестве контрольная матрица.
©  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все этапы 
выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной пробирке. 
Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических реакций, таких 
как ОТ-ПЦР, поскольку эффективность процесса ОТ-ПЦР может снижаться при 
наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме того, внутренний контроль 
служит для мониторинга возможных потерь материала во время выделения.
©  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве внутреннего 
контроля используют синтетические молекулы РНК с сайтами посадки праймеров, 
идентичными мишени, но имеющие свой уникальный участок посадки зондов для 
дифференциации ампликонов мишени и ВК. Разделение сигналов от мишени и ВК 
проводится за счет применения разных красителей в тестах формата HybProbe. 
Подробные сведения о применении ВК в системе LightCycler® можно найти в 
брошюре LightCycler® 12/2СКЮ «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http://www.lightcycler.com.
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Общие замечания • Полное разрушение и гомогенизация материала образца является
ключевым моментом для выделения внутриклеточной РНК из тканей. 
Неполное разрушение ткани приводит к значительному снижению выхода 
РНК.
• При гомогенизации лизата ткани происходит расщепление 
высокомолекулярной геномной ДНК и других высокомолекулярных 
компонентов клетки, что способствует снижению вязкости лизата. Неполная 
гомогенизация лизата приводит к значительному снижению выхода РНК и 
може'г вызывать засорение реакционных наконечников.
• В некоторых методах пробоподготовки одновременно происходит лизис и 
гомогенизация образцов, тогда как в других методах разрушения ткани 
требуется дополнительный этап гомогенизации.
А“  Всегда готовьте свежие лизаты образцов и обрабатывайте их немедленно. 
Храните лизаты при -70°С или ниже, если планируете проводить выделение 
РНК позже.

2.2 Предварительные этапы для свежих обработанных образцов ткани

Разрушение тканей 
в приборе MagNA 
Lyser

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежих замороженных или фиксированных в RNAlater тканей в приборе 
MagNA Lyser *.

®  Внесите 80 мкл буфера для лизиса тканей в пробирку с частицами MagNA 
Lyser Green Beads*. Затем поместите образец ткани в пробирку.
• Настройте прибор MagNA Lyser как описано в Руководстве пользователя 
прибора.
• Запустите цикл гомогенизации, задав скорость и время в соответствии с 
материалом образца.
^  Всегда настраивайте параметры гомогенизации (скорость, время) перед 
проведением выделения РНК. Недостаточное разрушение ткани может 
привести к недостаточному выходу РНК, тогда как избыточное разрушение 
приведет к деградации РНК. В качестве ориентиров используйте значения.

ф ■5 (ЗкЖвт ' ■■
Печень/почки 6500 об./мин. 50 сек.
Селезенка/опухолевые ткани 6500 об./мин. 2 X 50 сек.*
Хвост/ухо/кожа 6500 об./мин. 2 -3 x 5 0  сек.*

^  # Длительные циклы разрушения могут приводить к деградации РНК 
вследствие нагревания. Избегайте длительных циклов разрушения, 
превышающих 50 сек. Лучше проведите несколько циклов разрушения не 
более 50 сек. каждый. Между циклами разрушения ткани охлаждайте 
образцы на льду.
®  Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
О  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
О  Перенесите 350 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.
®  Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол “RNA Tissue Fresh_frozen” как описано в разделе 2.4.
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2.2 Предварительные этапы для свежих обработанных образцов ткани, продолжение

Разрушение 
тканей в ротор- 
статориом 
гомогенизаторе

Разрушение 
тканей с
помощью ступки, 
пестика и шприца

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежих замороженных или фиксированных в RNAlater тканей в ротор- 
статорном гомогенизаторе {например, UltraTurrax или Omni ТН220).

О  Лизируйте и гомогенизируйте ткань в 350 мкл буфера для лизиса тканей в 
ротор-статорном гомогенизаторе, следуя инструкции к прибору. В 
зависимости от типа образцов, ротор-статорный гомогенизатор разрушает и 
гомогенизирует ткани в течение 5-90 сек. в присутствии лизирующего 
буфера.
Д  Не допускайте образования пены, удерживая наконечник гомогенизатора 
погруженным всегда с одной стороны пробирки.
® Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
©  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
© Перенесите 350 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.
© Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол “RNA Tissue Fresh_frozen” как описано в разделе 2.4.

Ниже в таблице приведено описание этапа разрушения и гомогенизации 
свежих замороженных или фиксированных в RNA/яГег тканей с помощью 
ступки, пестика и шприца.

О  • Тщательно измельчите пестиком в ступке замороженный в жидком азоте 
образец ткани. Перенесите полученный порошок в подходящую для 
центрифугирования пробирку, охлажденную в жидком азоте.
• Дайте испариться остаткам жидкого азота, но не допускайте оттаивания 
образца.
• Внесите 350 мкл буфера для лизиса тканей и гомогенизируйте образец, 
пропустив его несколько раз через иглу шприца (0 0.6 мм).

© Инкубируйте образцы 30 мин. (при КТ).
©  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000 х g (при КТ).
©  Перенесите 350 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.
©  Поместите Картридж для образцов на платформу для реагентов/образцов 
и запустите протокол “RNA Tissue Fresh_frozen” как описано в разделе 2.4.
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2.3 Предварительные этапы для фиксированных в формалине парафиновых блоков ткани

Общие замечания

Депарафинизация 
в реакционных 
пробирках

• Набор оптимизирован для выделения РНК из тканей, фиксированных в 
10% нейтральном забуференном формалине в парафиновых блоках. Другие 
методы фиксации тканей могут оказывать влияние на эффективность 
выделения РНК.
• При фиксации в формалине происходит инактивации внутриклеточных 
РНКаз. Поэтому с парафиновые блоки можно хранить и работать с ними при 
комнатной температуре.

Ниже в таблице приведено описание процедуры депарафинизации в 
реакционных пробирках объемом 1.5 мл для образцов фиксированной в 
формалине ткани в парафиновых блоках величиной 1 х 5 мкм -10 мкм.

О  Добавьте 800 мкл Hemo-De (или ксилола) срезу ткани 5 мкм - 10 мкм в 
реакционную пробирку объемом 1.5 мл. Перемешайте переворачиванием 
несколько раз.

® Добавьте 400 мкл абсолютного этанола и перемешайте.

®  Центрифугируйте 2 минуты при максимальной скорости (12 СЮО- 14 ОСЮ 
об./мин.), затем удалите супернатант.

О  Добавьте 1 мл абсолютного этанола и перемешайте переворачиванием.

Ф • Центрифугируйте 2 минуты при максимальной скорости и удалите 
супернатант.

• Промокните пробирку фильтровальной бумагой, чтобы удалить остатки 
этанола.

Ф Высушите осадок ткани в течение 10 мин. при 55°С.

Ф • Добавьте 100 мкл буфера для гомогенизации парафина (флакон 9Ь), 16 
мкл 10% SDS и 40 мкл раствора фермента для гомогенизации парафина.

• Перемешайте на вортексе с небольшими паузами, и инкубируйте ночь 
при 55°С.

Ф Центрифугируйте 2 мин. при 13,СЮ0х g (при КТ).

© Перенесите 130 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.

Ф  Добавьте к лизату образца 220 мкл буфера для лизиса тканей (флакон 8).
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2.3 Предварительные этапы для фиксированных в формалине парафиновых блоков ткани

Депарафинизация 
на предметном 
стекле 
микроскопа

Ниже в таблице приведено описание процедуры депарафинизации на 
предметном стекле микроскопа для образцов фиксированной в формалине 
ткани в парафиновых блоках величиной 1 х 5 мкм - 10 мкм.

®  Поместите предметное стекло в емкость с Hemo-De (или ксилолом) и 
инкубируйте 10 мин..

®  Стряхните избыток жидкости, затем поместите предметное стекло в 
абсолютный этанол на 10 мин.

0  Смените емкость и инкубируйте еще 10 мин. в абсолютном этаноле.

0  Соскоблите депарафинизированный образец с предметного стекла 
стерильным одноразовым скальпелем и поместите в реакционную пробирку 
объемом 1.5 мл.
^  Для предотвращения потери части материала, соскоблите образец с 
предметного стекла до того, как он высохнет.

©  Высушите осадок ткани в течение 10 мин. при 55°С.

0  • Добавьте 100 мкл буфера для гомогенизации парафина (флакон 9Ь), 16 
мкл 10% SDS и 40 мкл раствора фермента для гомогенизации парафина.

• Перемешайте на вортексе с небольшими паузами, и инкубируйте ночь 
при 55°С.

0  Центрифугируйте 2 мин. при 13,000х g (при КТ).

©  Перенесите 130 мкл супернатанта лизата в Картридж для образцов.

© Добавьте к лизату образца 220 мкл буфера для лизиса тканей (флакон 8, 
зеленая крышка), конечный объем лизата в лунке Картриджа для образцов -  
350 мкл.

2.4 Протокол выделения РНК
Общие
замечания

Описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32 
образцов. Если вы обрабатываете меньшее количество образцов, 
пропорционально уменьшите объем всех реагентов (см. экран Start 
Information прибора MagNA Pure LC).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и дает подсказки на этапах запуска постановки.
• Вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для 
картриджа образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.
• Если вы запрограммировали разведение элюированной РНК, вам 
потребуется дополнительная пробирка для реагентов МЗО в позиции R8. В 
качестве буфера для разведения РНК используйте буфер для элюции или 
свободную воду.
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2.4 Протокол выделения РНК, продолжение

Протокол

Запуск прибора 
и программы

Заполнение 
пробирок для 
реагентов

ф

Установка 
пробирок для
реагентов на
платформу для
реагеитов/образцов

Загрузка образцов

Проведите выделение РНК по протоколу, приведенному ниже.

• Сначала включите прибор, затем компьютер. Запустите программу MagNA 
Pure LC.
• Выберите необходимый протокол:

Если вы работаете с ... Тогда используй’Ге протокол...
Свежие замороженные 
или незамороженные 
стабилизированные 
образцы тканей

“RNA Tissue Fresh_frozen”

Парафиновые блоки 
фиксированной в 
формалине ткани

“RNA Tissue Paraffin”

• Следуйте инструкциям программы и укажите количество образцов. Введите 
объем образца и объем элюции в соответствующих окнах. Программа 
рассчитает необходимое количество каждого реагента.

Перед запуском процедуры выделения, внесите в пробирки для реагентов 
необходимый объем реагентов (доведенные до комнатной температуры). 
Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, указанный на экране Start 
Information, затем закройте каждую пробирку крышкой.
^  Используйте объем реагентов, соответствующий количеству 
обрабатываемых образцов.
^  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы не допустить 
испарения реагентов. Однако, даже закрытые, пробирки для реагентов не 
подходят для длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information количество МСЧ в 
прибор непосредственно перед запуском постановки. Это необходимо делать 
перед самым запуском для предотвращения оседания МСЧ.

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите необходимые 
расходные материалы (пластик) и реагенты в платформу для 
реагентов/образцов.
®  Цветная “Рамка для размещения”*, накладываемая на штатив для 
реагентов и помогающая загружать реагенты, прилагается бесплатно.

Перенесите Картридж для образцов с лизатами образцов в прибор MagNA 
Pure LC.
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2.4 Протокол выделения РНК, продолжение

Запуск постановки
• На экране Start Information Screen подтвердите правильность расположения 
расходных материалов и реагентов, кликнув мышью в соответствующих 
окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы начать автоматизированную процедуру 
выделения РНК. Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

Хранение 
выделенной РНК

Последующий
анализ

Д  Для сохранения максимальной стабильности выделенной РНК, 
немедленно начните подготовку ОТ-ПЦР. Не храните выделенную РНК в 
Картридже для хранения в охлаждающем блоке 1.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните РНК при -70°С. Лучше хранить 
РНК в аликвотах, чтобы избежать многократного оттаивания/замораживания 
выделенных нуклеиновых кислот.

Прибор MagNA Pure LC может помочь в подготовке реакции ОТ-ПЦР, внося 
выделенную мРНК и мастермиксы для ОТ-ПЦР, ОТ или ПЦР в капилляры 
LightCycler® или стандартный пробирки и плашки для ПЦР (Рекомендуемые 
плашки приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC). 
Для последующего анализа вы можете поместить капилляры LightCycler® в 
вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC в центрифужных 
адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы последующего анализа 
можно запрограммировать заранее, до начала выделения, или после его 
завершения. Подробные сведения о последующем после выделения анализе 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC.
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3. Результаты

Стабильность РНК

А

Тотальную РНК выделяли из образцов массой 10 мг свежей замороженной 
или обработанной RNAlater печени мыши по протоколу “RNA Tissue 
Fresh_frozen”. Стабильность РЫК проверяли в денатурирующем агарозном 
геле с бромистым этидием. Интактные полосы РНК на геле указывали на 
хорошую стабильность РНК во всех образцах.

Рисунок 1: Электрофорез в денатурирующем агарозном геле для РНК, выделенной 
из свежих замороженных (дорожки 1-3) или обработанных RNAlater (дорожки 4-6) 
образцов печени мыши.

-28 S

-18 S

Выход

Чистота

РНК выделяли из свежих замороженных или обработанных RNAlater 
образцов ткани, а также парафиновых блоков. Выход РНК определяли по 
оптической плотности OD260 и методом электрофореза в агарозном геле 
(значения стандартного выхода приведены в Таблице 1).

• РНК выделяли из образцов разной величины разных типов. В стандартных 
экспериментах соотношение оптической плотности OD260/280 для РНК 
составляло 2.0 ± 0.2, что указывает на высокую степень чистоты выделенной 
РНК (таблица 1).
• Во всех экспериментах для всех образцов проводили контрольную “минус- 
ОТ” ПЦР для выявления циклофилина А. После 40 циклов ПЦР анализ в ОТ- 
ПЦР LightCycler® показал отсутствие сигнала, что указывало на полное 
отсутствие геномной ДНк в препаратах РНК (см. Рисунок. 2).
®  В зависимости от чувствительности ОТ-ПЦР и параметров ОТ-ПЦР, 
иногда на поздних циклах в минус-ОТ контрольной ПЦР может возникать 
слабый сигнал. Обычно он слишком слаб, чтобы влиять на результаты 
анализа в ОТ-ПЦР. Однако мы рекомендуем подбирать праймеры к 
пограничным участкам между экзонами мРНК, которые не должны 
амплифицировать геномную ДНК.
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3. Результаты, продолжение

Таблица 1: выход и чистота РНК, выделенной из образцов разного типа.
Тип образец (количество) - ”^ ' -  - " i -  - f '  * * Выход РНК (мкг)

Свежая замороженная ткань (10 
мг)

5 -5 0

Обработанная RNAlater ткань (10 
мг)

5 -5 0

Фиксированная в формалине 
ткань в парафиновых блоках (5 
мкм)

1-3

РНК
Я>Ш/280)

2.0 ± 0.2

Рисунок. 2: ПЦР-анализ LightCycler® (формат HybProbe) тотальной РНК, 
выделенной с набором MagNA Pure LC RNA Isolation Kit III (Tissue), 
направленный на выявления цитофилина А, не выявил присутствия 
остаточной геномной ДНК. В качестве контроля параллельно 
амплифицировали 10 нг геномной ДНК.
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4. Анализ ошибок

Воз.чож няя првчн1|8 '
Слипание 
частиц/проблемы с 
магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Магнитные стеклянные 
частицы были 
намагничены перед 
началом работы.

Избегайте контакта МСЧ с магнитом.

Деградация РНК Не оптимальное 
хранение образцов

• Заморозьте образцы в жидком азоте сразу после их сбора и 
храните при -60°С или ниже до начала выделения. Избегайте 
работы с образцами, хранившимися при комнатной 
температуре долгое время.
• Используйте образцы ткани, предварительно обработанные 
стабилизирующим реагентом по инструкции производителя 
(например, RNA/a/er).
• Не допускайте оттаивания образцов до гомогенизации в 
лизирующем буфере.

Контаминация 
реакционных 
наконечников, пробирок 
для реагентов или 
реагентов РНКазами.

Не допускайте коиаминации расходных материалов и 
реагентов РНКазами.

Низкий выход 
РНК или ее 
отсутствие

В образце недостаточное 
количество ткани или 
неполный лизис

Взвешивайте образцы перед началом работы. Оптимальные 
результаты получают с образцами ткани массой до 10 мг.

Неправильное хранение 
образцов

См. выше

Неправильное 
расположение реагентов 
на платформе

Убедитесь, что все реагенты помещены в правильную 
позицию на платформе.

ДНК недостаточно 
чистая

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Низкое качество 
последующей ПЦР

1

Низкая степень очистки 
РНК

Выделение РНК проводили из слишком большого 
количества материала. Уменьшите количество материала в 
образце до значений, рекомендованных в разделе “Образцы”

Реагенты и протокол ОТ- 
ПЦР не оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ОТ-ПЦР с помощью 
положительного контроля РНК.

Низкое качество 
последующей ПЦР 
с РНК, 
выделенной из 
парафиновых 
блоков

Слишком большой 
ампликон

Не используйте ампликоны >200 п.о., учитывая деградацию 
нуклеиновых кислот в фиксированных формалином тканях в 
парафиновых блоках.
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5. Дополнительная информация о продукте

Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Набор MagNA Pure LC RNA Isolation Kit III (Tissue) применяется для 
выделения высокоочищенной, недеградированной тотальной РНК из 1-32 
образцов различных тканей человека и животных, замороженных или 
фиксированных формалином в парафиновых блоках, в приборе MagNA 
Pure LC. Выделенную РНК растворяют в любом объеме от 50 до100 мкл. 
Выделенная РНК соответствует стандартам качества, необходимым для 
проведения высокочувствительного количественного (при выделении из 
свежих замороженных образцов ткани) или относительного 
количественного анализа (при выделении из парафиновых блоков) ОТ- 
ПЦР-анализа в приборе LightCycler®.

Сначала образцы ткани или парафиновые блоки гомогенизируют в приборе 
MagNA Lyser (или другом подходящем гомогенизаторе) в присутствии 
буфера для лизиса тканей, входящего в состав набора. Гомогенизация 
фиксированных в формалине тканей в парафиновых блоках происходит 
при ночной инкубации с протеиназой К. Затем лизаты образцов переносят 
в прибор MagNA Pure LC. Добавление протеиназы К усиливает лизис 
клеток и расщепление белков. Затем РНК связывается с поверхностью 
магнитных стеклянных частиц (МСЧ) в присутствии хаотропных солей. 
Несвязавшиеся вещества удаляются при нескольких этапах отмывки. Затем 
очищенная РНК элюируется с МСЧ и готова к проведению ПЦР.
Ниже приведены этапы процесса выделения тотальной РНК MagNA Pure 
LC:

Ф ®  ®  ® ® ® ®
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Дополнительная информация о продукте, продолжение

®  Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

®  К образцам добавляется лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение РНК. РНКазы при этом 
денатурируют.

@ Нуклеиновые кислоты связываются на кремниевой поверхности МСЧ, 
внесенных в образцы, в присутствии .чаотропных солей, изопропанола и 
высокой ионной силы лизирующего/связывающего буфера.

Ф

Геномная ДНК разрушается при инкубации с ДНКзой I.

®  РНК связывается с частицами при добавлении изопропанола. МСЧ со 
связавшейся РНК затем отделяются от лизированного образца с помощью 
магнита.

®  МСЧ со связавшимися нуклеиновыми кислотами промываются несколько 
раз промывочным буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие 
как белки (иуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и 
гемоглобин), а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  МСЧ со связавшейся РНК снова отделяются с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная РНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами МСЧ остаются в реакционном наконечнике и 
удаляются.
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Дополнительная информация о продукте, продолжение

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Pure LC RNA Isolation Kit III 
(Tissue):

Ф Все необходимые реагенты вносятся в картридж для обработки.
Ф Элюционный буфер вносится в Картридж для элюции в нагревающем блоке
®  К лизату добавляются 350 мкл связывающего 
буфера и 100 мкл ПРотеиназы К, и перемещиваются.

К лизату добавляется 350 мкл связывающего буфера и 
перемешивается.

®  800 мкл лизата добавляются к 200 мкл суспензии 
меч, перемешиваются, инкубируются, затем частицы 
отделяются.

700 мкл лизата добавляются к 200 мкл суспензии МСЧ, 
перемешиваются, инкубируются, затем частицы 
отделяются.

®  МеЧ переносятся в 290 мкл раствора ДНКазы, перемешиваются, инкубируются 10 минут и отделяются.
®  Частицы переносятся в 850 мкл промывочного буфера I, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.
® Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера II, перемешиваются, затем СМЧ отделяются.
®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного 
буфера II, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

Частицы переносятся в 290 мкл раствора протеиназы 
К, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного 
буфера II, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

Частицы переносятся в 850 мкл промывочного буфера 
I, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

®  Частицы вносятся в 100 мкл буфера для элюции 
(нагревательный блок), перемешиваются, 
инкубируются, происходит элюция РНК, МСЧ 
отделяются.

Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера 
II, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.

0D Выделенная РНК переносится в картридж для 
хранения (охлаждающий блок 1).

Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера 
II, перемешиваются, затем МСЧ отделяются.
Частицы вносятся в 100 мкл буфера для элюции 
(нагревательный блок), перемешиваются, 
инкубируются, происходит элюция РНК, МСЧ 
отделяются.

(§) Выделенная РНК переносится в картридж для 
хранения (охлаждающий блок 1).

Литература
1. Borke WB et al. Increased myocardial matrix metalloproteinases in hypoxic 
newborn pigs during resuscitation: effects of oxygen and carbon dioxide. European 
Journal of Clinical Investigation (2004); 34:459-466.
2. Schweitzer, B.K. (2006). Geographic Factors Contributing to a High 
Seroprevalence of West Nile Virus-Specific Antibodies in Humans following an 
Epidemic. Clin. Vaccine Immunol, 13:314 - 318.

Контроль
качества

• РНК выделяли из замороженных образцов печени мыши и парафиновых 
блоков по соответствующ им протоколам. Качество выделенной РИК 
проверяли методом электрофореза в геле, определением OD260/280, и в ОТ- 
ПЦР/ПЦР анализе в системе LightCycler®.
• Все компоненты набора проверяли на отсутствие РНКаз.

21 www.roch0 -applied-science.com



6. Вспомогательная информация

6.1 Обозначения

Текстовые обозначения

Символы

Аббревиатуры

ф

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

'ДСёкстовое'вбЙнайение''''' Назначение *
Последовательные стадии 
промаркированы Ф , ® и
Т .Д ..

Стадии процесса, 
указанном порядке.

происходящие в

Этапы инструкции 
промаркированы О, © и т.д.

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном порядке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science.

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы;

Символ Описание
© Внимание:

Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

д Важно:
Данная информация необходима для
успещного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

Аббрёвикгура ■ Расшифровка
ТП (СР) Точка пересечения
к в  (CV) Коэффициент вариации
DIG Дигоксигенин
КТ Комнатная температура
СМЧ Покрытые стрептавидином магнитные 

частицы

6.2 Изменения относительно предыдущей версии
• Чистота РНК несколько изменилась и составила 2.0 +/- 0.2
• Изменилась процедура контроля качества.
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6.3 Информация для заказа

Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты;
• Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукгы:
http ://w W W . magnapure .com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов): www.lightcycler.com

Приборы
комплектующие

ЙПРОДУКТ • *' Комплектация ' '
Прибор MagNA Pure LC 1 прибор с 

комплектующими
12 236 931 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные

1 охлаждающий блок с 
32 центрифужными

12 190 664 001

адаптеры LC адаптерами
LightCycler®

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

0,\лаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луночную ПЦР-

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

плашку
RNAIII рамка для размещения 1 рамка 03 142 655 001
Прибор MagNA Lyser 1 прибор (220 V)

1 прибор (ПО V)
(плюс ротор и 
охлаждающий блок 
ротора)

03 358 976 001 
03 358 968 001

Частицы MagNA Lyser Green 
Beads

100 пробирок 03358 941 001

Прибор LightCycler® 2.0 I прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 480 1 прибор (96 лунок)
1 прибор (384 лунок)

04 640 268 001 
04 545 885 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carou.sel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с ротором 
(230 V)
1 центрифуга с ротором 
(110 V)

03 709 582 001 
03 709 507 001
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6.4 Ограничения, налагаемые лицензией

Приобретение набора MagNA Риге LC RNA Isolation Kit III (Tissue) не означает 
передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки

i p -

LIGHTCYCLER, LC, MAGNA PURE, MAGNA LYSER, FASTSTART и 
HYBPROBE являются торговыми марками Roche.
SYBR является торговой маркой Molecular Probes, Inc.
UltraTurrax является торговой маркой IKA Analysentechnik GmbH, Germany. 
Omni TH220 является торговой маркой Sud-Laborbedarf GmbH, Germany. 
RNA/ater является торговой маркой Ambion Inc., USA.
Hemo-De является торговой маркой Scientific Safety Solvents.
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6.3 Информация для заказа, продолжение

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения РНК

#
Наборы MagNA
iPure LC для
выделения
тотальных
нуклеиновых
кислот

Наборы для 
одностадийной ОТ- 
ПЦР LightCycler®

Реагенты 
синтеза кДНК

Дополнительные 
наборы и реагенты

Продукт
■ -и"; - *

-̂Комплектация- - ..
: ;• 1 • т -г- ~

KaTjVs

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance “

1 набор (192 выделения) 03 542 394 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit I (кровь, клетки 
крови)

1 набор (192 выделения) 03 004 015 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (Tissue) "

1 набор (192 выделения) 03 172 627 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit'*

1 набор (192 выделения) 03 267 393 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation
Kit I -  лизирующий буфер

70 мл 03 604 721 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit"

1 набор(192 выделения) 03 038 505 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit - Large Volume (образцы 
большого объема)"

1 набор (192 выделения) 03 264 793 001

LightCycler® RNA 
Amplification Kit 
SYBR Green I

1 набор (96 реакций) 12 015 137001

LightCycler® RNA 
Amplification Kit 
HybProbe

1 набор (96 реакций) 12 015 145 001

LightCycler® RNA Master 
SYBR Green I

1 набор(96 реакций) 03 064 760 001

LightCycler® RNA Master 
HybProbe

1 набор (96 реакций) 03 018 954 001

Обратная транскриптаза 250 Е 03 531 317001
Transcriplor 500 Е 03 531 295 001

2000 Е 03 531 287 001
Transcriptor First Strand 
cDNA Synthesis Kit

1 набор 04 379 012 001

Додецил сульфат натрия 100 г И 667 262001
(SDS), анионный, для 
электрофореза

1 кг 11 667 289 001
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Контактная
информация
и
техническая
под/держка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн;

www.roche-applied-science.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

< S >  Diagnostic
Roche Diaqnostics GmbH 
Roche AppiifflJ Science 
68298 Mannheim 
Gemiany



<(̂ Rochê
Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

Набор реагентов для 
общего выделения нуклеиновых кислот

MagNA Pure LC 
Total Nucleic Acid Isolation Kit

Версия ..tcKHopi* 200H

Набор для выделения тотальных нуклеиновых кислот из образцов плазмы, сыворотки 
крови и цельной крови млекопитающих в приборе MagNA Pure LC

Кат. №. 03 038 505 001

Хранить при температуре +15 - +25°С.

Набор рассчитан на 192 выделения
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Назначение данного продукта

1. Назначение данного продукта
Количество 
тестов

Содержание набора

192 выделения из образцов плазмы или сыворотки крови 
млекопитающих объемом до 200 мкл. Или образцов цельной крови 
млекопитающих объемом до 100 мкл.
®  Набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
®  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 
предназначенный для детекции сгустков при автоматизированном 
выделении нуклеиновых кислот в приборе MagNA Pure LC.

П робирка
/К р ы ш к а

М аркировка С одер ж ание / Н азначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер I)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР

2
синяя

Wash Buffer II 
(Промывочный буфер II)

• 1 флакон, 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Wash Buffer III 
(Промывочный буфер III)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

4
зеленая

Lysis/Binding Buffer
(лизирующий/связывающий
буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для лизиса клеток и связывания 
тотальных нуклеиновых кислот

5
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков

6
бежевая

Magnetic Glass Particles 
(MGPs) Suspension 
(Магнитные стеклянные 
частицы, МСЧ, суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с суспензией 
МСЧ, по 1 мл каждый
• для связывания нуклеиновых кислот

7
желтая

Elution Buffer 
(Элюциоиный буфер)

• 1 флакон, 1(Ю мл
• для элюции очищенных нуклеиновых 
кислот
• для восстановления протеиназы К
• для разведения выделенных нуклеиновых 
кислот(дополнительно)

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре 
истечения срока годности, указанного на упаковке.

+15 - +25°С до

Набор транспортируется при комнатной температуре

Необходимые 
дополнительные 
оборудование и 
реагенты

• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от иуклеаз наконечники с аэрозольным 
барьером для внесения образцов и ДНКазы в пробирки для образцов
• цензрифуга и соответствующие свободные от иуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс для ресуспендирования МСЧ
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Назначение данного продукта

Область применения Для лабораторных исследований. Набор MagNA Pure LC Total Nucleic 
Acid Isolation Kit специально разработан для выделения тотальных 
нуклеиновых кислот (ДНК и РНК) из образцов сыворотки крови, плазмы и 
цельной крови млекопитающих в приборах MagNA Pure LC [MagNA Pure 
LC 1.0 (Кат. №. 12 236 931 001) и MagNA Pure LC 2.0 (Кат. №. 05 197 686 
СЮ1)]. Выделенные тотальные нуклеиновые кислоты могут быть 
использованы для тестирования в ОТ-ПЦр и ПЦР в приборе LightCycler® 
или стандартных термоциклерах. Выделенные тотальные нуклеиновые 
кислоты свободны от любых ингибиторов ПЦР.

Длительность
постановки

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения нуклеиновых кислот из 32 
образцов составляет примерено 90 минут.

©После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.
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Работа с данным продуктом

2. Работа с данным продуктом
2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. 
Например, вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор 
реакции ПЦР. Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно 
проведение ПЦР должно проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов 
одной серии набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный раствор I (флакон 1) и Лизирующий/связывающий буфер 
(флакон 4) содержат соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не 
допускайте попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае

 ̂ попадания, промойте пораженный участок большим количеством воды. В
случае разлива реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания реактивов Лизирующего/связывающегобуфер с 
раствором гипохлорита натрия (хлорка) или сильными кислотами. Такая 
смесь выделяет очень токсичный газ.

II) Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку 
чувствительность и титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, 
оператор должен самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в 
лизирующем буфере или принять соответствующие меры согласно местным 
рекомендациям по лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных 
перчатках, лабораторном халате и защитных очках.

\ • Не допускайте контаминации реагентов баюгериями, вирусами и
нуклеазами. Отбор аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться 
только одноразовыми дозаторами или свободными от нуклеаз 
наконечниками. Соблюдайте стандартные правила безопасности.
• Требования предосторожности при работе с РНК можно найти в Roche 
Applied Science LAB FAQS (http://www.roche-applied- 
science.com/labfaqs/p2_l .htm).
• После завершения работы с образцами и реагенгами набора тщательно 
мойте руки.
III) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в 
соответствии с государственными, федеральными и местными правилами.
• Данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем 
местном представительстве Roche.
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Работа с данным продуктом

Протокол выделения
Для выделения тотальных нуклеиновых кислот (ДНК и РНК) с набором 
MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit в приборах MagNA Pure LC 
существуют три разных протокола выделения. Приведенные ниже 
названия протоколов должно появиться в окне выбора протокола экрана 
Sample Ordering прибора MagNA Pure LC 1.0 или на вкладке Ordering 
прибора MagNA Pure LC 2.0. С помощью приведенной ниже таблицы 
выберите необходимый протокол:

Название : 
гпш о̂Шга
Total NA
Serum_Plasnia_
Blood

Total NA
Variable_elution_
volume

Total NA 
Extemal_lysis

Образцы

50 - 200 МКЛ 

сыворотки или 
плазмы крови 
50 - 100 МКЛ 

цельной крови

Процедура

• Полностью автоматизированная 
процедура
• объем образца: 50-200 мкл
• объем элюции: 100 мкл

• Полностью автоматизированная 
процедура
• объем образца: 50-200 мкл
» объем элюции: 50-100 мкл'*_____
• Образцы лизируют вручную вне 
прибора MagNA Pure LC. Затем 
лизаты переносят на платформу 
реагентов/образцов, и проводят 
автоматизированное выделение в 
приборе.
• Протокол позволяет физически 
разделять этапы лизиса и 
выделения и загружать в прибор 
MagNA Pure LC инактивированные 
образцы {например, при работе с 
потенциально инфекционным 
материалом). • объем образца: 50- 
200 мкл
• объем элюции: 50-100 мкл'*

При работе с образцами цельной крови установите объем элюции на 
100 мкл для всех протоколов выделения. Из-за высокого содержания 
высокомолекулярной ДНК в образцах цельной крови, меньший объем 
элюции может привести к снижению эффективности выделения нуклеиновых 
кислот.
^  Буфер для элюции, применяемый в наборе MagNA Pure LC Total Nucleic 
Acid Isolation Kit, содержит стабилизирующие компоненты, оказывающие 
влияние на стандартное определение концентрации по оптической плотности 
OD260.
®  Все протоколы выделения ‘Total NA” позволяют разводить элюат в 
буфере для элюции объемом до 900 мкл.
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Работа с данным продуктом

Образцы Для получения оптимальных результатов при последующем анализе, 
особенно ПЦР в реальном времени и ОТ-ГЩР в приборах LightCycler®, не 
проводите выделение из образцов, объем которых превышает
рекомендованный для данного набора. Оптимальные объемы образцов 
приведены ниже:
• 50 - 200 мкл сыворотки или плазмы крови млекопитающих
• 50 - 100 мкл цельной крови млекопитающих.
^  Никогда не используйте образцы с объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить 
перекрестная контаминация образцов или потеря МСЧ, что приведет к 
снижению эффективности выделения.
^  Не используйте для выделения образцы замороженной крови, это 
может приводить к деградации РНК.
^  Никогда не используйте образцы цельной крови, содержащие более 1 х 
10̂  лейкоцитов или МНПК. В клинических образцах содержание 
лейкоцитов или МНПК в крови может превышать указанный показатель. 
Если вы работаезе с такими образцами (содержащими 1 х 10̂  клеток 
крови), всегда считайте количество лейкоцитов или МНПК с помощью 
гемоцитометра и перед выделением ДНК разводите кровь с помощью PBS. 
Обратите внимание, что автоматизированные счетчики иногда выдают 
результаты, отличающиеся от полученных с помощью ручного 
гемоцитометра.
^  Протоколы выделения “Total NA” созданы для выделения из образцов 
сыворотки, плазмы и цельной крови человека. Обратите внимание, что у 
разных видов млекопитающих концентрации клеток крови могут 
различаться. Для некоторых видов животных может потребоваться 
использовать образцы меньшего объема, чтобы не допустить увеличения 
числа клеток в образце. В крови разных доноров концентрация клеток 
крови может различаться. Если предполагается, что образец содержит 
большое количество клеток, используйте для выделения меньший объем 
образца (например, КЮ мкл вместо 2(Ю мкл), или разведите образец 
(например, PBS).
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.

2.2 Приготовление 
рабочих растворов

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
®  Все остальные растворы готовы к работе.
^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного 
растворения преципитата.
Перед использованием, охладите буфер до комнатной температуры (+15 - + 
25°С).
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Д  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуре. 
При использовании реагентов, температура которых выходит за 
рекомендованные рамки, работа набора может быть неоптимальной.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов. 
^  Не храните протеииазу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 

Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, 
если она проводится в тот же день. Более длительное хранение не 
рекомендовано.

Реагент;

Магнитные
стеклянные
частицы

Протеиназа К 
(флакон 4)

Прцгртдш1?нн(/ 
комментарии
Тщательно перемешайте суспензию МСЧ 
(флакон 6).
Перемешайте на вортексе непосредственно 
перед использованием. Чтобы получить 
гомогенную смесь. Во время хранения 
частицы оседают на дно флакона.

Для получения оптимальных 
результатов, вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки (чтобы свести к 
минимуму оседание частиц).
Всегда используйте точное количество МСЧ, 
рекомендованное программой.

Восстановите всю протеииазу К, внеся в 
каждый флакон по 3.0 мл буфера для элюции 
(флакон 7). Закройте флакон и тщательно 
перемешайте до полного растворения 
лиофилизата. Затем добавьте в каждый 
флакон еще по 2.0 мл буфера, до конечного 
объема 5.0 мл.
®  Один флакон протеиназы К рассчитан на 
выделение 32 образцов.__________________

Хранение ?

Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(+15-+25“С.)
^  Никогда не храните 

суспензию МСЧ в 
пробирках для
реагентов.
^  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.
После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 
месяца при +2 - +8°С или 
в течение 12 месяцев при 
-15--25“С.

Контроля
Всегда используйте в постановках соответствующие контроля, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов РНК (например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в 
известном количестве контрольная матрица.
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О  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических 
реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность процесса ПЦР может 
снижаться при наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме того, 
внутренний контроль служит для мониторинга возможных потерь материала 
во время выделения.

^  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические двуцепочечные молекулы 
ДНК с сайтами посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой 
уникальный участок посадки зондов для дифференциации ампликоков 
мишени и ВК. Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет 
применения разных красителей в тестах формата HybProbe. Подробные 

I сведения о применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control") на сайте 
http://www.lightcycler.com.

23  Предварительные этапы
Общие замечания Предварительные этапы необходимы при использовании протокола

выделения “Total NA Extemaljysis”, включающего в себя этап лизиса 
образцов вручную.

®  Всегда готовьте свежие лизаты и затем сразу переходите к этапу 
выделения нуклеиновых кислот.

Протокол лизиса вне прибора
®  Перенесите 50 - 200 мкл сыворотки/плазмы или 50 - 100 мкл цельной 
крови в подходящую емкость, например, реакционную пробирку или 
Картридж для образцов.

I в  Внесите 300 мкл Лизирующего/связывающего буфера (флакон 4).
€) Тщательно перемешайте образцы пипетированием.
®  Если лизис проводился не в картридже, перенесите лизат (350 - 5(Ю мкл) в 
Картридж для образцов.
®  Поместите Картридж для образцов на платформу образцов/реагентов и 
запустите протокол выделения “Total NA Extemaljysis, как описано в 
Разделе 2.4.

2.4 Протокол выделения тотальных нуклсиповых кислот
Общие замечания Описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32 

образцов. Если вы обрабатываете меньшее количество образцов, 
п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  п р и б о р а  п р о п о р ц и о н а л ь н о  уменьшит о б ъ е м  всех 
реагентов (см. экран Start Information прибора MagNA Pure LC 1.0 или 
вкладку ‘Stage Setup’ прибора MagNA Pure LC 2.0).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и расходных материалов, и дает подсказки на этапах запуска 
постановки.
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• Вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для картриджа 
образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.
• Если вы запрограммировали разведение элюированных нуклеиновых 
кислот, вам потребуется дополнительная пробирка для реагентов МЗО в 
позиции R8. В качестве буфера для разведения используйте Буфер для 
элюции или свободный от нуклеаз 10 тМ  Tris-HCl, pH 8.0.

Протокол

10

Выделение тотальных нуклеиновых кислот (ДНК и РНК) проводится по 
протоколу, приведенному ниже.

щ ш ?-
прибор 
MagNA Риге 
LC 1.0

Прибор
MagNA
LC2.0

Pure

Все приборы 
MagNA Pure 
LC

• Включите прибор и компьютер, 
программу MagNA Pure LC Software.
• Откройте экран ‘Start Information’.

затем запустите

• Включите прибор, программа MagNA Pure LC 2.0 
Software запустится автоматически.
• Введите пароль и откройте вкладку ‘Ordering’.

* Выберите необходимый протокол
Если вы работаете 
с

Тогда используйте 
протокол...

Нелизированными
образцами
сыворотки, плазмы 
или цельной крови

“Total NA
Serum_Plasma_Blood’’
или “Total NA
Variabie_elution_volume”

Лизированными вне 
прибора образцами 
сыворотки, плазмы 
или цельной крови

‘Total NA Extemaljysis”

• Следуйте инструкциям программы и укажите названия и 
число образцов. Введите объем образцов, объем элюции и 
объем разведения элюата (если требуется). Программа 
рассчитает необходимое количество каждого реагента.

Bee приборы 
MagNA Pure 
LC

Перед запуском процедуры выделения, внесите в 
пробирки для реагентов необходимый объем реагентов 
(доведенные до комнатной температуры).

Прибор
MagNA Pure 
LC 1.0

Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, 
указанный на экране Start Information, закройте пробирки 
крышкой.

Прибор
MagNA Pure 
LC2.0

Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, 
указанный на заставке Stage Setup, закройте пробирки 
крышкой.
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Ф

Хранение
выделенных
нуклеиновых
кислот

Все приборы 
MagNA Pure 
LC

^  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы 
не допустить испарения реагентов. Однако, даже 
закрытые, пробирки для реагентов не подходят для 
длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information или 
заставке Stage Setup количество МСЧ в прибор 
непосредственно перед запуском постановки. Это 
необходимо делать перед самым запуском для 
предотвращения оседания МСЧ.

Устровка пробирок для реагентов и расходных; материалов на 
платформу для |)вв1̂ Н11)^ббпазцо -
Прибор
MagNA Pure 
LC 1.0

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите 
необходимые расходные материалы (пластик) и реагенты в 
пробирках в платформу для реагентов/образцов.

Прибор
MagNA l^re 
LC2.0

Следуя указаниям на заставке Stage Setup, загрузите 
необходимые расходные материалы (пластик) и реагенты в 
пробирках в платформу для реагентов/образцов.

Все приборы 
MagNA Pure 
LC

® Цветная “Рамка для размещения накладываемая на 
штатив для реагентов и помогающая загружать реагенты, 
прилагается бесплатно.

З Й Ы ? р у 3 1 Ш О б р а з ц О В > i-- '
Bee приборы 
MagNA Pure 
LC

• Перенесите Картридж для образцов с лизатами образцов 
в прибор MagNA Pure LC.
• Закройте одноразовую крышку картриджа.

Запуск noeraHOBiOf ‘ ' ’ » •  \  .
Прибор MagNA 
Pure LC 1.0

• На экране Start Information подтвердите правильность 
загрузки расходных материалов и реагентов, кликнув 
мышью в соответствующих текстовых окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы запустить 
автоматизированную процедуру выделения ДНК. 
Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

Прибор MagNA 
Pure LC 2.0

• На заставке Stage Setup подтвердите правильность 
загрузки расходных материалов и реагентов, кликнув 
мышью в соответствующих текстовых окнах.
• Нажмите кнопку ‘Start’, чтобы запустить 
автоматизированную процедуру выделения ДНК. 
Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

Д  Для сохранения максимальной стабильности выделенных тотальных 
нуклеиновых кислот, немедленно начните подготовку ОТ-ПЦР или ПЦР. Не 
храните выделенные нуклеиновые кислоты в Картридже для хранения в 
охлаждающем блоке 1.
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Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните выделенные тотальные 
нуклеиновые кислоты при -70°С. Лучше хранить нуклеиновые кислоты в 
аликвотах, чтобы избежать многократного оттаивания/замораживания 
выделенных нуклеиновых кислот.

Последующий
анализ

Прибор MagNA Pure LC может помочь в подготовке реакции ОТ-ПЦР или 
ПЦР, внося выделенные нуклеиновые кислоты и ПЦР-мастермиксы в 
капилляры LightCycler® или стандартный пробирки и плашки для ПЦР 
(Рекомендуемые плашки приведены в Инструкции пользователя прибора 
MagNA Pure LC). Для последующего анализа вы можете поместить 
капилляры LightCycler® в вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC 
в центрифужных адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Также вы 
можете поместить плашку LightCycler® 480 Multiwell Plate 96* в 
охлаждающий блок для 96-луночных ПЦР-плашек MagNA Pure LC Cooling 
Block*, c помощью адаптера для плашек MagNA Pure LC LightCycler® 480 *. 
Этапы последующего анализа можно запрограммировать заранее, до начала 
выделения, или после его завершения. Подробные сведения о последующем 
после выделения анализе приведены в Инструкции пользователя прибора 
MagNA Pure.
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Результаты
3. Результаты 

Линейность

Воспроизводимость

Для оценки линейности выделения, проводили серийные 10-кратные 
разведения вируса гепатита А (Ю" -  10* копий/мл) и парвовируса В19 (10  ̂-  
10 копий/мл) в сыворотке крови или плазмы с ЭДТА. Каждый образец 
объемом 200 МЮ1 автоматизировано выделяли в двух повторах с набором 
MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit. Затем анализировали в ОТ- 
ПЦР в карусельной системе LightCycler®.

Вирус гепатита А ш  сыворотки или ||ла:(мы Парвовирус В19 ш  сыворотки или ила1мы

Г•i»ии̂ вj
E2” _j

DDDDDDD 1: Анализ методом ОТ-ПЦР в карусельной системе LightCycler®, образцов 
плазмы с ЭДТА и сыворотки крови, содержащих вирус гепатита А или парвовирус 
В19, после выделения с набором MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit,

C помощью набора MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit поводили 
выделение в 30 повторах для образцов разного типа, содержащих 3.5 х 107 
копий/мл вируса гепатита А. Для оценки воспроизводимости выделенную 
РНК анализировали в ОТ-ПЦР в карусельнйо системе LightCycler® (см. 
таблицу 1). Полученные результаты продемонстрировали превосходную 
воспроизводимость.

Таблица 1: Воспроизводимость по результатам анализа ВГА в ОТ-ПЦР в 
карусельной системе LightCycler®.

Плазма (цитрат), 50 мкл 26.1 1.8
Сыворотка крови, 50 мкл 26.5 2.0
Цельная кровь (ЭДТА), 50 мкл 27.2 2.6
Плазма (цитрат), 200 мкл 25.1 1.4
Сыворотка крови, 200 мкл 25.0 06
Цельная кровь (ЭДТА), 200 мкл 26.8 2.0

www.roche-applied-science.com
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Предотвращение перекрестных контаминаций
Способность ПЦР производить большое количество копий 
последовательности-мишени при незначительных количествах исходной 
ДНК (иногда нескольких копий) обеспечивает исключительную 
чувствительность данного метода. Однако такая способность ПЦР требует и 
соблюдения тщательных мер предосторожности для предотвращения 
ложноположительных результатов. Лабораторная деятельность должна 
строго соответствовать требованиям GLP (Good Laboratory Practice) для 
предотвращения перекрестных контаминаций.
Такие контаминации могут происходить на стадии отбора образцов, 
выделения нуклеиновых кислот, сборке реакции ПЦР или заключительном, 
пост-ПЦР этапе анализа (контаминация лаборатории ампликонами).Зачастую 
образцы, содержащие высокие титры вируса, требуют при работе больше мер 
предосторожности по сравнению с остальными образцами. Образование 
аэрозолей может быть важным фактором на всех этапах обработки образцов. 

I Образование аэрозолей может приводить к контаминациям, определяемым
как слабый позитивный сигнал в отрицательных контролях ПЦР в реальном 
времени, обычно около нижнего предела чувствительности теста.
Для избегания негативного влияния контаминаций на результаты анализа, 
необходимо строго соблюдать следующие рекомендации:
• работа должна быть организована в едином направлении, помещение 
должно быть тщательно спланировано.
• Определите нижний предел чувствительности для ПЦР в реальном времени 
< 35 СР (например, СР 30-34). Для стандартных блочных термоциклеров 
такой подход также применим (например, методом анализа в геле).
• По возможности используйте UNG (урацил-ДНК гликозилаза, 
термолабильиая, Кат. №: 11 775 367 001) для предотвращения контаминаций 
ампликонами, полученными в предыдущих ПЦР.
• Всегда подтверждайте слабоположительные результаты в независимых 
постановках.

Воспроизводимость
• Воспроизводимость внутри постановки: Тотальные нуклеиновые кислоты 
выделяли из 30 образцов, положительных по вирусной РНК, и 
анализировали в ОТ-ПЦР в карусельной системе LightCycler®. Величина CV 
для значений ТП составила около 3%.
• Воспроизводимость между постановками: В четырех независимых 
постановках РНК выделяли из 6 образцов, положительных по вирусной РНК 
и анализировали в ОТ-ПЦР в карусельной системе LightCycler®. Величина 
CV для значений ТП составила около 3%.
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Анализ ошибок
4. Анализ ошибок

-Боэмокиая причина - •
Слипание частиц 
или присутствие 
частиц в 
картридже для 
хранения

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество мазериала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Магнитные стеклянные 
частицы были намагничены 
перед началом работы.

• Избегайте контакта МСЧ с магнитом.
• Храните набор правильно.

Деградация
нуклеиновых
кислот

Не оптимальное хранение 
образцов

• Используйте свежие или замороженные образцы. Не 
замораживайте образцы цельной крови перед выделением.
• Избегайте работы с образцами, хранившимися при 
комнатной температуре долгое время.

Контаминация нуклеазами 
реакционных наконечников, 
реакционных пробирок, 
картриджей образцов или 
реагентов

Не допускайте контаминации нуклеазами расходных 
материалов и реагентов.

ДНК
недостаточно
чистая

Неправильное хранение 
образцов

• Используйте свежие или замороженные образцы. Не 
замораживайте образцы цельной крови перед выделением.
• Избегайте работы с образцами, хранившимися при 
комнатной температуре долгое время.

Неправильное размещение 
реагентов на платформе для 
реагентов/образцов

Убедитесь, что все реагенты находятся в нужных 
позициях в платформе для реагентов/образцов.

Избыток материала в 
образце (избыток клеток)

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”, или разведите 
образец.

Нечеткий УФ 
спектр

Буфер для элюции, 
применяемый в наборе 
MagNA Риге LC Total 
Nucleic Acid Lsolation Kit, 
содержит стабилизующие 
компоненты, дающие 
интерференцию при 
стандартном определении 
0D 260 нм.

Используйте другой метод определения концентрации, 
например, с помощью флуоресцентных красителей.

Низкое качество
последующей
ПЦР

Недостаточная степень 
очистки нуклеиновых кислот

Слишком большой объем образца. Уменьшите количество 
материала в образце до значений, рекомендованных в 
разделе “Образцы”.

Реагенты и протокол 
ПЦР/О'Г-ПЦР не 
оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
положительного контроля.

Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 
1,(Ю0 об./мин.) для удаления взвеси.
Д  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCycler®.

www.roche-applied-science.com
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5. Дополнительная информация о продукте

Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Л

Набор MagNA Риге LC Total Nucleic Acid Kit применяется для выделения 
высокоочищенных, недеградированных вирусных нуклеиновых кислот 
(ДНК и РНК) из 1-32 образцов плазмы или сыворотки крови 
млекопитающих, в приборе MagNA Pure LC. Выделенные нуклеиновые 
кислоты могут быть растворены в любом объеме в диапазоне 50-КЮ мкл. 
Они соответствует стандартам качества, необходимым для проведения 
высокочувствительного количественного ОТ-ПЦР/ПЦР-анализа в приборе 
LightCycler®.

Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц- 
носителей. Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным 
буфером, содержащим хаозропные соли и протеиназу К. Затем 
добавляются магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых 
связываез'ся ДНК. Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе 
нескольких этапов отмывки, затем очищенная ДНК элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения зотальных нуклеиновых 
кислот MagNA Pure LC DNA:

^ p 4.

I I ^
Ф ® Ф ® ® <§) Ф (D

®  Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

@ К образцам добавляется лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение нуклеиновых кислот. 
Нуклеазы при этом денатурируют.

®  В образцы вносится протеиназа К, в результате происходит расщепление 
белков.

Ф  Нуклеиновые кислоты связывается на кремниевой поверхности МСЧ, 
внесенных в образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и 
высокой ионной силы лизирующего/связывающего буфера.
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#

о  м е ч  со связавшимися нуклеиновыми кислотами отделяются с помощью 
магнита от лизированного образца. ______
®  МеЧ со связавшимися нуклеиновыми кислотами промываются несколько 
раз промывочным буфером, чтобы удалить иесвязавшиеся вещества, такие 
как белки (иуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и 
гемоглобин), а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

О  МеЧ со связавшимися нуклеиновыми кислотами снова отделяют с 
помощью магнита от промывочного буфера, содержащего остатки материала 
образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами МСЧ огбираются реакционным наконечником и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Pure 
LC Total Nucleic Acid Isolation Kit:
Лизис образцов
Только при использовании протокола ‘Total NA Extemaljysis”:
Проводится вручную вне прибора MagNA Риге LC.
Образцы лизируют с помощью Лизирующего/связывающего буфера, в 
результате происходит высвобождение нуклеиновых кислот и инактивация 
нуклеаз.

Выделение ДНК проводится автоматизировано в приборе MagNA Pure 
LC*
CD Все необходимые реагенты вносятся в рабочий картридж.

@ Буфер для элюции вносится в картридж для элюции (Нагревающий блок).

CD К образцу добавляется Лизирующий/Связывающий буфер, 
перемешивается. (При работе по протоколу “Total NA Extemaljysis, 
происходит только перемешивание лизата.)

®  Лизат переносится в раствор протеиназы К, пеермешивается и 
инкубируется.

©Лизат переносится в суспензию МСЧ, перемешивается и инкубируется.

©Частицы переносятся в промывочный буфер I, перемешиваются, затем 
МСЧ отделяются.

©Частицы переносятся в промывочный буфер II, перемешиваются, затем 
МСЧ отделяются.

www.roche-applled-science.com
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Контроль качества

Литература

®Частицы переносятся в промывочный буфер III, перемешиваются, затем 
м е ч  отделяются.

О Частицы вносятся в буфер для элюции (нагревательный блок), 
перемешиваются, инкубируются, происходит элюция нуклеиновых кислот. 
МеЧ удаляются.

®  Элюат переносится в картридж для хранения (охлаждающий блок I).

Работу набора тестируют в процессе выделения вирусных нуклеиновых 
кислот из содержащего вирус гепатита А и парвовирус В19 референсного 
материала человеческого происхождения по протоколу выделения “Total NA 
Serum_Plasma_BIood”. Выделенные нуклеиновые кислоты количественно 
анализируют в ОТ-ПЦР и ПЦР в реальном времени с помощью вирус- 
специфичных тестов в системе LightCycler®.

1. Huisman, W. et al. (2004). Antibodies specific for hypervariable regions 3 to 5 
of the feline immunodeficiency virus envelope glycoprotein are not solely 
responsible for vaccine-induced acceleration of challenge infection in cats. J. Gen. 
Virol. 85, 1833-1841.
2. Zhang, Z. et al. (2004). Extent of reduction of foot-and-mouth disease virus 
RNA load in oesophageal-pharyngeal fluid after peak levels may be a critical 
determinant of virus persistence in infected cattle. J. Gen. Virol. 85,415-421.
3. Mohammadi, T. et al. (2003). Optimization of real-time PCR assay for rapid 
and sensitive detection of eubacterial 16S ribosomal DNA in platelet concentrates. 
J. Clin. Microbiol. 41, 4796-4798.
4. Espy, MJ. et al. (2002). Detection of smallpox vims DNA by LightCycler PCR. 
J. Clin. Microbiol. 40,1985-1988.
5. Loeffler, J. et al. (2002). Automated extraction of genomic DNA from 
medically important yeast species and filamentous fungi by using the MagNA 
Pure LC System. J. Clin. Microbiol. 40, 2240-2243.
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6. Вспомогательная информация
6.1 Обозначения

Текстовые обозначения

Символы

Аббревиатуры

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

Последовательные стадии Стадии процесса, преходящие в 
промаркированы Ф , @ и указанном порядке.
Т.Д..___________

Этапы инструкции Этапы процедуры, которые необходимо
промаркированы О, ^  и т.д. выполнять в указанном порядке.
Звездочка * Обозначает, что данный продукг можно 

приобрести у Roche Applied Science.______

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы;

Символ * Описание
Внимание:
Дополнительная информация о данной теме 
или процедуре.

л Важно:
Данная информация необходима для 
успешного выполнения процедуры или 
работы с продуктом.

в данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

^^ббревйаШ^
СР(ТП) Точка пересечения
CV (КВ) Коэффициент вариации
меч Магнитные стеклянные частицы
ВГА Вирус гепатита А
мнпк Мононуклеары периферической крови
КТ Комнатная температура

www.roche-applied-science.com
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4

6.2 Изменения Редакторские изменения, дополнительные инструкции для прибора MagNA
относительно Pure LC 2.0, дополнительные и измененные каталожные номера,
предыдущей версии

6.3 Информация для заказа
Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты;
• Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты:
http://www.magnapure.com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов): 
www.lightcycler.com
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Приборы
комплектующие

Ш роду|д|Ш Р^^у.,у^ММДСЬмплЙсгация
и Прибор MagNA Риге LC 2.0 1 прибор с 

комплектующими
05 197 686 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок 
с 32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-лун очную 
ПЦР-плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

Адаптер для плащек 
MagNA Pure LC 
LightCycler® 480 Plate 
Adapter

1 адаптер 05 323 983 001

Total NA рамка для 
размещения

1 рамка 12 256 134 001

Пленка для заклеивания 
картриджа MagNA Pure LC 
Cartridge Seal

200 пленок 03 118 827 001

Прибор LightCycler® 480II 1 прибор (96 лунок)
1 прибор (384 лунок)

05 015 278 001 
05 015 243 001

Плашки LightCycler® 480 
Multiwell Plate 96, 
прозрачные

5 x 1 0  плашек 
(включая 
запечатывающую 
пленку)

05 102 413 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Carousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с 
ротором (230 V)
1 центрифуга с 
ротором (115 V)

03 709 582 001 
03 709 507 001

Капилляры LightCycler® (20 
мкл)

1 упаковка (5 
коробок, в каждой 
капилляры и 
фиксаторы)

04 929 292 001

Вспомогательная информация
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Pure LC flj 
выделения ДНК

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения РНК

Наборы MagNA
Pure LC для
выделения
тотальных
нуклеиновых
кислот

Дополнительные 
наборы I
реагенты

. MagNA Pure LC DNA 
1 Isola-tion Kit I

1 набор (192 выделения) 03 003 990 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II (Tissue)

1 набор (192 выделения) 03 186 229 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III (Bacteria, 
Fungi)

1 набор (192 выделения) 03 264 785 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit - Large 
Volumê ^

1 набор (от 96 до 288 
выделений)

03 310 515 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance‘s

1 набор (192 выделения) 03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA
Isolation
Kit III (Tissue) “

1 набор (192 выделения) 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit‘s

1 набор (192 выделения) 03 267 393 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit - Large Volume 
(образцы большого 
объема) “

1 набор (192 выделения) 03 264 793 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit 
- High Performance ‘S

1 набор (от 96 до 288 
выделений)

05 323 738 001

Урацил ДНК 100 Е И 775 367 001
гликозилаза,
термолабильная

500 Е 11 775 375 001

LightCycler® Урацил 
ДНК гликозилаза

1(Ю Е (50 мкл) 03 539 806 001

.4 Ограничения, налагаемые лицензией
I  Приобретение набора MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit не

означает передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.
Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 

прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, LC, MAGNA PURE и HYBPROBE являются торговыми 
марками Roche.
ProbeLibrary является торговой маркой Exiqon A/S Vedbaek, Дания.

22
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Контактная 
информация и 
техническая 
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн:

www.roche-applied-science.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

<^ R o ch e^
Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
68:S8 Mannheim 
Germany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

Roche

Набор реагентов для общего выделения 
нуклеиновых кислот из образцов большого объема

MagNA Pure LC Total Nucleic Acid 
Isolation Kit - Large Volume

Версия май 2007

Набор для выделения тотальных нуклеиновых кислот из образцов плазмы или 
сыворотки крови млекопитающих объемом 1 мл в приборе MagNA Pure LC

Кат. №. 03 264 793 001 Набор рассчитан на 192 выделения

Хранить при тем пературе +15 - +25°С.
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Назначение данного продукта

1. Назначение данного продукта
Количество 
тестов или сыворотки крови

Содержание набора

192 выделения (6 х 32) из образцов плазмы 
млекопитающий объемом до 1 мл
®  набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
®  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 

предназначенный для детекции сгустков при автоматизированном 
выделении ДНК в прибореМа§МА Риге LC.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер 
1)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР

2
синяя

Wash Buffer 11 
(Промывочный буфер
II)

• 1 флакон, 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Wash Buffer 111 
(Промывочный буфер 
III)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

4
зеленая

Lysis Buffer 
(лизирующий буфер)

• 4 флакона по 100 мл
• для лизиса клеток и связывания ДНК

5
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с лиофилизованиым 
материалом
• для расщепления белков

6
бежевая

Magnetic Glass Particles 
(MGPs) Suspension 
(Магнитные 
стеклянные частицы, 
МСЧ, суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с суспензией МСЧ, 
по 1 мл каждый
• для связывания нуклеиновых кислот

7
желтая

Elution Buffer 
(Элюцнонный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенных нуклеиновых кислот
• для восстановления протеиназы К
• для разведения растворенной ДНК 
(дополнительно)

Необходимые 
дополнительные 
оборудование и 
реагенты

• Компоненты набора стабильны при температуре +2 - +8°С до 
истечения срока годности, указанного на упаковке.
©  янабор транспортируется при комнатной температуре 

^  Никогда не храните МСЧ в пробирке для реагентов.

• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным 
барьером для внесения образцов и ДНКазы в пробирки для образцов
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс

www.roche-appiied-sclence.com



1. Назначение данного продукта, продолжение

Область применения Для лабораторных исследованин. Набор MagNA Pure LC Total Nucleic 
Acid Isolation Kit - Large Volume специально разработан для выделения 
тотальных нуклеиновых кислот из образцов сыворотки или плазмы крови 
большого объема (до 1 мл) в приборе MagNA Pure LC. Выделенные 
тотальные нуклеиновые кислоты могут быть использованы для 
тестирования в ПЦР в приборе LightCycler® или стандартных 
термоциклерах.

Длительность
постановки

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения ДНК составляет примерено 
30-120 минут для выделения 1-32 образцов.
После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.

www.roche-applied-science.com



2. Работа с данным продуктом

2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. 
Например, вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор 
реакции ПЦР. Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно 
проведение ПЦР должно проводиться в разных помещениях.
• Не смещивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов 
одной серии набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный раствор I (флакон 1) и Лизирующий/связывающий буфер 
(флакон 4) содержат соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не 
допускайте попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае 
попадания, промойте пораженный участок большим количеством воды. В 
случае разлива реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания реактивов Лизирующего/связывающегобуфер с 
раствором гипохлорита натрия (хлорка) или сильными кислотами. Такая 
смесь выделяет очень токсичный газ.

II) Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку 
чувствительность и титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, 
оператор должен самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в 
лизирующем буфере или принять соответствующие меры согласно местным 
рекомендациям по лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных 
перчатках, лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и 
нуклеазами. Отбор аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться 
только одноразовыми дозаторами или свободными от нуклеаз 
наконечниками. Соблюдайте стандартные правила безопасности.
• Требования предосторожности при работе с РНК можно найти в Roche 
Applied Science LAB FAQS (http://www.roche-applied- 
science.com/labfaqs/p2_l .htm).
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно 
мойте руки.
III) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в 
соответствии с государственными, федеральными и местными правилами.
• данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете запросить в вашем 
местном представительстве Roche.

www.roche-applied-science.com



2. Работа с данным продуктом, продолжение

Протокол выделения

Образцы

Приготовление
рабочих
растворов

Для обработки образцов цельной крови, кровяных клеток и клеточных 
культур с набором MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - Large 
Volume, необходимо инсталлировать новый протокол программы MagNA 
Pure LC Software, Version 2.11 (или ниже). Название "Total NA LV 
Serum_PIasma" должно появиться в окне выбора протокола экрана Sample 
Ordering программы MagNA Pure LC Software. Если используется 
программное обеспечение версии 3.0 или выше, инсталляция протоколов 
не требуется. Дополнительную информацию можно получить в местном 
представительстве Roche.
Для работы с набором MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - 
Large Volume используется только один протокол:

Название ^ Процедура L
j . . . -  .

Total NA LV 
Serum_Plasma

• Полностью автоматизированная пррцедура
• объем образца: 1000 мкл
• объем элюции: 50 - 100 мкл

Набор MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - Large Volume 
создан для полностью автоматизированной обработки образцов плазмы 
или сыворотки крови млекопитающих объемом КХХ) мкл. Используйте для 
выделения свежие или замороженные образцы.
®  Выделение можно проводить из образцов меньшего объема (5СЮ -  10(Ю 
мкл), если довести объем образца до 1мкл, добавив в него подходящий 
буфер, например, буфер для элюции (флакон 7, желтая крышка).
®  Для выделения тотальных нуклеиновых кислот из образцов меньшего 
объема (50 -  200 мкл) используйте набор MagNA Pure LC Total Nucleic 
Acid Isolation Kit*.
^  Никогда не используйте образцы с объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить потеря МСЧ, 
что приведет к снижению эффективности выделения.

Набор MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - Large Volume не 
может применяться для обработки образцов цельной крови.
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.
®  Все остальные растворы готовы к работе.

Д  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 
буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного 
растворения преципитата.
Перед использованием, охладите буфер до комнатной температуры (+15 - + 
25°С).

www.roche-applled-science.com



2. Работа с данным продуктом, продолжение

^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуре 
(+15 - + 25°С). При использовании реагентов, температура которых 
выходит за рекомендованные рамки, работа набора может быть 
неоптимальной.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов. 
^  Не храните протеиназу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 

Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, 
если она проводится в тот же день. Более длительное хранение не 
рекомендовано.

Реагент ■

Магнитные
стеклянные
частицы

Протеи наза К 
(флакон 4)

Приготовление/
комментарии
Тщательно перемешайте суспензию МСЧ 
(флакон 6).
Перемешайте на вортексе непосредственно 
перед использованием. Чтобы получить 
гомогенную смесь. Во время хранения 
частицы оседают на дно флакона.
^  Для получения оптимальных 

результатов, вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки (чтобы свести к 
минимуму оседание частиц).
Всегда используйте точное количество МСЧ, 
рекомендованное программой.

Восстановите всю протеиназу К, внеся в 
каждый флакон по 6.7 мл буфера для элюции 
(флакон 6). Закройте флакон и тщательно 
перемешайте до полного растворения 
лиофилизата.
А После восстановления раствор
протеиназы К может быть мутным. Это 
связано с присутствием стабилизирующих 
добавок в реагенте. Это не оказывает 
влияния на работу фермента.
®  Один флакон протеиназы К рассчитан на 
выделение 32 образцов.__________________

Храйение'

Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(+15 - +25°С.)
^  Никогда не храните 

суспензию МСЧ в 
пробирках для
реагентов.
^  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.
После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 
месяца при +2 - +8°С или 
в течение 12 месяцев при 
-15--25°С.

Контроли
Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов РНК {например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мишени.
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2. Работа с данным продуктом, продолжение

• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мишени.
• Внутренний кон'фоль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в 
известном количестве контрольная матрица.
®  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении энзиматических 
реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность процесса ПЦР может 
снижаться при наличии в очищенном образце ингибиторов. Кроме того, 
внутренний контроль служит для мониторинга возможных потерь материала 
во время выделения.
®  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические двуцепочечные молекулы 
ДНК с сайтами посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой 
уникальный участок посадки зондов для дифференциации ампликоков 
мишени и ВК. Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет 
применения разных красителей в тестах формата HybProbe. Подробные 
сведения о применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре 
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http ://w ww. 1 ightcycler.com.

2.2 Протокол выделения

2.2.1
Предварительные
этапы

Выделение тотальных нуклеиновых кислот из образцов плазмы или 
сыворотки крови полностью автоматизировано. Предварительные действия в 
данном случае не требуются.

2.2.2 Протокол выделения тотальных нуклеиновых кислот

щие 
замечания

• Описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32 
образцов.
Если вы обрабатываете меньшее количество образцов, пропорционально 
уменьшите объем всех реагентов (см. экран Start Information прибора MagNA 
Pure LC).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и дает подсказки на этапах запуска постановки.
• Вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для 
картриджа образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.

vwvw.roche-applied-science.com



2.2.2 Протокол выделения тотальных нуклеиновых кислот, продолжение

2.3.1 Протокол Выделение тотальных нуклеиновых кислот проводится по протоколу, 
приведенному ниже.

Включение
прибора
запуск
программы

Заполнение 
пробирок для 

^|^еа гейтов

Вю1ючите прибор и компьютер, затем запустите программу MagNA Pure LC. 
Выберите протокол выделения Total NA LV Serum_Plasma.

Следуйте инструкциям программы и укажите количество образцов. Введизе 
объем образца и объем элюции в соответствующих окнах. Программа 
рассчитает необходимое количество каждого реагента.

Перед запуском процедуры выделения, внесите в пробирки для реагентов 
необходимый объем реагентов (доведенные до комнатной температуры, +15 
- +25°С). Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, указанный на 
экране Start Information, затем закройте каждую пробирку крышкой.
^  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, чтобы не допустить 
испарения реагентов. Однако, даже закрытые, пробирки для реагентов не 
подходят для длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information количество МСЧ в 
прибор непосредственно перед запуском постановки. Это необходимо делать 
перед самым запуском для предотвращения оседания МСЧ.

Установка 
пробирок для
реагентов на
платформу для
реагеитов/образцов

Загрузка образцов

Запуск
постановки

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите необходимые 
расходные материалы (пластик) в платформу для реагентов/образцов.
®  Цветная “Рамка для размещения накладываемая на штатив для 
реагентов и помогающая загружать реагенты, прилагается бесплатно.

Перенесите Картридж для образцов с лизатами образцов в прибор MagNA 
Pure LC.

• На экране Start Information подтвердите правильность загрузки расходных 
материалов и реагентов, кликнув мышью в соответствующих текстовых 
окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы запустить автоматизированную процедуру 
выделения ДНК. Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.
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2.2.2 Протокол выделения тотальных нуклеиновых кислот, продолжение

Хранение
выделенных
нуклеиновых
кислот

2.3.3 Последующий 
анализ

Д  Для сохранения максимальной стабильности выделенных тотальных 
нуклеиновых кислот, немедленно начните подготовку ОТ-ПЦР или ПЦР. Не 
храните выделенные нуклеиновые кислоты в Картридже для хранения в 
охлаждающем блоке 1.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните ДНК при -15 - -25°С. Лучше 
хранить нуклеиновые кислоты в аликвотах, чтобы избежать многократного 
оттаивания/замораживания выделенных нуклеиновых кислот.

Прибор MagNA Pure LC Instrument может помочь в подготовке реакции ОТ- 
ПЦР или ПЦР, внося выделенные нуклеиновые кислоты и ПЦР-мастермиксы 
в капилляры LightCycler® или стандартный пробирки и плашки для ПЦР 
(Рекомендуемые плашки приведены в Инструкции пользователя прибора 
MagNA Pure LC). Для последующего анализа вы можете поместить 
капилляры LightCycler® в вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC 
в центрифужных адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы 
последующего анализа можно запрограммировать заранее, до начала 
выделения, или после его завершения. Подробные сведения о последующем 
после выделения анализе приведены в Инструкции пользователя прибора 
MagNA Pure.
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3. Результаты

Линейность
результатов

Делали серийные 10-кратные разведения парвовируса человека В19 (в 2 
повторах) с известной концентрацией и выделяли с набором MagNA Pure LC 
Total Nucleic Acid Isolation Kit - Large Volume (объем образцов; 1000 мкл) и 
набором MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit (объем образцов: 
200 мкл). Анализ проводили с помощью набора LightCycler Parvovirus В19 
Quantification Kit в приборе LightCycler® 1.5.
Средняя величина различий значений точки пересечения для 
соответствующих образцов составляла ДСР = 2.4, как и ожидалось с учетом 
5-кратиого различия в исходном объеме.

Предотвращение
перекрестных
контаминаций

Рисунок 1; Анализ образцов содержащей парвовирус В19 плазмы в 
LightCycler®, после выделения с наборами MagNA Pure LC Total Nucleic Acid 
Isolation Kit - Large Volume (-•-) и MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation 
Kit (-♦-).

Зачастую образцы, содержащие высокие титры вируса, требуют при работе 
больше мер предосторожности по сравнению с остальными образцами. 
Образование аэрозолей может быть важным фактором на всех этапах 
обработки образцов. Образование аэрозолей может приводить к 
контаминациям, определяемым как слабый позитивный сигнал в 
отрицательных контролях ПЦР в реальном времени, обычно со значениями 
точки пересечения (СР) > 35. Такие контаминации могут происходить на 
стадии отбора образцов, выделения нуклеиновых кислот, сборке реакции 
ПЦР или заключительном, пост-ПЦР этапе анализа (контаминация 
лаборатории ампликонами).
Для избегания негативного влияния контаминаций на результаты анализа, 
необходимо строго соблюдать следующие рекомендации:
• Определите нижний предел чувствительности для ПЦР в реальном времени 
< 35 СР (например, СР 30-34). Для стандартных блочных термоциклеров 
такой подход также применим (например, методом анализа в геле).
• По возможности используйте UNG (урацил-ДНК гликозилаза, 
термолабильная. Cat No.: 11 775 367 001) для предотвращения контаминаций 
ампликонами, полученными в предыдущих ПЦР.
• Всегда подтверждайте слабоположительные результаты в независимых 
постановках.
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3. Результаты, продолжение

Воспроизводимость
(внутри
постановки)

Воспроизводимость
(между
постановками)

Образец плазмы, содержащий вирусную РЫК, выделяли в 30 повторах с 
набором MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - Large Volume, и 
выделенные нуклеиновые кислоты анализировали в приборе LightCyclcr®
1.5. Коэффициент вариации (CV %), рассчитанный для соответствующих 
точек пересечения, составлял <2%.
6 образцов плазмы, содержащих вирусную РНК, выделяли по 
стандартному протоколу выделения нуклеиновых кислот в 5 независимых 
постановках. Выделенные нуклеиновые кислоты анализировали в приборе 
LightCycler® 1.5. Коэффициент вариации (CV %), рассчитанный для 
соответствующих точек пересечения, составлял <2%.
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4. Анализ ошибок

аШ Ш йдйцйи^, U.;r*
Слипание 
частиц/проблемы 
с магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”

Магнитные стеклянные 
частицы были 
намагничены перед 
началом работы.

Избегайте контакта МСЧ с магнитом.

Деградация
нуклеиновых
кислот

Не оптимальное 
хранение образцов

Используйте свежие или замороженные образцы. Избегайте 
использования образцов, хранившихся при комнатной 
температуре длительное время.

Нечеткий УФ 
спектр

Буфер для элюции, 
применяемый в наборе 
MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit 
Large Volume, содержит 
стабилизующие 
компоненты, дающие 
интерференцию при 
стандартном 
определении 0D 
260 нм.

Неожиданный 
объем элюата

Был установлен 
неправильный объем 
элюции

Подтвердите правильные настройки объема буфера для 
элюции, как указано во вкладыше к набору.

Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 1,0(Ю 
об./мин.) для удаления взвеси.
®  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCycler®.
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5. Дополнительная информация о продукте

Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Набор MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Kit -  Large Volume применяется 
для выделения высокоочищенных, недеградироваииых нуклеиновых 
кислот из 1-32 образцов плазмы или сыворотки крови млекопитающих, в 
приборе MagNA Pure LC. Выделенные нуклеиновые кислоты 
соответствует стандартам качества, необходимым для проведения 
высокочувствительного количественного ПЦР-анализа в приборе 
LightCycler®.
Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц- 
носителей. Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным 
буфером, содержащим хаотропные соли и протеиназу К. Затем 
добавляются магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых 
связывается ДНК. Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе 
нескольких этапов отмывки, затем очищенная ДНК элюируется.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC DNA:

(1- '■л <
* ъ;■.. |. ■: . ^ } ■. 1: 1

т-
А . iа'* ЩР w
ф  ® ® ® ® ®

I
®  Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

@ К образцам добавляется лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение нуклеиновых кислот. 

^  Нуклеазы при этом денатурируют.
Ш  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- —
^  ®  В образцы вносится протеиназа К, в результате происходит расщепление

белков.

®  Нуклеиновые кислоты связывается на кремниевой поверхности МСЧ, 
внесенных в образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и 
высокой ионной силы лизирующего/связывающего буфера.

®  МСЧ со связавшимися нуклеиновыми кислотами отделяются с помощью 
магнита от лизированного образца.______________________________________

®  МСЧ со связавшимися нуклеиновыми кислотами промываются несколько 
раз промывочным буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие 
как белки (нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и 
гемоглобин), а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.
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5. Дополнительная информация о продукте, продолжение

®  м е ч  со связавшимися нуклеиновыми кислотами снова отделяют с 
помощью магнита от промывочного буфера, содержащего остатки материала 
образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при тгом сами МСЧ отбираются реакционным наконечником и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Pure 
LC Total Nucleic Acid Isolation Kit -  Large Volume при работе с образцами 
плазмы или сыворотки крови:

Контроль качества

Литература

Выделение нуклеиновых КИСЛОТ - .
Проводится автом т̂и:^ировамо в приборе MagNA Pure LC

Ф  По 100 мкл МСЧ вносятся в 1-й, 2-й и 3-й ряды Картриджа для обработки.
Ф  Все промывочные буферы вносятся в Картридж для обработки.
®  По 450 мкл лизирующего/связывающего буфера вносятся в 1-й, 2-й и 3-й ряды 
Картриджа для обработки.
®  В Картридж для элюции (нагревающий блок) вносится 50 -  100 мкл 
элюционного буфера.
®  По 150 мкл протеиназы К добавляется к образцам, находящимся в Картридже 
для образцов, перемешиваются и инкубируются 5 мин.
®  Образцы отбираются из Картриджа для образцов и в аликвотах вносятся в 1-й, 2- 
й и 3-й ряды; затем образцы перемещиваются с лизирующим/связывающнм 
буфером и МСЧ.
®  Частицы отбираются 1-м, 2-м и 3-м рядах.
®  Частицы переносятся в 850 мкл промывочного буфера I в ряду 4 и отделяются.
®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера II в ряду 5 и отделяются. 
®  Частицы переносятся в 450 мкл промывочного буфера III в ряду 6,7 и 
отделяются.
®  Частицы переносятся в элюционный буфер (нагревающий блок), 
перемешиваются, инкубируются, и нуклеиновые кислоты элюируются. МСЧ 
удаляются.
®  Элюат переносится в картридж для хранения (охлаждающий блок I).

Работу набора тестировали в процессе выделения вирусных нуклеиновых 
кислот из содержащего вирус гепатита А и и парвовирус В19 референсного 
материала человеческого происхождения по стандартному протоколу (Total 
NA LV Serum_Plasma). Выделенные нуклеиновые кислоты количественно 
анализировали в LightCycler® 2.0 с помощью ВГА -  и Parvo В 19- 
с п е ц и ф и ч н ы х  тестов.

Dijkstta-Tiekstra, M.J. et al. (2004). Development of white blood cell fragments, 
during the preparation and storage of platelet concentrates, as measured by using 
real-time polymerase chain reaction. Vox Sanguinis, 87: 250-256.
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6. Вспомогательная информация

6.1 Обозначения

Текстовые обозначения

Символы

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

Текстовое обюЦачёнйе Назначение
Последовательные стадии 
промаркированы Ф , @ и 
Т.Д..

Стадии процесса, происходящие в 
указанном порядке.

Этапы инструкции 
промаркированы О, ® и т.д.

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном порядке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science.

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы:

Аббревиатуры

СНМНОЛ Описание
i ) Внимание:

Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

А Важно:
Данная информация необходима для
успещного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

.А(Й!й}ёбйатура'', ■ ‘' РасшиФЬовка . ;
СР(ТП) Точка пересечения
CV (КВ) Коэффициент вариации
меч Магнитные стеклянные частицы
ВГА Вирус гепатита А

6.2 Изменения 
относительно 
предыдущей версии

В раздел Результаты внесена глава Предотвращение перекрестных 
контаминаций.
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6.3 Информация для заказа

Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и 
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты:
• Семейство MagNA F4ire, включая расходные материалы, комплеюующие, 
наборы и прочие продукты;
http ://w WW. magnapure.com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов): www.lightcycler.com

Приборы и
комплектующие

Ш|эоду|ст^:^; Комплектация,  ̂>
Прибор MagNA Pure LC 1 прибор с 

комплектующими
12 236 931 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок 
с 32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луночную 
ПЦР-плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

DNA I рамка для 
размещения

1 рамка 12 256 096 001

Пленка для картриджей 
MagNA Pure LC

200 пленок 03 118 827 001

Прибор LightCycler® 480 1 прибор (96 лунок)
1 прибор (384 лунок)

04 640 268 001 
04 545 885 001

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

Карусельная центрифуга 
LightCycler® Cai'ousel 
Centrifuge 2.0

1 центрифуга с 
ротором (230 V)
1 центрифуга с 
ротором (110 V)

03 709 582 001 
03 709 507 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II 
(ткани)**

1 набор (192 
выделения)

03 186 229 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III (бактерии, 
грибы) **

1 набор (192 
выделения)

03 264 785 001
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6.3 Информация для заказа

Наборы MagNA 
Pure LC для 
выделения РНК

Наборы MagNA 
Pure LC для 

ыделения 
отальных 

нуклеиновых 
кислот

Д о п о л н и т ел ь н ы е  
наборы и
реагенты________

т т ш а л ' — ^ 1̂ Ко11Ш1е1сгация КатД»|,А
MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit - Large 
Volume (образцы большого 
объема)

1 набор - 96 выделений 
из 1 мл крови; 192 
выделения из 300 -  500 
мкл крови; 288 
выделения из 20 -200 
мкл крови;
192 выделения из клеток 
крови; 192 выделения из 
5 X 10*̂  культуральных 
клеток

03 310 515 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit I -  
лизирующий/связывающий 
буфер

70 мл 03 246 752 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance

1 набор (192 выделения) 03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA
Isolation
Kit III (Tissue)

1 набор(192 выделения) 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit I (кровь, 
клетки крови)

1 набор(192 выделения) 03 004 015 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (ткани)

1 набор (192 выделения) 03 172 627 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit'̂

1 набор(192 выделения) 03 267 393 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit

1 набор (192 выделения) 03 038 505 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation 
Kit - Large Volume 
(образцы большого 
объема)

1 набор(192 выделения) 03 264 793 001

MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit I 
лизирующий/связывающий 
буфер

100 мл 03 246 779 001

РНКаза A 100 мг 10109 169 001
Геномная ДНК человека 100 мг 11 691 112 001
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6.4 Ограничения, налагаемые лицензией

Приобретение набора MagNA P4ire LC Total Nucleic Acid Isolation Kit -  Laige 
Volume не означает передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, LC, MAGNA PURE и HYBPROBE являются торговыми 
марками Roche.
Остальные марки или названия продуктов являются торговыми марками 
соответствующих владельцев.

А
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Контактная 
информация и 
техническая 
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической помержки он-лайн:

www.roche-applied-scieiice.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю старницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней сзранице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.

<̂ Rochê  Diagnostics
Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
68298 Mannheim 
Germany



Для лабораторных исследований. 
Только для использования IN VITRO.

Roche

Набор реагентов 
для выделения ДНК бактерий и грибов

MagNA Pure LC DNA 
___________ Isolation Kit III (Bacteria, Fungi)

Версия ноябрь 2008

Набор для выделения бактериальной и грибной ДНК из сложных для обработки типов 
образцов в приборе MagNA Pure LC

Кат. №. 03 264 785 001 Набор рассчитан на 192 выделения

Асранить при температуре +15 - +25°С.
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Назначение данного продукта

1. Назначение данного продута 
Количество 
тестов

Содержание
набора

• 192 выделения из жидких образцов объемом до 100 мкл.

®  Набор рассчитан на обработку 192 образцов в сериях по 32. Если 
обрабатывать одновременно менее 32 образцов, часть реагентов будет 
расходована напрасно и оставшегося объема будет недостаточно для 
обработки количества образцов, указанного выше.
©  Лизирующий/связывающий буфер содержит синий краситель, 
предназначенный для детекции сгустков.

Пробирка
/Крышка

Маркировка Содержание / Назначение

1
черная

Wash Buffer I 
(Промывочный буфер I)

• 2 флакона по 100 мл
• для удаления ингибиторов ПЦР.

2
синяя

Wash Buffer 11 
(Промывочный буфер 11)

• 2 флакона по 60 мл
• для удаления солей, белков и т.д..

3
красная

Wash Buffer 111 
(Промывочный буфер III)

• 1 флакон, 100 мл
• для удаления оставшихся солей, 
белков и т.д.

4
зеленая

Lysis/Binding Buffer
(лизирующий/связывающий
буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для лизиса клеток и связывания 
ДНК

5
бежевая

Magnetic Gla.ss Particles 
(MGPs) Suspension 
(Магнитные стеклянные 
частицы, м еч , суспензия)

• 6 стеклянных флаконов с 
суспензией МСЧ
• для связывания ДИК

6
желтая

Elution Buffer 
(Элюционный буфер)

• 1 флакон, 100 мл
• для элюции очищенной ДНК
• для восстановления 
протеиназы К
• для разведения элюата

7
прозрачная

Bacteria Lysis Buffer 
(Буфер для лизиса 
бактериальных клеток)

• 2 флакона по 30 мл
• для эффективного лизиса 
бакгериальных клеток

8
розовая

Proteinase К 
(Протеиназа К)

• 6 стеклянных флаконов с 
лиофилизованным материалом
• для расщепления белков

Условия хранения и стабильность
• Компоненты набора стабильны при температуре +15 - +25°С до истечения 
срока годности, указанного на упаковке.
©  Набор транспортируется при комнатной температуре.

www.roche-appIied-science.coni
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Назначение данного продукта

Необходимые
дополнительные
оборудование
реагенты

• стандартное лабораторное оборудование
• дозаторы и свободные от нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером 
для внесения образцов в картридж для образцов MagNA F4ire LC.
• центрифуга и соответствующие свободные от нуклеаз реакционные 
пробирки
• вортекс для ресуспендирования МСЧ
• [ЕЕПГЕШ (65°С/95°С, для реакционных пробирок объемом 1 .5 -2  мл)

Область применения

Ф

Длительность
постановки

Для лабораторных исследований. Набор MagNA Риге LC DNA Isolation 
Kit in (Bacteria, Fungi) специально разработан для выделения 
высокоочищенной бактериальной и грибной ДИК из образцов разного типа 
в приборах MagNA Pure LC [MagNA Pure LC 1.0 (Cat. No. 12 236 931 (Ю1) и 
MagNA Pure LC 2.0 (Cat. No. 05 197 686 001)]. Выделенная из ДНК можег 
использоваться для ПЦР в приборе LightCycler® или стандартных 
термоциклерах.

Настройка прибора MagNA Pure LC занимает примерно 15 минут. Общая 
длительность автоматизированного выделения ДНК из 32 образцов 
составляет примерно 95 мин.
®  После настройки и запуска прибора MagNA Pure LC дополнительные 
манипуляции оператора не требуются. Дополнительные манипуляции 
требуются только для предварительных этапов выделения.

www.roche-applied-science.com



Работа с данным продуктом

2. Работа с данным продуктом
2.1 Предварительные действия 
Меры предосторожности

I) Меры предосторожности при работе с набором
• Завершайте каждый этап ПЦР, прежде чем перейти к следующему этапу. Например, 
вы должны закончить пробоподготовку, прежде чем начать сбор реакции ПЦР. 
Пробоподготовка, сборка реакции ПЦР и собственно проведение ПЦР должно 
проводиться в разных помещениях.
• Не смешивайте реагенты из разных серий набора или разных флаконов одной серии 
набора.
• Не используйте набор после истечения его срока годности.
• Промывочный буфер 1 (флакон 1) и лизирующий/связывающий буфер (флакон 4) 
содержат соли гуанидина, способные вызывать раздражение. Не допускайте 
попадания этих реагентов на кожу, в глаза и слизистые. В случае попадания, 
промойте пораженный участок большим количеством воды. В случае разлива 
реагента, залейте его водой, прежде чем вытирать.
• Не допускайте смешивания лизирующий/связывающий буфера с раствором 
гипохлорита назрия (хлорка). Такая смесь выделяет очень токсичный газ.
II) Меры предосторожности при работе в лаборатории
• Рассматривайте все образцы и отходы как потенциально инфекционные, и 
соблюдайте все правила лабораторной безопасности. Поскольку чувствительность и 
титр потенциальных патогенов в образцах варьирует, оператор должен 
самостоятельно оптимизировать инактивацию патогенов в лизирующем/связывающем 
буфере или принять соответствующие меры согласно местным рекомендациям по 
лабораторной безопасности.
• Не пить, не есть и не курить в рабочей зоне лаборатории.
• Не пипетировать ртом.
• Всегда работайте с образцами и компонентами набора в защитных перчатках, 
лабораторном халате и защитных очках.
• Не допускайте контаминации реагентов бактериями, вирусами и нуклеазами. Отбор 
аликвот из флаконов с реагентами должен проводиться только одноразовыми 
дозаторами или свободными от нуклеаз наконечниками. Соблюдайте стандартные 
правила безопасности.
• После завершения работы с образцами и реагентами набора тщательно мойте руки.
III) Меры предосторожности при утилизации отходов
• Неиспользованные реагенты и отходы необходимо утилизировать в соответствии с 
государственными, федеральными и местными правилами.
• Данные по безопасности материалов (MSDS) вы можете получить на странице Roche 
Applied Science (http://www.roche-aDplied-science.com~). или запросить в вашем 
местном предсзавительстве Roche.

Протокол
в ы дел ен и я

Для выделения ДНК в приборе MagNA Pure LC с набором MagNA Pure LC DNA 
Iso la tion  Kit III (B acteria , Fungi), необходимо инсталлировать новый протокол для 
программы MagNA Pure LC Software, Version 2.11 (или ниже). Если протокол не был 
инсталлирован ранее, его можно заказать бесплатно. Если используется программное 
обеспечение версии 3.0 и выше, дополнительная инсталляция протоколов не 
требуется. Дополнительную информацию можно получить в местном 
представительстве Roche.

www.roche-applied-science.com



Работа с данным продуктом

Для выделения ДНК во всех приборах MagNA Pure LC с набором MagNA 
Pure LC DNA Isolation Kit III (Bacteria, Fungi), в окне выбора протокола 
экрана “Sample Ordering” прибора MagNA Pure LC 1.0 или вкладки 
‘Ordering’ прибора MagNA Pure LC 2.0 должно появиться название 
протокола “DNA III Bacteria”.

|Тип образца f' t" ■ Процедура- i

DNA III
Bacteria

Жидкие образцы 
объемом 50-100 мкл

• В зависимости от типа образца, может 
потребоваться предварительная 
обработка для разжижения образца. 
Затем жидкий образец переносится на 
платформу реагентов/образцов MagNA 
Pure LC. Выделение ДНК проводится 
авз'оматизировано в приборе.
• Объем образца: 50 мкл -100 мкл
• Объем элюции: 100 мкл

Образцы

®  Протокол “DNA III Bacteria” позволяет разводить выделенную ДНК 
буфером для элюции объемом до 900 мкл.

Для получения оптимальных результатов при последующих процедурах, 
особенно ПЦР в реальном времени в приборе LightCycler®, не используйте 
образцы большего объема, превышающего указанный в инструкции к набору. 
Оптимальным объемом жидкого образца является 100 мкл.
^  Никогда не используйте образцы объемом больше указанного в 
инструкции к набору. В противном случае может происходить снижение 
эффективности выделения вследствие склеивания и потери МСЧ, или 
перекрестная контаминация образцов.
^  Рассматривайте все образцы как потенциально инфекционные.

^  При работе с жидкими образцами большего объема {например, 0.5 - 1 мл 
или больше), или образцами с неизвестной или низкой бактериальной 
нагрузкой {например, моча, СМЖ, БАС), образцы необходимо 
центрифугировать 10 мин. при 8,000 х g, чтобы сконцентрировать 
бактериальные клетки в осадке. Удалите большую часть супернатанта 
(оставив в пробирке 50 - 100 мкл) и проведите выделение из концентрата.
®  Если в жидком образце предполагается высокое содержание клеток 
{например, если он мутный), рекомендуется использовать меньший объем 
образца, ограничивая количество ДНК на выходе. Это сделает выделенную 
ДНК более подходящей для последующего анализа. (Например, избыток 
эукариотической геномной ДНК может перегрузить ПЦР).
®  Оптимальный способ предварительной подготовки вязких/густых 
образцов (ВАС, СМЖ, слизь, стул) для выделения ДНК зависит от типа 
образца, степени его вязкости и содержания частиц в нем. Из-за большого 
разнообразия образцов невозможно дать единые, общие рекомендации.

www.roche-applied-science.com



Работа с данным продуктом

2.2 Приготовление 
рабочих растворов

Будьте готовы при необходимости изменять и оптимизировать процедуру, 
описанную ниже. Например, дополнительный этап лизиса может повысить 
выход ДНК при выделении из некоторых видов бактерий.
®  Обработка некоторых “особых типов образцов” (стул, биоптаты, мазки) 
приведена далее в отдельном разделе.

Перед началом процедуры выделения, приготовьте рабочие растворы, как 
указано ниже.

^  Все остальные растворы готовы к работе.
^  Все буферы представляют собой прозрачные растворы. Не используйте 

буфер, если во флаконе образовался преципитат. Если виден преципитат, 
растворите его, нагревая флакон при 37°С и периодически помешивая. Не 
грейте буфер при 37°С дольше, чем это необходимо для полного 
растворения преципитата. Перед использованием, охладите буфер до 
комнатной температуры.
^  Перед началом работы доведите буферы до комнатной температуры. 

При использовании реагентов, температура которых выходит за 
рекомендованные рамки, работа набора может быть неоптимальной.
^  Используйте количество реагентов, соответствующее числу образцов.
^  Не храните протеиназу К и суспензию МСЧ в пробирках для реагентов. 

Все остальные реагенты, остающиеся в пробирках для реагентов после 
завершения постановки, могут использоваться в следующей постановке, 
если она проводится в тот же день. Более длительное хранение не 
рекомендовано.

ф

Магнитные
стеклянные
частицы

Приготошшнй1/Ым^
Тщательно перемешайте суспензию МСЧ. 
Перемешайте на вортексе непосредственно 
перед использованием, чтобы получить 
гомогенную смесь. Во время хранения 
частицы оседают на дно флакона.
^  Для получения оптимальных 

результатов, вносите МСЧ в прибор перед 
самым запуском постановки (чтобы свести 
к минимуму оседание частиц).
Всегда используйте точное количество 
МСЧ, рекомендованное программой.

Хранениег*'.?*; - -л'-.
Храните МСЧ при 
комнатной температуре 
(+15-+25°С.)
^  Никогда не храните 

суспензию МСЧ в 
пробирках для реагентов.
Д  Не оставляете МСЧ в 

открытом флаконе или 
пробирке для реагентов, 
поскольку испарение 
спирта может привести к 
снижению эффективности 
выделения.
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Работа с данным продуктом

Контроли

Ш Н ит 1Ш1Ш1>1(Швние/комментарии ■ - *
Протеиназа К Восстановите всю протеиназу К (флакон 8), 

внеся в каждый флакон по 1.2 мл буфера для 
элюции (флакон 6). Закройте флакон и 
тщательно перемешайте до полного 
растворения лиофилизата.
^  После восстановления раствор протеиназы 
К может быть мутным. Это связано с 
присутствием стабилизирующих добавок в 
реагенте. Это не оказывает влияния на работу 
фермента.
®  Один флакон протеиназы К рассчитан на 
выделение 32 образцов.

После восстановления 
раствор протеиназы К 
стабилен в течение 1 месяца 
при +2 - +8°С или в течение 
12 месяцев при -15 - -25°С.

Всегда используйте в постановках соответствующие контроли, особенно 
если для выделенных образцов планируется проведение качественного 
анализа образцов ДНК (например, в ПЦР в реальном времени в приборе 
LightCycler®). Для контроля всего процесса от выделения образцов до 
количественного анализа, используйте следующие контроли:
• Положительный контроль, материал, положительный по анализируемой 
мищени.
• Отрицательный контроль, материал, отрицательный по анализируемой 
мищени.
• Внутренний контроль (ВК), вносимая в каждый выделяемый образец в 
известном количестве контрольная матрица.
®  Внутренний контроль (ВК) до начала выделения и проходит затем все 
этапы выделения и амплификации, что и мишень, в той же реакционной 
пробирке. Применение ВК особенно важно при проведении 
энзиматических реакций, таких как ПЦР, поскольку эффективность 
процесса ПЦР может снижаться при наличии в очищенном образце 
ингибиторов. Кроме того, внутренний контроль служит для мониторинга 
возможных потерь материала во время выделения.
®  Для количественных тестов в приборе LightCycler®, в качестве 
внутреннего контроля используют синтетические молекулы РНК с сайтами 
посадки праймеров, идентичными мишени, но имеющие свой уникальный 
участок посадки зондов для дифференциации ампликонов мишени и ВК. 
Разделение сигналов от мишени и ВК проводится за счет применения 
разных красителей в тестах формата НуЬРгоЬе. Подробные сведения о 
применении ВК в системе LightCycler® можно найти в брошюре 
LightCycler® 12/2000 «Абсолютный количественный анализ при 
использовании внешних стандартов и внутреннего контроля» (“Absolute 
Quantification with External Standards and an Internal Control”) на сайте 
http://www.lightcycler.com.
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2.3 Предварительные этапы 
Стандартная процедура

Щ 11^

О  Разжижение (предварительный 
этап для вязких образцов -  слюны, 
бронхо-альвеолярной слизи)

• Приготовьте свежий концентрат DTT* {uanpmiep, 5 х 
= 0.75%).
• Доведите конечную концентрацию DTT в образце до 
0.15%, добавив необходимый объем концентрата DTT.
• Инкубируйте образцы (например, на шейкере в 
течение 30 минут при 37°С), пока образец не станет 
легко пипетироваться.

®  Центрифугирование
(предварительный этап для 
жидких образцов больших 
объемов с низкой или неизвестной 
бактериальной нагрузкой,
например, мочи, СМЖ, БАС, 
конденсатов)

Центрифугируйте образцы не более 10 минут при 
8,000 X g для осаждения бактериальных клеток.
• Удалите большую часть супернатанта (оставьте 50- 
100 мкл), растворите клетки в оставшемся 
^пернатанте и далее работайте с этим концентратом.
® Центрифугирование позволяет провести выделение 
образца с исходным объемом несколько мл за одну 
процедуру, что увеличивает максимальных выход 
ДНК.

о  Внесение 
буфера

лизирующего

®  Расщепление под действием 
протеи назы К

Внесите 130 мкл лизирующего буфера MagNA Pure 
Bacteria Lysis Buffer (флакон 7) в образец объемом 100 
мкл.
А  Если объем образца менее 100 мкл, добавьте 
лизирующий буфер до конечного объема 230 мкл.
»Тщательно перемешайте.

© Н агревание

Внесите 20 мкл протеиназы К в смесь и тщательно 
перемешайте.
• Инкубируйте 10 минут при 65°С (например, БАС) 
или ночь при комнатной температуре (например, 
биоптаты, плотные ткани) до полного растворения 
образца.
®  Протеи назу К можно заранее смешать с буфером 
для бактериального лизиса для упрощения процедуры.

очень рекомендуем проводить этот этап для 
инактивации патогенов в образце. Это также 
усиливает лизис клеточной стенки некоторых видов 
бактерий. Для предотвращения утечки, проводите этот 
этап в пробирках с завинчивающимися крышками.
• Инкубируйте образцы при 95°С в течение 10 минут.
• Осадите в центрифуге, чтобы весь объем оказался на 
дне пробирки.
• Охладите образцы при комнатной температуре или на 
льду, затем перенесите их в картридж для образцов.
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Особые типы образцов

Образцы стула

Биоптаты

Мазки

О  Возьмите образец стула размером с фасолину и растворите в 
5-6 объемах PBS (примерно 500 мкл).
А  Не центрифугируйте!
®  К 100 мкл суспензии стула внесите 130 мкл буфера для лизиса 
бактериальных клеток и 20 мкл протеиназы К.
®  • Инкубируйте 10 мин. при 65°С.

• Инкубируйте 10 мин. при 95 °С.
Д  Для предотвращения забивания наконечников твердыми 
частицами, дайте лизату отстояться или центрифугируйте его при 
500 X J?. В качестве альтернативы, можно гомогенизировать лизат 
в приборе MagNA Lyser в течение 30 сек. при 6,(Ю0 об./мин., 
затем осадить в центрифуге при 500 х g.
О  Охладите образцы при комнатной температуре или на льду.
©  Перенесите о.члажденный и осветленный супернатант в 
картридж для образцов.

О К образцу ткани (1-10 мг) добавьте 130 мкл буфера для лизиса 
бактериальных клеток и 20 мкл протеиназы К.
©  • Инкубируйте при 65°С до полного растворения образца.

• Инкубируйте 10 мин. при 95 °С.
©  Охладите образцы при комнатной температуре или на льду. 
О  Перенесите охлажденный лизат (до 100 мкл) в картридж для 
образцов.

О  Растворите мазок в 130 мкл буфера для лизиса бактериальных 
клеток и 20 мкл протеиназы К.
©  10 мин. при 65°С., затем 10 мин. при 95°С 
©  • Выжмите жидкость из мазка и соберите ее.

•Инкубируйте 10 мин. при 95°С
©  Охладите образцы при комнатной температуре или на льду 
©  Перенесите охлажденный жидкий образец (до 100 мкл) в 
картридж для образцов.
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Кровяные
культуры

®  100 мкл культуральной жидкости кровяной культуры можно 
сразу обрабатывать по стандартному протоколу, описанному 
выше.
^  При работе с флаконами для кровяной культуры производства 
Organon Teknika отмечается некоторый перенос частиц. Поэтому 
для получения оптимальных результатов ПЦР в реальном 
времени в приборах LightCycler®, быстро осадите элюат в 
центрифуге, чтобы осадить углеродные частицы перед внесением 
аликвот в ПЦР.

Г рибы О  Для повышения эффективности лизиса клеток грибов и 
спорообразующих бактерий, рекомендуется проводить 3-5 циклов 
замораживания/кнпячения (с помощью жидкого азота и 
термоблока) после добавления протеиназы К.
®  Перенесите охлажденный жидкий образец (до 100 мкл) в 
картридж для образцов.

2.4 Протокол выделения ДНК 
Общие замечания

Протокол

Описанная ниже процедура рассчитана на одновременную обработку 32 
образцов. Если вы обрабатываете меньшее количество образцов, 
пропорционально уменьшите объем всех реагентов (см. экран Start 
Information прибора MagNA Pure LC или заставку Stage Setup прибора 
MagNA Pure LC 2.0).
• Программа автоматически рассчитывает необходимое количество 
реагентов и дает подсказки на этапах запуска постановки.
• Вы не можете запустить прибор, пока не будет закрыт зажим для 
картриджа образцов, пробирок для реагентов и реакционных наконечников.
• Если вы запрограммировали разведение элюированной ДНК, вам 
потребуется дополнительная пробирка для реагентов МЗО в позиции R7. В 
качестве буфера для разведения ДНК используйте до 9СЮ мкл Буфера для 
элюции или свободного от иуклеаз 10 тМ  Tris-HCl, pH 8.0.

Выделение ДНК из образцов проводится по протоколу, приведенному ниже.

Прибор MagNA 
Pure LC 1.0

Включите прибор и компьютер, затем запустите 
программу MagNA Pure LC Software.
• Откройте экран ‘Start Information’.

Прибор MagNA 
Pure LC 2.0

• Включите прибор, программа MagNA Pure LC 2.0 
Software запустится автоматически.
• Введите пароль и откройте вкладку ‘Ordering’.

Все приборы 
MagNA Pure LC

• Выберите протокол “DNA Bacteria 1П”.
• Следуйте инструкциям программы и укажите 
названия и число образцов. Введите объем образцов, 
объем элюции и объем разведения элюата (если 
требуется). Программа рассчитает необходимое 
количество каждого реагента.
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. З й п й л н в н и е п р о б и й о к з ш я ,,  ̂  ̂ ‘ ^
Все приборы 
MagNA Pure LC

Перед запуском процедуры выделения, внесите в 
пробирки для реагентов необходимый объем реагентов 
(доведенные до комнатной температуры).

Прибор MagNA 
Pure LC 1.0

Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, 
указанный на экране Start Information, закройте 
пробирки крышкой.

Прибор MagNA 
Pure LC 2.0

Внесите в каждую пробирку для реагентов объем, 
указанный на заставке Stage Setup, закройте пробирки 
крышкой.

Bee приборы 
MagNA Pure LC

^  Закрывайте пробирки с реагентами крышками, 
чтобы не допустить испарения реагентов. Однако, 
даже закрытые, пробирки для реагентов не подходят 
для длительного хранения реагентов.
^  Загрузите указанное на экране Start Information или 
заставке Stage Setup количество МСЧ в прибор 
непосредственно перед запуском постановки. Это 
необходимо делать перед самым запуском для 
предотвращения оседания МСЧ.

Установи пробирок для peareiiTOB и расходных материалов на 
платШ ^ 1Ц № рёаг^ Ш ^  _______  - .
Прибор MagNA 
Pure LC 1.0

Следуя указаниям на экране Start Information, загрузите 
необходимые расходные материалы (пластик) и 
реагенты в пробирках в платформу для 
реагенто в/образцов.

Прибор MagNA 
Pure LC 2.0

Следуя указаниям на заставке Stage Setup, загрузите 
необходимые расходные материалы (пластик) и 
реагенты в пробирках в платформу для 
реагенто в/образцов.

Все приборы 
MagNA Pure LC

®  Цветная “Рамка для размещения накладываемая 
на штатив для реагентов и помогающая загружать 
реагенты, прилагается бесплатно.
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образцов v * А  ̂ - л - Г
Все приборы 
MagNA Pure LC

• Перенесите Картридж для образцов с лизатами 
образцов в прибор MagNA Pure LC.
• Закройте одноразовую крышку картриджа.

Запуск посгайовки
Прибор MagNA 
PureLC 1.0

• Ha экране Start Information подтвердите правильность 
загрузки расходных материалов и реагентов, кликнув 
мышью в соответствующих текстовых окнах.
• Нажмите кнопку ‘ОК’, чтобы запустить 
автоматизированную процедуру выделения ДНК. 
Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

Прибор MagNA 
Pure LC 2.0

• На заставке Stage Setup подгвердите правильность 
загрузки расходных материалов и реагентов, кликнув 
мышью в соответствующих текстовых окнах.
• Нажмите кнопку ‘Stmt’, чтобы запустить 
автоматизированную процедуру выделения ДНК. 
Прибор автоматически внесет все реагенты и проведет 
выделение.

Хранение 
выделенной ДНК

Последующий
^ ^ н а ли з

Д  Для сохранения максимальной стабильности выделенной ДНК, 
немедленно начните подготовку ПЦР. Не храните выделенные нуклеиновые 
кислоты в Картридже для хранения в охлаждающем блоке 1.
Для длительного хранения (в течение нескольких недель), закройте 
Картридж для хранения пленкой* и храните ДИК при -15 - -25°С. Лучше 
хранить ДНК в аликвотах, чтобы избежать многократного 
оттаивания/замораживания выделенных нуклеиновых кислот.

Прибор MagNA Pure LC может помочь в подготовке реакции ПЦР, внося 
выделенную ДНК и мастермиксы для ПЦР в капилляры LightCycler® или 
стандартный пробирки и плашки для ПЦР (Рекомендуемые плашки 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC). Для 
последующего анализа вы можете поместить капилляры LightCycler® в 
вынимаемый охлаждающий блок MagNA Pure LC в центрифужных 
адаптерах LC или в карусели для образцов LC. Этапы последующего анализа 
можно запрограммировать заранее, до начала выделения, или после его 
завершения. Подробные сведения о последующем после выделения анализе 
приведены в Инструкции пользователя прибора MagNA Pure LC.
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3. Результаты 
Общие замечания В данном разделе представлены типичные результаты, полученные с набором 

MagNA Pure LC DNA Isolation Kit III (Bacteria, Fungi), при использовании 
стандартного протокола, описанного выше. Однако, в некоторой степени 
эффективность выделения зависит от типа образца. Некоторые образцы могут 
быть крайне вязкими, содержать очень много клеток или разнообразные 
ингибирующие вещества. Поэтому результаты выделения могут варьировать и 
может потребоваться изменение стандартного протокола для получения 
удовлетворительных результатов (см. раздел 2.3 “Предварительные этапы”).

Образцы БАС Образцы данного типа могут значительно различаться по вязкости и 
содержанию клеток. Однако даже очень вязкие образцы могут быть 
обработаны с применением предварительных этапов, описанных выше. В 6 
образцов БАС с разной степенью вязкости вносили S. aureus (типичный 
микроорганизм, выявляемый в таких образцах). После выделения ДНК все 
образцы были четко позитивными в ПЦР-анализе в карусельной системе 
LightCycler® (см. Рис. 1). Для образцов БАС с высокой степенью вязкости или 
большим содержанием клеток отмечали более высокие значения точек 
пересечения (ТП), что указывало на неоптимальное выделение. В таких 
случаях уменьшение объема образца или увеличение инкубации с протеиназой 
К приводит к улучшению выделения и повышению чувствительности ПЦР- 
анализа. Образец БАС, положительный по S. aureus в микробиологическом 
тесте, дал значительно меньшее значение ТП, что указало на большее, по 
сравнению с внесенным, общее количество копий S. aureus в данном образце 
(Рис. 1).

i * » '*' ,1 ' А - А' '■ А •' А 4 *

Рисунок 1: ПЦР-анализ в карусельной системе LightCycler® ДНК, выделенной из 6 
разных образцов БАС, в которые был внесен S. aureus
------  образец БАС, положительный в микробиологическом тесте, значительно
меньшая величина ТП
_____  прозрачные или слегка вязкие образцы БАС, очень вязкие образцы
БАС,

положительный и отрицательный контроли
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Образцы мочи В 9 разных образцов мочи вносили культуральный S. aureus, ДНК выделяли 
по протоколу, описанному выше. По 2 мкл каждого элюата анализировали в 
специфичном ПЦР-тесте в реальном времени в карусельной системе 
LightCycler®, параллельно с серией разведений стандарта ДНК. Во всех 
образцах мочи был получен четкий положительный сигнал. Сравнение 
значений ТП, полученных для образцов и стандартов ДНК показало 
высокую эффективность выделения (Рис. 2).

Рисунок 2; ПЦР-анализ в карусельной системе LightCycler® ДНК, выделенной из 9 
разных образцов мочи, в которые был внесен 5. aureus, в сравнении с серией 
разведений стандарта ДНК.
.............. стандарты,_______образцы мочи, отрицательный контроль

Образцы стула В 3 разных образца стула вносили культуральный Я. pylori, в двух 
повторах.ДНК выделяли в приборе MagNA Ptire LC, по описанному выше 
протоколу, 2 мкл каждого элюата анализировали в специфичном ПЦР тесте в 
карусельной системе LightCycler®. Во всех образах отмечали четкий 
положительный сигнал (Рис. 3).

'**1 /

I .

Рисунок 3; ПЦР-анализ в карусельной системе LightCycler® ДНК, выделенной в 
приборе MagNA Pure LC из 3 разных образцов стула, которые был внесен 
культуральный Я. pylori.

. образец стула 1 (в 2 повторах) образец стула 2 (в 2 повторах)
образец стула 3 (в 2 повторах) .............. отрицательный контроль
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Бактериальные
культуры

ДНК выделяли из культур Enterococcus faecaiis, Escherichia coli, 
Corynebacteriwn striatum, Legionella pneumophila. Streptococcus agalactiae 
(GBS), Bordetella pertussis. Chlamydia pneumoniae и ряда других грам- 
положительных и грам-отрицательиых бактерий. ДНК, выделенную с 
набором MagNA Pure LC DNA Isolation Kit III (Bacteria, Fungi) в 
npn6opeMagNA Pure LC, выявляли c чувствительностью, равной или 
превосходящей наблюдаемую при выделении методами фильтрующих 
картриджей в пробирках (результаты не показаны).

Г рибы ДНК Aspergilus fumigatus и Candida albicans может быть эффкективно 
выделена из образцов БАС. Результаты ПЦР, полученные с ДНК, 
выделенной в npn6opeMagNA Pure LC, были сходными или лучшими по 
сравнению с проводивщимся параллельно выделением методом 
фильтрующих картриджей в пробирках (результаты не показаны). 
Чувствительность теста значительно возрастает при проведении 3 - 5  циклов 
замораживания/иагревания (с помощью жидкого азота и термоблока) перед 
внесением образцов в прибор MagNA Pure LC.

Прочие образцы Прочие образцы, такие как мазки, биоптаты, СМЖ, трахейный секрет и 
некоторые кровяные культуры могут обрабатываться в приборе MagNA Pure 
LC, и полученные элюаты могут напрямую использоваться для ПЦР-анализа 
в системе LightCycler® (результаты не показаны).
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4. Анализ ошибок

РекЬие.1даиУ: ' -
Слипание 
частиц/проблемы с 
магнитным 
разделением 
частиц

Избыток материала в 
образце или образец 
слишком вязкий и 
недостаточно разжижен

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”.
• Применяйте рекомендованный метод разжижения (см. 
раздел 2.3 “Предварительные этапы”) и при необходимости 
увеличьте время инкубации с DTT и протеиназой К.

Магнитные стеклянные 
частицы были 
намагничены неред 
началом работы.

• Избегайте контакта МСЧ с магнитом.
• Храните набор правильно.

Деградация ДНК Не оптимальное 
хранение образцов

• Используйте свежие или замороженные образцы.
• Избегайте работы с образцами, хранившимися при 
комнатной температуре долгое время.

Ьнизкий выход 
ДНК

В образце недостаточное 
количество ткани

Центрифугируйте образцы перед началом работы, для 
выделения ДНК используйте осадок (см. раздел “Образцы” и 
раздел 2.3 “Предварительные этапы”).

Неправильное хранение 
образцов

• Используйте свежие или замороженные образцы.
• Избегайте работы с образцами, хранившимися при 
комнатной температуре долгое время.

Избыток материала в 
образце

Используйте для выделения образцы объемом 1(Ю мкл (или 
менее для содержащих много клеток образцов).

Недостаточный лизис Примените рекомендованный протокол лизиса, включая 
этап нагревания, возможно увеличение длительности 
инкубации с протеиназой К.

ДНК недостаточно 
чистая

Избыток материала в 
образце (избыток клеток)

Уменьшите количество материала в образце до значений, 
рекомендованных в разделе “Образцы”.

Низкое качество 
последующей ПЦР

лы

Слишком много ДНК в 
ПЦР

Проверьте концентрацию ДНК в элюате и измените 
количество ДНК в ПЦР или разведите элюат (например. 1 : 
10). Оптимальное количество: 1 -  100 нг/ПЦР, максимум: 
около 1 мкг.
Используйте меньше материала для выделения ДНК. 
Оптимальные результаты получают при выделении из 
жидких образцов объемом не более 100 мкл.

Слишком мало ДНК В 
ПЦР

Измените количество ДНК в ПЦР или используйте больше 
материала для выделения. Оптимальное количество: 1 -  100 
нг/ПЦР, максимум: около 1 мкг.
• Используйте больше материала для выделения.
• Сконцентрируйте образец центрифугированием (см. раздел 
“Образцы” и раздел 2.3 “Предварительные этапы”).
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1Возиожная дрн,чиив'̂ р̂ ж Рёкомепдацни»' ,
Низкая степень очистки 
ДНК

Используйте меньше материала для выделения ДНК, 
увеличьте длительность инкубации с протеиназой К.

Реагенты и протокол 
ПЦР не оптимизированы

Проверьте реагенты и протокол ПЦР с помощью 
положительного контроля ДНК (например, геномной ДНК 
человека*).

Условия ПЦР не 
оптимизированы

Оптимизируйте ПЦР, например, включите в протокол ПЦР 
этап начальной денатурации 30 сек.- Змин.

Элюат слегка 
красного цвета

Минимальная абразия 
магнитных частиц

Центрифугируйте элюат при низких значениях g (около 
1,000 об./мин.) для удаления взвеси.
®  Красный цвет элюата не оказывает влияния на 
последующую ПЦР в системе LightCycler®.
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5. Дополнительная информация о продукте

5.1 Назначение 
данного продукта

Принцип теста

Набор MagNA Pure LC DNA Isolation Kit Ш (Bacteria, Fungi) применяется 
для выделения высокоочищенной, недеградированной ДНК из 1-32 трудных 
для обработки образцов в приборе MagNA Pure LC. Выделенная ДНК 
соответствует стандартам качества, необходимым для проведения 
высокочувствительного количественного ПЦР-анализа в приборе 
LightCycler®.

Процедура выделения основана на технологии магнитных частиц-носителей. 
Лизис образцов проводят, инкубируя их со специальным буфером, 
содержащим хаотропные соли и протеиназу К. Затем добавляются 
магнитные стеклянные частицы, на поверхности которых связывается ДНК. 
Несвязавшиеся вещества удаляются в процессе нескольких этапов отмывки, 
затем очищенная ДНК элюируется в низкосолевом буфере.
Ниже приведены этапы процесса выделения MagNA Pure LC DNA:

W f

| Э

©
>*• ■ ^

®  (D 0  (D ®  ©  ®

®  Образцы помещают в лунки Картриджа для образцов.

©  К образцам добавляется лизирующий/связывающий буфер, в результате 
происходит полный лизис клеток и высвобождение ДНК. Нуклеазы при этом 
денатурируют.

©  К образцам добавляется протеиназа К, белки расщепляются

0  Нуклеиновые кислоты связываются на кремниевой поверхности МСЧ, 
внесенных в образцы, в присутствии хаотропных солей, изопропанола и 
высокой ионной силы лизирующего/связывающего буфера.

©  МСЧ со связавшейся ДНК затем отделяются от лизированного образца с 
помощью магнита.
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®  м еч  со связавшимися нуклеиновыми кислотами промываются несколько 
раз промывочным буфером, чтобы удалить несвязавшиеся вещества, такие 
как белки (нуклеазы), клеточные мембраны, ингибиторы ПЦР (гепарин и 
гемоглобин), а также чтобы снизить концентрацию хаотропных солей.

®  меч со связавшейся ДНК снова отделяются с помощью магнита от 
промывочного буфера, содержащего остатки материала образца.

®  Очищенная ДНК элюируется с МСЧ при 70°С в лунках Картриджа для 
элюции, при этом сами МСЧ остаются в реакционном наконечнике и 
удаляются.

Ниже приведены основные действия при выделении с набором MagNA Pure 
LC DNA Isolation Kit III (Bacteria, Fungi);
Выделение Д Н К  проводится автоматизировано в приборе MagNA Pure 
LC

®  Все необходимые реагенты вносятся в рабочий картридж.

@ Буфер для элюции вносится в картридж для элюции (Нагревающий блок).

@ К образцу добавляется Лизирующий/Связывающий буфер, перемешивается. 
Нуклеиновые кислоты высвобождаются, нуклеазы инактивируются

®  Лизат переносится в суспензию МСЧ, перемешивается и инкубируется.

®  Частицы переносятся в промывочный буфер I, перемешиваются, затем 
МСЧ отделяются.

ф  ®  Частицы переносятся в промывочный буфер II, перемешиваются, затем
^  МСЧ отделяются.

Ф  Частицы переносятся в промывочныйц буфер III, перемешиваются, затем 
МСЧ отделяются.____________ ____________________________________
®  Частицы вносятся в буфер для элюции (нагревательный блок), 

перемешиваются, инкубируются, происходит элюция ДНК. МСЧ удаляются.

5.2 Контроль 
качества

ДНК выделяют по стандартному протоколу из образцов мочи, в которую 
вносят определенное количество Е.соИ, и анализируют ее стабильность, 
выход, чистоту и способность амплифицироваться в ПЦР в реальном 
времени в системе LightCycler®.
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6. Вспомогательная информация
6.1 Обозначения

Текстовые обозначения

Символы

Для выделения и запоминания информации в данной инструкции 
применяются следующие текстовые обозначения:

Текстовое обозначёние Назначение
Последовательные стадии 
промаркированы Ф , @ и
Т.Д..

Стадии процесса, происходящие в 
указанном порядке.

Этапы инструкции 
промаркированы О, © и т.д.

Этапы процедуры, которые необходимо 
выполнять в указанном порядке.

Звездочка * Обозначает, что данный продукт можно 
приобрести у Roche Applied Science.

В данной инструкции для выделения важной информации используются 
следующие символы;

Аббревиатуры

Символ Описание
Внимание:
Дополнительная информация о данной 
или процедуре.

теме

А Важно:
Данная информация необходима для
успешного выполнения процедуры 
работы с продуктом.

или

В данной инструкции используются следующие аббревиатуры:

Аббревиатура Расшифровка ^
БАС Бронхоальвеолярная слизь
ТП (СР) Точка пересечения
СМЖ Спинномозговая жидкость
DTT Дитиотрейтол
м еч Магнитные стеклянные частицы
КТ Комнатная температура
PBS Фосфатно-солевой буфер
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6.2 Изменения относительно предыдущей версии
• Редакторская правка, добавление инструкций для прибора MagNA Pure LC 
2.0 и новых каталожных номеров.

6.3 Информация для заказа

Roche Applied Science предлагают большой выбор реагентов и систем для 
биологических исследований. Для полного знакомства с продукцией и
инструкциями, посетите нашу домашнюю страницу, www.roche-applied- 
science.com
и наши специальные Интернет сайты:

Семейство MagNA Pure, включая расходные материалы, комплектующие, 
наборы и прочие продукты: 
http://www.magnapure.com
• Системы ПЦР в реальном времени (система LightCycler® 2.0, система 
LightCycler® 480 и Библиотека универсальных зондов): www.lightcycler.com

Приборы
комплектующ ие

Продукт Комплектация KaxJ^ .
и Прибор MagNA Pure LC 2.0 1 прибор с 

комплектующими
05 197 686 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, центрифужные 
адаптеры LC

1 охлаждающий блок с 
32 центрифужными 
адаптерами 
LightCycler®

12 190 664 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на карусель LC

1 охлаждающий блок 12 189 704 001

Охлаждающий блок MagNA 
Pure LC, на 96-луночную ПЦР- 
плашку

1 охлаждающий блок 12 189 674 001

Адаптер для плашек MagNA 
Pure LC LightCycler® 480 Plate 
Adapter

1 адаптер 05 323 983 001

DNAIII рамка для размещения 1 рамка 03 262 758 001
Пленка для заклеивания 
картриджа MagNA Pure LC 
Cartridge Seal

200 пленок 03 118 827 001

Прибор MagNA Lyser 1 прибор(220 V)
1 прибор (110 V)
(плюс ротор и 
охлаждающий блок 
ротора)

03 358 976 001 
03 358 968 001

Частицы MagNA Lyser Green 
Beads

100 пробирок 03358 941 001

Прибор LightCycler® 480II 1 прибор (96 лунок)
1 прибор(384 лунок)

05 015 278 001 
05 015 243 001

Плашки LightCycler® 480 
Multiwell Plate 96, прозрачные

5 X 10 плашек 
(включая

05 102 413 001

запечатывающую
пленку)

Прибор LightCycler® 2.0 1 прибор с 
комплектующими

03 531 414 001

Прибор LightCycler® 1.5 1 прибор с 
комплектующими

04 484 495 001

www.roche-applled-science.com 23



Вспомогательная информация

Продукт . Комплектация Кат. №

Карусельная центрифуга 1 центрифуга с ротором 03 709 582 001
LightCyder® Carousel (230 V) 03 709 507 001
CentrifUge 2.0 1 центрифуга с ротором 

(ПО V)

Капилляры LightCyder® 1 упаковка (5 коробок, в 04 929 292 001

Наборы MagNA

(20 мкл) каждой капилляры и 
фиксаторы)

MagNA Pure LC DNA Isola- 1 набор (192 выделения) 03 003 990 001
Pure LC для tion Kit I
выделения ДНК MagNA Pure LC DNA 

Isolation Kit II (Tissue)
1 набор (192 выделения) 03 186 229 001

MagNA Pure LC DNA 1 набор (от 96 до 288 03 310515001
Isolation
Kit - Large Volume”

выделений)

Буфер для лизиса 
бактериальных клеток

20 мл 04 659 180 001

MagNA Pure Bacteria Lysis 
Buffer ”

Наборы MagNA MagNA Pure LC RNA 1 набор (192 выделения) 03 542 394 001
Pure LC для Isolation Kit -  High
выделения РНК Performance”

MagNA Pure LC RNA
Isolation
Kit III (Tissue) ”

1 набор (192 выделения) 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit”

1 набор(192 выделения) 03 267 393 001

Наборы MagNA MagNA Pure LC Total 1 набор(192 выделения) 03 038 505 001
Pure LC для Nucleic Acid Isolation

^выделения Kit”
тотальных MagNA Pure LC Total 1 набор(192 выделения) 03 264 793 001
нуклеиновых Nucleic Acid Isolation
кислот Kit - Large Volume (образцы 

большого объема) ”
MagNA Pure LC Total 1 набор (от 96 до 288 05 323 738 001
Nucleic Acid Isolation Kit - 
High Performance ”

выделений)

Дополнительные DTT 2г 10 197 777 001
наборы и реагенты Юг 10 708 984 001

25 г 11 583 786 001
50 г 10 7 0 8  9 9 2  001
100 г 10 709 000 001

Буфер в коробке, 
концентрат PBS, 10 х

4 л 11 666 789 001

Геномная ДНК человека 100 мкг 11 691 112 001
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6.4 Ограничения, налагаемые лицензией
Приобретение набора MagNA Pure LC DNA Isolation Kit II (Tissue) не означает 
передачу лицензии или других прав на проведение ПЦР.

Приобретение данных продуктов не означает передачу лицензии или других 
прав на проведение ПЦР.
Лицензия на технологию, применяемую в системе LightCycler®, принадлежит 
Idaho Technology Inc., Salt Lake City, UT, USA.

6.5 Торговые марки
LIGHTCYCLER, LC, MAGNA PURE, MAGNA LYSER и HYBPROBE являются 
торговыми марками Roche.
Остальные марки или названия продуктов являются торговыми марками 
соответствующих владельцев.

Л
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Контактная
информация
и
техническая
поддержка

Если у вас есть вопросы или вы столкнулись с проблемами при работе с 
продукцией Roche Applied
Science (RAS), пожалуйста, свяжитесь с нашей Службой технической 
поддержки. Наши специалисты обеспечат быструю и эффективную помощь. 
Мы также просим связаться с нами, если у вас есть предложения по 
оптимизации работы с продукцией RAS или новым областям применения 
нашей продукции. Неоднократно такая информация от клиентов оказывалась 
полезной для RAS и мировой науки.

Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения или 
новые области применения продукции вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн;

www.roche-appHed-sdence.com/support

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю страницу Roche 
Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите страну. Появится 
контактная информация для выбранной вами страны.
На домашней странице Roche Applied Science выберите Printed Materials, 
чтобы найти:
• Подробные инструкции
• FAQS: Протоколы и ссылки для биологических исследований
• наш ежеквартальный бюллетень Biochemica Newsletter
• Данные по безопасности материалов
• Вкладыши к наборам и инструкции
Там же вы можете заказать печатные копии данных материалов.
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Для лабораторных исследований. Не для диагностики.
Только для исследований IN  VITRO.

Пробирки для гомогенизации образцов 
M a g N A  Lyser Green Beads
Для гомогенизации твердых образцов, 100 пробирок 
Cat. No. 03 358 941 001 Версия февраль 2006

л

1. О п и сан и е  п р о д у к та
Частицы M agN A  L yser G reen  B eads п редставляю т собой 
керамические частицы  д и ам етр о м  1.4 мм в пробирка.х с 
завинчиваю щ ейся кры ш кой  объ ем ом  2 мл. Ч астицы  
специально разработаны  для  и спользовани я  в приборе 
M agN A  L yser для о п тим альн ой  гом огени зац ии  различны х 
образцов (тканей м лекопи таю щ их, растен ий , клеток и т.д ,). 
К ерамические частицы  м о гу т  прим еняться  с лизирую щ им и  
буферами наборов M agN A  P u re  L C  K its для вы деления 
нуклеиновы х кислот. В о сн о ве  м етода разруш ения клеток 
Д еж от бы строе, постоян ное круговое  д ви ж ен ие ротора 
прибора M agN A  L yser, в которы й  загруж ены  пробирки  с 
частицами M agN A  L y ser G reen  B ead , в которы е внесены  
образцы  ткани и л и зи р у ю щ и е реагенты . Т акое движ ение 
ротора обеспечивает о п ти м ал ьн ы е услови я  для разруш ения 
тканей  м лекопитаю щ их, р астен и й , бактери альны х  клеток, 
клеток дрож ж ей  и прочих м атери алов. В так и х  условиях  не 
требуется прим енение л и зи р у ю щ и х  ф ерм ентов или 
дополнительного изм ельчения.
Разруш ение клеток п ро и сх о д и т  в п р и б о р е  M agN A  L yser при 
столкновении керам ических  ч ас ти ц  с  м атериалом  образца  в 
пробирке. Ч астота сто л к н о вен и я  и си ла  воздействия 
(определяю щ ие эф ф ективность  п р о ц есса  разруш ения тканей) 
являю тся ф ункциям и ско р о сти , зад аваем о й  при настройке 
прибора, и массы  частиц.

2. Р аб о та  с п р о д у к то м
И спользуйте объем о бр азц а  и ли зи р у ю щ его  буф ера, 
указанное во инструкциях  к со о тветству ю щ их  наборах 
M agN A  Pure LC  Iso la tion . П о др о бн о е  оп исан и е систем ы  
фиведено в Руководстве п о льзо вател я  прибора M agN A  
.yser. * •

Описание процедуры
1. П оместите ротор в о х л аж д аю щ и й  б л о к  M agN A  Lyser. 
П ом естите необходим ое к о л и ч ество  п роби рок  M agN A  L yser 
G reen в ротор.
2. Внесите образцы  и л и зи р у ю щ и й  бу ф ер  в пробирки  с 
частицами M agN A  L yser G reen  B eads.
- Убедитесь, что 0-К ольцо правильно вставлено в 
крышку пробирки.
- Н е п е р е к р у ч и в а й т е  к р ы ш к у  п р и  з а к р ы в а н и и ,
• К р ы ш к и  д о л ж н ы  с и д е т ь  р о в н о  (см . р и с . 1).

П равильно Н еп р ави л ьн о

Р и су н о к  1.

3. П ом естите  р о то р  в прибор  и заф иксируйте с 
пом ощ ью  дер ж ател я . В се тр и  гайки долж ны  быть 
закручены .
4. Г ом о ген и зир у й те  о б р азц ы  в соответствии  с 
Р уководством  п о льзо вател я  M agN A  Lyser.
5. Ц ен тр и ф у ги р у й те  образец , чтобы  осадить 
клеточны й  деб р и с , затем  проведите вы деление 
н у клеи новы х  к и сл о т  из суп ернатан та.
Примечание; О бъем  не дол ж ен  превы ш ать 
у казан ны й  на п р о б и р ке  ур о вен ь  (см . рис. 2). При 
превы ш ен ии  д ан н о го  ур о вн я  о бразец  м ож ет 
вы литься из п роби рки .

П родукт К ат. №
П рибор  M agN A  L y ser 
( 1 L5 вольт)

03  358 968 001

П рибор M ag N A  L y ser 
(230  вольт)

03 358 976  001

П оследню ю  и н ф о р м ац и ю  о продукции  M agN A  Pure 
и M ag N A  L y se r м о ж н о  найти  на сайте 
w w w .m a g n a p u re .c o n i и ли  обрати вш ись в местное 
то р го во е  п р едстави тел ьство

M A G N A  L Y S E R  и M A G N A  P U R E  являю тся 
то р го вы м и  м аркам и  R oche .

К о н т а к т ы  и т е х н и ч е с к а я  п о д д е р ж к а
З адать  вопросы , р еш и ть  возникш ие проблем ы , 
п редл о ж и ть  у л у чш ен и я  или новы е области  
п рим енен ия  п ро ду кц и и  вы  м ож ете  на наш ем са й т е  
т е х н и ч е с к о й  п о д д е р ж к и  о н -л а й и : 
w w w .ro c h e -a p p lie d -s c ie n c e .c o m /su p p o r t 
Ч тобы  п озвон и ть  или  н апи сать  нам, посегите 
д о м аш н ю ю  стар н и ц у  R oche A pplied  Science, 
w w w .ro ch e-ap p lied -sc ien ce .co m , и вы берите страну. 
П оявится  контактн ая  инф орм ац ия  для вы бранной  
вами стран ы . С  п о м о щ ью  ф у нкц ии  вы бора продукта 
вы м ож ете н айти  и нструкц ии  и данны е по 
б езопасн ости  до л я  к аж д о го  продукта.

<(Roche^
Rodte Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
68298 Mannheim 
Germany



Пожалуйста обратитесь к главе 4 инструкции к набору для 
выделения НК -  MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation 
Kit. KaT.Ns: 03 038 505 001

3. Анализ ошибок MagNA Pure -  является торговой маркой Roche

4. Информация для заказа

Roche Applied Science предлагает большое разнообразие 
реагентов и систем для научных исследований. Получить 
полную информацию по продукции и инструкциям вы можете 
на домашней странице: www.roche-aDDlied-science.r.onn. или 
на наших специальных сайтах;
Семейство продукции MagNA Pure для автоматизированного 
выделения НК, включая аксессуары, пластик, наборы и др.: 
http.//www.maanapura.com
Системы ПЦР в реальном времени (системы LightCycler 
Carousel. идЬЮус1ег 480 и универсальная библиотека 
зондов):
http://www.liQhtcvcler.com

*"КаШ«к*
Наборы для выделения ДНК

^  pNA Pure LC DNA 
^ « a tio n  Kit 1

1 набор,
192 реакции

03 003 990 001

MagNA Pure LC DNA 
isolation Kit -  Large 
Volume

1 набор,
96-288
реакций

03 310 515 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03 186 229 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III 
(Бактерии, грибы)

1 набор,
192 реакции

03 264 785 001

MagNA LC DNA Isolation 
Kit 1 -  Lysis/Binding 
Buffer Refill

70 мл
03 246 752 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit 1 -  protocol 
for External Lysis

1 дискета
03 190 811 001

Наборы для общего выделения нуклеиновых кислот
MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit

1 набор,
192 реакции

03 038 505 001

MgNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit- 
^■qe Volume

1 набор,
192 реакции

03 264 793 001

■Jm n A Pure LC Total 
^ucleic Acid Isolation Kit 

1 -  Lysis Buffer Refill
70 мл

03 246 779 001

Наборы для выделения РНК

MagNA pure LC RNA 
Isolation Kit -  High 
Performance

1 набор,
192 реакции

03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit III (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03 330 591 001

MagNA Pure RNA 
Isolation Kit Tissue Lysis 
Buffer Refill

70 мл
03 604 721 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit 1 (Blood, 
blood cells)

1 набор,
192 реакции

03 004 015 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03 172 672 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit 1 -  Lysis 
Buffer Refill

70 мл
03 246 744 001

MagNA Pure LC mRNA 
HSKit

1 набор,
192 реакции

03 267 393 001

других продуктах, относящихся к данному списку -  
посетите наш сайт: vvww.magnapure.com_______________

Контакты и поддержка

Задать вопросы, решить проблемы, высказать свои 
предложения Вы можете, посетив наш сайт Технической 
поддержки:
www.roche-aPDlled-sclence.com/suDPort

Чтобы позвонить или написать нам. посетите домашнюю 
страницу Roche Applied Science, www.roche-applied- 
science.com, и выберите страну. Появится контактная 
информация для выбранной Вами страны. С помощью 
функции выбора продукта Вы можете найти инструкции и 
данные по безопасности для каждого продукта.

^Roche^ Diagnostics

Roche Diagnostics GmbH 
Roche /\pplled Science 
68298 Mannheim 
Germany



Д ля лабораторн ой  практики. 
Т о л ько  для  исследован и й  IN VITRO.

Лизирующий/связывающий буферный раствор для выделения ДНК 
MagNA Pure LC DNA Isolation Kit I - Lysis/Binding Buffer - Refill
Кат. № 03 246 752 001 Версия июль 2004

____________________ _________________________________  Хранить при 4 -15 - + 25° С

О п и сан и е  п р о д у к та  
С о д ер ж ан и е
Л изирую щ ий/связы ваю щ ий б у ф ер  явл яется  прозрачны м  
и не долж ен использоваться, есл и  в нем  образовался  
осадок.
Примечание: П еред  началом  работы  н агрей те буф ер  до  
+15 - + 25°С , пока осадок  не р астворится .
Л изирую щ ий/связы ваю щ ий бу ф ер  со дер ж и т синий

Ф л а к о н /ц в е  
. т  к р ы ш к и

М а р к и р о в к а С о д е р ж а н и е  и 
ф у н к ц и я

зеленый L y sis/B ind ing  
B uffer -R efill

• О ди н  ф лакон , 70  мл
• Д ля л и зи са  клеток и 
связы ван и я  тотальны х 
н у кл еи н о вы х  кислот

ЯшЭ|

ав

О б л а с т ь  п р и м е н е н и я
Л изирую щ ий/связы ваю щ ий буф ер  M agN A  P u re  LC  D N A  
Isolation  K it I - L y sis /B ind ing  B u ffe r - R efill предназначен  
для:
• лизиса следую щ их о бр азц о в  м л екопи таю щ их:
- крови,
- клеток крови и
- клеточны х культур
• стабилизации Д Н К  в л и затах
• выделения Д Н К  в п риб оре  M ag N A  P u re  L C  
Д ей стви е
При внесении л изи р у ю щ его /св язы в аю щ его  буф ера в 
образец  происходит л и зи с  клеток  и инактивация 
ферм ентов нуклеаз.
О б р а зц ы

птимальны е результаты , о со б ен н о  при последую щ ем  
П Ц Р-анализе в L ig h tC y c le r, п олуч аю т при 
ав-гоматизированном в ы делен и и  Д Н К  в п риб оре  M agN A  
Pure LC из образцов, со д ер ж ащ и х  10* клеток  или 2 0  мкл 
крови.
О днако в систем е M ag N A  P u re  L C  вы дел ен и е возм ож но 
в диапазоне от  100 клеток  д о  10* клеток  (2 0 0  мкл крови). 
При.чечание: С пец и альн ы е п р о то ко л ы  разработаны  для 
выделения из образцов  сы во р о тк и  крови , плазм ы  и 
крови человека. П ри ан ал и зе  о бр азц о в  о т  д р у ги х  видов 
м лекопитаю щ их н ео бх о ди м о  п р и н и м ать  во вним ание 
возмож ны е различия в ко н ц ен тр ац и ях  клеток  крови. 
П оэтому необходим о д о в ести  ко н ц ен тр ац и ю  клеток 
крови до оп тим альной  п ер ед  началом  процедуры  
выделения.
Х р а н е н и е /с т а б и л ь н о с т ь  Л и зи р у ю щ и й /связы ваю щ и й  
буф ер M agN A  P ure  L C  D N A  Iso la tio n  K it L y sis /B ind ing  
стабилен при 15-25“C  д о  и стечен ия  срока  годности , 
указанного на уп аковке. Р еаген т  тр ан сп о р ти р у ется  и 
долж ен храниться при 15-25°С .
П роцед ура  и н е о б х о д и м ы е  м а т е р и а л ы

070X03120 724»

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и
• Р ассм атр и вай те  все образцы  о т  м лекопитаю щ их, 
особенно ч ел о в еч еск о го  происхож дения, как 
потенц иальн о  и нф екц и о н н ы е.
• Л и зи р у ю щ и й /св язы в аю щ и й  бу ф ер  содерж и т соль 
гуанидина, которая  м о ж ет  вы зы вать  раздраж ение.
• В сегда раб о тай те  в защ и тн ы х  перчатках  и соблю дайте 
стан дартн ы е п р ави л а  безопасн ости  работы  в 
лаборатории!
• Д ля п р едо твр ащ ен и я  контам ин аци и  Д Н К азам и  
соблю дай те м еры  п р ед о сто р о ж н о сти , описанны е в 
литературе  (1).
Д о п о л н и т е л ь н о е  о б о р у д о в а н и е  и р е а г е н т ы
• стан дар тн о е  л аб о р ато р н о е  о бо р у д о ван и е
• дозаторы  и н ако н ечн и ки  дл я  внесения реагентов и 
образцов
• центри ф уга для  п о дго то вки  культуральн ы х  клеток
• реакци он ны е п роби рки  
• вортекс
•P B S
П о д г о т о в к а  о б р а з ц о в
С ледуй те п р и веден н ы м  н иж е инструкциям  для 
подготовки  о бр азц о в  разны х типов к 
авто м ати зи р о ван н о м у  вы дел ен и ю  Д Н К  в приборе

Т и п  о б р а з ц а Д е й с т в и е
Ц ельная кровь П ер ен еси те  2 0 -2 0 0  мкл крови в 

стер и льн у ю  реакци он ную  пробирку
В ы деленны е 
клетки крови

П о д го то вьте  лейкоц иты  или 
м о н о н у кл еар ы  периф ерической  крови 
(М Н П К ) по стан дартн ой  м етодике. 
Р аство р и те  клеточн ы й  осадок в 200 
м кл P B S .

К ультуральн ы е
клетки

О сад и те  ц ентри ф уги рован и ем  10^ - 10* 
к у л ьту р ал ьн ы х  клеток и растворите 
о садо к  в 2 0 0  м кл PB S  в стерильной  
р еак ц и о н н о й  пробирке.

П р о т о к о л  л и з и с а

Э т а п Д е й с т в и е
1 В неси те  3 0 0  м кл лизирую щ его /связы ваю щ его  

бу ф ер а  M ag N A  P u re  L C  D N A  Iso la tion  K it IL ysis/ 
B ind ing  B u ffe r - R efill в реакци он ную  пробирку с 
образцом .

2 Г о м о ген и зи р у й те  о бр азец , прем еш ивая на 
во р тек се  тр и  р аза  по 10 сек.

3 Л и зат  о б р азц а  м о ж н о  ср азу  ж е перенести  в 
п р иб ор  M ag N A  P u re  L C  дл я  вы деления Д Н К , или 
хр ан и ть  при -7 0 ° С  или  ниж е.

^Roche^



З а гр у зк а  л и з и р о в а н н ы х  о б р а зц о в

Э тап Д ей стви е
1 О ттайте л изированн ы е обр азц ы  на льду
2 П ерем еш айте лизаты  н а вортексе три  раза по 10 

сек.
3 П еренесите лизаты  о бр азц о в  в картридж  для 

образцов M agN A  P u re  LC .
4 Вклю чите прибор M agN A  P u re  LC  и запустите 

програм м ное обесп ечени е, как описано  в 
инструкции к н абору  M ag N A  P ure  L C  D NA  
Isolation K it I.

5 В ыберите протокол M P L C : DNA /  External lysis.

А н ал и з о ш и бо к
См. раздел 5.1 инструкции  к набору  M agN A  Pure LC 
D NA  Isolation K it I, C at. N o. 03 003 9 9 0  001.

Л и те р а т у р а

•  1 Sam brook J., Fritsch E .F ., &  M an ia tis  T. (1989) M olecular 
/C lon ing ; A L aboratory  M anual. C old. Spring  H arbor 

Laboratory Press, C old  Spring  H arbor, N Y .

К а к  с в я за т ь с я  с R o ch e  A p p lie d  S c ien ce
для заказа, реш ения тех н ич ески х  вопросов , инф орм ации
о продукции посетите сай т
w w w .ro ch e-ap p Iied -sc ien ce .co n i
или свяж итесь с м естны м  то р го вы м  представительством .
w w w .ro ch e-ap p Iied -sc ien ce .co m /p ack -
insert/03246752001a.pdf
П ож алуйста, посетите наш  новы й сай т  технической  
поддержки
w w w .roche-applicd-scicncc.com /support

<(Rochê
Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
Sandhofer Strasse 116 
D-68305 Mannheim 
Germany

П р о д у к т 1 У п а к о в к а К а т . №
Н а б о р ы  M a g N A  P u r e  L C  д л я  в ы д е л е н и я  Д Н К
M agN A  P u re  L C  D N A  
Iso la tion  K it I

1 н або р  на 
192 реакции

03 003 990  001

Iso la tion  K it -  L arge 
V olum e

1 набор  н а  96  
-  288 реакций

03 3 1 0 5 1 5  001

M agN A  P u re  L C  D N A  
Iso la tion  K it II 
(T issue)

1 набор  на 
192 реакции

03 186 229 001

M agN A  P u re  L C  D N A  
Iso la tion  K it III 
(B acteria , F ung i)

1 набор  на 
192 реакции

03 264 785 001

M agN A  P u re  L C  D N A  
Iso la tion  K it I -  L y sis / 
B inding B u ffer R efill

1 набор  на 
192 реак 1ш и

03 246 752 001

M agN A  P u re  L C  D N A  
Isolation  K it I -  
P ro toco l fo r E xterna l 
Lysis

1 набор  на 
192 реакции

03 190 811 001

Н а б о р ы  M ag N A  P u r e  L C  д л я  в ы д е л е н и я  т о т а л ь н ы х  
н у к л е и н о в ы х  к и с л о т
M agN A  P u re  L C  T otal 
N ucleic  A cid  Iso la tion  
K it

1 набор  на 
192 реакции

03 038 505 001

M agN A  P u re  L C  T otal 
N ucleic  A cid  Iso la tion  
K it - L arge V o lum e

1 набор  на 
192 реакции

03 264 793 001

M agN A  P u re  L C  T otal 
N ucleic A cid Iso la tion  
K it I -  L y sis /B ind ing  
B uffer R efill

70  мл 03 246 779 001

Н а б о р ы  M a g N A  P u r e L C  д л я  в ы д е л е н и я  Р Н К
M agN A  P u re  L C  R N A  
Iso la tion  K it -  H igh 
Perform ance

1 набор  на 
192 реакции

03 542 394 001

M agN A  P u re  L C  R N A  
Iso la tion  K it III 
(T issue)

1 набор  на 
192 реакции

03 330 591 001

M agN A  P u re  R N A  
Iso la tion  K it T issue 
L ysis B u ffer - R efill

70  мл 03 604 721 001

M agN A  P ure  LC  
m R N A  Iso la tion  K it I 
(B lood, B lood  C ells)

1 н абор  на 
192 реакции

03 0 0 4 0 1 5  001

M agN A  P ure  LC  
m R N A  Iso la tion  K it II 
(T issue)

1 н або р  на 
192 реакции

03 172 672 001

M agN A  P u re  LC  
m R N A  Iso la tion  K it I 
-  L ysis B uffer R efill

7 0  мл 03 246 744 001

M agN A  P u re  LC  
m R N A  H S  K it

1 набор  на 
192 реакции

03 267 393 001

Д ля и нф орм ации  о  р асх о д н ы х  м атери алах  M agN A  Pure и 
другой  продукции , п о сетите  сайт: 
h ttp :/ /w w w .m a g n a p u re .c o m

группы  R oche G roup . П р и о б р етен и е данной  продукции 
не о зн ачает п ередачу  л и ц ен зи и  или других  прав на 
проведение П ЦР.



Для применения а лабораторной практике
Только для использования IN VITRO R̂oche)>
Лизирующий/связывающий буферный раствор для общего 
выделения нуклеиновых кислот
MagNa Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit - Lysis/Binding Buffer - 
Refili
К а т.№  0 3  2 4 6  7 7 9  0 01  Г£<£181!И и>М »^В П Ш

Хранить при +15 -25°С

1. Обзор продукта 
Состав
Лизирующий/связывающий буферный раствор -  прозрачный.

>  Не используйте буферный раствор, если в нем 
содержится осадок. Если виден осадок -  
инкубируйте флакон при 37°С и перемешивайте до 
тех пор, пока осадок не растворится. Не инкубируйте 
буферный раствор при 37°С  дольше, чем нужно для 
полного растворения осадка. Перед использованием 
охладите раствор до комнатной температуры, 

^^^^ирующий/связывающий буферный раствор содержит 
^ р ^ |^ о й  компонент, необходимый для распознавания 
^сгустков во время автоматизированного выделения

Флакон/цвё|||
KPUffiim

С<Мёр|кимовЖ)инайвнйв

зелёный Lysis/Binding 
Buffer Refill

• 1 флакон, 100 мл
• для лизирования 

клеток и связывания 
нуклеиновых кислот

Назначение

Лизирующий/связывающий буферный раствор (MagNa Pure 
LC Total Nucleic Acid Isolation Kit -  Lysi^Binding Buffer) 
предназначен для;
• лизирования следующего материала:

- цельная кровь с ЭДТА/цитрат-консервированная
- сыворотка
- плазма

• стабилизация НК внутри лизата
• очищение НК при помощи прибора MagNA Pure LC

инцип действия
le добавления буферного раствора к образцу -  клетки 

изируются и ферменты (такие, как нуклеазы) эффективно 
инактивируются.

Требования к образцам
Набор MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit 
предназначен для обработки 50 -  200 мкл образцов 
млекопитающих:
• цельная кровь с ЭДТА/цитрат-консервированная
• сыворотка
• плазма
с использованием прибора MagNA Pure LC.
Следующие протоколы были разработаны с использованием 
человеческой сыворотки, плазмы и цельной крови. Помните, 
что различные человеческие образцы могут иметь 
различную концентрацию клеток крови. Для некоторых 
образцов Вам придётся брать меньший объём образца 
крови, чтобы поддерживать рекомендованный диапазон 
(верхний лимит 1-10* клеток).
Хранение и стабильность
MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit Lysis/Binding 
Buffer стабилен при температуре от +15 до +25°С до 
истечения срока годности, указанного на этикетке.
Реагент транспортируется и хранится при температуре от 
+15до+25°С.

2. Методика и необходимые материалы

Меры предосторожности
• Обращайтесь со всеми образцами млекопитающих и 

особенно человеческими, как с потенциально 
инфекционно опасными.

• Буферный раствор содержит гуанидин тиоцианат, 
являющийся отравляющим веществом раздражающего 
действия.

• Всегда находитесь в перчатках и следуйте мерам 
предосторожности во время работы.

• Во избежании контаминации ДНКазами/РНКазами 
следуйте мерам предосторожности описанным в ссылках 
1 и 2.

С сы л к и :
1 Sambrook J., Fritsch E.F., & Maniatis Т. (1989) Molecular
Cloning: A Laboratory
Manual, Cold Spring Harbor Laboratory Press, Cold Spring
Harbor, NY.
2 Farrell R.E. (1993) RNA Methodologies: A Laboratory Guide for
Isolation and Characterization, Academic Press, San Diego.

Необходимое дополнительное оборудование
• Стандартное лабраторное оборудование
• Автоматические дозаторы и наконечники для 

пипетирования буферного раствора к образцу.
• Вортекс

Протокол лизирования
Пожалуйста, обратитесь 
процедуры лизирования.

к следующему протоколу для

Добавьте 300 мкл MagNA Pure LC Total Nucleic Acid 
Isolation Kit Lysis/Binding Buffer Refill в одну 
реакционную пробирку, содержащую 50-200 мкл 
материала.____________________________________

I

II Гомогенизируйте образец на вортексе по 10 сек 3
_____ раза._________________________________________

Далее лизат может подвергнуться
III автоматизированному выделению НК на приборе 

MagNA Pure LC или храниться при -70°С или ниже.

Загрузка лизированных образцов
Пожалуйста, обратитесь к следующей таблице.

I Проведите оттаивание лизированных образцов во
льду._________________________________________

II Перемешайте лизаты на вортексе 3 раза по 10 сек.
III Поместите лизаты образцов в картридж для образцов

_____MagNA Pure LC Sample Cartridge.__________________
IV Запустите прибор MagNA Pure LC и программное 

обеспечение, как описано в инструкции к набору
_____MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation Kit.

V Выберите протокол 
E x te m a L L y s Is ._____

MPLC protocol: Total NA



Анализ ошибок MagNA Pure -  является торговой маркой Roche

Пожалуйста обратитесь к главе 4 инструкции к набору для 
выделения НК -  MagNA Pure LC Total Nucleic Acid Isolation 
Kit, Кат.№: 03 038 505 001

Информация для заказа

Roche Applied Science предлагает большое разнообразие 
реагентов и систем для научных исследований. Получить 
полную информацию по продукции и инструкциям вы можете 
на домашней странице: www.roche-applled-science .com. или 
на наших специальных сайтах:
Семейство продукции MagNA Pure для автоматизированного 
выделения НК, включая аксессуары, пластик, наборы и др.: 
http://www.maanapure.com
Системы ПЦР в реальном времени (системы LightCycler 
Carousel, LightCycler 480 и универсальная библиотека 
зондов):
http://www.liahtcvcler.com

.... .. ,
Наборы для выделения ДНК

Pure LC DNA 
^PHtion Kit I

1 набор,
192 реакции

03 003 990 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit -  Large 
Volume

1 набор,
96-288
реакций

03 310 515 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit II (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03 186 229 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit III 
(Бактерии, грибы)

1 набор,
192 реакции

03 264 785 001

MagNA LC DNA Isolation 
Kit I -  Lysis/Binding 
Buffer Refill

70 мл
03 246 752 001

MagNA Pure LC DNA 
Isolation Kit 1 -  protocol 
for External Lvsis

1 дискета
03 190 811 001

Наборы для общего выделения нуклеиновых кислот
MagNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit

1 набор,
192 реакции

03 038 505 001

MgNA Pure LC Total 
Nucleic Acid Isolation Kit- 
Ume Volume

1 набор,
192 реакции

03 264 793 001

^ W na Pure LC Total 
PNucleic Acid Isolation Kit 

1 -  Lvsis Buffer Refill
70 мл

03 246 779 001

Наборы для вьщеления РНК

MagNA pure LC RNA 
isolation Kit -  High 
Performance

1 набор,
192 реакции

03 542 394 001

MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit III (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03 330 591 001

MagNA Pure RNA 
Isolation Kit Tissue Lysis 
Buffer Refill

70 мл
03 604 721 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit 1 (Blood, 
blood cells)

1 набор,
192 реакции

0 3  0 0 4  0 1 5  001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (Tissue)

1 набор,
192 реакции

03172 672 001

MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit 1 -  Lysis 
Buffer Refill

70 мл
03 246 744 001

MagNA Pure LC mRNA 
HS Kit

1 набор,
192 реакции

03 267 393 001

других продуктах, относящихся к данному списку -  
посетите наш сайт: www.maflnapure.com________________

Контакты и поддержка
Задать вопросы, решить проблемы, высказать свои 
предложения Вы можете, посетив наш сайт Технической 
поддержки:
www.roche-applled-sclence.com/suDDort

Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю 
страницу Roche Applied Science, www.roche-applied- 
science.com, и выберите страну. Появится контактная 
информация для выбранной Вами страны. С помощью 
функции выбора продукта Вы можете найти инструкции и 
данные по безопасности для каждого продукта.

^R oche^ Diagnostics

Roche Diagnostics GmbH 
Roche Applied Science 
68298 Mannheim 
Germany



Для применения в лабораторной практике 
Только для диагностики IN  VITRO.

^Roche^

Лизирующий буферный раствор для выделения РНК из тканей
MagNA Pure LC RNA Isolation Tissue Lysis Buffer - 
Refill

Кат. №; 03 604 721 001
Для использования совместно с: Версия Февраль 2005

Кат. Ns: 03172 627 001 
Кат Ns: 03 330 591 001

MagNA Pure LC mRNA Isolation Kit II (Tissue) 

MagNA Pure LC RNA Isolation Kit III (Tissue) Хранить при 2 - 8°C

Назначение продукта 

Содержимое

Фшюи/щит
КртШЕОШ

1

Маркировка-, Содержимое/Наэиачение

зелбный

MagNa Pure LC RNA 
Isolation Tissue Lysis 
Buffer-Refill * •

• 1 флакон, 70 мл

• для лизирования ткани и 
гомогенизации

Хранение и стабильность
Лизирующий буферный раствор стабилен при +2 - +8'С  до 
истечения срока годности указанного на этикетке,

I Лизирующий буферный раствор транспортируется при комнатной 
температуре

Назначение

Необходимое дополнительное оборудование и 
реагенты
• стандартное лабораторное оборудование
• пипетки и свободные от нуклеаз и не разбрызгивающие 

наконечники для пипетирования образцов в Картридж с 
образцами

• Центрифуга и подходящие, свободные от нуклеаз 
реакционные пробирки

• Гомогенизирующее устройство:
• Инструмент MagNA Lyser с пробирками для 
гомогенизации образцов MagNA Lyser Green Beads
• Гомогенизатор (UltraTurrax или Omni ТН 220)
• пестик/ступка/иголка (о 0.6 мм)

• Инструмент MagNA Pure LC
• Набор для выделения РНК из ткани MagNA Pure LC RNA 
Isolation Kit III (Tissue)
• Набор для выделения мРНК из ткани MagNA Pure LC mRNA 
Isolation Kit II (Tissue)

Лизирующий буферный расвтор MagNA Pure LC RNA Isolation 
# ^ u e  Lysis Buffer - Refill предназначен для:

Работа с данным продуктом

Меры предосторожности
• лизирования и гомогенизации свежезамороженных 
образцов тканей с использованием устройства для 
гомогенизации ткани (инструмент MagNa Lyser или аналог).

• стабилизации целой РНК и мРНК с лизированными
образцами

• полной очистки РНК и мРНК при помощи
инструмента MagNA Pure LC I

Свежезамороженные образцы ткани лизируются и
гомогенизируются при помощи лизирующего буферного 
раствора MagNA Pure LC RNA Isolation Tissue Lysis Buffer - Refill 
c использованием подходящего гомогенизирующего устройства. 
Tissue Lysis Buffer полностью разрушает клетки, что приводит к 
высвобождению РНК. РНКазы эффективно ингибируются.

• Лизирующий буферный раствор содержит соль гуанидина и 
дитиотреитол, являющиеся отравляющими веществами. 
Избегайте контакта с кожей, глазами, слизистой. При 
возникновении контакта промойте очаг контакта большим 
количеством воды. При расплескивании реагента, промойте 
водой перед тем как вытереть.

• Не допускайте смешивания лизирующего буфера с 
раствором гипохлорида соды, отбеливающими растворами 
или с сильными кислотами. Смешивание может 
продуцировать высокотоксичный газ.

0205.014 Ш 4 » Roche Applied Science



Примечания

• Эффективное разрушение и гомогенизация образцов 
необходимо для выделения из ткани межклеточной РНК. 
Неполное разрушение ткани приведёт к значительно 
сокращенному выходу РНК.
• Путем гомогенизации тканевого лизата, геномная ДНК с 
высокой молекулярной массой и другие высокомолекулярные 
клеточные компоненты разделяются для сокращения вязкозти 
лизата. Неполная гомогенизация приведёт к значительному 
сокращению выхода РНК и может вызвать засорение 
реакционных наконечников.
• В то время как одни методы разрушения одновременно 
гомогенизируют образец, другие требуют дополнительной 
ступени гомогенизации.
! Всегда приготавливайте свежий тканевой лизат и 
немедленно обрабатывайте. Если выделение РНК 
откладывается, то хранить лизат следует при -70°С или ниже.
- Для получения полной информации о стадии выделения и 
предвыделения РНК и иРНК, а также о специфических проблемах и 
неисправностях следует обратиться к инструкциям к наборам MagNa 
Pure LC RNA Isolation Kit III (Tissue) - Набор для выделения тканевой 
РНК, MagNa Pure LC mRNA Isolation Kit II (Tissue) - Набор для 

1вления тканевой мРНК.

В таблицах протокола, приведённого ниже, обратите внимание на 
необходимый объём лизирующего буферного раствора при работе с 
набором для выделения мРНК из ткани MagNa Pure LC mRNA Isolation 
Kit II (Tissue), и при работе с набором для выделения РНК из ткани 
MagNa Pure LC RNA Isolation Kit III (Tissue).

Требования к образцам

Берётся от 1 до 10 мг свежезамороженного или 
размороженного, стабилизированного образца ткани.
I Обращайтесь со всеми образцами, как с потенциально 
инфекционно опасными.

Разрушение ткани при помощи инструмента MagNA Lyser

Таблица, приведённая ниже описывает разрушение и 
гомогенизацию свежезамороженной или фиксированной ткани 
при помощи инструмента MagNA Lyser.

Поместите от 1 до 10 мг в пробирку для гомогенизации 
I образцов, содержащую 300 мкл или 350 мкл

лизирующего буферного раствора (соответственно 
протоколу инструкции).

• Настройте инструмент MagNA Lyser так, как это описано 
в руководстве оператора.

• Запустите цикл разрушения, применив установки 
скорости и времени соответственно специфичности вашего 
образца.

I Всегда оптимизируйте параметры распада ткани (скорость, 
время) прежде, чем осуществить процедуру очистки РНК. 
Недостаточный распад может привести к скудному выходу 
РНК. а чрезмерное разрушение РНК может вести к 
деградации РНК. Для первоначального старта используйте 
показатели для некоторых образцов представленные в 
таблице:

Материал Скорость Время
Печень/Почка 6500 rpm 50 сек
Селезёнка/опухолевая ткань/ 
фиксированная ткань

6500 rpm 2 * • 50 сек#

Хвост/Ухо/Кожа 6500 rpm 2-3 X 50 сек#

I # Между циклами распада охладите образцы в течении 
60-90 сек в охлаждающем блоке MagNA Lyser Rotor.______

^  • охладите образцы в течении 60-90 сек в охлаждающем 
блоке MagNA Lyser Rotor Cooling Block.

• инкубируйте образцы в течении 30 минут при комнатной 
температуре.
I Для избежания переноса вспененных во время 
процедуры гомогенизации образцов в инструмент 
MagNa Pure LC - в течении некоторого времени 
охладите пробирки (например, в охлахщающем блоке 
MagNa Lyser Rotor Cooling Block).

A  Центрифугиуйте 2 минуты при комнатной температуре при 
IBOOOxg.

Q  Действуйте соответственно одному из 2-х протоколов 
инструкций по выделению тканевой РНК - MagNa Pure LC 
RNA Isolation Kit III (Tissue) или тканевой мРНК - MagNA 
Pure LC mRNA Isolation Kit II (Tissue).

Разрушение ткани при помощи роторного 
гомогенизатора

Ниже описаны разрушение и гомогенизация 
свежезамороженной или фиксированной ткани при помощи 
роторного гомогенизатора (например, UltraTurrax or Omni ТН 
220).

О Проводите лизирование и гомогенизацию ткани в 
роторном гомогенизаторе с 300 мкл или 350 мкл 
лизирующего буферного раствора для ткани, следуя 
инструкции прилагаемой к прибору и протоколу 
инструкции. В зависимости от типа образца роторный 
гомогенизатор полностью разрушает и гомогенизирует 
ткань за 5 - 90 секунд в присутствии лизирующего 
буферного раствора.
I Для избежания образования пены всегда держите наконечник 

гомогенизатора погруженным к одной стороне пробирки.

О  Инкубируйте образцы в течении 30 минут при комнатной
___ твмпаратуре,____________________________________
^  Центрифугируйте в течении 2-х минут пр 18 000 х д при 

комнатной температуре.

Q  Действуйте соответственно одному из 2-х протоколов 
инструкций по выделению тканевой РНК - MagNa Pure LC 
RNA Isolation Kit III (Tissue) или тканевой мРНК - MagNA 
Pure LC mRNA Isolation Kit II (Tissue).



Разрушение ткани при помощи ступки и пестика

Ниже описан распад и гомогенизация свежезамороженной или 
фиксированной ткани, используя ступку и пестик.

V  • Тщательно измельчите от 1 до 10 мг ткани при помощи 
пестика и ступки в жидком азоте. Перенесите 
замороженный порошок в предварительно охлаждённую 
ценрифужную пробирку для микроцентрифугирования.
• Позвольте оставшемуся жидкому азоту испариться, но 
не допускайте оттаивания образца ткани.
• Добавьте 300 или 350 мкл лизирующего буферного
раствора к образцу, затем гомогенизируйте путем 
пропускания образца несколько раз через иглу шприца (0
0.6 мм)._____ __________________________________

Q  Инкубируйте образцы в течении 30 минут при комнатной 
температуре.

О Центрифугиуйте 2 минуты при комнатной температуре 
при 18 000 * д.

Действуйте соответственно одному из 2-х протоколов 
инструкций по выделению тканевой РНК - MagNa Риге LC 
RNA Isolation Kit ill (Tissue) или тканевой мРНК - MagNA 
Pure LC mRNA Isolation Kit II (Tissue).

3. Информация для заказа

Roche Applied Science предлагает большое количество 
реагентов и систем для научных исследований. Для получения 
полной информации по продукции посетите домашнюю
страницу, www.roche-applied-science.com, или наши 
специальные сайты:

• Семейство систем MagNA Pure для автоматизированного 
выделения нуклеиновых кислот: http://www.magnapure.com

• Семейство систем LlghtCycler для реал-тайм и онлайн ПЦР: 

http://www.lightcycler-onllne.com

ГЩукт •
Инарумент MagNA Pure IC прибор c

аксессуарами 12 236 931 001

|^Шструмент MagNA Lyser 1 прибор (220 V)
1 прибор (110 V) 
плюс ротор и 
охлаждающий блок

03 358 976 001 
03 358 968 001

Зелёные шарики MagNA Lyser 100 пробирок 03 358 941 001

Набор для выделения тканевой i  набоо (192
РНК MagNA Pure LC RNA выделения! 
Isolation Kit III (Tissue) выделения)

03 330 591 001

Набор для выделения тканевой 1 набор (192 
мРНК MagNA Pure LC mRNA выделения) 
Isolation Kit II (Tissue)

03 172  627 001

Прмобра1*ни«д»ннмпрайу*то# Ht гфедостааляе? иимки* л « 4внзий или других прав для проведения ПЦР.

Торговые марки
LlghlCyder, MagNA Pure, и M agNA Lyser являются торговыми марками группы 
компаний Рош.
UltraTurnix является торговой маркой IKA Analysentechnik GmbH, Germany.
Omni TH 220 является торговой маркой Sild-Laborbedarf GmbH, Germany. 
ПМ/\/а(вг1являвтся торговой маркой Ambion Inc., USA.

Контакты и техническая поддержка
Задать вопросы, решить возникшие проблемы, предложить улучшения 
или новые области применения продукции Вы можете на нашем сайте 
технической поддержки он-лайн:
www.roche-applied-science.com/suppoft________________________________
Чтобы позвонить или написать нам, посетите домашнюю страницу 
Roche Applied Science, www.roche-applied-science.com, и выберите 
страну. Появится контактная информация для выбранной Вами 
страны. С помощью функции выбора продукта вы можете найти 
инструкции и данные по безопасности для каждого продукта.___________

<^Roche^ Roche Applied Science 

Germany
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Набор реагентов для общего 
выделения нуклеиновых кислот

MagNA Pure 24

у Версия 01
Версия докумеша: январь 2017

Расфасованные реагенты для работы с прибором M a g N A  Pure 24  
(К ат . №  07  290 519  001) для вьщелсния геио.мной Д Н К  й  нуклеиновы х кислот вирусов из 
образцов цельной крови, плазмы, сыворотки объемом до 1000 мкл, образцов 
свежезамороженной ткани массой до 5 м г  и культуральных клеток в количестве до 1 х 10®, а 
такж е для вьщеления нуклеиновых кислот бактерий, грибов и  вирусов из человеческих 
образцов объемом до 1000 мкл и  свободно циркулирую щ их нуклеиновы х кислот человека из 
образцов плазмы обье.мом до 4000  мкл.

I 07 658 036 001 Набор до 96 вьщелений (200 мкл)

Г Х р а н и т ь  п р и  те м п е р а ту р е  о т  +15  до + 2 5 °С

N  Н е  допускать попадания пря.чых солнечных лучей. 
N  Н е допускать контакта с магнитами.

w^vw.lifescience.roche.com
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НАЗНАЧЕНИЕ

Н А З Н А Ч Е Н И Е

С истема M a g N A  Pure 24  является автоматизированной системой для 
выделения нуклеиновых кислот н состоит из при(5ора M a g N A  Pure 24^ 
программного обеспечения, расходных материалов и реагентов. Система  
M a g N A  Pure 2 4  предназначена для профессионального вьщеЛення 
нуклеиновых кислот из биологических образцов для задач диагностики in
vitTQ .
Набор M a g N A  Pure 24  Total N A  Isolation K i t  предназначен для работы с 
системой M a g N A  Pure 24.

О П И С А Н И Е  НА Б О РА

Н абор M a g N A  Pure 24 Total N A  Isolation K it предназначен для выдслен11я 
нуклеиновых кислот (Н К )  из образцов разных типов и  разного объе.ма^ как  
указано в таблице ниже,

В ы деляемы й м атериал
Геномная ДНК

Т и п  образцов
■ 200,500 или 1000 мклцёлышй крови
• до 1 X 10* культуральных клеток
• до 5 мг свежезамороженной ткани

НК бактерий, грибов, вирусов 200,500 или I0Q0 мкл плазмы, сыворотки, 
цельной крови и других образцов 
человеческого пройсхоигдения

ВнеклеточныеНК человека 2000 или 4000 мкл плазмы

Вьщелекные н очищенные нуклеиновые кислоты соотве-тству10т ста1щартам 
качества, нСоб.чодимым мля высокому вствюельнрго количественного анализа в ПЦР/ 
ОТ-ПЦР и секвеннрования нового поколения (NGS),

П Р И Н Ц И П  П Р О Ц Е Д УР Ы

Процедура вьшеления нуклеиновы х кислот основана на проверенной
технологии магнитны х стеклянных частиц (M G P ) M a g N A  Pure.
П роцедура выделения состоит из следующих основных этапов;
1. Образец лизируется, Н К  освобождаются, нуклеазы денатурирую т.
2. Н К  связываются со стеклянной поверхностью вносимых M G P  в 

присутствии хаотропных солей и высокой ионной силы лизирую щ его/ 
связывающего бу(1>ера.

3. M G P  со связавшимися Н К  отделяются магнитом из лизированного  
образца.

4 . Иесвязавшиеся вещества, такие как белки, клеточны й дебрис и 
ингибеторы  П Ц Р  удаляются несколькими этапами отмывки.

5. Очищ енны е Н К  элюируют с M G P .

www.Iifescience.roche.com
MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit у Version 01, EN



РЕАГЕНТЫ

4. Р Е А ГЕ Н Т Ы
Н абор предназначен для проведения до 96  в ш е л е н и й  нуклеиновы х кислот, 
в зависимости от объема образцов.

4.1 Ч и с л о  вы д елен ии

Ч и с л о  вы делений А^атериал образца

3 X 32  выделения М а л е н ь к и й  объем:
Д о  2(Ю М1СЛ плазмы, сыворотки, цельной крови и  
других материалов человеческого происхождения, 
до 5 X 10’ культуральных клеток и  до 5 м г  
свежезамороженной ткани .

3 X 2 4  выделения Б ольш ой объем:
500 мкл или 1000 мкл плазмы, сыворотки, цельной 
крови и д руги х  материалов человеческого 
происхождения, до 1 х культуральных клеток.

3 X 2 4  выделения Э кстр а -б о л ь щ о й  объем: 
2000  мл или 4 0 0 0  мл плазмы.
L Для выделения образцов экстра-большого  

объема необходимы  дополнительные 
реагешы ,

4 .2  В хо д я щ и е  в состав  набора м атери ал ы

В  состав набора входят три кассеты с реагентами (каждая содержит по 6 
контейнеров с реагентами) и 12 пробирок M G P , Все компоненты  набора 
готовы к  использованию.

3 кассеты  с 
р с агенпм н

С од ер ж им о е/ф ункци я С о став

Контейнер 1 • Промывочный буфер 1 70  мл
• Для удаления Гуанидин хлорид, этанол,

примесей Трис-НС1

Контейнер 2 • Протеиназа К 10 мл
• Для расщепления  

белков
протеиназа К ,  глицерин

Коотейнер 3 • Лизирую щ ий буфер 3 0  мл
• Для лизиса клеток/ Гуанидин тиоцианат.

патогенов и 
связывания 
нуклеиновы х кислот

полидоканол, Трис-H G I

MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit
www.lifescience.roche.com

у Version 01, EN



РЕАГЕНТЫ

Контейнер 4 • Промывочный буфер I I 34 мл
• Для удаления Этанол, N a -a n erar  

при.месей

Контейнер 5 • Буфер для элюции 15 мл
• Для элюции  

нуклеиновых кислот
Трнс-НС1

Контейнер 6 • Промывочный буферШбО мл
• Для удаления 

примесей
N a -ацетат

12 M G P  пр о б и р ки • М агнитны е 1.9 мл
стеклянные М агни тн ы е стеклянные
частицы

• Для связывания 
нуклеиновы х кислот.

частицы, изомропанол

N Н е вынимайте отдельные контейнеры с реагентами нз кассет. Данны е о 
маркировке безопасности приведены в документе о безопасности 
материалов (SD S).

Рис. 1: Кассета  с реагентам и, содерж ащ ая контейнер ы  с 1 по 6

W W W .lifescience.roche.com
MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit у Version 01, EN



5. МЕРЫ  ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И ПРАВИЛА РАБОТЫ С 
НАБОРОМ

5.1 М ё р ы  п р е д о с то р о ж н о сти

• Все материалы человеческого происхржденияи и исС: связанные с ню»ш 
отходы должны рассматриваться как  инфекционны е и требую щ ие  
соблюдения процедур надлежащей лабораторой практики, описанны х в 
правилах “Биобезопасность в микробиологических и биомедицинских  
лабораториях” ! !  в документе C L S IМ 2 9 -А 4 ')

• Только персонал, об>’ченный работе с инфекционны ми материалами и 
работе с СистемоП M a g N A  Pure 2 4 , м ож ет выполнять процедуры, 
описанные в данной И н стукш ш .

• Поскольку чувсгвигельность и концентрация потенциальных патогенов в 
материале образца могут варьировать, пользователь должен  
самостоятельно оптимизировать пнактиващ цо патогенов и соблюдать 
необходимые меры в соответствии с местными правилами безопасности.

• Внимательно следуйте процедурам и рекомендациям, приведенным В 
данной Й нструкпин, для правильного проведения выделения нуклеиновых 
кислот. Лю бое отклонение от инструкции м ож ет отрицательно сказаться 
на результатах выделения.

• Используйте только реагенты, входящие в состав набора, и буферы, 
рекомешюванные в данной Инструкции. Замена на другие реагенты м ож ет  
привести к  контаминации РНКазаМи.

• Для онп!мальных результатов вьшеления нуклеиновы х кислот 
используйте только входящие в состав набора или peKONreHflOBaHHbie 
расходные материалы.

5 .2  П р а в и л а  работы  с р е а ге н та м и

• Несколько буферов в составе набора M a g N A  Pure 2 4  To ta l N A  Isolation K it  
содержат опасные компоненты. H e допускайте попадания реагентов на  
ко ж у, в глаза или на слизистые. Если произошло попадание, промойте 
пораженны й участок больши.м количеством воды. В  случае пролива 
реагента р а зв е д те  пролитый pearetrr водой и  только потом вытирайте.

• Н е  допускайте кОнтаю; реагентов, содержащих гуанидин тиоцианат 
(лизнруйю щ ий буфер), с раствором гипо.хлорита натрия (хлорный  
отбеливатель) или кислотами. Т аки е  смеси приводят к  выделению 
высокотоксичного газа. Данная мера предосгорожносги особенно важна  
при очистке адаптера станции для вьщеления, емкости для ж и д ки х  
отходов, к о те й н е р а  для сброса наконечников и парковочного блока для

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ и  ПРАВИЛА РАБОТЫ С НАБОРОМ

MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit
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наконечников. Более подробные сведения об очистке приведены в 
И 1гструкции пользователя Системы M d gN А  Pure 24.
Перед началом работы осмотрите кассеты с реагентами на предмет 
отсутствия протечек. П ри признаках протечки нс используйте токую  
кассету для выделения нуклеиновых кислот.
Н е допусклШте мик-робной и нуклеазной когггаминации открьп’ых 
реагентов.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И ПРАВИЛА РАБОТЫ С НАБОРОМ

5 .3  Н а д л е ж а щ а я  л а б о р ато р н а я  п р а к т и к а

• П р и  работе с образцами и  реагентами используйте перчатки, 
лабораторный халати  Защитные очки. Д?гя предотвраищния контаминации  
необходимо менять перчатки после работы с о6разца.ми, прежде чем 
начать работу с реагснта.ми.

• Ложнрположительны е результаты м огут возникать в результате 
отсутствия контроля за контаминацией образцов на преаналитичсском  
э тапе и  в процессе пробополготовки.

• Н е есть, не п щ ь  и не к у р т ь  в рабочих помещениях лаборатории.
• Н е  пипстировать ртом.
• М о йте руки тщательно после работы с образцами н реагентами, и после 

снятия перчаток.

Контамиинпация РН Казам и реагентов и реакционны х сосудов приводит к
разруш ению  Р Н К . Следуйте приведенным ниж е правилам для сведения к
м иним ум у риска контаминации РНКазами:
• Н е  касайтесь поверхностей и материалов, м огущ их послужеть  

источником РН Каз.
• Сбрасывайте наконечник-и в закрытые контейнеры, чтобы не допустить  

аэрозольную ко н ттш н а ц и ю ,
• Проводите очистку, дезинфекцию и деконтаминацию  всех рабочих  

поверхностей и приборов, включая дозаторы, с использованием 
соответствующих коммерчески доступны х реагентов.

• Работайте в специальной зоне, предназначенной для работы с Р Н К . П о  
возможности используйте емкости и дозаторы, предназначенные только 
для работы с Р Н К .

• В  случае пролива в приборе следуйте тщ етрукциям, приведенным в 
Инструкции пользователя Системы M a g N A  Ригс 24v

www.lifescience.roche.com
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М Е Р Ы  П Р Е Д О С Т О Р О Ж Н О С Т И  И  П Р А В И Л А  Р А Б О Т Ы  С  Н А Б О Р О М  

5 .4  У т и л и з а ц и я  отходов

• Д окум ент о безопасносгти материалов (S D S ) доступен онлайн 
^v•vy^v.dialog.гoche.com или по запросу в региональном офисе R o c h e .

• Утилизируйте асе материалы, имевшие контакт с образцами и реагерггами, 
в соответствии с государственными, региональными и  месгны ми  
правил aKiii.

• П ри  утилизации образцов и реагентов из набора работайте в перчатка.х, 
лабораторном халате и защитных очках.

• П р и  утилизации реагентов из контейнеров следуйте следующей  
процедуре:

1. П роколите фольгу в углу: одного контейнера в кассете с реагенталш  
твердым плотиковым предметом, например, серолоптческой  
пипеткой.

2 . О тогните фольгу и вылейте жидкость в контейнер для отходов.
3. П о в т о р т е  этапы 1 и 2, пока не удалите содерж-имос из всех 

контейнеров.

MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit
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ХРАНЕНИЕ И СТАБИЛЬНОСТЬ НАБОРА

6. Х Р А Н Е Н И Е  И  С ТА Б И Л Ь Н О С ТЬ  Н А Б О РА

6.1 Н а б о р  и  р е а ге н ты

• Набор транспортируется при комнаткоП температуре.
• Храните набор защищенным от воздействия прямых солнечных лучей и 

м агн1тгов.

Кассеты  с р еагентам н
• При температуре +15 -  +25°С  неоткрытые кассеты с реагентамп стабильны 

до истечения срока годности, указанного на маркировке.
• Кассеты с реагентами можно хранить до 12 часов при +15  -  +25“С  в 

приборе после прокалывания и х  защитной пленки.
• О дна кассета с реагентами может использоваться до 6 постановок в одном  

приборе в течение 28 дней. Для хранения заклейте кассету' с реагентамн 
пленкой для заклеивания кассет с реагентами M a g N A  Pure. Храните  
заклеенные кассеты с реагентами при +2  -  +8°С  в вертикальном 
положении. Перед тичалом работы дайте кассетам нагреться при +15 -  
+ 2 5 “С в течение 60 минут.

N  П овгорно использовать кассегу с реагентами м ож но только в одном и 
том  ж е  приборе. Программное обеспечение прибора отслеживает 
использование расходиьсч материалов по и х  ш трач-кодам , и распознает 
частично использованные кассеты с реагентамн для обеспечения 
правильной работы в следующей постановке.

N  Если частично использованная кассета с реагиггам и была неправильно 
заклеена или хранилась дольше 28  дней, испарение реагентов м о ж е т  
отрицательно сказаться на результатах выделения нуклеиновы х кислот.

N  П ри хранении или пере.чгещении ранее открытьгх кассет с реагентами не 
наклоняйте их, чтобы не пролить содержимое.

П р о б и р ки  M G P
• П ри телщературс +15 -  +25°С  пробирки M G P  стабильны до истечения 

срока годности, указанного на маркировке. Пробирки M G P  
предназначены тол ько  для од нократного  использования.

•  После з'щагельного перемешивания пробирки M G P  м огут стоять 
открытыми в приборе не более 1 часа до начала постановки.

6 .2  С бор и Х ранен ие образцов

Для чувствительной детекции нуклеиновых кислот крайне важно правильно
хранить образцы. Н а  егабильностй образцов сказываются повышенные
температуры. Проводите оттаивание образцов при легко.м помешивании,
например, на лабрраторно.м ролтере.
N  Проводите валидацию условий хранения (тем пература время) образцов 

каждого ти па по нндивидуальньш параметрам IV D .

vvww.lifescience.roche.com
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N  Н е  храните обрмцы  в заклеенных картриджах для выделения.
N  Н е используйте плазму или кровь, содержащ ую  гепарин, та к  к а к  это  

м ож ет негативно сказаться на результатах последую щ их тестов.
6 3  Х ранение вы дел ен н ы х  нуклеиновы х кислот и элю атов

Для получения оптимальных результатов переходете сразу к  последугошим
процедурам по анализу Н К .
N  Н е  х р а н т е  элюаты в приборе.
N  Проводите валидацию условий хранения элюатов (температура, время) 

по индивидуальным параметрам 1V D .
N  П р и  хранении элюатов в стрипованны х пробирках соблюдайте 

осторожность при снятии стрипованных кры ш ек, чтобы не допустить  
перекрестной когпаминации. П о  этой ж е  причине, если нуж но повторно  
закрьпъ стрипованные пробирки, используйте новый стрип кры ш ек.

N  Если элюаты хранились замороженны ми, осторожно перемешайте их 
пипстированием десять раз после оттаивания, пр еад е чем использвать 
для последующих задач, таких, как  П Ц Р /О Т -П Ц Р  или измерение О П . 
Объем перемешивания должен составлять не .мекее половины о т объема 
элю ата Если не выполнить перемешивание нуклеиновы х кислот для их  
равномерного/гоКюгенногр распределения в растворе, результаты  
последующ их тестов м огут быть невоспроизводимыми.
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МАТЕРИАЛЫ

7. М А Т Е Р И А Л Ы

7.1 Н еобход и м ы е м а те р и а л ы  и оборудование, не в хо д я щ и е  в состав набора

М а те р и а л  ы /о б о р у д о в а н и е ;
Прибор MagNA Pure 24 для 
выделения и очистки 
нуклешюпых кислеп; с 
принадлежнопями

О п и сан и е
прибор

К я т .  iiojviep
07 290 519001

Картридж для выделения 
MagNA Ригс 24

картр|щж для 
выделения

07 345 577 001

Штатив парковки наконечников 
и устройство прокалывающее 
MagNA Pure 24

Штатив для хранения 
наконечников и 
инструмент для 
прокалывания 
заклеенных 
контейнеров с 
реагентами

07 345 585 001

Инструмент для прокалываН1И 
заклеенных контейнеров с 
реагентами MagNA Pure 24

Инструмент для
прокалыва1Н1я
заклеенных
контейнеровс
реагентами

07 534 205 001

HaKOHC4HMK.MagNAPurc, 1000 
мкд

наконечник дозатора на 
1000 мкл

06 241 620 001

Пробирки щля образцов MagNA 
Pure, 2,0 мл

пробирка объемом 2,0 
мл

07 857551 001

Пленка заклеивающая MagNA 
Pure

заклеивающая пленка 06 241638 001

Пробирки с плоски.ми крышками 
иизкoпpoфILЛьvlыe FrameStrip*

Стрип ш 8 пробирок 
(низких)
стрип из 8 крьшгск

07345 593 001

Пробирки с плоскими крышками 
высокопрофшгьные Frames trip*

стрип из 8 пробирок
(выЬокп.х)
стрип из 8 крышек

07 652 275 001

Стандартное лабораторное оборудование; Дозаторы  н Свободные он 
нуклеаз наконечники с аэрозольным барьером.

7.2 Д о п о л н и те л ь н ы е  м атер и ал ы

iMaTcpii.T.n>i
Магнигные частицы 
MagNA Ригс 24 MGP 
Set

Н азн аче н и е К а т ,  ном ер <
Для дополнительных вьшеленнП НК 07 806 361 001 
из образцов малого, большого и 
экстра-большого объемов.

www.lifescience.roche.com
MagNA Pure 24 Total NA Isolation Rit
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М атер и ал ы

Набор буферов лля 
выделения 
внеклеточных 
нуклеиновых К1гелот 
MagNA Pure

Н азначение /

Для выделения свободно 
циркулирующих НК из образцов 
плаз.мы.

К ат .’номср

07 794 398 001

Лизнругощий/ 
связывающий 
буферный раствор для 
общего выделения НК 
MagNA Риге LC

Для протоколов с внешним лизисом. 03 246 779 001

Буфер для лизиса 
бактерий MagNA Риге

Для выделения ИК бактерий, 
грибов, вирусов.

04 659 380 001

Буфер для лизса тканей 
MagNA Pure

Для выделения НК из образцов 
свсж-езаморожснной ткани.

04 805 160 001

Протеиназа К 
Активность 
(+37“С) $ 0,6 Е/мкл

Для разрушения белмов. 03 115 828 0W

Бу(1)ср для выделения 
нуклеиновых кислот из 
образцов стула S.T.A.R.

Для стабилизации, транспортировки 
и выделения НК из образцов стула.

03 335 208 001

Прибор MagNA Lyser Для гомогеиизаиии тканей. 03 358 968 001 
для SN 40467540 
03 358 976 001 
для SN 40405218

Пробирки для 
гомогенггзации 
образцов MagNA Lyser

Для гомогенизации тканей. 03 358 941001

Фосфатно-солевой буфер (PB S) для разведения образцов и для 
предварительной обработки образцов.

12
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ПРОЦЕДУРЫ

8. П Р О Ц Е Д У Р Ы

8.1 П р о т о к о л ы  в ы д еления

Используйте для иьщеления нуклеиновых кислот разные протоколы, 
оптимизированные для определенных типов образцов.
Выбранный протокол ^^Qжнo .использовать только для соответствую щ их  
типов образцов. Выделение нуклеиновых кислот из образцов д руги х  типов  
м ож ет привести .к  неадекватным результатам. Неправштьный выбор 
протоколов м ож ет привести к  слипанию и потере M G P , перекрестной  
ко н та \1инации образ1юв или даже к  повреждению прибора. Объединение 
образцов разных типов в одной постановке возможно, только если оно 
указано. Всегда выполняйте рекомендованные процеду'ры предварительной 
обработки образцов.

Н азв ан и е
п ро токол а М и ш е н ь Т и п  образца') О бъем эл ю ц и и  

[м к л р )
П р о то ко л ы  для образцов небольш ого объема
Pathogen 20(Р> Н К  бактерий, 

грибов и 
вирусов

200 мкл плазмы, 
сыворотки, цельной 
крови и друптх 
человеческих образцов, 
Если объем образца 
.меньше 200 мкл, 
разведтпе его PBS.

5 0 ,1 0 0

h g D N A  200 Гено.мная Д Н К  200 мкл цельной крови 
(2 X 10'' белых клеток 
крови), до 5 X 10’ 
культуральных клеток, до 
5 мг свежезаморолсенной 
ткани.
Если объем образца 
меньше 200 ,мкл, 
разведите его PBS.

50, 100

Fast h g D N A  200^^ Генамиая Д Н К  200 мкл цельной крови
(2 X 10'’ белых клеток 
крови), до 5 X 10  ̂
культуральных клеток. 
Если объем образца 
меньше 200 мкл, 
разведите его PBS.

50, 100

П р о то ко л ы  д л я  образцов больш ого объема
Pathogen 1000’> Н К  бактерий, 

грибов и 
вирусов

500 .мкл нпн 1000 ,м1сл 
плазмы, сыворотки, 
цельной крови и других 
человеческих образцов.

5 0 ,1 0 0

www.lifescience.roche.com
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Н а зв а н и е
п р о то ко л а

hg D N A lO O O

М и ш е н ь  Т и п  о б р а зц а" ж

Геко.мная Д Н К  500 мкл цельной крови (5 
X Ю^белых клеток крови) 
или 1000 мкл целыгой 
крови (8 X 10" белых 
клеток крови), до1 х 10" 
культуральных клеток.

' О бъ ем  элю ц ии

100, 200  
L При

выделении из 
культу ральны 
X клеток, с 
высоким 
содержанием 
Д Н К .
элюируАтев 
200 мкл.

П р о то ко л ы  д ля  образцов экстра -б ол ь ш ого  объема
cfN  A s s  2000 Свободно

шфкулируюшис
внеклеточные
Н К, в основном
одпоцепочечная
ДНК.

2 0 0 0  м кл плазмы*) 50, 100

c fN A s s  4000 Свободно
циркулирующие
внеклеточные
НК> в основном
одноиепочечноя
ДНК.

4 0 0 0  мкл плаз.мы") 50,100

c fN A d s 2 0 0 0 Свободно
циркулирующие
анеК|1еточныс
Н К, 0 основном
двуцепочечная
ДНК.

2000 мкл плазмы*) 1 0 0 ,1 5 0 ,2 0 0

c fN A  ds 40 00 Свободно
циркулирующие
внеклеточные
Н К , в основном
одноцепочечная
ДНК.

4000 мкл плаз.мы*) 100, 150, 20 0

'•Объем образиа/лизата, вносимый Bpyniiyio в картрид/к, должен точно 
соответствовать объему образца, указанному в настройках постановки.

^'Концснтрашяо нуклеиновых кислот а элгаате и, соответственно, чувствительность 
последующих тестов, можно повысить за счет уменьшения объема элюции. Однако 
эффективность злюшш и общий выход поле оччнстки может снШнться по 
сравнению с большим объемом эл1бции.

^'Протоколы Pathogen предназначены для вьщелешш нуклеиновых кислот бактерий, 
грибов и вирусов из человечесих образцов разных типов. Для згих протоколов 
указанный объем может соответствовать объему образца или объему лизата.

••’Плазма нз пробирок для сбора крови Roche Cdl-frce DNA, K2-EDTA или Streck Cell 
Free DNA BCT.
Протокол Fast ligDNA 200 предиаз! lanen для выделения нуклеиновых кислот только 
из 8 образцов.
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8.2 Т и п ы  образцов и процедуры  предварительной  обработки

Чтобь! полу'чнть опти\1альные результаты в последующих тестах, в 
ОТ-ПЦР в реальном времени, например, в приборах LightCyctei*, не 
используйте образцы большего объема, чем указано для выбранного 
протокола. Несоблюдение дгого правила может негативно отразиться на 
процессе вьщелення, и может привести к слипанию и гтотере MGP, 
перекрестной конта.минашш образцов, и дазке к повреждению прибора.

I, Цельная кровь

II. П лазм а/ 
сы воротка

III. О бразцы  
р азн ы х ти л о в  и 
лизаты  д л я  
тестирования 
патогенов.

Для свежттх или замороженных образцов цельной крови не требуется 
предварительная обработка.
N Если содержание белы.х клеток крови больше 8 х 10® клеток/м.ч, сначала 

разведите цельную кровь PBS, чтобы нс допустить слипание MGP
N Убедитесь, что в образцах цельной крови с антнкоагулят1том нет 

сгустков.

Для свежих или замороженных образцов плазмы или сьшоротки не 
требуется предварительная обработка, заИсключенпем протоколов cfNA.
N Если в образцах образовался осадок, центрифугаруйте их 5 - 10 минут 

при 1900 X g; данный этап центрифугирования рекомендуется для 
протоколов CfNA. В качестве образца используйте супернатанл'.

Лизис патогенов проводтся в человеческих образцах разных типов. 
Образцы следующих, типов Moiyr использоваться для вьщелен1«  по 
протоколам Pathogen 200 и Pathogen 1000:
Моча, бронхоальвеолярный лаваж (БАЛ), мокрота, спиномозговая 
жидкость(СМЖ), мазки, стул, цельная кровь с ЭД^А, плазма с ЭДТА или 
цитратом, сыворотка, баЮериальные культуры.
N Из-за большого разнобразия возмоясньгх образцов, единая стандартная 

процедура отс>тствует. Предвартггельиая обработка полужидких 
образцов (БАЛ, мокрота, стул ц т.п.) для выделения нуклеиновых 
кислот зависит от типа образца, его вязкости, типа частиц и их 
содержанти.

N Любой тип образца для данной процедуры выделения и последующе1Х) 
тестирования нуклеиновьрс кислот IYD должен пройти валидацию по 
гашиввдуальнЫМ параметрам IVD.

N Не используйте исходные образцы объемом 1000 мкл для очень вязких 
или содержащих много клеток образцов, таких как мокрота или стул.

L В зависимости от вязкости образца, типа и содержания частиц, образцы 
могут использоваться без предварительной обработки.

wyvw.lifescience.roche.corn
MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit

15
у Version 01, EN



ПРОЦЕДУРЫ

Протокшт лнзнса с буфером MagNAPure Bacteria Lysis Buffer (BLB) 
a Разжижение

L Разжижение рекомевдуется для очень вязких образцов, таких как 
мокрота, и является обязательным этапом при выделении 
нуклеиновых кислот из образцов БАЛ,

• Приготовьте свежий стоковый раствор DTT (дитио греитол) 
(например, 5?< конц. = 0,75%).

• Доведите конечную концентрацию DTT в образце до 0,15%, 
добавив в него стоковый раствор DTT,

• Инкубируйте образец на шейкере при 850 об/мин в течение 30 мин 
при +37“С, пока он не станет легко пипетироваться;

Внесение буфера для лизНса бактерий (BLB)
• Внесите нужный объем образца в чистую 1,5 мл пробирку. 
Предварительно смешайте нужные объемы BLB и протеиназы К, 
Внесите смесь в образец.

Протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
Объем образца 100 250 500
BLB 100 250 500
ПротеиназаК 20 50 100
Смесь BLB/PK 120 300 600

Тщательно перемешайте на вортексе.
Инкубируйте на шейкере при 450 об/мин в течение 10 мин при +65“С.

Предварительная инкубация при+95°С для сложных образцов 
Чтобы инактивировать патогены и усилить лНзис клеток для 
некоторых видов бактерий в сложньк образцах, таких как мокрота 
или стул, инкубацию проводят при +95°С. Чтобы предотвратить 
вытекание образцов, используйте пробирки с завинчивающимися 
крышками. •

• Инкубируйте образцы при +95°С в течение 10 мин.
L Для выделения РНК не выполняйте инкубацию при +95°G, так 

как она может негативно сказаться на целостности РНК.
• Охладите образцы на льду. Центрифугируйте образцы быстро, 

чтобы осадить весь объем на дне пробирки.
• Перенесите указанный объем лизата в картридж для вьщелеиия.

Протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
Лизагг, ВНОСИМЫЙ в 
картридж [мкл]

200 500 1000
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Предвар|1тельная обработка образцов стула
а Возьмите образец стула размером с горошину и растворт-е его в 550 

мклРВЗ.
L Чтобы не допустить забивания наконеника дозатора твердыми 

частицами, центрифугируйте образец 5 сек при 500 х g.
L Для вьщеления вирусной РНК, в качестве альтернативы^

используйте смесь PBS/буфера STAR (смесь 1:1) для получения 
суспензии образца стула. ЭТО .может снизить риск ингибирования 
послед>'ющих реак1 1ий.

Ь Перенесите нужный объем супернатанта в чистую 1,5мл пробирку.
с Предварительно смешайте нужные объемы BLB и протенназы К, и

внесите данную смесь в пробирку на 1,5 мл с образцом.

Протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
Супернатант [мкл] 100 250
BLB [мкл] 100 250
Протенпаза К [мкл] 20 50
Смесь BLB/PK [мкл] 120 300

Тщательно перемешайте на вортексе. Инкубируйте 10 мин при 
+65°С на шейкере при 850 об/мин, затем 10 мин инкубируйте при 
+95“С.
N Для вьщелен1и РНК не выполняйте инкубацТпо при +95°С, так 

как она можетмегативно сказаться на целостности РНК.
е Перенесите указанный объем лизата в картридж для выделения.

Протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
Лизат, вносимый в 200 500
картрщзж [мкл]

Предвярительняи обработка мазков
а Замочите сухой мазок в необходимом объеме смеси буфера BLB и

прртеиназы К.

протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
BLB [мкл] 200* 500* 1000*
Протсииаза К[мкл] 20 50 100
Смесь BLB/PK [мкл] 220 550 1100

www.lifescience.roche.com
MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit

17
у Version 01, EM



ПРОЦЕДУРЫ

♦ Д м  мазков в транспортной среде ксполБзуйте только половин>’ объема буфера 
BLBi BTOpyjo ПОЛОВИН)’ объема доллсен составить образец в транспортной среде; 
консный объем должен соответствовать объему^ указанному в таблице. 
Предварительно смешайте буфер BLB без Образца с нужным объемом протеиндзы К , 
II внесите полученную с.месь в образец, находящийся в транспортной среде.

Выжмите и удалите мазок.
Тщательно перемешайте на вортексе. Инкубируйте жидкий 
образец 10 мин при Tes'C на шейкере при 850 об/мин, зетем 10 
мин инкубируйте при +95°С.
N Для выделения РНК не выполняйте инкубацию при +95°С, так 

как она может негативно скшаться на целостности РНК.

Охладите образцы на льду. Центрифугируйте образцы быстро, 
чтобы осадить весь объем на дне пробирки.
Перенесите указанный объем лизата в картридж для вьщелСния.

IV. Клеточные 
культуры

Протокол Pathogen 200 Pathogen 1000
Лизат, вносимый в 
картридж [мкл]

200 500 или 1000

Используйте культуральные клетки, растворенные в фосфатно-солевом 
буфере (PBS), для вьщелення нуклезшовых кислот с помощью протоколов 
hgDNA 200 и hgDNA 1000.

а Для вьщелення ДНК из суспензионных клеточных культур,
осадите клетки центрифугированием при 300 я g в течение 5 к1ин. 
При необходимости промойте PBS осадок клеток.
L Клеточный осадок можно хранить при -15 - -25°С в течение 

_________ нескольких недель.
Ь Удалите культуральную жвдкость (или PBS) и раетвррите клетки 

в холодном PBS пипетированием или встря.хиванием пробирки до 
______ полного перемешивания осадки
с Перенесите нужный объем суспензии в картрндхс для вьшеления.

N Для протокола hgDNA 200 не используйте более 5 Ш’ 
клеток/200 мкл. Для протокола hgDNA 1 000 не используйте 
более 1 X !0‘ клеток. Превышение этого количества может 

_________ привести к неадекватным результатим.
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У- Используйте до 5 мг гомогенизированной свежеза1.1ороженноП ткани для
Свежезаморожен- вьщелсршя нуклеиновых кислот с помощью протокола hgDNA 200. 
ная ткань ^ __________________

Гмюгённза̂ 11Я ткани с птощю проте1шазы К для образцов SV
а 
Ь

Внесите до 5 мг образца ткани в пробирку объемом 1,5 мл.
Buccirre 180 мкл буфера для лизиса тканей Maglsl А Pure 96 и 20 мкл 
протеиназы К в образец ткани.
Инкубируйте при +55°С до полного растворения ткани (обычно от 
3 часов До ночной инкубации).
L Данный метод гомогенизации даст высокий выход 

нефрагментиррванной ДНК.
Перенесите нужный обье.м лизата в картридж для выделения.
Если в данный мо.менТ выделение не требуется, лизат можно 
хранить при -80 - -20°С,

Г тогепшация ткани с памощыо прибора MagNA Lyser 
а Внесите до 5мг образца ткани в пробирку для го.могеннзации

образцов MagNA Lyser.
Внеаггс 200 мкл буфера для лизиса тканей MagNA Pure 96.
Го.могенизируйте ткань в приборе MagJ^A Lyser в течение 30 - 40 
сек. Если гомогенизация оказалась не полной, повторите зтот этап. 
Подробные сведения приведены в Руководстве пользователя 
прибора MagNA Lyser.
L Эю быстрый метод, однако ш-за механических разрывов часть 

ДНК может быть фрагментированной.
Перенесите нужный объем лизата в картридж для выделения.

www.lifescience.roche.com
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V I. П лазм а для 
внеклеточны х 
нуклеиновы х 
кислот

Для выделения свободно циркулирующих внеклеточных нуклеиновых 
кислот (сцНК) используйте набор буферов для выделения внеклеточных 
нуклеиновых кислот MagNA Pure,

L Перед вьщелением сцНК, центрифугируйте образец от
5до Юмин при 1000- 1900xg. Не захватите осадок при отборе образца. 

N Избегайте образования пены/пузырей на всех этапах пипегирования.

Протокол

Протсиназа К 
[мкл]

cINAss 12000 
cfNAds2000
200

c(N A ss4000  
cfNA ds 40(N)

400

CELB [мкл] 1730 3500
1РА[мкл] 300 600
С м есь буферов 
д л я  сцН К  (C ELB  
+ 1РА) [мкл]

2050 4100

В чистую пробирку, совместимую со штативом для образцов 
MagNA Pure 24, внесите нужное количество протеиназы К. Внесите 
образец в пробирку с протеиназой К, осторожно переме1цайте и 
инкубируйте при +37°С в течение 20 мин.
В соответствии с 4Hcno.vi обргвцов, приготовьте смесь буферов для 
сцНК, смешав буфер Cell-Free Nucleic Add Enhancement Buffer 
(CELB) и изопропанол (IPA), в таком порядке, в,емкости 
подходящего обье.ма. Закройте емкость и перемешайте 
переворачиванием. Раствор стабилен не более 2 часов.
Внесите необ.ходимое количество с.меси буферов для сцНК в 
каждый образец:
2000 .мкл смеси б>'феров для сцНК в образец объемом 2000 мкл или 
4000 мкл смеси буферов для сцИК в образец объемом 4000 мкл. 
Тщательно перемешайте пипетированием около 8 раз, чтобы 
получить гомогенную смесь.
N Не храните лизат.
L В случае образования пузырей 1к  можно удалить наконечником 

или, закрыв пробирки, центрнфугировать их при 2000 x g в 
течение 1 мин.

Поместите пробирки в штатив для образцов. Загрузите штатив с 
образцами в прибор.
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8.3 Процсдурп выделения
Прибор MagNA Pure 24 позвляет одновременно вьщелять до 24 образцов.
Подробные, инструкции по работе с прибором приведены в Инструкции
пользователя прибора MagNA Риге 24,
N Обязанностью пользователя является валидация рабочих характеристик 

системы для любых процедур, проводиь1ьк в лаборатории.
N При перемешивании первичных пробирок, содержащих образцы, 

избегайте образования пснЫ/пузырей перед зафузкой образцов в 
прибор.

N Образцы на водной основе, например нуклеиновые кислоты, 
растворенные в воде или друпгх жидкостях без биологического буфера, 
могут дать низкий выход нри очистке, В образцы на водной основе 
рско.чгецдуется добавлять 1 Ох PBS до конечной концентрацин 1х PBS.

N Если кассеты с реагегггами хранилггсь при темперазу'ре ниже ч-15‘’С, 
дайте им нафсться перед началом работы при температуре+15 -+25°С 
не .меиее одного часа,

В одной поетановке вьщеления Можно нспользовагь две кассеты с
реагентами, одной ггли разных серий.
N Убедитесь, что все контейнеры полностью вставлены в кассету для 

реагентов, прежде чем разысстгггь их на зафузочной платформе.
N Прежде чем разместить пробирки MGP на панели прибора, 

перемешайте каждую пробирку на аортексе в течение 60 сек. Аккуратно 
зафузите открьггые пробирки MGP на панель прибора непосредственно 
перед запуском постановки. В случае пролива замените пробирки MGP.

N Все предьгеты звфужагот в прибор без крышек; пробиркгг с образцами, 
пробггрки MGP, пробирки с внутренним контролем и расходные 
Материалы для элгоатов.

www.lifescience.roche.com
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8.4 Завершение постановки
После завершения постановки немедленно выньте из прибора пробирки с 
элюатами.
L После того как вы откроете крьгшку прибора, охлаждение элюатов 

прекрати̂ гся.
L Незначительное количество магнитных частвд в элюатах не окажет 

влияния на проведение ПЦР или ОТ-ПЦР в приборах LightCycler* или 
обычных термоциклерах. Если требуется полное извлечение магнитных 
частиц, ломеспгге пробирки/стрипы с элюатами на магнитную 
платформу, прежду чем отобрать элюат.

Не превышайте лимтгг времени дзш кассеты с реагентами; выгруз1тте 
кассету с реагентаАШ осторожно, чтобы избежать утечки. Заклейте кассету с 
реагентами клеющейся пленкой. Для дальнейшего использования храните 
частично использованные кассеты с реагентами при +2 - +8“С в 
вертикальном положении.
Завершите выфузку прибора, следуя инструкциям навигатора.
N Пробирки MGP предназначены только для однократного использования 

и должны утилизироваться после каждой постановки, даже если они 
использованы нс полностью,

Утилизируйте твердые и жидкие отходы в соответствии с местными 
правила.У1и.
Внячательно осмотрте прибор па наличие каких-либо признаков разлива. 
Если произошел пролив, очистите прибор, как описано в Инструкции 
пользователя Системы MagNA Pure 24.
Проведите очистку и деконтачинацию всех комплектующих, как описано в 
Инструкции пользовате;и Системы MagNA Pure 24,
N He допускайте контакт реагентов, содержащих гуанидин tiiounaiiaT 

(лизирующий буфер) с растворам гипохлорита натрия (хлорный 
отбеливатель) или с кислотами. Такая смесь может привести к 
выделению высокотоксичного газа. Подробные сведения об очистке и 
обслуживании прибора приведены в Инструкции пользователя Системы 
MagNA Pure 24.
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8.5 Контроль качества
N Всегда используйте необходимь1е контролн.
Для контроля за всем процессом, от пробоподготовкп до анализа, 
используйте следующие контррли;
* Положительный контроль - образец, положительный по мишени теста
* Отрицательный контроль - образец, отрицательны по мишени теста
* ВнУтгснний Koinpoja. (ВК) - определенное количество контрольной 

мишени, внесенной во все выделяемые образцы. ВК вносят перед Этапом 
вьщелення, он выделяется вместе с мншеиыо и затем, например, 
амплифицируется вместе с мишенью в одной реакшш ЦЦР. Для 
приложений, связанных с риСко.м по;|учения ложноотрнцательного 
результата, приь(енение внутреннего котггроля является обязательным.

Внутренние Прибор способен автоматически вносить внутренний кошроль (ВК) в
контролн каждый образец в процессе выделения. Объем внутреннего копгрОля

фнксировш! и до.чжен составлять 20 мкл на образец. В одной постановке 
могут использоваться не более двух разных ВК; в каждый образец можно 
вносить только I ВК. Чтобы восолзоватся данной функцией, выберите 
внутренний котроль в общих настройках постановки. Необходимое 
количество ВК будет рассчитано програм.мой и отобразится в настройках 
посгаповки на экране Oyei-view. Внесите указанный оЛем внутреннего 
контроля в штрих-кодированную пробирку объемо.м 2 мл и загрузите 
пробирки в соответствующие позиции штатива для реагентов.
L Из-за механических ограничений требуемый объе.м внутреннего 

контроля выше, чем просто количество образцов, умноженное на 20 
мкл.

N Для протоколов Д.ЧЯ сцДНК (например, для образцов объемом 2000 мкл 
II 4000 мкл), внутренний контроль вносят вручную в приготовленный 
лизат. Образтп'с внимание, что функция ВК у прибора доступна, но ис 
включена.
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ОГРАНИЧЕНИЯ и  ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ

9, О ГР А Н И Ч Е Н И Я  И  И Н ТЕ Р Ф Е Р Е Н Ц И И

1. Набор MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit валидирован только для 
работы с системой MagNA Pure 24.

2. Надежные результаты зависят от надлежащей процедуры сбора, 
транспортировки, хранения и обработки образцов.

3. Набор MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit валидирован только для 
типов клинических образцов, перечисленных в данноГ! Инструкции. 
Выделение нуклеиновых кислот из образцов других типов может 
привести к полу'чению иеаяекватнь1х результатов.

4. Выбирайте протоколы выделения, соответствующие используемым 
образца.м. Любое отклонеиеие от этого правила может привести к 
получению неадекватных результатов.

5. С данным прюдуктоь! может работать только персонал, обученный 
вьщелению нуклеиновых кислот. Любая процедура IVD с 
исполкзованисм пробоподготбвки и последующим тестированием 
нуклеиновых кислот IVD должна пройти валидацию по 
индивидуальным параметрамТУО.

6. Для сведения к минимуму риска отрицательного влияния на
1ШШ1 результаты, необходимо использовать адекватные контроли для 

последующих реакций и тесТов.
7. Условия храненги (температура, продолжительность) образцов, лизатов, 

осадков культуральных клеток и элюатов должны пройти валидацию по 
икднвидуальньм парам етра.м1УО.

8. Определенные характеристики теста должны быть определены 
пользователем, особенно если это касается последующего применения 
выделенньк нуклеииовьк кислот. Любой результат необходимо 
интерпретировать в контексте соответствующих клитческнх и 
лабораторных данных. Поскольку концентрация аиалита может 
значительно варьировать в зависимости от типа клинического образца, 
рекомендуется провести проверку защищенности от перекрестных 
контаминаций. Напргшер, разместить в шахматном порядке 
высокотитражные позитивные и негативные образцы и провести 
рутинное тестирование.

9. Вследствие различий между технологиами, пользователю 
рекомендуется провести ко|зреляциониое исследование перед переходом 
с одной технологии̂  на другую, чтобы оценить возможные различия. 
Пользователи должны следовать при этом собственным правилам и 
процедурам.

10. Влияние интерферирующих веществ оценивали методом тестирования 
серий образцов с повышенными концентрациями следующих веществ, 
часто присутствующих в образцах; человеческого гемоглобина 
билирубина и липидов.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

10. Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я

юл Символы

Используемые в данком дбкумепге и на данном продукте символы :

Символ ЗнанЁниЁ
N Важное примечание
L Информационное примечание
I Номер в каталоге
в Код серки
r Температурный диапазон (Хранить при)
G Количество, содержащаеся в упаковке
s Использовать до
n Распространитель

Глобальный номер товарной позиции
У Обратэтесь к инструкции по применению.
t Производитель
V Набор соответствует требования.м 

днре1гшвы IVD 98/79/ЕС.
с Для диагностики in vitro.

10.2 Изменения относительно предыдущей версии
 ̂ Первая версия
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ТОРГОВЫЕ МАРКИ

11. ТО Р ГО В Ы Е  М А Р К И

MAGNA PURE, MAGNA LYSER и LIGHTGYCLER являются торговьсми 
марками Roche.
Другие названия продуктов и торговые марки являются собственностью 
соответствующих владельцев.

12. О ГР А Н И Ч Е Н И Е  П Р И М Е Н Е Н И Я
Для диагностики in vitro,

13. Л И Т Е Р А Т У Р А

'• Center for Disease Control and Prevention. Biosafety in Microbiological and 
Biomedical Laboratories, 5lh ed. U.S. Department ofHeaith and Human Services, 
Public Health Service, Centers for Disease Control and Prevention, NationalTnsti- 
tutcs of Health HHS Publication No. (CDC) 21-1112, re vised December 2009.

Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSl). Protection of laboratoiy 
workers from occupationally acquired infections. Approved Guideline-Fourth 
Edition. CLSI Document M29-A4:\Vayne, PA;CLSI, 2014.
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Roche Diagnostics GmbH 
SandhoferStrasse 116 
68305 Mannheim 
Gcttiiany



Приложанм» 1 (Раздел специально преяназначвн для инструкции по применению на русском языке.)

Назначение

Система MagNA Pure 24 является автоматизированной системой для выделения нуклеиновых кислот 
и состоит из прибора MagNA Pure 24, программного обеспечения, расходных материалов и реагентов. 
Система MagNA Pure 24 предназначена для профессионального выделения нуклеиновых кислот из 
биологических образцов для задач диагностики in vitro.

Набор MagNA Pure 24 Total NA Isolation Kit и Пробирка с магнитными частицами MagNa Pure 24 
(MagNa Pure 24 MGP Set) предназначены для работы с системой MagNA Pure 24.

Срок годности

Срок годности -  MagNA Pure 24 MGP и MagNa Pure 24 Total NA Isolation kit стабильны до указанного 
на упаковке срока, максимально 18 месяцев.

Комплект поставки

Набор реагентов для общего выделения нуклеиновых кислот, 24 (MagNA Pure 24 Total Nucleic Acid 
Isolation Kit).

Пробирка c магнитными частицами MagNa Pure 24 (MagNa Pure 24 MGP Set) (12шт./1 yn.)

Условия транспортировки

Перед отправкой с завода продукт проходит контрольные проверки. Мехадународные символы на 
упаковке и специальные инструкции по обращению указывают транспортировщику, как следует 
обращаться с этим продуктом. При получении продукта внимательно осмотрите упаковку. При наличии 
любых следов неправильного обращения или повреждения немедленно обратитесь в отдел 
обслуживания клиентов компании «Roche Diagnostics GmbH» («Рош Диагностике ГмбХ») или к 
региональному поставщику.
Транспортировка осуществляется всеми видами транспорта в крытых транспортных средствах в 
соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде транспорта. Температура 
при транспортировке 2-8’С. г~ к

Требования к охране окружающей среды

Медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не оказывает негативного 
воздействия на человека и окружающую среду при соблюдении условий применения и мер 
предосторожности, указанных в инструкции.

Стерилизация

Изделие поставляется нестерильным. Не подлежит повторному использованию и/или стерилизации 
П О Л ЬЗО В ЭТ6Л 6  м .

Утилизация или уничтожение

® непригодность, в том числе в связи с истечением срока годности, подлежатутилизации.
осущ ествляется организациями, имеющими соответствующую лицензию, на 

специально оборудованных площадках, полигонах и в помещениях в соответствии с требованиями
существующими Федеральным законам, и с соблюдением обязательных 

требований по охране офужающей среды.
л ®  уничтожением дезинфицируют и складируют в контейнеры или пакеты
для соора отходов класса Б и утилизируют в соответствии с требованием СанПиН 2.1.7.2790-10
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«Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с медицинскими отходами».

Гарантийные обязательства

Предприятие-изготовитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия требованиям 
национальных стандартов при соблюдении правил использования, транспортирования и хранения. 
Безопасность и качество изделия гарантируются в течение всего срока годности.
Производитель отвечает за недостатки изделия, за исключением дефектов, возникших вследствие 
нарушения правил пользования, условий транспортирования и хранения, либо действия третьих лиц, 
либо непреодолимой силы.
Производитель обязуется за свой счёт заменить изделие, технические и функциональные 
характеристики (потребительские свойства) которого не соответствуют нормативной и технической 
документации, если указанные недостатки явились следствием скрытого дефекта материалов или 
некачественного изготовления изделия производителем.

Приложение 1 (Раздел специально предназначен для инструкции по применению на русском языке.)

Рекламации
По вопросам качества продукции обращаться; 
ООО «Рош Диагностика Рус»
Адрес: 107031, Москва, Трубная площадь, д.2
Тел.: +7 (495) 229-69-99
Email: moscow.reception_dia(groche.com fi

Примечание: на территории РФ были подтверждены следующие типы образцов: мазки, мокро
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Перевод с английского и немецкого языков на русский язык

Зеелер энд Др. Феллмет (Seeler & Dr. Fellmeth) 
Нотариальная контора

Нотариальная контора Зеелер энд Др. Феллмет (Seeler & Dr. Fellmeth) №7* 23*68161 Маннхайм

Удостоверение копии

Настоящим сегодня подтверждается верность копии с представленного оригинала
документа.

г. Маннхайм,
[Штамп: 28 апреля 2021 г.] 

[Подпись]
Клаудия Зеелер (Claudia Seeler) 

Нотариус в г. Маннхайм

[Гербовая печать: Клаудия Зеелер (Claudia Seeler) 
Нотариус в г. Маннхайм]

Нотариальная контора Зеелер энд Др. Феллмет (Seeler & Dr. Fellmeth)*№ 7, 23*68161 Маннхайм * Идентификационный номер 
плательщика НДС DE308834223
Тел, +49621860862-0 * Факс +49 621 860 862-89 * KANZLEI@NOTARIAT-07.DE * WWW.N0TAR1AT-07.DE
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Текст на русском языке Инструкции по применению на медицинское изделие: Наборы 
реагентов и расходные материалы к приборам серии MagNaPure для выделения и 
очистки нуклеиновых кислот и подготовки реакционных смесей
производства «Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH), Сандхофер Штрассе 
116, D-68305 Маннхайм, Германия (Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, Germany)

РАЗРАБОТЧИК:
«Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH), Германия. 

Сандхофер Штрассе 116, D-68305 Маннхайм, Германия 
(Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, Germany)

Утверждено
«Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH)
Дата: 27 апреля 2021 года 
[подпись]
Андреа Вебер (Andrea Weber)
Менеджер отдела глобального нормативно-правового регулирования

Штамп [Штамп: «Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH) 
Сандхофер Штрассе 116 
68305 Маннхайм
(Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim)]
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«Рош Диагностике ГмбХ»; Сандхофер Штрассе 116; D-68305 Маннхайм (Roche Diagnostics GmbH; Sandhofer Strasse 116; 68305 
Mannheim); тел.: +49 621 759 0; факс: +49 621 759 2890
Место нахождения органа управления: г. Маннхайм -  Регистрационный суд: суд первой инстанции г.Маннхайма, № в торговом 
реестре: 3962 -  Правление: Клаус Хаберда (Claus Haberda); Андреас Шмитц (Andreas Schmitz)
Председатель наблюдательного совета: д-р Томас Шинекер (Dr. Thomas Schinecker)
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Перевод выполнил переводчик 
Касумова Флора Сейфаддиновна



Российская Федерация 
Город Москва

Двадцать девятого октября две тысячи двадцать первого года
Я, Прокошенкова Елена Евгеньевна, нотариус города Москвы свидетельствую 

подлинность подписи переводчика Касумовой Флоры Сейфаддиновны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 21/86-Н/77-2021- ^ ^

iro действия: 400 руб. 00 коп.

Е.Е. Прокошенкова


